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'I Ό  Γαλλικός προφιλελληνισμός δεν έχει μέχρι σήμερον έρευνηθή κατά τρό-
,Ιπον ικανοποιητικόν, αν κα'ι αί εκδηλώσεις αυτού υπήρξαν λίαν σημαντικά! και προ
ετοίμασαν τό έδαφος εις την Δύσιν προς άνάπτυξιν του τεραστίου φιλελληνικοΰ 
I ρεύματος κατά την διάρκειαν τού άγώνος τής ελληνικής ανεξαρτησίας. Κατά την 
: μελέτην τού ενδιαφέροντος τούτου θέματος πρέπει νά λαμβάνηται ύπ’ όψει τό 
αίτιον τών συναισθημάτων συμπάθειας επιφανών άνδρών τής Ευρώπης προς τούς 
;ύπύ ιόν τουρκικόν ζυγόν στενάζοντας προγόνους ημών. Πρόκειται περ'ι λατρεί- 
ιας προς την ελληνικήν αρχαιότητα, περ'ι συμπάθειας πρός τούς ομοθρήσκους αδελ
φούς τής υπό τών απίστων τοΰρκων κατεχομένης Ελλάδος ή περ'ι μίσους πρός 
τούς βαρβάρους και φανατικούς μιοαμεθανοες*; Νομίζομεν οτι, προκειμένου περ'ι 
τής μελέτης τών φιλελληνικών εκδηλώσεων και ένεργειών πρός άπελευθέρωσιν τής 
ίΚλλάδος ιού πρώτου άνδρός τού Γαλλικού Διαφωτισμού Βολταίρου, θά ήτο σκό- 
[τιμον νά έξετάσωμεν δι* ολίγων τάς πνευματικός, πολιτικός και θρησκευτικός τά-

ες εις την Γαλλίαν, έν σχέσει πάντοτε πρός την ίεράν ύπόθεσιν τών Ελλήνων.
Κατά τάς άρχάς τού δευτέρου ήμίσεο^ς τού 18ου αΐώνος παρατηρείται στρο- 

εις όλους τούς τομείς τού πνευματικού βίου τής Γαλλίας πρός την έλληνικήν

ίχαιύτητα. Εις τούτο μεγάλους συνέβαλον αί άνασκαφαι και ή άνακάλυψις τού 
srculanum πλησίον τής Νεαπόλεως και τού Ιερού τού ΙΙοσειδώνος εις Praestum .

’ άρχαιολατρεία καταλαμβάνει όχι μόνον τούς ασχολούμενους περ'ι την άρχαιο- 
>γικήν επιστήμην, αλλά και τούς λογοτέχνας, διπλιυμάτας, φιλοσόφους, πολιτικούς 
U αυτόν τον λαόν. Εις τάς κοσμικάς αίθουσας ομιλούν διαρκώς περ'ι άνασκαφών 
ι'ι αρχαίας τέχνης. Ή  κωμωδία τού Barthe « Ό  ερασιτέχνης» άπηχεί κατά τρό- 

»ν σατιρικόν την άρχαιολοτρείαν τής έποχής του. Πάντες επιθυμούν νά ταξιδεύ- 
υν εις την Ελλάδα, νά έπισκεφθούν τούς αρχαιολογικούς χώρους, νά μελετήσουν 
I διάφορα μνημεία και νά δημοσιεύσουν τάς εντυπώσεις των, αί όποΐαι απλή-



στως άνεγινώσκοντο υπό των μή δυναμένων νά πραγματοποιήσουν τό προς Άνατο- > 
λάς ταξίδιον2. ’Έ ργα περί αρχαίας ελληνικής τέχνης βλέπουν συνεχώς τό φως 
τής δημοσιότητος. Ή  μελέτη του le Roy «Λείψανα των ώραιοτέρων μνημείων τής 
Ελλάδος, εξεταζόμενα υπό τό πρίσμα τής ιστορίας και τής αρχιτεκτονικής3» ση- ·: 
μειώνει δύο εκδόσεις εντός δώδεκα ετών, ή «'Ιστορία τής Τέχνης» τού γερμανού 
W inckelmann μεταφράζεται και δημοσιεύεται τρις εις την γαλλικήν4 κα'ι ενθου
σιάζει τούς άσχολουμένους περί τά γράμματα και ιδιαιτέρως τούς επιδεικνύοντας ? 
ενδιαφέρον δια την ελληνικήν τέχνην. Ή  στροφή προς τήν ελληνικήν αρχαιότη
τα είναι αισθητή και εις τήν λογοτεχνίαν τού αιώνος τού Διαφωτισμού, ό όποιος 
έδείκνυε ιδιαιτέραν συμπάθειαν προς τήν φύσιν. Ό  Diderot όμως έτόνισεν δτι 
πρέπει νά έρευνηθή πρώτον ή άρχαιότης, διά νά δυνηθούν έν συνεχείφ οί άνθρω
ποι νά εννοήσουν τήν φύσιν. Ό  φιλόσοφος τής Γενεύης Ρουσσώ προτείνει εις το"* 
παιδαγωγικόν του εργον «Αιμίλιος» τήν μελέτην τού αρχαίου πολιτισμού καί ΐδι-·* 
αιτέρο3ς τής ιστορίας τής Σπάρτης καί τών έργων τού Πλουτάρχου, διότι οΰτος 
διδάσκει τήν ηθικήν, έξαίρει τήν απλότητα καί είναι ανυπέρβλητος εις τάς λεπτο
μέρειας. Πάντες οί πρωτεργάται τής Γαλλικής Έπαναστάσεως είχον άναγνώσει 
κατά τήν νεανικήν των ηλικίαν τούς «'Παραλλήλους Βίους» καί είχον έντρυφήσει· 
εις τά νάματα τής ελληνικής σοφίας.

Ώ ς  ήτο επόμενον τό πάθος καί ή λατρεία τού αρχαίου πολιτισμού έπέφερε 
καί τήν συμπάθειαν τών εύρωπαίων προς τούς δυστυχείς απογόνους τού Περικλέ- 
ους. Ούτως ό λυρικός ποιητής J . Dellill5, έπισκεφθείς μετά τού κόμητος Croiseul-h 
Gouffier τον ελληνικόν χώρον, οίκτείρει εις τό ποίημά του Imagination τήν ύπο- 
δούλιοσιν καί κατάπτωσιν τού παρασχόντος τά φώτα τού πολιτισμού καί ενδόξου; 
κατά τό παρελθόν έθνους. Ό  σοφός Μαρμοντέλ περιγράφει μετά μελανών χρωμά- \ 
των τον καταστρεπτικόν δεσποτισμόν τών Τούρκων, τήν δήωσιν τής υπαίθρου καί} 
τήν έξαθλίωσιν τών κατοίκων τού ιερού βράχου τής Ελλάδος. Ό  ποιητής, τέλος, J 

Ιω άννης - Αντώνιος Roucher, καταδικασθείς εις θάνατον υπό τού επαναστατι
κού δικαστηρίου μετά τού Α. Σενιέ καί καρατομηθείς δύο μόλις ημέρας προ τής 
πτώσεως τού αρχηγού τής τρομοκρατίας Ροβεσπιέρρου, προτρέπει τούς συμπατρι- 
ώτας του εις τό ποίημα Les Mois6, όπως μετριάσουν τό ατιμωτικόν βάρος, τό οποί
ον πιέζει καί συντρίβει τούς Έλληνας.

Δυστυχώς δμως ή γαλλική πολιτική είναι αντίθετος τών συναισθημάτων συμ
πάθειας προς τήν Ελλάδα, τά όποια απειλεί κατά τρόπον εύγλωττον ή τεραστία 
επιτυχία τού «Νέου Άναχάρσιδος»7 τού άββά Μπαρτελεμύ. ’Από τής εποχής τού! 
Φραγκίσκου Α ' χρονολογείται ή φιλοτουρκική γαλλική πολιτική, δτε ό ήγεμών έ-| 
κείνος έζήτησε τήν βοήθειαν τού Σουλτάνου προς ένίσχυσιν τών αγώνων του έναν-. , 
τίον τής Αυστρίας τών Άψβονργων. Έκτοτε ή γαλλική διπλωματία διαρκεΐ φιλικάς 
μετά τής Πύλης σχέσεις κατά τό μάλλον ή ήττον, αποβλέπει δμως πάντοτε εις τήν . 
κατάκτησιν οθωμανικών εδαφών έν όνόματι τού χριστιανισμού καί τού πολιτισμού 
και φρολτίζει συνεχώς διά τήν σύναψιν ευνοϊκών εμπορικών σχέσεων, τήν προστα- . 
σίαν τών καθολικών, τήν άπόκτησιν δικαιωμάτων έκ μέρους τού Γάλλου πρέσβεως' 
εις Κωνσταντινούπολή καί τήν έλευθεοίαν έπισκέψεως τών 'Αγίων Τόπων. ’Από; 
θο '  ~ '  ‘ ' '

-χονται ώς αίτιοι τής έπικρατήσεως δεισιδαιμονιών, φανατισμού, πνευματικού σκό-Ι’' 
τους καί βαρβάρων συναισθημάτων. Τά τραγικά γεγονότα τής νυκτός τού 'Αγιον | 
Βαρθολομαίου καί τών θρησκευτικών πολέμων, ώς καί αί καταδικαστικαί άποφά-



σεις των θρησκευτικών δικαστηρίν, έκίνησαν ζωηρώς τήν προσοχήν των συγγρα
φέων καί επηρέασαν ίκανώς την πνευματικήν δημιουργίαν τής περιόδου ταύτης. 
Σύμβολα τού θρησκευτικού φανατισμού αποβαίνουν οί Τούρκοι και δέχονται τά 
πύρινα βέλη των διδασκάλων τής ανεξιθρησκείας.

Ό  κυριώτερος εκπρόσωπος τού Γαλλικού Διαφωτισμού Βολταΐρος αφιερώ
νει την τελευταίαν εικοσαετίαν τού βίου του εις την υπηρεσίαν των καταδυναστευο- 
μένων, άγωνιζόμενος υπέρ τής έπικρατήσεως Ιδεών ανεξιθρησκείας, αγάπης καί 
αρετής. ’Αξιοσημείωτου είναι δτι ήδη από τού 1742 ή τραγωδία τού φιλοσόφου 
τούτου «Ό  Φανατισμός ή ό Μωάμεθ»8 έπληττε διά πρώτην φοράν τάς λατρευτι
κός δεισιδαιμονίας καί τον θρησκευτικόν φανατισμόν. ’Επιστολαί τού φιλοσόφου 
προς τον φιλόσοφον βασιλέα τής Πρωσσίας Φρειδερίκον Β '.  αναφέρουν δτι ό 
συγγραφεύς επιθυμεί νά έκφράση εις τό έν λόγω θεατρικόν εργον τήν φρίκην, τήν 
οποίαν πρέπει νά εμπνέουν εις τούς ανθρώπους οΐ φονεΐς σημαντικών Ιστορικών 
προσωπικοτήτων ένεκα θρησκευτικών διαφορών καί δτι τήν γραφίδα τού τραγι
κού ποιητού (οδήγησαν «ή αγάπη πρός τό ανθρώπινον γένος καί ή φρίκη τού φα
νατισμού»0. Καί τήν τελευταίαν εικοσαετίαν τής δημιουργίας τού φιλοσόφου τού 
Ferney τά θεατρικά του έργα —  τό θέατρον θεωρείται ύπ’ αυτού ως άριστον σχο
λείου ποιήσεως καί αρετής —  υψώνουν φωνήν διαμαρτυρίας έναντίον τού θρη
σκευτικού φανατισμού, είτε διά θεατρικήν παράστασιν είτε δι* απλήν άνάγνωσιν 
είναι ταύτα προωρισμένα. Δέν πρέπει επομένως νά ξενίζη ημάς ή μεγάλη απέ
χθεια τού Βολταίρου πρός τούς Τούρκους, εκπροσώπους τής βαρδαρότητος καί 
τού φανατισμού. Τό γεγονός τούτο άπετέλεσε βασικόν αίτιον τών έκδηλώσεων συμ
πάθειας τού έν λόγο) φιλοσόφου πρός τούς υποδούλους "Ελληνας καί τών πολυαρί
θμων ένεργειών αυτού πρός άπομάκρυνσιν τών όθωμανών έκ τής Ευρώπης καί 
τής Δυτικής ’Ασίας.

"Οσον άφορρ εις τήν αρχαιογνωσίαν καί τάς αντιλήψεις τού Βολταίρου 
περί αρχαίου έλληνισμού, παρατηρούμεν δτι κατ’ άρχάς αί κρίσεις του περί τών 
προγόνων ημών δέν ήσαν άκρως ευμενείς. Ούτω τω 1732 εις τό «Δοκίμιον περί τών 
ηθών» θεωρεί τήν «Οδύσσειαν» κάτω τέραν τού «Μαινομένου Όρλάνδου» τού Ά - 
ρίοστο, άν καί ένωρίτερον είχε χρησιμοποιήσει χο)ρία τού Όμηρου διά νά δικαιο- 
λογήση τό ιδικόν του έπος «Έρρικειάς». 'Ως πρός τό θέατρον, ή προτίμησις τού 
φιλοσόφου στρέφεται πρός τήν κλασσικήν γαλλικήν τραγο)δίαν, άν καί ήτο έστερη- 
μένη πλούσιας δράσεως, διότι «αί οόραίαι σκηναί τού Κορνηλίου καί τού Ρακίνα 
υπερέχουν τόσον τών τραγο)διών τού Σοφοκλέους καί τού Εύριπίδου, δσον οί δύο 
"Ελληνες υπερέχουν τού Θέσπιδος»10. Ή  κρίσις δμως αύτη απορρίπτεται βραδύ
τερου υπό τού ίδιου τού ποιητού είς τό «Προσκλητήριου πρός άπαντα τά έ'θνη τής 
Ευρώπης» είς τό οποίον θεωρεί τήν γαλλικήν τραγωδίαν ιός σχολεΐον κομψότητος 
καί εύγελ'είας, έπισημαίνο)ν τήν έλλειψιν ισχυρού πάθους έκ τών τραγωδιών τού 
ίδρυτού τού κλασσικού γαλλικού θεάτρου Κορνηλίου καί ικανοποιητικής συγκινή- 
σεως τής ψυχής έκ τού ποιητού τής «Άθαλίας», διότι σκοπός τής τραγωδίας είναι, 
οποις «σπαράξη τήν καρδίαν καί ούχί όπως συγκίνηση απλώς ταύτην»11. Πιστεύο- 
μεν δτι ή ασέβεια αύτη πρός τήν ελληνικήν αρχαιότητα οφείλεται άποκλειστικώς 
καί μόνον είς τήν αχαλίνωτου φιλοδοξίαν τού Βολταίρου, ό οποίος, έξαίρων σκοπί
μως τήν υπεροχήν τής γαλλικής τραγωδίας επί τού ελληνικού δράματος, προβάλ
λει έμμέσο)ς εαυτόν, διότι θεωρεί τάς τραγωδίας του ώς ανωτέρας τών τού Κορ
νηλίου καί τού Ρακίνα. Τάς υποκειμενικός ταύτας κρίσεις, όφειλομένας είς έμπά- 

[θειαν, έγωκεντρισμόν καί νοσηρόν φιλοδοξίαν, άπεκήρυξεν ό ποιητής βραδύτερου 
[διά τής άναγνο)ρίσεο)ς τής δυνάμεως τών τραγίρδιών τού Αισχύλου, τής υπεροχής 
ι ιού Σοφοκλέους καί τής «εύγενούς άπλότητος» τής ελληνικής άρχαιότητος. Οί



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

λόγοι άλλωστε διά τούς όποιους ό Βολταΐρος θεωρεί την γαλλικήν τραγωδίαν ά- 
νωτέραν τής των ’Αθηνών είναι παιδαριώδεις και άποσκοπούν $1ς την διά παντός 
μέσου ένίσχυσιν τής προσωπικής του θεατρικής δημιουργίας, ή όποια κατά τό 
δεύτερον ήμισυ του 18ου αιώνος δεν συγκινεί τούς θεατάς ή μάλλον τούς άναγνώ- 
στας, διότι ή σκηνική των διδασκαλία είναι περιωρισμένη. Ούτως εις επιστολήν 
προς τον Όράτιον Walpole12 προβάλλει τούς ακολούθους λόγους υπεροχής τής 
γαλλικής τραγωδίας και κοψωδίας: πρώτον εις τάς διδασκαλίας τής άρχαιότητος 
θεαται ό'λων τών τάξεων εΐσήρχοντο εις τό θέατρον, ενώ εις τήν Γαλλίαν τήν πα- 
ράστασιν τραγωδιών παρακολουθούν μόνον καλλιεργημένοι πνευματικώς άνθρωποι. 
Δεύτερον εις ΙΙαρισίους υπάρχουν τριάκοντα χιλιάδες άτομα ασχολούμενα άπο- 
κλειστικώς περί τάς καλάς τέχνας, ενώ εις τάς ’Αθήνας ύπήρχον μόνον χίλιοι. Τρί
τον ή κριτική αποτελεί ιδιαιτέραν ασχολίαν εις τήν Γαλλίαν και τέταρτον α! γυ
ναίκες έχουν καταστήσει τά ήθη εύγενή καί τάς προτιμήσεις λεπτάς. Είναι πασι
φανές ότι ό Βολταΐρος επιχειρεί δι’ εξωτερικών στοιχείων νά κάλυψη τό εσωτερι
κόν κενόν τής γαλλικής τραγωδίας. Έάν όμως ή γνώμη τού φιλοσόφου τούτου πε
ρί τής λογοτεχνικής δημιουργίας τής ελληνικής άρχαιότητος είχε πολλάς διακυμάν
σεις εις τήν διατύπωσίν της, ή λατρεία τού Ήατριάρχου τού Femey προς τήν 
ελληνικήν γλώσσαν υπήρξε σφοδρά και είλικρινής. Πολλάκις ό συγγραφεύς τού 
«Φιλοσοφικού Λεξικού» ίσχυρίσθη ότι ή γλώσσα τών ομηρικών επών καί τών τρα
γωδιών τού 5ου π.Χ. αιώνος είναι μοναδική καί ανυπέρβλητος, συγκεντρώνουσα 
άπαντα τά απαραίτητα προσόντα, ΐνα καταστή διεθνής. Δύο έπιστολαί αυτού προς 
τήν Αικατερίνην Β ' τής Ρωσσίας, ή πρώτη φέρουσα ήμερομηνίαν 14 Σεπτεμβρί
ου 177Ο13 καί ή δευτέρα 25 Δεκεμβρίου 17 7 214, τονίζουν ότι «ή έλληνική γλώσσα 
θά καθίστατο ή διεθνής γλώσσα», έάν οι Τούρκοι άπεμακρύνοντο εκ τής 'Ελλάδος. 
Ή  άντίληψις αυτή τού φιλοσόφου έχαρακτηρίσθη ώς σχήμα λόγου, άποβλέπον εις 
τήν εξαρσιν τών κατακτητικών σχεδίων τής αύτοκρατείρας τής Ρωσσίας εις τήν 
ελληνικήν χερσόνησον15. Ή  Αικ. Κουμαριανού16 αναφέρει τον χαρακτηρισμόν τού
τον χωρίς όμως καί νά παρέχη λύσιν τού θέματος. Νομίζομεν ότι ή ανωτέρω γνώ
μη είναι εσφαλμένη καί οτι ή άποψις τού Βολταίρου αποτελεί ειλικρινή έκφρασιν 
τών θεωριών αυτού περί αρχαίας ελληνικής γλώσσης. Παρατηρούμεν πρώτον ότι 
ό θαυμασμός τού φιλοσόφου διά τήν γλώσσαν τού Σοφσκλέους δεν έκδηλσύται α
ποτόμους κατά τήν διάρκειαν τού ρωσσο-τουρκικού πολέμου τού 1769—1774, αλ
λά εκφράζεται δημοσίως προ τεσσαράκοντα ετών εις τον πρόλογον τής τρίτης έκ- 
δόσεως τής τραγωδίας «Οιδίπους» τω 1729: «οί "Ελληνες, quibus debit ore ro- 
tundo Musa loqui, γεννηθέντες υπό εύτυχέστερον ουρανόν καί προικισμένοι υπό 
τής φύσεως διά λεπτοτέρων τών άλλων εθνών οργάνων, έδημιούργησαν μίαν γλώσ
σαν, τής όποιας άπασαι αί συλλαβαί ήδύναντο, διά τής μακρότητος ή βραχύτητος 
αυτών, νά έκφράσουν τά απλά ή βίαια συναισθήματα τής ψυχής». Παρομοίαν 
γνώμην εκφράζει εις τήν Άφιερωτικήν επιστολήν προς τήν δούκισσαν τού Haine 
εις τον πρόλογον τής τραγωδίας «Όρέστης» τω 1750, ένφ εις επιστολήν τής βης 
Μαΐου 1768 τονίζει ότι ή έλληνική γλώσσα είναι ή ώραιοτέρα πασών τών γλωσ
σών, τάς όποιας έχουν ομιλήσει άνθρωποι επί τής γής17. ’Έπειτα δεν είναι δυνα
τόν νά δεχθώμεν τήν γνώμην ένισχύσεως τών σχεδίων τής Αικατερίνης εις τήν Με
σόγειον, διότι, εκτός τών δύο ποοαναφερθεισών επιστολών, παρατηρούμεν ότι ό 
Βολταΐρος διετύπωσε τήν αυτήν ακριβώς θεωρίαν περί διεθνοποιήσεως τής ελληνι
κής γλώσσης εις σημείωσιν τής τραγωδίας «Οι Νόμοι τού Μίνωος», ή οποία έξε- 
δόθη είς τήν Γενεύην τω 1773. Είναι μάλιστα άξιοσημείωτον ότι ή ευκτική έγκλι- 
σις τών επιστολών μεταβάλλεται εις τήν εν λόγω σημείωσιν είς οριστικήν αορί
στου: «άπέβη ή διεθνής γλώσσα», τού αρχαίου κόσμου προφανώς. Ούτω δυνάμε-
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θα νά εΐπωμεν μετά βεβαιότητος δτι ό Βολταΐρος έτρεφεν απεριόριστον θαυμα
σμόν προς την έλληνικήν γλώσσαν από τής νεαρός ηλικίας του, δτι έξετίμα Ιδι
αίτερος την άρχαίαν έλληνικήν Γραμματείαν, άν και πολλάκις προς έξυπηρέτη- 
σιν ώρισμένης σκοπιμότητας δεν ώμολόγει τούτο, και δτι πάντοτε ώνειρεύετο την 
άπελευθέρωσιν τής Ελλάδος έκ του τουρκικού ζυγού και την άναγεννησιν του 
αρχαίου ελληνικού πολιτισμού.

’Αφορμήν προς έκδήλωσιν το>ν φιΕλληνικών συναισθημάτων και τού μί
σους τού Βολταίρου προς τους εκπροσώπους τής βαρβαρότητος και τού φανατι
σμού όθωμανούς, ώς και προς άνάπτυξιν μεγάλης δραστηριότητος προς άποτίνα- 
ξιν τής τουρκικής δεσποτείας έκ τής χώρας τού φοηός άπετέλεσεν ή έκρηξις τού 
ρο;σσο-τουρκικού πολέμου τω 1768. Έπι τού θέματος τούτου συνέγραψεν άρθρον 
ό γνο)στός έκ τόϊν διατριβών του περί τού ζητήματος τής ελληνικής γλά)σσης Γου- 
σταύος d ’ Eichtal18 υπό την έπι γραφήν «ό Βολταΐρος και τό ελληνικόν ζήτημα έπι 
τού 1770», τό όποιον δμο>ς περιορίζεται χρονικός εις τά κατά τήν άποκορύφωσιν 
τού ρωσσο-τουρκικού πολέμου γεγονότα και τάς ένεργείας τού Βολταίρου μόνον 
κατά τό έτος 1770. Διά τούτο και ό Δημ. Βικέλας'9 κατά τήν τελευτσίαν δεκαετί
αν τού παρελθόντος αιώνος τονίζει δτι «απομένει νά όρίση τις, έάν [ό Βολταΐρος] 
ύπήκουεν εις έν γνήσιον συναίσθημα συμπάθειας προς τούς υποδούλους 'Έλληνας 
ή έάν, έπιθυμών, όπως έλεγε, «νά άναστήση τάς Άθήναρ>, δέν έσκέπτετο ειμή νά 
κολακεύση τήν Αικατερίνην Β , ή  οποία τότε έπλαθε τό όνειρον τού ελληνικού σχε
δίου της». Θά έπιχειρήσωμεν λοιπόν τον ακριβή καθορισμόν των συναισθημάτων, 
κινήτρων, σκοπών και ένεργειών τού ήγέτου τού γαλλικού Διαφωτισμού υπέρ τής 
ελληνικής ύποθέσεως, χρησιμοποιούντες προς τούτο τήν πρόσφατον έκδοσιν τής 
ύπερμεγέθους αλληλογραφίας τού Βολταίρου υπό τού Th. Bestermann, εις τήν 
οποίαν συνεκεντρώθησαν πάντα τά άφορώντα εις τό έν λόγο) ζήτημα κείμενα.

’Από τής έποχής ήδη τού Μεγάλου Πέτρου είχον δημιουργηθή εις τό υ
πόδουλον έθνος έλπίδες περί άπολυτρώσεος έκ τού όθο)μανικού ζυγού διά τής έπ- 
εμβάσεος τού ξανθού γένους τού βορρά, ως άνέφερον οι χρησμοί τού ’Αγαθάγγε
λου και διέδιδον καταλλήλθ)ς μυστικοί πράκτορες τής Ριοσσίες διατοέχοντες τήν 
βαλκανικήν χερσόνησον. Βραδύτερον ό στρατηγός Μύνιχ εισηγήθη τήν έξέγερσιν 
τώ>ν Έλλήνιον, κατά τήν διάρκειαν τού Κριμαϊκού πολέμου, διά νά ύποχρεωθή ό 
Σοΐ'λτάνος νά στρέι|φ| τά στρατεύματά του προς νότον, εις τρόπον (ώστε απερίσπα
στος ό ρο)σσικός στρατός νά βαδίση προς κατάληψιν τής πρωτευούσης τής οθω
μανικής αυτοκρατορίας, διά τής έκμεταλλεύσεο)ς τού επαναστατικού ένθουσιασμού 
τό)ν Ελλήνων. Ή  συναφθεΐσα δμο)ς ειρήνη έματαίο)σε τά σχέδια τού τολμηρού 
ρώσσου στρατηγού, τά όποια θά ήδύναντο νά οδηγήσουν τον θρόνον τών τσάρων 
έκ τής Α γίας Πετρουπόλεως εις τήν Κωνσταντινούπολιν. Μετά πάροδον έτών τό 
σχέδιον τούτο έλαβε σοβαροϊς ύπ’ σψει ή μεγαλεπίβολος Αικατερίνη Β ' και ήρχι- 

Ισεν έργαζομένη διά τήν έφαρμογήν του. Έχρησιμοποίησε προς τούτο τον ύπηρε- 
ιτούντα εις τό πυροβολικόν τής Ριοσσίας Γεο')ργιον Παπάζιολην έκ Σιατίστης τής 
(Μακεδονίας, ό όποιος άνέλαβε τήν κατήχησιν τό)ν συμπατριωτών του και τήν διά- 
^οσιν επαναστατικών κηρυγμάτο)ν εις τήν Βαλκανινήν. Άπερίγοαπτος ένθουσια- 
τμός κατέλαβε τήν καρδίαν τα>ν υποδούλων Έλλήνο>ν, οί όποιοι έπίστευσαν είς τάς 
τροτάσεις το>ν πρακτόρων τής Αικατερίνης καί ύπεσχέθησαν τήν συμβολήν των 
:1ς γενικήν έπανάστασιν προς άποτίναξιν τού μισητού τουρκικού ζυγού. Ή  τσα- 
ιίνα προβαίνει είς γεγαντιαίας παρασκευάς διά νά πλήξη τήν όθίυμανικήν αύτο- 
ρατορίαν έξ Ευρώπης και ’Ασίας. Ή  παραβίασις τών συνθηκάίν διά τής είσβο- 
ής ρο)σσικού στρατού είς τήν πολυπαθή Πολωνίαν ύπήρξεν αφορμή κηρύξεως
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κατά τον Όκτώβριον του 1768 πολέμου ενάντιον τής Τουρκίας, ή οποία, παρακι
νούμενη υπό τής γαλλικής διπλωματίας κυρίως, άπεφάσισεν δπο>ς σπεύση εις βο
ήθειαν των καταδυναστευομένων Πολωνών. Οί αδελφοί ’Αλέξιος και Θεόδωρος 
Ό ρλώ φ έστάλησαν εις Βενετίαν περί τό τέλος τού 1768 προς προπαρασκευήν τής 
εθνικής έξεγέρσεως τον Έλλήνον, ένω άξιοψατούχοι του ρωσσικου στρατού συνε- 
κεντρούντο εις την βόρειον ’Ιταλίαν. Παραλλήλως ή ΑΙκατερίνη προέβαινεν εις 
στρατιωτικούς καί ναυτικούς εξοπλισμούς παρά την αντίθετον γνώμην των υπουρ
γόν της. Ούτο) κατά τον Όκτό)βριον τού 1769 έπραγματοποιήθη ή άναχοίρησις 
τής πρά>της ναυτικής μοίρας, ή όποια διά τής Βαλτικής καί τού ’Ατλαντικού θά 
κατηυθύνετο εις την Μεσόγειον.

Ή  αλληλογραφία τού Βολταίρου όμιλε! επανειλημμένους περί τής Αικατερί
νης Β ' προ τής έκρήξεως τού ρωσσοτουρκικού πολέμου καί συγκεκριμένος περί 
τής άνεξιθρησκείας τής έν λόγο) αύτοκρατείρας. Ούτως εις επιστολήν20 τής 18ης 
’Ιανουάριου 1768 ό πατριάρχης τού Fem ey περιγράφει συμπόσιον εις τό άνάκτο- 
ρον τής Πετρουπόλεος εις τό οποίον' παρεκάθησαν άδιακρίτως θρησκευτικόν πε- 
ποιθήσεο)ν 'Έλληνες, καθολικοί, οπαδοί τού Λουθήρου καί τού Καλβίνου, ός καί 
μωαμεθανοί. Μετά έπταήμερον εξαιρεί είς έπιστολήν προς τον κόμητα d’ Argental21 
την άνεξιθρησκείαν τής Αικατερίνης, ένω είς έτέραν επιστολήν22 τής 25ης Φεβρου
άριου τού αυτού έτους εκφράζει τήν απεριόριστον χαράν του, διότι ή τσαρίνα άπο- 
κατέστησε τήν άνεξιθρησκείαν είς τήν ανατολικήν ’Ορθόδοξον Εκκλησίαν. Είναι 
χαρακτηριστικόν ότι κατά τήν περίοδον ταύτην ή προσοχή και ή δραστηριότης 
τού Βολταίρου είναι έστραμμέναι προς τάς αδίκους αποφάσεις επί στρατιωτικόν 
ζητημάτων, διά τον οποίων κατεδικάσθησαν έν Γαλλία είς θάνατον και έξετελέ- 
σθησαν ό πάστο)ρ Rossette τήν 18ην Φεβρουάριου 1762 μετά τριόν εύγενών, οί 
οποίοι κατέβαλλον προσπάθειας κατά τήν διάρκειαν τού δικαστικού άγονος, όπως 
διασώσουν τούτον, και ό ’Ιωάννης Calas τήν ΙΟην Μαρτίου τού ίδίου έτους, κα- 
τηγορηθεις ότι έφόνευσε τον υιόν του, διότι άνήκεν είς τό καθολικόν δόγμα, ένω 
ό πατήρ του ήτο διαμαρτυρόμενος. Ένέργειαι τού Βολταίρου πλησίον ισχυρόν 
προσωπικοτήτον έπέτυχον τήν άναθεο)ρησιν τής δίκης καί τήν μετά τριετίαν ορι
στικήν άποκατάστασιν τού τραγικού πατρός. Ή  ύπόθεσις έν συνεχεία τού Ιππότου 
D e L a Barre, ό όποιος κατεδικάσθη είς έκρίζο)σιν τής γλώσσης του, άποκοπήν τής 
δεξιάς χειρσς καί θάνατον επί άσθενούς πυρός διά νά παρατείνηται τό μαρτύριον, 
διότι δήθεν έψαλεν άσεβή άσματα, συνεκλόνισε τώ 1766 τον γηραιόν φιλόσοφον, 
ό όποιος βραδύτερου θά αφιέρωση άπάσας τάς δυνάμεις του προς άποκατάστασιν 
τού μετά τού άνωτέρο) ιππότου καταδικασθέντος καί διαφυγόντος είς τήν Πρωσ- 
σίαν νεαρού D ’ Etallonde. Τάς θηριωδίας ταύτας τού καθολικού γαλλικού κλήρου 
άπηχεΐ ή έν ετει 1769 δημοσιευθείσα τραγορδία τού Βολταίρου «Les Guebres ou 
la Tolerance» Είς τό έν λόγο) θεατρικόν εργον ή προσωπική έπέμβασις τού βασι
λέας προς ρύθμισιν τό>ν θρησκευτικόν διάφορόν συντελεί είς τήν έπικράτησιν 
συναισθημάτον φιλανθρο)πίας, δικαιοσύνης, έπιεικείας και άνεξιθρησκείας. Δεν 
είναι έπομένο>ς περίεργον τό γεγονός οτι ό Βολταίρος έξαίρει κατά τήν περίοδον 
ταύτην τήν άνεξιθρησκείαν τής Αικατερίνης, ή όποια φαίνεται οτι εφαρμόζει τά 
πεοί πεφωτισμένης δεσποτείας διδάγματα τον φιλοσόφων τού 18ου αίονος. Είναι 
εύλογος κατ' άκολουθίαν ή έκτόξευσις πύρινων βέλον έκ μέρους τού φιλοσόφου 
έναντίον τον βαοβάρον μο)αμεθανών, τούς όποιους κατ’ έξοχήν χαρακτηρίζει ό 
καταστρεπτικός θρησκευτικός φανατισμός.

Άπομεμονοψένος ό Βολταίρος από τού 1755 είς ιδιόκτητον άγρέπαυλιν 
είς τό χο)ρίον Ferney πλησίον τής Γενεύης, διατηρεί άλληλογραφίαν μεθ’ ήγεμό- 
νον καί πολιτικών άνδρών τής Ευρώπης, έκ τών οποίων πληροφορείται λεπτομε
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ρώς περί των πάσης φύσεως γεγονότων και λαμβάνει ενεργόν μέρος εις τήν διευ- 
θέτησιν πολιτικών προβλημάτων, προσφέρων ιδίως τάς υπηρεσίας του προς ρύ- 
θμισιν διαφορών μεταξύ τών βασιλέων τής Γαλλίας και τής Πρωσσίας. 'Ο  γνω
στός μαθηματικός και συνεργάτης τής Μεγάλης Εγκυκλοπαίδειας ΙΓ  Alembert 
αναφέρει διά πρώην φοράν, εις επιστολήν του τής 14ης Σεπτεμβρίου 1768 προς 
τον Βολταΐρον, τήν άπόφασιν του Σουλτάνου νά 6άλη έναντίον τής Αικατερίνης: 
«τί λέγετε διά τον μέγα Τούρκον, ό όποιος οπλίζεται έναντίον τών Ρώσσων διά νά 
υποστήριξή τό καθολικόν δόγμα; διότι δεν δύναται νά έ'χη άλλον σκοπόν. Ό  "Αγιος 
Πατήρ μας ό Πάπας δεν ιθά άνέμενε τοισύτον σύμμαχον. Δεν ελλείπει πλέον είμή 
ή συμμαχία τών λύκων μετά τών αμνών διά νά άναστήσωμεν απολύτως τήν χρυσήν 
εποχήν»23. Μετά τήν έπίσημον κήρυξιν τού πολέμου ό φιλόσοφος απευθύνει επι
στολήν προς τήν Αικατερίνην, εις τήν οποίαν εκφράζει τήν ακράδαντου πεποιθη- 
σίν του εις τήν νίκην τών ρωσσικών όπλων και παρακαλεΐ τήν τσαρίναν νά δεχθή 
τήν έπίσκεψίν του εις Κωνσταντινούπολή, διότι είναι πεπεισμένος δτι, «εάν οί 
Τούρκοι οφείλουν νά έκδιωχθούν έκ τής Εύρώπης, τούτο θά πραγματοποιηθή υπό 
τών Ρώσσων»24. Ενθουσιάζεται ό Βολταΐρος, διαλογιζόμενος δτι έπίκειται ή άπο- 
μάκρυνσις τών βαρβάρου Τούρκων εκ τής Εύρώπης και ζητεΐ πληροφορίας περί 
τών παρασκηνιακών πολιτικών ενεργειών δι’ επιστολής του προς τον κόμητα D ’ Ar- 
gental, ενώ μετ’ όλίγας ημέρας εις έτέραν επιστολήν προς τον κόμητα Σουβαλώφ 
εύχεται, δπως ή Ρωσσία καταβολή τό ^oouviov, πιστεύει δτι έφθασεν .ή στιγμή, 
κατά τήν οποίαν «ή Ελλάς θά έβλεπε θραυσμένην τήν άλυσίν της»25 και εκφράζει 
διά ποώτην φοράν τούς φόβους του περί τού συνήθους επιλόγου τών πολεμικών 
επιχειρήσεων, δηλαδή τής συνδιαλλαγής και τής ειρήνης, ή οποία θά άναβάλη 
επ’ αόριστον τήν συντριβήν τών όθωμανών και τήν λύτρωσιν τών υποδούλων. Δεν 
άρκεΐται όμιος εις ένίσχυσιν καί ένθάρρυνσι ν μόνον τών Ρώσσων* ομολογεί τά 
φιλελληνικά του συναισθήματα εις γνωστούς καί φίλους, προτρέπών ούταις εμμέ
σως αυτούς, δπως προδούν εις παρομοίας εκδηλώσεις. ’Αρχίζει τήν προπαγάνδαν 
ή μάλλον τήν διαφώτισιν περί τού πολέμου, έκφράαον τήν θέσιν,’ τήν όποιαν έλα
βε ευθύς έξ αρχής; έκθρόνισις τού Μουσταφά, έκδίωξις τών Τούρκων έκ τής Εύ
ρώπης καί άνάστασις τής Σπάρτης καί τών ’Αθηνών20. Τούς φόβους τού Βολταί- 
ρου συνησθάνθησαν καί οί υπόδουλοι "Εψηνες, διατυπώσαντες τούτους δι* απε
σταλμένου το>ν εις τήν Πετρούπολιν: «δλοι οί "Ελληνες είναι έτοιμοι προς έπανά- 
στασιν* έπειδή δμως τά παθήματα τού παρελθόντος έδίδαξαν αύτούς ΐνα δυσπι- 
στώσιν, έν όνόματι καί τού κοινού θρησκεύματος καί τού κατά τών μουσουλμάνων 
μίσους, καθικέτευον τήν μεγάλην βασίλισσαν 7να ενόρκως καί δημοσίφ διακήρυ
ξή δτι ούδέποτε θέλει έγκαταλείψει τούς "Ελληνας, μήτε συνθτικολογήσει μετά τού 
έχθρού τού χριστιανικού ονόματος, ενόσω δεν άποδιονχθή παντελώς έκ τής Ε λ 
ληνικής γής»27.

Εις έπιστολήν τού Βολταίρου τής 11τ]ς ’Ιανουάριου 17G928 καταφαίνονται 
οί λόγοι, οί όποιοι ώδήγησαν τούτον νά άναπτύξη προ)τοφανή δραστηριότητα υπέρ 
τής άπελευθ-εριόσεως τής Ελλάδος. Πρόκειται άφ’ ενός μεν περί τού θανάσιμου 
άσους του προς τούς «απίστους», άφ’ ετέρου δέ ή αγάπη του προς τό άρχαΐον ελ
ληνικόν μεγαλείον. Μετά μεγάλης χαράς καί νεανικού ενθουσιασμού χαιρετίζει τάς 
ιρώτας επιτυχίας τού ρωσσικ^ύ στρατού έναντίον τών βαρβάρων στιφών τού Σουλ
τάνου καί προβαίνει είς τάς ακολούθους ομολογίας: «ουδόλως συνηθίζω νά βλέπω 
ήν Ελλάδα κυβερνωμένην υπό ανθρώπων, οί όποιοι δεν γνωρίζουν ούτε νά άναγι- 
ίώσκουν, ούτε νά γράφουν, ούτε νά χορεύουν ή νά τραγουδούν. ’Εάν ή Ελλάς ή το 
λευθέρα θά μετέβαινον νά άποθάνω είς Κόρινθον, άν καί δεν έπιτρέπεται είς οίον- 
Ιήποτε νά μεταβή έκεί». Τήν χαράν δμως τού γέροντος φιλοσόφου διά τάς νικάς
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των Ρώσσων εις τα; μεταξύ Δνείστερου και Προύθου ελώδεις πεδιάδας, ανα
κόπτει ή εΐδησις των εφημερίδων περί μεταβάσεως είς Τουρκίαν Γάλλων αξιω
ματικών προς όογάνωσιν τού τουρκικού πυροβολικού. Ή  προς την Πύλην βοήθεια 
τής Γαλλίας δεν περιωρίσθη είς χρηματικήν ένίσχυσιν, άλλ’ έπεξετάθη και είς την 
αποστολήν τού βαρώνου ντε Tott υπό τήν έντολήν νά οχύρωση τά Δαρδανέλλια 
καί νά άναλάβη τήν όργάνωσιν τού στρατού. Είς τά απομνημονεύματά του ό έν 
λόγορ βαρώνος όμιλεΐ περί τής βαρβαρότητος καί άμαθείας των Τούρκων, άλλα καί 
περί τής παρακμής των νειυτέροίν Ελλήνων29. Στιγματίζουν ό Βολταιρος τήν στά
σιν ταύτην τής Γαλλίας, ή οποία άλλοτε ένήργει σταυροφορίας προς άπελευθέρω- 
σιν των 'Αγίων Τόπο:>ν, γράφει προς τήν Αικατερίνην ότι οί συμπατριώται του 
είναι «βάρβαροι είς ώρισμένας περιπτώσεις»30. Δεν είναι ή πρώτη φορά, κατά 
τήν οποίαν ό πατριάρχης τού Ferney επιτίθεται δριμύτατα εναντίον τής τραχύ- 
τητος καί τής έπιπολαιότητος των Γάλλων. Ούτως είς τό «Φιλοσοφικόν Λεξικόν» 
τώ 1764, υπό τήν επήρειαν των τραγικών καταδικαστικών αποφάσεων επί θρησκευ
τικών ζητημάτων, θά θεωρήση ένοχον άπαν τό γαλλικόν έθνος: «Τά ξένα έθνη 
κρίνουν τήν Γαλλίαν εκ τών θεαμάτων, τών μυθιστοριών, τών ωραίων στίχων, τών 
δεσποινίδων τού Μελοδράματος, αί όποΐαι έχουν ήδιστα ή θ η ... ’Αγνοούν ότι ού- 
δέν υπάρχει κατά βάθος έθνος σκληρότερον τού Γαλλικού»31. Φθάνει μάλιστα είς 
τό σημειον νά θεωρή ώς ευτυχίαν τό γεγονός ότι, αν καί έγεννήθη Γάλλος, μερίς 
τής Ευρώπης πιστεύει ότι είναι πλέον 'Ελβετός32.

Τήν 15ην ’Απριλίου 1769 ή Αικατερίνη αγγέλλει είς τον Βολταίρον ότι ό 
στρατός της βαδίζει εναντίον τών Τούρκων, ώς εάν μετέβαινεν είς γάμον καί ότι, 
έφ’ όσον οι Ευρωπαίοι δεν επιθυμούν κοινάς επιχειρήσεις, μόνοι των θά δρέψουν 
τάς δάφνας τής νίκης. Ό  φιλόσοφος ενθουσιάζεται καί συνθέτει μακράν επιστο
λήν, είς τήν όποιαν άρχικώς εκφράζει τήν λύπην του διά τήν ανακοπήν τών ειρη
νικών έργων τής Αικατερίνης καί τήν σπατάλην πολυτίμου χρόνου είς στρατιωτι
κός επιχειρήσεις. Τούτο αποτελεί απλώς σχήμα λόγου, διότι ό Βολταιρος έπεθύμει 
έκ βάθους καρδίας τήν συντριβήν τών Τούρκων καί είχεν ενθαρρύνει τήν κήρυξιν 
τού πολέμου. ’Εν συνεχεία προβαίνει εις στρατιωτικός παρατηρήσεις και άπευθύ- 
νει συμβουλάς προς τήν τσαρίναν. Προτρέπει νά χρησιμοποιήσουν ισχυρόν στόλον 
είς τήν Μαύρην Θάλασσαν προς ένίσχυσιν τών κατά ξηράν έπιχειρήσεων και νά 
μή περιορισθούν εις αμυντικόν πόλεμον, αλλά νά επιτεθούν καί νά εκδιώξουν τούς 
’Οθωμανούς έκ τής Ευρώπης. Παρατηρεί ότι οί αξιωματικοί καί ό στρατός τών 
Ρώσσων υπερέχουν τού άτάκτου συρφετού τής Πύλης καί ότι άρματα μάχης προ
ηγούμενα ενός σώματος πεζικού ή ιππικού, δύναντα^ εύχερώς νά διαλύσουν τό έ- 
πίλεκτον σώμα τών γενιτσάρων33. Τό μέγα ένδιαφέρον τού φιλοσόφου διά τάς πο
λεμικός επιχειρήσεις έκπλήσσει τήν Αικατερίνην, ή οποία σπεύδει νά καθησυχάση 
τάς ανησυχίας του καί νά περιγράψη λεπτομερώς τάς πρώτας νίκας τού ρωσσικού 
στρατού. Χαρακτηρίζει τον Σουλτάνον ό̂ ς φάντασμα ήγεμόνος, ό όποιος δεν δύ- 
ναται νά έπιβληθή τών γενιτσάρου καί τών έσωτερικφν διαμαχών. Έν συνεχεία 
εισέρχεται είς λεπτομέρειας τών μαχών τής 19ης καί 1ης ’Απριλίου: «έκυριεύ- 
σαμεν δέκα σημαίας, τρείς αλογοουράς, τήν ράβδον αρχηγίας τού Πασά καί τινα 
κανόνια* δύο στρατόπεδα Τούρκων καί τουλάχιστον πεντήκοντα χιλιάδες δουκάτα 
έπεσαν εις χεΐρας τών στρατιωτών μας». Εις τό ύστερόγραφον, τέλος, ή αύτοκρά- 
τειρα περιγράφει τάς τελευταίας κινήσεις τών στρατευμάτων της μεταξύ 9ης ’Ι
ουνίου καί 2ας ’Ιουλίου εις τάς περιοχάς τού Δνειστέρου καί τού Προύθου, ένθα 
οι Τούρκοι καί οί Τάρταροι ύπεχρεώθησαν νά υποχωρήσουν είς όλα τά μέτωπα31. ; 
Ενθουσιασμός κατέχει τον γέρολ'τα φιλόσοφον αλλά καί θλϊψις ένεκα τής αδια
φορίας τών ευρωπαϊκών δυνάμεων καί προ πάντων ένεκα τής συμμαχίας τού Πάπα | 
μετά τών απίστων εναντίον ορθοδόξων χριστιανών. Ουδέποτε ό Κωνσταντίνος, 
γράφει προς τήν Αικατερίνην, διενοεΐτο ότι μίαν ημέραν ή πόλις τής Ρώμης θά ] &
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ανήκεν εις ϊνα ιερέα και δτι θά εκτιζε την Κωνσταντινούπολή διά τους Ταρτά- 
ροι»ς. Φρίττει, άναλογιζόμενος δτι φανατικοί μονάχοι υποθάλπουν τούς πολέμους 
τήτ Πολωνίας καί παρατηρεί δτι, έάν αί Σταυροφορίαι έζέσυραν τον γέλωτα, ή 
αυμμαχία τού αρχηγού της Καθολικής ’Εκκλησίας μετά τής ημισελήνου ύπενθυ- 
μίζει την ιταλικήν φάρσαν3'.

Είναι άξιοσημείωτον δτι ό Βολταίρος μετέρχεται παν μέσον προς ίκανο- 
ποίησιν τής σφοδράς του επιθυμίας νά ίδη έλευθέραν τήν πατρίδα τού Όμηρου. 
'Ικετεύει τήν Αικατερίνην νά εκδίωξη έκ τής ’Ελλάδος τούς Τούρκους διά νά δυ- 
νηθρ νά απόλαυση ό ίδιος τό ευεργετικόν διά τήν κλονισθεϊσαν υγείαν του κλίμα 
τής Κοινσταντινουπόλεως ή τών ’Αθηνών. Παραλλήλως, γνώστης τής άχαλινώτου 
φιλοδοξίας τής αύτοκρατείρας τής Ρωσσίας, δεν παύει νά άπαριθμή τά οφέλη διά 
τδ ξανθόν γένος τού βορρά έκ τής συντριβής τού Σουλτάναν. Προς τον D ’ Alembert 
χρησιμοποιεί τά ένδοξα ονόματα τής ελληνικής αρχαίοιητος: οί βάρβαροι μουσουλ
μάνοι πρέπει νά εγκαταλείπουν τήν πατρίδα τού Περικλεούς καί τού Πλάτωνος30. 
Ό  Φρειδερίκος Β ' τής Π ρωσσίας, ώς πεφωτισμένος Μονάρχης καί φιλόσοφος, 
καλείται νά έψαρμόση τάς άρχάς τής άνεξιθρησκείας διά προσωπικής έπεμβάσεως 
εις τον αγώνα τού χριστιανισμού κατά των απίστων. Ό σάκις πρόκειται περί ήγε- 
μύνος κράτους τής Ευρώπης, ό Βολταίρος δεν παραλείπει νά ΟΜίλή και περί εδαφι
κών προσαρτήσεων διά τής συντριβής τής άπεράντου οθωμανικής αυτοκρατορίας, 
διά νά στρέψη τό ενδιαφέρον του προς τον ρο)σσο - τουρκικόν πόλεμον καί νά έπι- 
τύχη τήν έπέμβασίν του παρά τό πλευρόν τής Αικατερίνης. Π ρός τούς ανθρώπους 
τών γραμμάπυν δμως είναι ειλικρινέστερος καί εκφράζει πάντοτε τά κατέχοντα 
αυτόν συναισθήματα, δυνάμενα νά συνοψισθούν οδς εξής: θανάσιμου μίσος πρός 
τον θρησκευτικόν φανατισμόν καί τήν βαρβαρότητα τών Τούρκων, σεβασμός καί 
αγάπη πρός τον άρχαίον ελληνικόν πολιτισμόν καί τάς φυσικάς καλλονάς τής Ε λ 
λάδος καί συμπάθεια πρός τούς υποδούλους "Ελληνας.

Ή  Αικατερίνη δΓ έπ>στολών37 τής 3ης καί 6ης ’Οκτωβρίου 1769 άνακοινοί 
εις τόν Βολταϊρον τήν κατάληψιν τού Chotzin, τήν έπικειμένην είσοδον τού ρωσ- 
σικού στρατού εις τήν πρωτεύουσαν τής Μολδαυΐας Ίάσιον καί τήν Ισχυροποίη- 
σιν τού Άζώφ. Ό  ασθενής φιλόσοφος, βλέπων δτι πραγματοποιείται τό ό'νειρόν 
του, πλέκει τό έγκώμιον τής τσαρίνας καί ψέγει δριμύτατα τούς ύπηρετούντσ.ς είς 
τόν τουρκικόν στρατόν Γάλλους αξιωματικούς, οί όποιοι, άν καί γνωρίζουν τήν 
υπεροχήν τής Καινής Διαθήκης έναντι τού Κορανίου, εξυπηρετούν τά συμφέροντα 
τής ημισελήνου, διαπράττοντες συγχρόνως αμαρτίαν εις βάρος τής γαλλικής εύ
γε νείας, διότι οί Τούρκοι απαγορεύουν τήν εξοδον έκ τών οικιών τών γυναικών. 
Δεν μένει όμως απολύτως ικανοποιημένος μόνον έκ τών κατά ξηράν επιχειρήσεων 
έπιθυμεί διακαώς τήν δράσιν τού ρυ>σσικού ναυτικού καί εύχεται, δπως ευνοϊκός 
βόρειος άνεμος όδηγήση τόν στόλον μέχρι τής Κωνσταντινουπόλεως διά τών Δαρ- 
δανελλκον, ένθα ό Λέανδρος καί ή Ή ρώ θά ευλογούν τούτον38.

’Όντως, κατά τήν έποχήν ταύτην ή Αικατερίνη προέβαινεν εις ναυτικούς 
εξοπλισμούς καί οργασμός παρετηρείτο εις τούς λιμένας τής αυτοκρατορίας. Ή  
πρώτη ναυτική μοίρα άνεχώρησεν, ό)ς έλέχθη, έκ Ρο>σσίας κατά τόν ’Οκτώβριον 
τού 1769 καί, αφού διέμεινεν έπ’ ολίγον χρόνον εις τήν ’Αγγλίαν πρός ανεφοδια
σμόν, συμπλήρωσιν τού εξοπλισμού ή επισκευήν, κατηυθύνθη πρός τήν Μεσόγειον. 
Ό  στόλος ούτος, κακώς έξηρτυμένος, δέν διέθετεν αξιόλογα πληρώματα, ένώ ό 
διοικητής αυτού ναύαρχος Σπιρτώφ ήτο έστερημενος πείρας καί ναυτικών Ικανο
τήτων. Μετ’ ολίγον άπέπλευσε καί δεύτερα μοίρα, διοικουμένη υπό τού γνωστού 
έκ τών έπιχειρήσεων τού αγγλικού στόλου Σκώτου Έλφινστώνος, ό όποιος ύπέσχε- 
το εϊς τήν τσαρίναν νά όδηγήση τόν στύλον εις τό ’Αρχιπέλαγος, νά διαβή τόν 
Ελλήσποντον καί νά 6ομ6αρδίση τήν Νέαν Ρώμην. ’Έχει επομένως δίκαιον ό 
ριλόσοφος τήν 30ήν ’Οκτωβρίου, δτε γράφει πρός τήν ΑΙκατερίνην δτι είναι καλ
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λίτερος προφήτης τού Μωάμεθ30. Άποκοουφούται ό Ινθουσιασμός και ή χαρά του 
φιλοσόφου, ό όποιος πιστεύει ότι ή ευτυχία του είναι πλήρης, έφ’ όσον ή Ευρώπη 
έξεδικήθη την ασέβειαν και βαρβαρότητα των όθωμανών. Σημαντική είναι ώσαύ- 
τως ή επιστολή, την όποιαν άπευθινα ό ΒολταΤρος την Ιδίαν ήμέραν προς τον 
βασιλέα τής Πρωσσίας «,. . .  ή πολιτική δεν είναι ύπόθεσίς μου· αι μικραί μου 
προσπάθειαι περιωρίσθησαν πάντοτε εις τό να καταστήσουν τούς ανθρώπους ό- 
λιγώτερον ήλιθίους και περισσότερον τίμιους. Εντός των ορίων τού πνεύματος τού
του, χωρίς νά συμβουλεύωμαι τά συμφέροντα ώρισμένων ήγεμόνων, (άγνωστα εις 
έμέ συμφέροντα), εύχομαι περιπαθώς, όπως οι βάρβαροι Τούρκοι έκδιώκωνται 
συνεχώς έκ τής πατρίδος τού Ξενοφώντος, τού Σωκράτους, τού Πλάτωνος, τού 
Σοφοκλέους καί τού Εύριπίδου. Τούτο θά έπετυγχάνετο αμέσους, εάν ύπήρχεν ή 
προς τούτο θέλησις· έπεχείρησαν όμως άλλοτε επτά σταυροφορίας τής δεισιδαιμο
νίας, καί ουδέποτε θά άναλάβουν την σταυροφορίαν τής τιμής: θά άφήσουν όλον 
τό βάρος εις την Αικατερίνην»10. Ό  Φρειδερίκος σπεύδει νά δικαιολογήση την 
στάσιν του, δηλών ότι δέν ένδιαφέρεται διά τάς πολεμικάς επιχειρήσεις, αλλά διά 
την υγείαν «τού ήρωος τού ορθού λόγου, τού Προμηθέως των ήμερων μας, ό ο
ποίος φέρει τό ουράνιον φως διά λ'ά φοκίση τούς τυφλούς καί έκβά?α] τούτους έκ 
τής απάτης των προλήψεων και των πλανών των». Ειρωνικώς δε γράφει ότι, «ό
σον αφορά εις τον μέγα Τούρκον, θεωρούν αυτόν ως λίαν ορθόδοξον εις την 
Ρώμην, ώς καί εις τάς Βερσαλλίας. Μάχεται, κατά τούς Ισχυρισμούς αυτών τών 
κυρίων, διά την άποστολικήν, καθολικήν καί ρωμαϊκήν πίστιν. Ή  ημισέληνος υ
περαμύνεται τού σταυρού, υποστηρίζει τούς επισκόπους καί τούς ομοσπονδιακούς 
τής Πολωνίας εναντίον τών καταράπον εκείνων αιρετικών, τόσον τών Ελλήνων 
όσον καί τών σχισματικών, και άγιονίζεται διά τήν μεγαλυτέραν δόξαν τού άγιω- 
τάτου Πατρός»11. Βλέπων ότι αι ένέργειαί του άπέβησαν άκαρποι, ό Βολταΐρος 
χρησιμοποιεί νέον μέσον στροφής τού ενδιαφέροντος τού βασιλέως τής Πρωσσίας 
προς τά διαδραματιζόμενα εις τήν Ελλάδα γεγονότα. Εξυμνεί τήν ανδρείαν, ευ
φυΐαν καί εκπολιτιστικόν εργον τού Μεγάλου ’Αλεξάνδρου, διά τού οποίου έφω- 
τίσθησαν τά σκότη τού ασιατικού βαρβαρισμού καί εν συνεχεία συγκρίνει καί 
ευρίσκει ομοιότητας μεταξύ τού Φρειδερίκου Β ' καί τού βασιλέως τών Μακεδόνων.

Πλέον ευχάριστοι είναι αί έξ ’Ανατολής προερχόμενοι ειδήσεις, συμφώνως 
προς τάς οποίας εις τήν τουρκικήν πρωτεύουσαν βασιλεύει ή διχόνοια καί ό Σουλ
τάνος είναι υποχρεωμένος νά χρησιμοποιή ψεύδη προς συγκράτησιν τών αξιω
ματικών τού στρατού. Θλίβεται όμως ό φιλόσοφος ενεκα τών εσφαλμένων πληρο
φοριών, τάς οποίας παρέχουν συνεχώς ώρισμέναι εφημερίδες τής Γαλλίας καί 
τής Πολωνίας, ύπέρμαχοι τών τουρκικών δικαιαηιάτων. Έ ξ άλλου, βλέπων ότι ό 
εναντίον τής Τουρκίας αγών θά έκρίνετο μάλλον κατά θάλασσαν καί ότι ή ναυ
τική δύναμις τών Ρώσσων δέν ήτο αξιόλογος, εκφράζει τήν απορίαν του διά τήν 
αδιαφορίαν τών Βενετών, οι όποιοι θά ήδύναντο νά συμβάλουν αποτελεσματικούς 
είς τήν έπίλυσιν τών μεταξύ Αικατερίνης καί Σουλτάνου διαφορών, εις βάρος πάν
τοτε τής 'Τψηλής Πύώης.

Νέας επιτυχίας τού ρωσσικού στρατού περιγράφει επιστολή τής τσαρίνας 
τήν 24ην Δεκεμβρίου 1769, ήτοι τήν κατάληψιν καί'όχυροποίησιν τού Galatzo επί 
τού Δουνάβεως καί τήν αιχμαλωσίαν τών ήγεμόνων τής Μολδοβλαχίας Νικολάου 
Μαυροκορδάτου καί Γρηγορίου Γκίκα12. Ή  κάθοδος όμως τού ρωσσικού στόλου 
είς τήν Μεσόγειον αποτελεί κατά τον Βολταίρον τό εύτυχέστερον καί σημαντι- 
κώτερον γεγονός από τής ένάρξεως τών πολεμικών επιχειρήσεων: «μανθάνω ότι 
ό στόλος τής Τ μ . Μεγαλειότητος, γράφει προς τήν Αικατερίνην, σταθμεύει εις 
P o rt Mahon καί εύρίσκεται εις άρίστην κατάστασιν. Έπιτρέψατέ μοι νά συγ
χαρώ ύμίν. Ό  Μουσταφάς θά έκπλαγή, όταν θά ΐδη οτι προσβάλλεται άπο τού. 
Εύξείνου Πόντου καί τού Αιγαίου, εκείνος όστις αγνοεί τί είναι τό Αίγαίον καί



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

?

i

ό Εΰξεινος, δπως και ό μέγας βεζίρης του και ό μουφτής του»13. Εις έτέραν έπι- 
στολήν ό απόπλους τον στόλου εκ Ρο)σσίας έθεωοήθη ώς τό «κάλλιστον έπιχειρη- 
Ot'ν έργον μετά τους χρόνους του Αννίβα»” , προς τον οποίον συγκρίνεται ή Σ ε
μίραμις τοΰ βορρά. Διαφορά έν τούτοις ι'φίσταται εις τήν έν λόγφ σύγκρισιν, δι
ότι ό αρχιστράτηγος των Καρχηδονίων είχεν ισχυρούς αντιπάλους, ένψ ό ρωσσι- 
κός στρατός εύρίσκεται, ενώπιον ετοιμοθάνατου ασθενούς, .ό οποίος δέν ήδύνατο 
νά εννοήση τήν ΰπαρξιν ναυτικής όδοΰ έκ τιόν ρωσοικών λιμένων τής βορείου 
θαλάσσης μέχρι τοΰ ’Αρχιπελάγους, παρ’ δλας τάς προς έξήγησιν τοΰ φαινομένου 
τούτου προσπάθειας του Γάλλου πρέσβεως εις Κο>νσταντινούπολιν! Άντιθέτως 
προς τήν επίσημον φιλότουρκον πολιτικήν τής Γαλλίας,' ό Βολταίρος ένισχύει τον 
πόλεμον τής Αικατερίνης καί φροντίζει διά τήν ενταξιν εις τον ρωσσικόν στρα
τόν αξιωματικών τοΰ θασιλέως τής Σαρδηνίας, ό οποίος διέλυσε τάγμα διαμαρ- 
Γυρομένων’5. Θά έπεθύμει μάλιστα αντί στίχων τοΰ φιλομούσου βασιλέως τής 
ΙΙρωσσίας τήν αποστολήν πεντήκοντα χιλιάδων άνδρών προς συντριβήν τοΰ Μου- 
σταφά.

ΑΙ έπιτυχίαι τής Αικατερίνης ελκύουν ιδιαιτέρως τήν προσοχήν τής Δυ
τικής Ευρώπης. Ποιήματα10 συντίθενται υπέρ των ορθοδόξων χριστιανών καί 
προφητείαν17 διατυποΰνται περί’ έκθρονίσεως τοΰ Σουλτάνου έντός τοΰ 1770. Αί 
εφημερίδες δμως αναφέρουν δτι οί Τούρκοι ΰπερέβησαν τον Δούναβιν καί έπα- 
νεκατέλαβον τήν Βλαχίαν, δτι στέλλουν νατ»τικήν δΰναμιν εις τά παράλια τής Π ε- 
λοποννήσου καί δτι οί Αακεδαίμονες είναι έλαχιστοι. Ό  πατριάρχης τής φυσικής 
θρησκείας ικετεύει τήν Θεοτόκον νά ενίσχυση τους πιστούς. Ελπίζει οτι ή Αι
κατερίνη έ'δίοκεν όπλα εις τους Σπαρτιάτας καί δτι οί Μαυροδούνιοι θά ένωθοΰν 
μετά τών Ελλήνων πρός\κοινόν αγώνα εναντίον τοΰ βαρβάρου τουρκικού δεσπο- 
τισμοΰ. Πιστεύει τέλος δτι διά τής έπαναστάσεως τής Αίγυπτου καί τής έμφα- 
νίσεως τοΰ ρο3σσικοΰ στόλου εις τό ’Αρχιπέλαγος καί τήν Μαύρην Θάλασσαν θά 
άποκλεισθή πανταχόθεν ή πρωτεύουσα τοΰ Σουλτάνου καί οτι θά ΐδη τό τέλος 
τής οθωμανικής αυτοκρατορίας, πριν δειπνήση μετά του Όμήρου εις τά Ήλύ- 
σια Πεδία.

Ό  ρουσσικός στόλος έφθασε τήν 28ην Φεβρουάριου 1770 εις τον λιμένα 
τοΰ Οί τύλου καί οί "Ελληνες έδέχθησαν νά επαναστατήσουν, άφοΰ προηγουμένως 
ελαδον εγγυήσεις έκ ιών αδελφών Όρλωφ περί βοήθειας τής Ρωσσίας. Συνεστή- 
θησαν ταχέως δύο Λεγεώνες τής Σπάρτης καί έπεχειοήθη ή κατάληξης τοΰ φρου
ρίου τής Κορώνης τήν ΙΟην Μαρτίου. Επαναστατικός ενθουσιασμός κατέλαδεν 
άπ’ άκρου εις άκρον τήν Πελοπόννησον, μάλιστα δί·; «ή κατά τής Σπάρτης εκ
στρατεία τών Ρώσσων, γράφει δ Κ. Σάθας, καθ’ δλην φημισθεϊσα τήν Ελλάδα, 
διεπέρασεν οδς ηλεκτρικός σπινθήρ δλον τό σώμα τοΰ τουρκοκρατουμένου γένους. 
Πυρετώδης ενθουσιασμός κατέκλυσε τάς καρδίας απάντων, καί λευκότριχεις αρχι
ερείς, άρματωλοί καί προεστοί, προ μακροΰ τά πάντα στατθμίζοντες έν μέτρφ πε- 
πειραμένΐ|ς συνέσεως, άνεπαισθήτιυς παρεσύρθησαν υπό τοΰ κύματος τής έπα- 
ναστάσευκ. ΤΙ φήμη υπερέβαλλε τάς νίκας καί τάς δυνάμεις τών Ρώσσων, καί 
φαντασία έξαφθείσα έξ επαναστατικής μέθης μετέβαλλε τά πλοία εις στόλους 
γιγαντιαίους, καί τά ευάριθμα αυτών πληρώματα εις μυριάδας έμπειροπολέιιων 
μαχητών»1”. ’Ανάλογος είναι καί δ ενθουσιασμός τής Αικατερίνης έκ τών έπιχει- 
ρήσεων εις Πελοπόννησον, αί όποιαι έκτενώς περιγράφονται εις έπιστολήν της 
τήν 7ην Ιουνίου 1770 προς τον Βολταίρον. ’Ιδιαιτέρως έξαίρεται ή συμβολή 
:ών ποθούντων τήν ελευθερίαν των Ελλήνων πολεμιστών, οί όποιοι μάλιστα έ.βά- 
ίισαν μέχρι τοΰ Ίσθμοΰ τής Κορίνθου καί, συμπλακέντες μετά τών Τούρκων, 
ιΐινέλαδον αιχμάλωτον τον αρχηγόν το>ν. Εις τό ύστερόγραφον άναγινώσκομεν: 
Ιδού ή Ελλάς έτοιμη νά έπανακτήση τήν έλευθερίαν της* είναι δμως ακόμη μα- 
,ράν τοΰ δ,τι ΰπήρξεν είς τό παρελθόν. Έ ν τούτοις χαίρομεν άκούοντες τους τό-
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πσυς, των οποίων τά ονόματα τόσον έ'πληττον τά ώτα κατά την νεότητα ημών»19. 
Ικανοποιημένη απολύτως έκ των πρώτων επιχειρήσεων είς Ελλάδα, ή Σεμίρα
μις του Βορρά πιστεύει δτι ευκόλως θά καταβληθή κα'ι τό κακώς έπηνδρωμένον 
ναυτικόν τής Τουρκίας και δτι μετά τάς μάχας θά σημάνη ή ώρα τής ειρήνης 
καί τής έπαναλήψεως των νομοθετικών έργων. Ή  ψυχρότης τών συναισθημάτων 
τής αύτοκρατειρας και προ παντός ή διάθεσις αυτής προς συνθηκολόγησιν μετά 
τών Τούρκων καί ή κατ’ ακολουθίαν έγκατάλειψις του σχεδίου άπελευθερώσεως 
τής 'Ελλάδος εμβάλλουν φόβους κα'ι ανησυχίας εις την ι|η)χήν του Βολταίρου, ό 
οποίος αμέσως καταγράφει τούς παλμούς της: <<αΙ εφημερίδες προκαλοΰν εις εμέ 
πάντοτε πόνον ΐσον προς την προσήλωσίν μου φοβούμαι μήπους οί Τούρκοι υπε
ρέχουν εις την Πελοπόννησον. Δεν ακούω πλέον νά ομιλούν περί τής λεγομένης 
έπαναστάσεως είς την Αίγυπτον πάντα ταύτα ανησυχούν εμέ διά τούς προσφιλείς 
μου Έλληνες και διά τάς νικήτριας στρατιάς σας, αί όποίαι δέν είναι εις εμέ 
όλιγώτερον προσφιλείς. Ή  Γαλλία στέλλει στόλον εναντίον τής Τύνιδος* θά έπε- 
θύμουν καλλίτεόον, δπως στείλη τριάκοντα πλοία εναντίον τής Κωνσταντινουπό
λεως. Τό ύμέτερον επιχείρημα είς την 'Ελλάδα είναι άναντιρρήτως τό κάλλιστον 
τών από δισχιλίων ετών έπιχειρηθέντων στρατηγημάτων* πρέπει δμως νά επιτυχή 
πλήρως* δέν είναι αρκετόν νά έπιφέρη ύμΐν άπειρον τιμήν. 'Όπου τό όφελος, εκεί 
εύρίσκεται καί ή τιμή. . .  θά έθυσίαζον παν δ,τι κέκτημαι είς τον κόσμον διά νά 
ίδω την ύμετέραν αύτοκρατορικήν μεγαλειότητα επί τής κλίνης τού Μ ουσταφά... 
Μού φαίνεται δτι θά έχρειάζετο μόνον μία μάχη* θά ήτο άποφαστική»50. 'Ως τετε- 
λεσμένον γεγονός θεωρεί τήν άπελευθέρωσιν τής 'Ελλάδος ή αλληλογραφία τού 
Βολταίρου μετ’ επιφανών τής Γαλλίας άνδρών51. ’ Διαψεύδει τάς ειδήσεις τών ε
φημερίδων καί. τονίζει ιδιαιτέρως δτι αί λεγεώνες τής Σπάρτης επιδεικνύουν τό 
θάρρος καί τήν αγωνιστικήν διάθεσιν τών ηρώων τού Τρωικού πολέμου. Προς 
τήν Αικατερίνην δμοχ δέν υπάρχει λόγος νά ύποκρίνηται, ύπερβάλλων τήν σημα
σίαν τών στρατιωτικών γεγονότων. Α π ’ εναντίας μάλιστα φροντίζει πάντοτε νά 
δώση τραγικήν μορφήν είς τούς φόβους του περί ένδεχομέλ'ης καταπαύσεως τού 
πολέμου διά συνάψεως ειρήνης μετά τής Πύλης. Πιστεύει δτι ή ήττα τών τουρ
κικών στρατευμάτων είς τάς παραδουνάβιους επαρχίας κα'ι τήν Πελοπόννησον, ώς 
καί ή αποστασία τού Άλή Μπέη τής Αίγυπτου άφαιρούν έ& τής ημισελήνου ση
μαντικόν μέρος τής δυνάμεώς της καί κατά συνέπειαν είς ούδέν όφελεί ή εναρξις 
διαπραγματεύσεων προς συνθηκολόγησιν. ’Ελπίζει έν τούτοις δτι, αν συναφθή ει
ρήνη, αυτή θά είναι ένδοξος. Χαρακτηριστικός δμως είναι ό επίλογος επιστολής 
του προς τήν τσαρίναν: «αλλά τί θά άποβούν οί πτωχοί μου Έλληνες; τί θά κατα
στούν αί νέαι λεγεώνες τής Σπάρτης; ’Αναμφιβόλους θά ονανεώσηται τά ’Ίσθμια, 
εντός τών οποίων οΐ Ρωμαίοι έξησφάλισαν είς τούς Έλληνας τήν έλευθερίαν των, 
κα'ι τούτο θά είναι ή πλέον έ'νδοξος πράξις τού βίου υμών. Π ώς θά συγκρατή- 
σητε δμως τήν ϊσχύν τού ψηφίσματος τούτου, εάν δέν μείνη στρατός είς τήν Ελ
λάδα ;»52.

Διαισθανόμενος τούς υπολογισμούς τής πολιτικής τ ή ς .^ γ ία ς  Πετρουπό- 
λεως, ό Βολταίρος προτείνει κοινάς στρατιοπικάς επιχειρήσεις τού βασιλέως τής 
Πρωσσίας, τής αύτοκρατειρας τής Αυστρίας καί τής Αικατερίνης, πιστεύουν δτι 
μεγάλως δύναται νά ενίσχυση τον κοινόν αγώνα τού χριστιανισμού εναντίον τών 
απιστούν ή συμμετοχή τού στόλου τής Γαληνοτάτης Δημοκρατίας καί ή έπανάστα- 
σις τής Αίγυπτου. Αί έπιστολαί τού φιλοσόφου προς τον Φρειδερίκον Β ' είναι 
πολυάριθμοι κατά τήν περίοδον ταύτην. Δέν κατορθώ/ουν δμως νά κλονίσουν τήν 
πεποίθησιν τού φιλομούσου ήγεμόνος δτι έπέμβασίς του εις τον πόλεμον αποτελεί 
παράβασιν τών φιλοσοφικών άρχουν περί άνεξιθρησκείας καί τών διδαγμάτοον τούν 
έγκυκλοπαιδιστών. νΑλλωστε καί ή Αικατερίνη δηλοί κατηγορηματικούς: «έκ τών 
'Ελλήνων μόνων έξαρτάται νά πραγματοποιήσουν τήν άναγέννησιν τής Έλλά-
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hoc»53. Παρά ταύτα ό πατριάρχης του Fem ey δεν απελπίζεται και στρέφεται προς 
τον ισχυρόν δούκα του Richelieu διά νά έκφραση την σφοδράν επιθυμίαν αυτού 
περί έκδιώξεως των Τούρκων έκ τής Ευρώπης, «επειδή ύπεδούλωσαν τούς απο
γόνους τού Άλκιβιάδου καί τού Σοφοκλέους»51.

Κατά την περίοδον ταύτην ό ρωσσικός στόλος ύπό τον Σκώτον Έλφιστώ- 
να, τον Ρώσσον ναύαρχον Σπιριτάκρ και τούς αδελφούς Άλεξέϊ καί Φεντόρ Ό ρ - 
λίόφ διευθύνθη έκ Ναυαρίνου εις τά παράλια τής ’Αττικής προς έξέγερσιν των 
κατοίκων της, μετέβη έν συνεχεία εις τάς νήσους τού Αιγαίου καί περί τάς άρχάς 
Ιουλίου εφόασεν είς Χίον, όπου εύρίσκονιο ισχυροί ναυτικαί δυνάμεις τής Π ύ 
λης. ΓΙαρά δέ τάς περί αρχηγίας διαμάχας των ηγητόρων τού ρωσσικού στόλου, 
έπετεύχΟη τελικώς ή πυρπόλησις δεκαπέντε μεγάλων πλοίων, εννέα των δεκαπέντε 
μέχρι τριάκοντα κανονιών καί πολλών μικρότερων σκαφών του τουρκικού στόλου. 
Ή  ειδησις τής καταστροφής ταύτης έπέφερε πανικόν είς την Κωνσταντινούπολην, 
διότι ένομίσθη ότι προσεχής ενέργεια τών Ρώσσων θά ήτο ό αποκλεισμός τής 
ποωτευούσης. Τά οχυρωματικά όμως έργα τού βαρώνου de Tott εις τον 'Ελλή
σποντον ήμπόδισαν τήν διάβασιν τού ροισσικού στόλου καί έματαίωσαν τό τολμη
ρόν σχέδιον τού Σκώτου ναυάρχου. Έν τούτοις ή δυσφορία τού λαού όγκούται συ- 
νεχώς καί καταλήγει είς έξέγερσιν εναντίον τής πολιτικής τού Σουλτάνου. Διαδί
δεται, μάλιστα είς τήν Ευρώπην ότι ή οργή τού λαού έστράφη καί εναντίον τών 
πρέσόεών κρατών τής Δύσεοις. Ό  Βολταϊρος εκμεταλλεύεται αμέσως τήν ψευδή 
ταύτην πληροφορίαν προς άπύδειξιν τής βαρβαρότητος τών Τούρκων καί άνάλη- 
ψιν άγώνος έκ μέρους τών ήγεμόνων κρατών τής Ευρώπης προς ύπεράσπισιν τών 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Ούτω τήν 5ην Σεπτεμβρίου γράφει προς τήν Αικα
τερίνην ότι κατά πληροφορίας έκ Βενετίας οί όθωμανοί έπετέθησαν εναντίον πάν- 
πον ανεξαιρέτως τών Φράγκων, ότι έφόνευσαν τον πρέσβυντής Γαλλίας55 μετά 

||τού υπηρετικού προσωπικού, ότι ό ’Άγγλος πρέσβυς ήδυνήθη νά διαφύγη τό μέ- 
ί[νος τού λαού μετημφιεσμένος εις ναύτην καί ότι ό έκπρόσο3πος τής Βενετίας ή- 
ύμύνθη έπί μακρόν είς τήν οικίαν του. Τήν ιδίαν πληροφορίαν μεταβιβάζει μετά 
| διήμερον καί εις τον έπί τών εξωτερικών υποθέσεων υπουργόν Choiseul, ό όποιος 
[προ διετίας είχεν έπιτύχει τήν προσάρτησιν τής Κορσικής είς τήν Γαλλίαν. Ή  
ίέκμετάλλευοις τής διαδόσεως υπήρξε ν άρίστη, διότι ήδύνατο νά κλονίση τήν φιλό- 
(τουοκον πολιτικήν άνδρών τής Ευρώπης, έν καιρψ κατά τον όποιον ό τουρκικός 
•στόλος είχε σφοδρώς πληγή καί ή Οέσις τού Σουλτάνου από στρατιωτικής άπό- 
|ψειυς ήτο δεινή';/ I T  περίστασις ήτο κατ’ ακολουθίαν ευνοϊκή διά νά προβάλη ό 
βολταϊρος τήν άναγέννησιν τής ’Ελλάδος, τήν διάδοσιν άνά τήν ύφήλιον τής έλ- 
ληνικής γλώσσης, τήν νέαν άνθησιν τών γραμμάτων καί τών καλών τεχνών καί 
τήν συγκρότησιν έλληνικής ακαδημίας. Πιστεύει ότι ή πτώσις τού οθωμανικού 
κράτους θά εξυμνείτο διά στίχων ελληνικών, ένφ οί έμποροι τού Αιγαίου θά έζή- 
:συν ελληνικά διαβατήριά!

Δυστυχώς όμο)ς ^πεφωτισμένος βασιλεύς τής Προδοσίας δεν έννοεΐ νά συμ- 
ιεοισθή τά συναισθήματα τού γέροντος καί άσθενούντος φιλοσόφου* αποκρίνεται 
ύτώ ότι αί περί άναστάσεοίς τού αρχαίου έλληνικού μεγαλείου ένέργειαι είναι ού- 
οπικαί: «δεν ακούω πλέον νά ομιλούν περί τών νεωτέρων Ελλήνων. ’Εάν ποτέ αί 
τιστήμαι ανθίσουν έκ νέου είς τήν χώραν των, ούτοι θά είναι ζηλόφθονοι, έπειδή 
ς Γαλάτης διά τής Έρρικειάδος του ύπερίσχυσε τού ’Ομήρου των, κατενίκησε 
)ν Σοφοκλέα, άπεδείχθη ΐσος προς τον Θουκυδίδην καί άφησεν όπίσα) μακράν 
Ντού τον Πλάτωνα, τύν Άριστοτέλην καί άπασαν τήν σχολήν τής Στοάς»50, Ά ν- 
Ιθέτως, αί έξ ’Ανατολής ειδήσεις είναι πλέον Ικανοποιητικοί. Ή  Αικατερίνη άγ- 
λλει έπισήμο^ς τήν συντριβήν τού τουρκικού στόλου είς Τσεσμέ, περιγράφει έκ- 
νώς τήν νίκην τών Ρώσσων καί τήν ανδρείαν τού κόμητος Ό ρλώ φ καί άφίνει 

διαφανή ότι ή πολιτική τής Α γίας Πετρουπόλεως στρέφεται προς τήν είρή-
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νην. ή οποία όμως δεν πρόκειται να συναφθή, εάν ό Μουσταφάς έξακολουθήση νά 
έπιδεικνύη αδιάλλακτον στάσιν, παροτρυνόμενος υπό ευρωπαϊκών δυνάμεων *πρός . 
συνέχισιν τού πολέμου. Ό  ενθουσιασμός του Βολταίρου άνυψούται και πάλΛ κα- 
τακορύφως. Προς τον de Richelieu γράφει ότι πλησιάζει ό χρόνος, κατά τον ό
ποιον αι τραγωδίαι τού Σοφοκλέους θά διδαχθούν σκηνικώς εις τάς ’Αθήνας. Την 
φροντίδα διά την άναβίωσιν των ’Ολυμπιακών αγώνων αναθέτει εις την Αικα
τερίνην, την οποίαν ικετεύει, όπο^ς μη συνάψη ειρήνην μετά τών Τούρκων, διότι 
θά έγκαταλειφθή και πάλιν ή Ελλάς εις χείρας βαρβάρων καταχτητών. Ζητεί την 
άδειαν νά ύπερασπίζηται τούς 'Έλληνας, χαρακτηρίζει την ιδέαν διαπραγματεύ
σεων μετά τού Σουλτάνου ώς άπονέκρο3σιν τής χαράς, την οποίαν δοκιμάζει εκ .. 
τών θριάμβου τού ρωσσικού στόλου, εκφράζει την πίστιν του εις την ικανότητα 
τών στρατηγών τής τσαρίνας και δηλοί κατηγορηματικώς δτι επιθυμεί σφοδοώς 
την διευθέτησιν τού ζητήματος εις τό πεδίον τής μάχης και οχι είς την τράπεζανΛ 
τών συμφωνιών. Ή  Αικατερίνη σπεύδει αμέσως νά δικαιολογησή “τήν πολιτικήν 
της, δηλούσα δτι δεν σκέπτεται την ειρήνην ένεκα έλλείψεως πόρων προς συνέχι- 
σιν τού πολέμου, αλλά επειδή άπεχθάνεται την αιματοχυσίαν, μολονότι ό Μουστα
φάς δεν υιοθετεί τά συναισθήματα φιλανθρωπίας τής αύτοκρατείρας, παρασυρό- 
μενος υπό τού έγωϊσμού του. 'Ομιλούσα περί Ελλάδος, αναφέρει χαρακτηριστικούς 
δτι «ο! 'Έλληνες, οι Σπαρτιάται, έχουν έκφυλισθή, άρέσκονται περισσότερον εΐ^ 
την αρπαγήν ή εις τήν ελευθερίαν. Έχουν άπολεσθή διά παντός, τονίζει, εάν δεν , 
έκμεταλλευθούν τάς διαθέσεις και τάς συμβουλάς τού ήρο^ος, τον οποίον έστειλα 
εις αυτούς»57. Ή  επιστολή τού φιλοσόφου προς τήν Αικατερίνην τήν 25ην ’Ο
κτωβρίου 1770 είναι λακωνική και ελέγχει αυστηρότατα τήν πολιτικήν τών ισχυ
ρών: «Σκέπτομαι, γράφει, δτι οί μεγαλύτεροι ηγεμόνες άπατώνται πολλάκις εις) 
τήν πολιτικήν πολύ περισσότερον τών ιδιωτών είς τάς οίκογενειακάς των ύπο-ji 
θέσεις. Αγαπούν σφοδρώς τά συμφέροντά των και κατανοούν ταύτα' καί κατά 
λίαν κοινήν μοίραν σχεδόν ουδέποτε επιδιώκουν ταύτα»55. Πασιφανώς ή παρα- 
τήρησις αύτη στρέφεται προς τήν στάσιν τού Φρειδερίκου Β ' καί τής Ένετικής ί 
Δημοκρατίας, εμμέσως δέ προς τήν πολιτικήν τής Αικατερίνης, διότι αναμφιβό
λου δεν είχε λάβει τήν προ πέντε ημερών γραφεΐσαν επιστολήν αυτής, διό τής ο
ποίας, ώς ανωτέρω έλέχθη, κατέκρινε τον χαρακτήρα τών Ελλήνων.

At φιλειρηνικά! διαθέσεις τής Αικατερίνης υποχρεώνουν τον πατριάρχην 
τού Fem ey νά μεταβάλη τακτικήν καί νά χρησιμοποιήση εν ισχυρόν μέσον διά 
τήν ματαίωσιν προσεχών διαπραγματεύσεων, τήν υποδαύλισιν τών φιλοδοξών κα
τακτητικών σχεδίων τής ρωσσικής πολιτικής. Ούτως είς επιστολήν του τής 22ας 
Δεκεμβρίου αναφέρει δτι θά άποθάνη συντόμως εκ τού πόνου ένεκα τής μή άναρ- 
ριχήσεως τής τσαρίνας είς τον θρόνον τής Κωνσταντινουπόλεως59. Αίφνιδίως ο-ί ; 
μως ό ενθουσιασμός τού Βολταίρου καταπίπτει καί έγκαταλείπονται' αί ένέργειαι! ; 
αυτού προς συνέχισιν τού πολέμου καί τήν συντριβήν τών Τούρκων. Βεβαίως ·' 
τούτο δεν όφείλ,εται είς άστραπιαίαν μεταβολήν τών συναισθημάτων τού γέρον- J 
τος φιλοσόφου έναντι τού υποδούλου 'ελληνικού έθνους, τή επιδράσει τών έπιστο-. * 
λών τής Αικατερίνης καί τού Φρειδερίκου. Τό αίτιον τής μεταπτώσεως ταύτης Γ 
οφείλεται είς οικονομικούς καί εμπορικούς λόγους. Κατά τήν έν λόγω περίοδον ή 
παροικία τού Βολταίρου εις Fem ey διέρχεται οικονομικήν κρίσιν, ένεκα τού περι-| Γί 
ορισμού τού εμπορίου ώρο?α)γίων τού έν λόγω χωρίου, διά τήν άνάπτυξιν τού ό-·,J 
ποιου ό φιλόσοφος διέθεσεν άπάσας τάς δυνάμεις του. Πολυάριθμοι έπιστολαί60 αν-; · 
τού επιζητούν τήν αρωγήν ισχυρών προσωπικοτήτων προς συντήρησιν τού ωοο-'* 
λονοποιείου, είς τό όποιον εύρισκον άσυλον δυστυχείς έργάται έξ όλης τής Εύ-1|': 
ρώπης. Φθάνει μάλιστα μέχρι τού σημείου νά προτείνη τήν κατάπδ'υσιν τού ρωσ- 
οοτουρκικού πολέμου προς άνάπτυξιν εμπορικών σχέσεων μετά τής Πύλης! ET-F' 
ναι έν τούτοις χαρακτηριστικόν δτι μολονότι έζήτησε τήν έπέμβασιν τού Καρδι-^'

Μ
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ναλίου de Bcrnis καί τού δουκός de Richelieu προς έπίτευξιν τής μεταξύ Ρωσ- 
σίας καί Τουρκίας είρηνεύσεως, ουδέποτε, άνέφερεν εις τήν Αικατερίνην δτι ή 
σύναψις ειρήνης άπετέλει σοηήριον μέτρον διά τήν έπιβίωσιν των άποίκων του 
Fcrney ή δτι αυτή άνταπεκρίνετο προς τήν επιθυμίαν του, περιοριζόμενος νά ά- 
ναφέρη κατά τρόπον λακωνικόν τά εξής: «Έάν ή ειρήνη έχει γραφή εις τον ου
ρανόν, πρέπει νά υπογραφή τούτην και ή ώραία και σεπτή χειρ σας: υποτάσσο
μαι εις τάς διαταγάς τής μοίρας. Πρόκειται περί έτέρας θείας μεγαλειότητος, 
ή όποια πάντοτε ώδήγησε τάς μεγαλειότητας τού πεζού τούτου κόσμου»01. Ταχέως 
όμο;ς ή κρίσις παρέρχεται, αι περί ειρήνης έ\έργειαι διακόπτονται άποτόμως καί 
τήν γραφίδα τού φιλοσόφου κινεί καί πάλιν τό μίσος προς τήν βαρβαρότητα καί 
τον φανατισμόν των μουσουλμάνοιν, οός καί ή αγάπη προς τήν υπόδουλον Ελλά
δα. Εκφράζει εκ νέου τήν απορίαν του διά τήν σημειουμένην καθυστέρησιν είς 
τήν σύναψιν συμμαχίας των μεγάλιον δυνάμεων προς άπομάκρυνσιν των Τούρκων 
έκ τής Ενρόλπης καί ομολογεί δτι θά μιοή πάντοτε τούς κατακτητάς τής Ελλά
δος, άν καί έζήτησαν νά αγοράσουν (ορολογία έκ Ferney02. Μετά τήν διακοπήν 
των συζητήσεοη» περί ειρήνης, τήν οποίαν ένίσχυσε προς στιγμήν ή υπό των Τούρ- 
κ.ο>ν άπελευθέρωσις τού Ρώσσου διπλυιμάτου Obreskoff, καταφθάνουν είς Γενεύην 
ειδήσεις περί τής υπό τού ρωσσικού στρατού καταλήψεως τής Κριμαίας, γεγονός 
to όποιον πληροί άγαλλιάσεως τήν καρδίαν τού φιλοσόφου. Ή  φαντασία μάλιστα 
τούτου ανατρέχει είς τήν ελληνικήν μυθολογίαν καί συγκεκριμένους είς τήν περι
πέτειαν τού Όρέστου άνά τήν Ταυρικήν χερσόννησον προς άνεύρεσιν τής ’Ιφ ι
γένειας. ΙΙαρά ταύτα, συντόμους εγκαταλείπει τήν άρχαίαν έποχήν καί επανέρ
χεται είς τήν σύγχρονον ζωήν, ενδιαφερόμενος κυρίως διά τήν τύχην τής ώραίας 
πατρίδας τού Σοφοκλέους, ή όποια θά ύποστή πολλά δεινά έκ τού εκδικητικού μέ
νους τού Σουλτάνου, έάν ή Αικατερίνη συνθηκολογήση03. Ή  Σεμίραμις δμως τού 
βορρά θεωρεί τούς 'Έλληνας ώς υπευθύνους τής αποτελεσματικής άντιστάσεως των 
Τούρκων είς τήν νότιον 'Ελλάδα, προφανώς διά νά κάλυψη τάς αδυναμίας τού ρωσ- 
σικού στρατού καί τάς διαμάχας των αρχηγών του. «Έάν ή προσφιλής ύμΐν Ε λ 
λάς, γράφει προς τον φιλόσοφον, ή όποια μόνον δι’ εύχάς είναι ικανή, έπεδείκνυε 
τόσον σφρίγος όσον καί ύ κύριος των πυραμίδων0'1, τό θέατρον των ’Αθηνών δέν 
θά ήτο λαχανόκηπος, ούτε τό Λύκειον σταύλος»’15. Π αρά ταύτα, τά φιλελληνικά 
συναισθήματα τού Βολταίρου ουδόλως διαφοροποιούνται. ’Α π’ εναντίας μάλιστα 
φροντίζει νά μεταδώση τήν συμπάθειαν του προς τήν υπόδουλον Ελλάδα καί είς 
έξεχούσας προσωπικότητας τής έποχής του, ρίπτων ούτω τά πρώτα σπέρματα τού 
μετ’ ολίγον άναπτυχθησομένου φιλελληνισμού άνά τήν Ευρώπην. Ούτως έν επι
στολή προς τήν πριγκίπισσαν τού Talmont δέν παραλείπει καί τό απαραίτητον 
κατά τά τελευταία έτη φίλελληνικόν κήρυγμα: «θά έχω πάντοτε μίσος εναντίον 
των ανθρώπων, οί όποιοι κατέστρεψαν, ώδήγησαν είς πενίαν καί απέκτησαν ά- 
πασαν τήν Ελλάδα, Δέν δύνασθε τιμίως νά άπαιτήσητε από εμέ νά αγαπώ τούς 
καταστροφεΐς τής πατρίδος τού Όμήρου, τού Σοφοκλέους καί τού Δημοσθένους. 
Σάς σέβομαι μάλιστα αρκούντως, ίυστε πιστεύω ότι κατά βάθος καρδίας σκέπτε- 
σθε όπο)ς καί έγώ»00.

Ή  μακροχρόνιος αναμονή τής ποθητής συντριπτικής ήττης των Τούρκων, 
ή οικονομική κρίσις τής κοινότητος τού Ferney, ή αδιάλλακτος στάσις των δυνά- 
μεων τής Εύριόπης έναντι τού ριυσσο - τουρκικού πολέμου, ή αδυναμία τού ρωσσι- 
κού στρατού νά ύπερισχύση των αντιπάλων του καί προ πάντων αί περί ειρήνης 
προτάσεις τής Αικατερίνης οδηγούν είς απαΐσιοδόξουν σκέψεις τόν Βολταίρον, ό 
όποιος δέν θά δυνηθή πλέον νά ίδρύση αποικίαν είς Βόσπορον, νά έπισκεφθή τάς 
’Αθήνας, νά παρακολουθήση διδασκαλίαν αρχαίας ελληνικής τραγφδίας εις τό 
άστυ τής Παλλάδος καί νά άπολαύση τόν ήλιον τής Ελλάδος. Διατηρεί μόνον τήν 
έ)πίδα δτι αί άρξάμεναι διαπραγματεύσεις περί ειρήνης θά είναι εύνοϊκαί διά τά
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δπλα τής τσαρίνας και προ πάντων διά τον άμαχον χριστιανικόν πληθυσμόν τής 
όθοψανικής αυτοκρατορίας; Ή  αισιοδοξία δμώς ’και ό ενθουσιασμός έπανεμφανί- 
ζο\ται εις Ferney, δτε ό Μουστάφάς διέταξε τους πρέσβεις του, όπως διακόψουν 
τάς διαπραγματεύσεις07 και επαναλαμβάνονται αί ένέργειαι του πατριάρχου προς 
συγκρότησιν σταυροφορίας εναντίον των άπιστων. Πιστεύει δτι ή τιμή τής έκ- 
διώξεο3ς των Τούρκων εκ τής Ευρώπης ανήκει είς δύο αύτοκρατείρας, ήτοι είς 
την Αικατερίνην και εις την Μαρίαν Θηρεσίαν, α! όποΐαι δύνανται νά πραγματο
ποιήσουν από κοινού τάς θερμας προσευχάς του. «.Λέγεται δτι ούδέν είναι εύκο- 
λώτερον, αναφέρει επιστολή τού Βολταίρου προς τήν τσαρίναν, τής καταλήψεως 
τής Βοσνίας διά μιας έπιχειρήσεως, τής Σερβίας και νά δώσητε τάς χειρας είς 
τήν Άδριανούπολιν. Θά ήτο εν ύπέροχον θέαμα νά βλέπη τις δύο αύτοκρατείρας 
νά σύρουν, έκ των ώτο̂ ν τον Μουσταφάν και νά έξαπρστείλουν αυτόν εις τήν ’Α
σίαν»68. Έτέρα επιστολή προς τήν Αικατερίνην εκφράζει τήν θλΐψιν τού φιλοσό
φου ένεκα τής άδρανείας των εστεμμένων εκπροσώπων τού ασθενούς φύλου. Δεν 
παραλείπει ωσαύτως νά άπευθυνθή και πμός τον ήγεμόνα τής Πρωσσίας, άν και 
γνωρίζη καλώς τά φιλειρηνικά συναισθήματα και τήν ανησυχίαν αυτού διά τήν 
πρόοδον των ρωσσικών κατακτήσεων εις τήν ’Ανατολήν. Ούτα)ς εις επιστολήν τής 
13ης Νοεμβρίου 1772 προτρέπει τον Φρειδερίκον νά έκδιώξη έκ τού Βοσπόρου 
τούς «εχθρούς των καλών τεχνών, τούς καταστροφεΐς τής ωραίας 'Ελλάδος»69 καί 
νά προσαρτήση είς τό βασίλειόν του (ορισμένος επαρχίας τού Σουλτάνου. Προ- 
κειμένου μάλιστα νά άπορρίφπ] τήν υπό τού Φρειδερίκου προβαλλομένην διαρκώς 
δικαιολογίαν τού ασυμβιβάστου τών εδαφικών κατακτήσεων καί τού πολέμου προς 
τάς άρχάς τού Φιλοσοφικού Διαφωτισμού έντέχνως υπενθυμίζει δτι ό διαμελισμός 
τής Πολωνίας προετάθη υπό τού βασιλέως τής Πρωσσίας καί δτι ή συνθήκη 
ύπεγράφη είς τήν πρωτεύουσαν τού κράτους του Πότσδαμ. *Όντως, ό ανωτέρω 
ήγεμών αποφεύγει τήν συνήθη επιχειρηματολογίαν καί αναφέρει δτι, εάν οί Τούρ
κοι διέφυγον τήν συντριπτικήν ήτταν, τούτο οφείλεται είς τάς περιστάσεις καί δτι 
ή εναρξις νέων επιχειρήσεων είναι αδύνατος, διότι από στιγμής είς στιγμήν ανα
μένεται ή υπογραφή τής ειρήνης μεταξύ Ροωσίας καί Τουρκίας. Παρέχει, τέ
λος, τήν διαβεβαί<υσιν δτι τυχόν άνάληψις νέου πολέμου έκ μέρους τού Σουλτά
νου- θά κατοά>ήξη ει5 οριστικήν έκδίωξιν τών Τούρκων έκ τής Ευρώπης.

Περί έίρήνης ομιλούν συνεχώς καί αί έπιστολαί τής Αικατερίνης κατά τό 
δεύτερον έξάμηνον τού 1772. Είναι υποχρεωμένος κατ’ ακολουθίαν ό Βολταίρος 

• νά δεχθή ταύτην, υπό τον δρον δμο3ς δπο3ς ή Κωνσταντινούπολή παραχωρηθή 
είς τήν τσαρίναν. Κατ’ αύτόν τον τρόπον ό φιλόσοφος άποδοκιμάζει εμμέσως τήν 
σύναψιν ειρήνης μετά τών Τούρκων, έφ’ δσον ό δρος, τον οποίον απαιτεί, προϋ
ποθέτει τήν διάλυσιν τού οθο3μανικού κράτους διά τής απώλειας τής πρωτεύουσης 
του. Τούτο αποτελεί χρόνων πάθος τού πατριάρχου τού Ferney, ό οποίος πιστεύει 
κατά βάθος δτι αί διαπραγματεύσεις θά καταλήξουν είς αποτυχίαν καί δτι ό πό
λεμος θά έπιφέρη τήν συντριβήν τού Σουλτάνου, πραγματοποιουμένου ούτω τού 
ονείρου τής άπελευθερώσεως τής Ελλάδος. Τώ δντι, εντός ολίγου τό συνέδρων 
τού Βουκουρεστίου διαλύεται προ τής επιμονής τής Ρωσσίας περί ανεξαρτησίας 
τής Κριμαίας, επαναλαμβάνονται αί έχθροπραξίαι καί αναγνωρίζεται υπό τής Αι
κατερίνης τό θάρρος, ό πόθος τής έλευθερίας καί ή ανδρεία τών Ελλήνων πολε
μιστών, οί οποίοι έσημείωσαν περιφανή νίκην είς Πάτρας έναντίον τών Τούρκων 
μετά τήν λήξιν τής δευτέρας ανακωχής70. Ύποφέρων ύ φιλόσοφος έκ τής μα
κροχρονίου άσθενείας του, ανακουφίζεται άκούων περί άναγεννήσεως τού αρχαίου 
ελληνικού πολιτισμού διά τής άπομακρύνσεως τών βαρβάρου όθωμανών έκ τής 
πατρίδος τού Όρφέοος καί τού Φειδίου. Βλέπει δτι αί έπιθυμίαι του περί συνε- 
χίσεως τού πολέμου άντίκεινται προς τά διδάγματα περί άνεξιθρησκείας καί παγ
κοσμίου ειρήνης τού όνκωδεστάτου έργου του καί ύποχρεούται νά όμολογήση δτι
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θεωρεί εαυτόν κράμα αντιφατικών τάσεων. Δεν ένδιαφέρεται διά την υστεροφη
μίαν και την κριτικήν των μεταγενεστέρων* φοβείται μήπως δεν έπιζήση διά νά 
ϊδη τήν άπελευθέρωσιν τής Ελλάδος. Ή  έπανάλη\|»ις των στρατιωτικών επιχει
ρήσεων παρέχει πτερά εις τον Βολταΐρον, ό όποιος, ώς νέος Τκαρος, έπιχειρει νά 
πετάξη μέχρι τής Θράκης, προς παρακολούθησιν των γεγονότων και ηθικήν ένί- 
σχυσιν του άγώνος. Tot πτερά του δμιος θραύονται ταχέχος όχι υπό τού ήλιου τής 
Ελλάδος, τον οποίον διακαώς ποθεί, άλλά υπό των παρατηρήσεων και των δι
καιολογιών του Φρειδερίκου, προς τον οποίον ιδιαιτέρους στρέφεται κατά τήν 
περίοδον ταυτην. Π αρ' δλον ότι υπενθυμίζει τήν προέλασιν τών Τούρκων μέχρι 
Βιέννης, τό όχυριοματικά έργα του de Tott εις τον Εύξεινον Πόντιον, τήν μελ
λοντικήν κατάληψιν τής Αίγυπτου υπό τού Σουλτάνου μετά τον θάνατον του Ά λή 
Μπέη και τήν βαρβαρότητα τών γενιτσάρων, τόσον ό βασιλεύς τής Πρωσσίας ό
σον καί ή Μαρία Θηρεσία ουδόλως ένδιαφέρονται διά τό ’Ανατολικόν ζήτημα. Ό  
πρώτος μάλιστα, δικαιολογών τήν στάσιν του, αναφέρει ότι αποστέλλει χρηματι
κήν βοήθειαν εις τούς Ρώσσους, οί οποίοι συνήθως 5εν δέχονται αρωγήν έν και- 
ρω πολέμου, καί ότι \)εο3ρει τήν ύποδούλωσιν τής Ελλάδος ώς τιμωρίαν τών άδί- 
κων καταδικαστικών άποφάσεων έναντίον τού Σωκράτονς καί τών ’Αθηναίων στρα
τηγών, οι οποίοι δεν περισυνέλεξαν τούς νεκρούς λόγο) τής θαλασσοταραχής!71 
Συντετριμμένος πλέον ό φιλόσοφος ομολογεί ότι άπέτυχεν εις τήν προσπάθειάν του, 
όπως ένωση εις κοινόν αγώνα έναντίον τών Τούρκων τούς πεφωτισμένους ηγε
μόνας τής Ευρώπης. Δέχεται κατά συνέπειαν ιός αναπόφευκτου τήν ειρήνην τού 
Κιουτσούκ - Καϊναρτζή72 καί επιρρίπτει εις τήν Ευρώπην, συγκεκριμένως εις τήν 
Δύσιν, τήν ευθύνην διά τήν διαιώνισιν τής δουλείας είς τήν πατρίδα τού Σοφο- 
κλέους, τού Εύριπίδου καί τού Άνακρέοντος73. Χαρακτηρίζει τήν συνθήκην ώς 
ένδοξον καί ωφέλιμον, δεν παραλείπει όμο^ς νά παρατηοήση ότι συνήφθη προώ- 
ρως καί νά τονίση οτι φροντίζει ακόμη διά τήν αποστολήν ικανών εθελοντών ά- 
ξιιοματικών είς τον ρωσσικόν στρατόν προς κατάληψιν τής Κωνσταντινουπόλεως!

Ή  διακοπή τών πολεμικών επιχειρήσεων έχει ώς αποτέλεσμα καί τήν αι
σθητήν μείωσιν τής μετά τής Αικατερίνης Β ' αλληλογραφίας τού Βολταίρου. Ού- 
τω κατά τήν διάρκειαν τού 1775 «ντηλλάγησαν μόνον έξ έπιστολαί μεταξύ τής 
τσαρίνας καί τού φιλοσόφου, ενώ τό επόμενον έτος μία μόνον έπιστολή άπηυθύνθη 
έκ Π ετρουπόλειος προς τον πατριάρχην τού Ferney. Εάν λάβωμεν ύπ’ οψιν ότι 
κατά τό δεύτερον έξάμηνον τού 1771 «ντηλλάγησαν 22 έπιστολαί, είναι πασιφανές 
ότι ή άπογοήτευσις τού Βολταίρου έκ τών «ποτελεσμάπον τού πολέμου ύπήρξεν 
έντονος. Άντιθέτως, ή μετά τού Φρειδερίκου αλληλογραφία συνεχίζεται κατά τρό
πον ομαλόν, προφανώς διότι ό Βολταΐρος είχεν ανάγκην τής μεσολαβήσεως τού 
ισχυρού βασιλέως τής Πρωσσίας προς έπίτευξιν τής αναθεο3ρήσεως τής δίκης 
τού D ’ Etallonde, περί τής οποίας ομιλούν σχεδόν άποκλειστικώς αί έπιστολαί τών 
δύο άνδρών κατά τήν τελευταίαν περίοδον τού βίο*· τού Βολταίρου.

Κρίνοντες σήμερον τάς ένεογείας τού Βολταίρου κατά τήν διάρκειαν τού 
ρωσσο - τουρκικού πολέμου τού 17G9, εΐμεθα υποχρεωμένοι νά άναγνο)ρίσωμεν ότι 
ή προσφορά του υπέρ τής ελληνικής ύποθέσειος ύπήρξεν ανυπολόγιστος. Ή ργά- 
τθη άόκνως υπέρ τής συγκροτήσειος σταυροφορίας τής Δύσεως πρός άπελευθέρω- 
ην τής πατρίδος τού Όμηρου καί τού Μιλτιάδου* ένίσχυσε παντί τρόπφ τάς έπι- 
'ειρήσεις τής Ρωσσίας κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν* έπεκρότησε τά φιλόδοξα 
ΐχέδια τής Αικατερίνης, έπειδή έπίστει*εν ότι έκ τού πολέμου θά ποοέκυπτεν ή 
ωνατότης έκδιώξειος τών Τοΰρκθ3ν έκ τής 'Ελλάδος* άπέδειξεν έπανειλημμένως τήν 
σοβαρότητα και τον φανατισμόν τών μιοαμεθανών έπίστευσεν εις τήν άναγέν- 

Ρησιν τής Ελλάδος και τού αρχαίου πολιτισμού* είσηγήθη ένθέρμίος είς τούς ι- 
[χυρούς μονάρχας τήν έκδίωξιν τών Τούρκων έκ τής Ευρώπης καί διέσπειρε κατά 
mv διάρκειαν του πολέμου φιλελληνικά συναισθήματα άνά τήν Δύσιν, προετοιμά-
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σας οΰτω τό έδαφος διά την άνάπτυξιν του φιλελληνισμού κατά τον αγώνα τής 
ελληνικής ανεξαρτησίας. Πρώτην άναγνώρισιν τής κολοσσιαίας ταύτης προσφο- |  
ράς του Βολταίρου αποτελεί άφιέρωσις του φιλελληνικοΰ «ΦιλοΛ,ογικοΰ ταξιδιού | 
είς τήν Ελλάδα» του Αύγ. Guys ήδη τφ 1771 εις τον πατριάρχην του Ferney. |
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ΠΑΛΑΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΔΕΛΒΙΝΑΚΙΟΥ*
Π  ροικοσύμφωνον.
t  Εις τό δνομα του πατρός και ού υιού και αγίου πνεύματος και τού α

γίου ημών προκοπίου. δηλοποιώ εγώ ό υπογεγραμμένος βασίλειος μάνθου δελβινα- 
κιώτης δτι κατά τον θειον και ιερόν νόμον συζεύξας την θυγατέραν μου αΐκατε- 
ρίνην, μετά τού νικολάου υιού τού κυρίου διαμάντη γιάκοβου εις πρώτον γάμον 
τω έδωσα τη είρημένη θυγατρί μου διά προίκα, τέσσαρα σιαγάκια σΐαγκακένια 
με τέσσαδας ποδιάς καί μέ τρία ζευγάρια προμανικα. οκτώ όμπόλιας λινικού- 
κουλές δύο μαγδαδένες καί μία καναβίτικη. Έ ν α  ύποκάμισον, τέσσαρα χουμαϊ- 
τικα, ένα λιναϊτικο καί εν αμανίκωτο καί πέντε καναβίτικα. Έ να  ζωνάρι μετα
ξωτό καί τρία μαλίτικα, δύοι φλοκάτες. Έ να  φουστάνι, ενα ματίλι μεταξωτόν, 
ενα ζευγάρι τζιαπράκια ασημένια εις τό στήθος, οκτώ μαντίλια όμού μέ τον ά- 
ραβώνα, δέκα ζευγάρια προπόδια. τρία ζευγάρια κάλτζες, τέσσερες ζώνες μετα
ξωτές, δύω ζευγάρια μέρτζες, τό συνηθισμένο στρώμα μέ την τζίργα, τρεις μα- 
ξιλάρες καί μία βελέντζα. καί ενα μαντύλι μεταξωτόν, αυτά μέν κατά τό ανθρώ
πινον δίδωμι αυτή διά προίκα ως άνω ειπωμεν, ό δέ ’Επουράνιος καί Πανάγαθος 
ήμών θεός δώη αύτοίς την καλήν αρμονίαν, προκοπήν, εύτεκνίαν, ευζωίαν διημε- 
ρεύουσαν κατ’ άμφω ά'χρι εσχάτου γήρατος, εισακούων τάς περί αυτών ταπεινά; 
μου δεήσεις καί πατρώας εύχάς. 'Ό θε  εις την περί τούτοιν δήλωσιν έγένετο τό 
παρόν αποδεικτικόν προικοσύμφωνον γράμμα ύπογεγραμμένον τή ιδία έμή χειρί 
καί μεμαρτυρημένον από τους κάτωθι αξιόπιστους μαρτύρους εις ενδειξιν καί 
ασφάλειαν.
Έ ν  Δελβινάκι κατά τό 1884 όκτακοσίους σαράντα τέσαρας τή 24 ’Ιανουάριου

Έ πονται αί ύπογραφαί τριών μαρτύρων.

*
με τω παρόν φανερόνω και ώμολογώ εγω ο σταυρός του μητζη νεικο κώδη 

με τον αδελφομου to λλώλη ωτη πώς επουλησαμε τω χωράφι μασ στην πάνω

* Συνέχεια έκ το ν  προηγουμένου, σελ. 427.

Φέατρον των ’Αθηνών είχε μεταβλητή εις λαχανοκήπους καί τό Λύκειον εις σταύλους.
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69. Best. 16948.
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λητάρενα μαζή με τΐ|ν καργια στον κούλληα και τον μήτζη γουλί τω επουλήσαμε 
του γηανη γκητη γροσια οκτώ και νά μην εχη των νταβηζη κανεής μήτε ιδικώς 
μήτε ξένος και δηα την αλήθειαν εδωσαμε την παρούσαν μας (ομολογίαν εις χή
ρας του μήτζη του γιάνη γκήτη και έστω είς ένδίξην

έτος σεπτεμβριου

1796 18
προς τανωθεν στρεγο

γηκτη γκούγιας έγραψα και μαρτηρο.

*
Επιστολή Π αναγ. Χρ. Βάγια, σχετική μέ τον θάνατον του μεγάλου ευ

εργέτου του Δελβινακίου Κώστα Βάγια είς Φοΰλγκο Ρουμανίας άποθανόντος τό 
1892\

6 ’Απριλίου 1892 Berlad.
Φίλτατε Μάρκο* 2
Χριστός Άνέστη. ’Έτη πολλά υγιή και ευτυχή.
Π ρο ήμερων ελαβον και τήν άλλην σας επιστολήν μέσω του Κου Πλατα- 

μώνος, δέν σου άπήντησα αμέσως ένεκα των πολλών ασχολιών μου, ήθελα συνά
μα νά σου στείλω άντίγραφον τής -Διαθήκης του Μακαρίτου Κώστα, τό όποιον 
σήμερον σου έσωκλείω και εις τήν Ρωμουνικήν γλώσσαν ώς είνε γραμμένη ή 
Διαθήκη κα'ι μετάφρασιν αυτής εις τήν Ελληνικήν Γλώσσαν διά τούς αυτού συμ- 
πατριώτας.

"Ας έλθωμεν και εις τά μετά τον θάνατον τού Μακαρίτου Κώστα. Α φού 
έφάνηκαν 2 διαθήκαι ή μέν μία από τό 1889 ή δέ άλλη τήν οποίαν έσεβάσθη 
καί τό έδώ Δικαστήριον ήτις ώς βλέπετε είνε από τό 1891 καί δυνάμει τής ο
ποίας καί τό έδώ δικαστήριον έκάλεσε τούς τε κληρονόμους ο! όποιοι είχαν ζη
τήσει τήν σφράγισιν τής περιουσίας καί τούς έκτελεστάς τής Διαθήκης έπαρου- 
σιάσθησαν ό Στυλιανός Στραγιάννης καί έγώ, διότι ό Χρήστος ήτον άρρωστος 
ήλθεν ύ Δημήτρις άντ’ αυτού, ό δέ Αουλούδης ελειπεν είς τό Γαλάτζι όστις καί 
παρητήύη ένεκα τών πολλών του ασχολιών, αλλά δέν παύει νά μάς συμβουλεύη 
τούς Επιτρόπους. Διά νά σου περιγράφω τό τί ύπέφερα εις τήν καταγραφήν εί
ναι φριχτόν, έχεις ιδέα τί έστι Ghit£ Argenti καί Γιώργης από Γαλάτζι, ή δέ 
τζιγκουνιαΐς του αί μικροπρέπειαι καί τέλος εκείνη ή λεπτομέρεια είς τήν κατα
γραφήν καί έξέτασις σου έκαμνε φρίκη καί αηδία, έμάλιασε ή γλώσσα μου διότι 
ήτον στο μέσον ό Δυστυχής Άντώνης Γκιώκας τον όποιον δέν χωνεύεις ούτε έγώ, 
ή Σκόρδαινα είναι ή μάλλον ένοχος διότι είς αυτήν εύρέθησαν καί τά έγγραφα 
τού κτήματος Φούλγκου, ή Σκόρδαινα λέγει δτι ό Μακαρίτης τής τά είχεν άφί- 
σει. Τέλος ό Θεός καί ή ψυχή των, έγώ δέν φορτώνα) τήν ψυχήν μου ούτε διά 
τον Χρήστον ούτε διά τήν Σκόρδη. Τώρα πάλιν εις τό ζήτημά μας: ’Αφού έγινε 
ή καταγραφή ώς σού λέγο) άνωθεν έσφραγίσθη πάλιν ή περιουσία ήλθαμε εις τό 
Βουρλάτι καί έζητήσαμε οΐ έκτελεσταί τής Διαθήκης παρά τού έδώ Δικαστηρίου 
δυνάμει τής διαθήκης (ήτις έστι ιδιόχειρος τού Μακαρίτου) νά μάς δωθή ή 
περιουσία είς τήν κατοχήν και προβώμεν συμφώνους αυτής διότι είνε σιτάρι, κα

ι. *Η έπιστολή αυτή άποτελείται από όκτώ σελίδας έπί χάρτου αλληλογραφίας, έξ 
ών αί δύο πρώται είναι γραμμέναι έντός πενθίμου πλαισίου. Κατά τήν άντιγραφήν έτη- 
ρήΰη ή όρΰογραφία καί ή σύνταξις του πρωτοτύπου.

2. Θά πρόκειται περί τοΰ Μάρκου Οικονόμου, γραμματέως τότε τής Κοινότητος 
Δελβινακίου.
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λαμπούκι τά οποία πρέπει νά πωληθούν νά εβγουν τά έξοδα τής θανής και χρι
στιανικών καθηκόντων καί έπειτα νά συνάξωμεν τό τι έχει νά λαμβάνη καί πλη- 
ρώνωμε τά χρέη. 'Ά μα  έδώκαμε τό χαρτί νά καί ό Μουρλο - γεώργης από Γα- 
λάτζι δίδει και αυτός χαρτί καί ζητεί αυτός μόνος την κατοχήν τής περιουσίας 
ώς κληρονόμος φαντάσου δτι έφερε τον Δικηγόρον Παύλον Μακρύ έξακουστόν 
Δικηγόρον από Γαλάτζι, δστις ήλθε επί τή βάσει δτι δλοι οί κληρονόμοι είνε σύμ- 
φωνοι με Γιώργη χωρίς νά είξεύρη τί συμβαίνει εδώ καί δστις του έκαμε καί 
τό χαρτί. Τό Δικαστήριον άμα είδε δύο (χαρτιά) αιτήσεις περί κατοχής τής πε
ριουσίας έβαλε προθεσμίαν ήτις είναι εις τάς 18 τούτου καί τότες θά δικάσει 
ποιος θά λάβη την κατοχήν ό Γιώργης ή οί έκτελεσταί; φαντάσου έξοδα κλ.π. κλ.π. 
"Οταν είδα τό τοιούτον έγινα σκυλί, φαντάσου δε τον άλιτήριον σκοπόν του Γιώρ
γη κατά την οδηγίαν τού Μακρύ: δτι νά παραιτηθώμεν οί επίτροποι τής αίτή- 
σεως τού νά λάβωμεν τήν περιουσίαν εις την κατοχήν καί νά τήν λάβουν οί κλη
ρονόμοι καί έπειτα άς έλθη ή κοινότης Δελβινακίου νά δικασθή νά πάρη τό κληρο
δότημα, διότι δταν ίδφ εις τί χάος εύρίσκεται θ! άναγκασθώ νά παραιτηθώ τού 
κληροδοτήματος, ό Χρήστος μεν ολίγον έλειψε νά παραιτηθή τότες του είπα δτι 
άμα παραιτηθώμε ημείς και λάβουν τήν κατοχήν δ Γιώργης εννοείται δτι καί ό 
Ά ργέντης τους βοηθεΐ εις τό τοιούτον, τότες ή Διαθήκη δύναται νά διατρέξη 
κίνδυνον καί τότε δλοι οί εν Δελβινακίω συγγενείς πρέπει νά έλθουν νά ξωδεύ- 
σουν τά μαλιοκέφαλά των διά νά δικασθούν νά πάρουν τό κ?,ηροδότημα ώς καί 
τό Πανεπιστήμιου ’Ορφανοτροφείου ΆθηλπΎ καί εγώ δεν εννοώ τό τοιούτον Ιον 
νά φανώ καταχραστής τής εμπιστοσύνης τού Μακαρίτου καί έπειτα νά έχω ταΐς 
βλαστήμιαις δλων τών αυτού κληρονόμων (βεβαίως έναντίον τών συμφερόντων 
μου) διότι άν έκαμνα κατά τό λέγειν τού Γιώργη θά είχα καί εγώ εις τό άνά- 
λογόν μου 4 - 5  χιλ. φράγκα ώς καί οί αδελφοί μου, άλλα κάλλια πτωχός καί τί
μιος καί είμαι βέβαιος δτι δλοι αυτοί δεν θά μ’ άφίσετε ζημιωμένου. Τότες είδε ό 
Χρήστος δτι είχα δίκαιον καί έπήγε καί συνήντησε τον Μακρύ δστις ήτο με τον 
Γιώργη, τούς είπα καί τά άνωθι καί δτι διά τούς άνω λόγους υποστηρίζω τό ζή
τημα τών έπιτρόπων, άνεγνώρισαν τό λάθος άλλ’ ήτον αργά, έπρότειναν νά κά
μουν ένα χαρτί ν’ αναγνωρίσομε τά κληροδοτήματα τά όποια υποστηρίζω εγώ, 
νά πληρωθούν και νά προσβληθή τό τής κοινότητος Κεφάλαιον. Άπήντησα δτι τοι
ούτον δεν γίνεται διότι δεν είμαι δλος κληρολ'όμος εδώ καί δεν θά έχει καμιάν 
βάσιν καί ήξεύρω τί έστί Άργέντης καί Γιώργης, καί δεν θά θέλω νά πέσω στά
χέρια των. Έγώ θά υποστηρίξω τό ζήτημα τών Έπιτρόπων καί έπειτα άς έλ
θουν οί κληρονόμοι νά προσβάλουν τήν Διαθήκην. "Ωστε έπλήρωσα Citatie καί 
θά συμφωνήσω με Δικηγόρον διά νά υποστηρίξω τό τών ’Επιτρόπων ζήτημα, άν 
καί μέ κίνδυνόν μου δεν μού άναγνωρισθούν τά έξοδα, διότι ό Μακαρίτης δεν 
έχει κανένα κονδύλι διά τά τοιαύτα έξοδα, τέλος στήν τύχη, δτι αποφασίσει τό 
δικαστήριον θά σού γράψω, μόνον αν λαμβάνεις τακτικά τά γράμματα δπως 
σού τά συσταίνω ή γράψε μου εσύ άλλην διεύθυνσιν δπως γνωρίζεις.

Προχθές ό Κος Αουλούδης μού έδειξε τό γράμμα τής Κοινότητος Δελ- 
βινακίου καί ή οποία ζητεί ένα αντίγραφο Πληρεξουσίου, κατά τούς εδώ Νό
μους διά νά στείλη Πληρεξούσιον, έδωκα λοιπόν εις ένα δικηγόρον νά κάμη τό 
τοιούτον τό οποίον θά γίνη εις τήν 'Ελληνικήν Γλώσσαν και άμα μού τό ετοι
μάσουν θά τό στείλω, τό τοιούτον λέγεις προς τά αυτού αξιότιμα μέλη τής Κοι- 
νότητος Δελβινακίου ώς καί τό ζήτημα τών Έπιτρόπων τό οποίον θά υποστηρίξω 
εις τάς 18 τούτου.

Βεβαίως θά έβαρέθηκες νά διαβάζης, αλλά τό καθήκον μου μέ κάμνει 
νά είσαι εν γνώσει τί συμβαίνει εδώ καί τό καθήκον μου νά σε καταστώ ενή
μερου δθεν μην .κουράζεσαι. "Οσον άφρρφ τό ζήτημα τού . κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α 
τ ο ς  τ ή ς  Κ ο ι ν ό τ η τ ο ς  Δ ε λ β ι ν α κ ί ο υ  καλόν είναι νά σκεφθήτε κα-
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λά αϊτού, αυτό το ζήτημα καί flu ήτο καλόν ό απεσταλμένος νά ύπάγη κι’ από 
τάς ’Αθήνας καί συσκεφθή μετά των έχει Δικηγόρων τί νά κάμη όταν έλθη έδώ 
διότι οΐ εδώ κληρονόμοι θέλουν νά προσβάλουν τό Κεφάλαιον δσον αφόρα τό 
Κ λ η ρ ο δ ό τ η μ α  τ ή ς  Κ ο ι ν ό τ η τ ο ς. Τό κατ’ εμέ καλλίτερον είναι έ
να ς συμβιβασμός διότι νά λογαριάσετε δικηγόρους οί όποιοι θά ζητήσουν τουλά
χιστον 20 - 25 τά εκατόν, έπειτα τά έξοδα τής Δίκης, έξοδα ό απεσταλμένος σας, 
ή διάρκεια τής Δίκης ήτις δύναται νά διαρκέση και 2 έτη στά όποια οι τόκοι χά
νονται και έπειτα τό αποτέλεσμα άγνωστον, μάλιστα όπου τά έδώ Δικαστήρια
είναι ενάντια των όθοηιανικών αρχών, έπειτα ό 'τόκος των έξοδευομένων χρημά-
των τά οποία θέλει έξιοδεύει ό απεσταλμένος σας, διότι οί επίτροποι δεν δύναν-
ται νά έξιοδεύουν από την περιουσίαν, διότι ό Μακαρίτης δεν έχει προϊδή τοι-
ούτον τι κονδύλι. Έγώ έπρότεινα την έδώ κληρονόμων νά περιμένωμεν νά ελθη 
ό απεσταλμένος τής Κοινότητος, νά συνεννοηθώμεν μαζύ του και άν δεν έλθωμε 
εις καμμίαν συνεννόησιν τότε άς κάμουν δίκην νά ιδουμε τι θά πουν μετά τό 
αποτέλεσμα τής δίκης τών 18 ’Απριλίου. Τό κατ’ έμέ επαναλαμβάνω νά έπιμέ- 
νης εις τό του Συμβιβασμόν ζήτημα διότι δΓ έμέ προσωπικώς ιδίως συμφέρει ή 
άκυριοσις αυτοί» του σημείου διότι θά μου άναλογίσουν περισσότερα παρά διά 
του συμβιβασμοί*», αλλά διά τό ηθικόν μου μέρος^ προτιμώ τά διά του συμβιβα
σμόν, διότι θά εχω ίκανοποιημένην την συνείδησίν μου ότι έξετελέσθη και ή θέ- 
λησις του Μακαρίτου και οί πτωχοί του συγγενείς άνεκουφίσθησαν. Έγώ έκαμα 
τό χρέος, όπως θέλουν άς κάμουν.

‘Όσον αφορά τά κληροδοτήματα τών άδε?πρών Νικολάου και Όδυσσέα 
Ίαιάννου Βάϊα, τό ιδικόν σου και τό τής 'Ελένης από Φραστανά άν θέλετε κά
μετε ένα πληρεξούσιον νά σάς τά στείλω καί τό ότι θά έξωδεύστε πήγαινε καί ελα 
έδώ έξοδα καί όσον καιρόν χάνετε λογαριάζετε αυτό τό ποσόν νά τό ωφεληθώ 
έγώ. καί έχετε τά χρήματά σας έκεί, ή δέ καί δέν έμπιστεύεσθε είς έμέ τότες κά
μετε τον ’Αντώνιον Γκιώκα καί έγώ φρόντιζαν δι’ αυτά. *Αν αποφασίσετε τό ποι
ούταν γράψετε νά σάς στείλοι άντίγραφον Πληρεξουσίου διά νά τό κάμετε καί τό 
στέλνετε έδώ. Ταύτα πού σού γράφω νά ειπής ότι είναι έκ μέρους σου, εννοείς 
ότι είναι ζήτημα πολύ λεπτό, θέλεο και νά ωφεληθώ άλλ’ όχι καί νά έκτεθώ. έννο- 
είς γοάφω τά τοιαύτα μόνον πρός σέ διότι γνωρίζω ότι δέν θά βγή από τό στό
μα σου καί εσύ γνονρίζεις την ακεραιότητα τού χαρακτήρος μου δείγμα οτι υπο
στηρίζω τό ζήτημα τών επιτρόπων διότι ιός σού είπα άν παραιτιώμην θά ειχετε 
άλλα τράβαλα. Τέλος ό Γιονργης από τό Γαλάτζι καί Ά ογέντης τό φυσούν καί 
δέν κρυώνει πώς έγαν καί Κληρονόμος καί Εκτελεστής τής Διαθήκης καί ιδίως ότι 

| οί επίτροποι θά μέ εκλέξουν καί Διαχειριστήν τής περιουσίας πρώτον ώς ακε
ραίου χαρακτήρος καί 2ον έχω έγγύησιν τό κληροδότημα 4 χιλιάδες φράγκα καί 
την άλλην μου περιουσίαν. Ό  Γιώργης θέλει καλά καί σώνει νά έμβη εις Φούλ- 
γο διά νά μην ήμπορούμεν έπειτα νά τον βγάλωμεν μέ όλα τά Κανόνια τού G rup 
καί πορταρέλης. Διά νά σού περιγραψω τάς μηδαμινός εκφράσεις του διά τον 
Μακαρίτην είς έμέ είναι φρικτό. Φαντάσου ότι ό δόλιος διά νά μ’ έκδικηθή ε- 
βαλε στά λόγια τον αδελφό μου Γιώργη νά μην θέληση την πώλησιν τού Βοζεν- 
τιού άν και έχωμε κάμει Transactio διά τό τοιούτο διά νά πωληθή καί ό Γιώρ
γης έγκρινίαζε έγραψε είς ’Αθήνας τούς έπείραξε, τέλος τώρα πάλιν συναινει 
άλλα πρέπει νά έλθη ή Μαρία καί ήτις έρχεται τον Μάϊον καί τότες ίσως τελειώ
νουν τά βάσανά μου διότι μά τόν Θεόν έβαρέθηκα καί την ζονήν μου μέ τά ’Ά χ  
ιαί βάχ.

Έδώ έχομε έλειψιν βροχής, τά σπαρτά έπί τού παρόντος είναι ακόμη καλά. 
Μεθαύριον θά υπάγω είς Φούλγκο νά ίδώ τί κάμνει ό Άντώνης, διότι τό 

πήμα κυτάζετε έφέτος διά λ)σμόν τών κληρονόμοιν καί λοιπών. Π ρός τούς αυτού 
υγγενείς τά σέβη μου ώς καί είς τούς συμπατριώτας μου.
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Συγγνώμη δτι είναι ολίγο μουντζα?ω)μένο τό αντίγραφο είς την Βλαχική, ’ 
το αίτιον οτι προ ολίγου ήτον εδώ ένας φίλος μου καί χωρίς νά προσέξη έχυσε έ 
τό ποτήρι μέ τό νερό στα τραπέζι επάνω, νά τό αντιγράφω άπόκαμα διότι έχω :ΐ 
7 αντίγραφα. Τό εις τό ελληνικό είναι τής Presse.

Σέ άσπάζομαι εκ ψυχής ό αγαπών σο:ς
Π α ν α γ. X ρ. Β α ϊ α ς

*  *

Διαθήκη1
’Έχων υπ’ δψιν οα ή ζωή του ανθρώπου είναι απεριόριστος επί τής γής j 

έχων ύπ’ δψιν τά χριστιανικά καθήκοντα καί καθήκοντα κοινωνίας του άνθρώ- r 
που εις τον κόσμον, έχων ΰπ’ 8ψιν τό προβεβηκός τής ηλικίας μου. Ό  ύποφαινό- ■ 
μένος Κόιστας Βάϊας άγαμος, σήμερον 9 ’Απριλίου 1891 ήμέρα Τρίτη έχων σώας ) 
τάς φρένας μου διαθέτω την περιουσίαν μου δπως διανεμηθή μετά τον θάνατόν ι 
μου ώς εξής.

4000 τέσσαρες χιλιάδες φράγκα άφίνω είς τά έξαδέλφια μου Γεώργιον, ’Αλέ
ξανδρον Μαρίαν Χρ. Βάϊα καί ’Ελένην Άργέντη τό γένος Βάϊα.

4000 τέσσαρες χιλιάδες φράγκα άφίνω εις τον έξάδελφόν μου καί άναδεκτόν  ̂
μου Παναγιώτη Χρ. Βάϊα δστις έβαπτίσθη παρ’ έμοΰ.

4000 τέσσαρες χιλιάδες φράγκα άφίνω είς τούς έξαδέλφους μου Χρήστον καί j.; 
Δημήτριον Ν. Βάϊα.

2000 δύο χιλιάδες φράγκα άφίνω είς τον έξάδελφόν μου Γεώργιον Ν. Βάϊα.
4000 τέσσαρες χιλιάδες φράγκα άφίνω εις τάς άνηψιάς μου ’Ελίζα καί Αικατε

ρίνη I. Ν. Βάϊα.
1000 χίλια φράγκα άφίνιυ είς την έξαδέλμην μου Κωνστάντω Ν. Βασαγεώργη 

τό γένος Ν. Βάϊα.
1000 χίλια φράγκα άφίνω είς την έξαδέλφην μου ’Ελένη Β. Σκόρδη τό γένος 

Βάϊα.
16000 δέκα έξη χιλιάδες φράγκα άφίνω είς τούς άνεψιούς μου Νικόλαον καί Ό - 

δυσσέα Ίωάννου Βάϊα.
1000 χίλια φράγκα άφίνω είς τον άνεψιόν μου Μάρκον Δ. Οίκονομίδη.

200 διακόσια φράγκα άφίνω είς την έξαδέλφη μου Ελένη Ν. Βάϊα άπό τά 
Βραστανά τής ’Ηπείρου.

3000 τρεις χιλιάδες φράγκα άφίνω είς τον Άντώνη Γκιώκα νά κάμη τό έξωκλήσι 
τού ’Αγ. Δημητρίου είς την άγαπητή μου πατρίδα Δελβινάκι τής ’Ηπείρου. 

10000 δέκα χιλιάδες φράγκα άφίνω τού Άντώνη Γκιώκα διά την πιστήν υπηρε
σίαν δπου μ’ υπηρέτησε επί 16 έτη, μή έπιτρέπων είς κανένα νά τού κά
μη παρατηρήσεις.

2000 δύο χιλιάδες φράγκα άφίνω τού άνεψιού μου Γεώργη Ν. Βασαγεώργη. .
500 πεντακόσια φράγκα άφίνω είς τήν Θεοδώρα Νικούλτζεα ά π ό .. .  Χορέντζια" 

πρώην ύπηρέτριά μου.
500 πεντακόσια φράγκα άφίνω είς τό παιδί Νικόλαον Γερασίμηλο άπό B e- 

ρέστε δπου άνέθρεψα.
2000 δύω χιλιάδες φράγκα άφίνω είς τό Όρφανοτροφειον Χατζή Κώστα έξ Ά?* 

θηνών,
2000 δύω χιλιάδες φράγκα άφίνω είς τό Πανεπιστήμιον τών ’Αθηνών.
1000 χίλια φράγκα άφίνω εις τό Νοσοκομείον Έλένα Βελδιμάν άπό Βουρλάτι, 

12000 δώδεκα χιλιάδες φράγκα άφίνω νά κτισθή παρθεναγωγεΐον είς τήν άγα-|

1. Ό  Κ. Βάϊας άπέβανε τήν 9 Φεβρουάριου 1892 είς Φοΰλγκο Ρουμανίας.
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πητήν μου πατρίδα Δελβινάκι, τα οποία νά κατατεθούν εις την Εθνικήν 
Τράπεζαν ’Αθηνών (Ελλάς) και μόνον τούς τόκους νά πέρνη τό σχολεΐον 
τά δέ κεφάλαια ποτέ.

2500 δύω χιλιάδες πεντακόσια φράγκα άφίνω διά την θανήν μου καί τά χρι
στιανικά καθήκοντα.

2500 Δύω χιλιάδες πεντακόσια άφίνω νά δωθούν εις τό σπήτι Βάϊα Δελβινάκι 
τής αγαπητής μου πατρίδος διά νά μου κάμουν έπί επτά έτη Μνημόσυνου.

75200 ’Εβδομήκοντα πέντε χιλιάδες και διακόσια τό όλον ποσόν.
Τά άνω ποσά άφεθέντα παρ’ εμέ κατά την θέλησίν μου θέλουν πληρωθεί 

παπά των εκτελεστόν τής παρούσης διαθήκης Νικόλαον Στυλιανό Σιραγιάννη, Χρή
στου Ν. Βάϊα και Παναγιώτη Χρ. Βάϊα στενοί μου φίλοι τούς όποιους παρακα
λώ πολύ νά δεχθούν τό τοιούτον βάρος εχων μεγάλην εμπιστοσύνην εις αυτούς. ’Α
φού πωληθή διά Δημοπρασίας παρά τών ανώτερα) κυρίων εκτελεστών ή κινητή
και ακίνητος περιουσία μου δηλαδή τό κτήμα ’Ό ντζιο .........  τό κτήμα Φούλγκο
Νομός Τούτοβας καί τό κτήμα Ρογκάζια τών αδελφών Γεώργη, Παναγιώτη καί 
'Αλεξάνδρου Βάγια Νομόν Τούτοβας τό όποιον είναι υποθηκευμένου εις εμέ διά 
τού ΓΙ ριοτοδικείου Τούτοβας μέ 55000 χιλιάδες φράγκα από τό 1884 Αύγού- 
στου 28, τούς δέ τόκους τούς χαρίζω εις τούς αδελφούς Γεώργιον, ’Αλέξανδρον 
καί Παναγιώτην Χρ. Βάϊα καλίός εννοούμενοι τούς τής υποθήκης τούς όποιους 
δεν μου έπλήρα>σαν επί 4 έτη μέχρι. σήμερον. Καί έκ τών συναχθέντων χρήμα
τος μετά την πώλησιν όλης τής περιουσίας νά πληρώσουν τά χρέη όπου χρεω- 
στό) μέ υποθήκη 25000 φράγκα τού Νικολέσου, 19900 φράγκα τού Κου Ν . Κουρ- 
βεσιάνου, 7000 τού Κ. Β .........  4500 φράγκα τού Ίωάννου Στελίδη. 4112 φράγ
κα τής Κας Ελένης Β. Σκόρδη. Νά πληρώσουν τών υπηρετών μου κατά τό κα- 
τάστιχον, τού δέ Άντώνη Γκιώκα νά τού πληρώσουν οί Εκτελεστοί τής Διαθή
κης κατά τήν διαθήκην καί τά χρήματα τά όποια έχω δώσει φαίνεται είς τήν ιιε- 
υίδα καί όσα λοιπά χρήματα περισσεύουν μετά τήν πληρωμήν όλων, παρακαλώ 
τούς Κους Έκτελεστάς τής παρούσης Διαθήκες νά τά καταθέσουν είς τήν ’Ε
θνικήν Τράπεζαν ’Αθηνών (Ελλάς) μή χαίρων τό δικαίωμα κανείς νά σηκώση 
ουδέποτε, οί δέ τόκοι κατ’ έτος νά στέλνονται παρά τής Τραπέζης τακτικώτατα 
είς τήν προσφιλή μου πατρίδα Δελβινάκι Ε παρχία  Πογόνι ( ’Ηπείρου) προς συν- 
τήρησιν τών σχολείων θηλέων καί άρρένον, αφού κατά πρώτον κτισθή τό σχολεΐον 
τον θηλέων. Αυτή είναι ή τελευταία μου θέλησις καί όστις έκ τών κληρονόμων 
ζητήση τήν άκύρωσίν της νά είναι κατηραμένος παρά Θεού καί έμού τού άμαρ- 
τωλοΰ. Ή  παρούσα είναι γραμμένη παρ’ έμού μέ τήν Ιδιόχειρόν μου υπογραφήν.

’Τπογρ. Κ. Βαϊας 1891 (ένα. ’Απριλίου 9
Φούλγκι

*
Ενώπιον τής ήμών ταπεινότητος καί τών παρευρεθέντων προυχόντων τε 

προεστώτων καί κατοίκων τής χώρας δελβινακίου, παρασταθείς ό Νικόλαος υίός 
τού έν μσκαρίμ τή λήξει γενομένου σταύρου Δουρδούφη, ομολόγησε μέ τό ίδιον 
του στόμα καί θέλημα ότι χωρίς βίαν καί φόβον διορίζει επίτροπόν του πληρε
ξούσιον καί τέλειον νοικοκύρην τύν Κύριον Νικόλαον Δουρδούφην καί τήν ομο
λογίαν τού Κυρίου νικολάου μήτζη βάϊα διά νά λάβη δυνάμει τού παρόντος τά 
όσα φλωριά διαλαμβάνει ή ομολογία μαζή μέ τον τόκον της. όλα έχει νά τά πα- 
ραλάβη είς τήν εξουσίαν του καί νά τά φέρη καί τά έγχειρίση είς χεΐρας τού εί- 
ρημένου Νικολάου υιού τού Σταύρου δουρδούφη. ’Ά ν  όμως έναντιο^θή καί δέν 
θελήση νά τά δώση ό Κύριος νικόλαος Βάϊα έχει όλον τό κύρος καί τήν ισχύν ό



m

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Κύριος νικόλαος Δουρδούφης νά τον τραβήση είς το κριτήριον και νά τά παρα
λαβή. προς τούτοις έχει την άδειαν νά διορίση άλλον επίτροπον έάν θελήση και 
έάν αι περιστάσεις δεν ήθελαν τον συγχωρήση νά διορίζη δποιον θέλει, διό καί είς 
απόδειξιν τής αλήθειας έγένετο τό παρόν έγγραφον καί έμμάρτυρον γράιιμα έπι- 
βαιωμένον παρά τής ήμών ταπεινότητος καί ύπογεγραμμένον παρά τού Ιδιου νι- 
κολάου σταύρου δουρδούφη και μεμαρτυρημένον από τούς προεστώτας κατοίκους 
καί τής δημογεροντίας διά νά έχη τό κύρος καί την ίσχύν έν παντί τόπο) καί κρι
τήριο) δικαιοσύνης, γένοιτο 1838 λ'οεμβρίου 28 νοεμβρίου δελβινάκιον. 
Χαράλαμπος ό διδάσκαλος τής έλληνικής 
σχολής, τω λέγειν τού νικολάου υιού τού σταύρου
δουρδούφη γράφω καί μαρτυρώ ΤΣ δημογεροντίας
νικόλαος στάβρο ντουρντούφη βεβαιώ τά ανοθεν Δελβινακίου

Έ πονται τρεις έτεραι ύπογραφαί μαρτύρο)ν

*
ΑΙδεσιμώτατοι ιερείς οί ψάλλοντες εις Δελβινάκι, τίμιοι γέροντες καί λοι- 

ποί πάντες χριστιανοί τής χώρας ταύτης πατρικώς σάς εύχόμεύα. Σάς είναι γνω
στόν οπού οί προεστώτες τής χώρας σας από καιρόν εύρίσκονται ένταύθα κα- 
ταγινόμενοι νά ένεργήσο)σιν ένα μέσον δι’ οΰ νά δυνηΟή ή χώρα σας νά πληρώση 
τό κοινόν χρέος (!) διά τό όποιον υποφέρετε άπαντες τόσας δυσκολίας καί μεγα- 
/Λ)τάτας ζημίας. Χάρις τω Θεώ ή επιμέλεια καί οί κόποι αυτών άφ’ ενός μέρους 
καί ή πρόνοια καί φροντίς ήμών συνετέλεσαν εις τό νά ληφθώσι τά αναγκαία μέ
τρα καί νά κατορθωθή ώστε νά πληρώσητε τό κοινον τούτο χρέος δώσει καί χω
ρίς ζημίας μεγάλας, κόπους καί ταλαιπωρίας ΰπέφεραν πολλούς ,χάριν τού συμ
φέροντος τής χώρας σας. καί επειδή ένταύθα εις την Διοίκησιν άνεγνωρίσθησαν 
ώς βεκήλυδες καί πληρεξούσιοι τής χώρας σας διά την ύπόθεσιν ταύτην καί άπε- 
δέχθησαν τό βάρος αυτό νά φροντίσητε διά νά ύπογράψητε τό βεκαλέτι έγγρα
φον δλοι χωρίς νά δείξητε την παραμικρόν αδιαφορίαν, ιδίως οί ιερείς άπαντες 
νά φροντίσητε νά τό ύπογράψητε άποφεύγοντες πάσαν προφασιολογίαν δυναμέ- 
νην νά φέρη πρόσκομμα είς την ύπόθεσιν ταύτην καί διά την οποίαν θέλετε ει- 
σδαι υπεύθυνοι νά δώσητε λόγον είς ημάς, χωρίς λοιπόν την παραμικρόν πρόφα- 
σιν άπαντες ιερείς καί λαϊκοί νά ύπογράψητε διά τό συμφέρον καί την ωφέλειαν 
τής χώρας σας ή δε τό Θεού χάρις καί τό άπειρον έλεος σύν τή παρ’ ήμών ευχή 
καί ευλογία είη μετά πάντων ύμών.

τή 5 άπριλίου 855: Ιωάννινά 
t  Ό  Δρυΐνουπόλεως Π  αντελεήμων καί ευχέτης

s .

Ή  Κοινότης Δελβινακίου δηλοποιούμεν δτι παρά τού έν Γαλαζίω κυρίου Jj 
Ίωάννου Βάϊα έλάβομεν τον αριθμόν 110 ήτοι εκατόν δέκα φλωρία καισαρο- 
βασιλικά είς πληρωμήν τού μισθού τού διδασκάλου τής χώρας μας καί εις εν- 
δειξιν ύποφαινόμεθα

τή 28 Αύγουστου 1854 Δελβινάκιον 
Οικονόμος παπά ’Αθανάσιος 
Π  ρωτύπαπας Π  άνος 
Γεωργ. Έξάρχου 
σταύρω Δουρδούφη 
νικόλαος μούτζος
Έ πονται πέντε Ιτεραι ύπογραφαί



Ό  ταπεινός ευχέτης υποβάλλει τά έξης: ό έκ των κατοίκων του χωρίου Δελ- 
βινακίου Γεώργιος Έ ξαρχος έπι δικαστηρίου διωρισμένος πληρεξούσιος των έκ 
τού είρημένου χωρίου Δελβινακίου τής Επαρχίας ΓΙαλιοπωγωνίου Χατζή Διαμάν
τι), Σταύρου Δορδούφη, Νικολάου Βάγια, Κωνσταντίνου Άκρίβη, Γιάννη λάμ- 
πρου, Κώστα Δάλλα, Παναγιώτου Μουτσιου, Ίωάννου Μερτσάρη, Γεωργίου Κα- 
τσούλη, Γιάννη Τσαγκούλη (υπάρχει λέξις δυσανάγνωστος) Μήτση Κόρδα. Τσά- 
το Μπάσου, Γιάννη Δόστη, Χρήστου Μάγκου, Γιάννη Ψήμα, Δήμου Γόβελα, Κώ
στα Μπόλου, Στράτου Έξάρχου, καά Νίκου Μπάσιου Γεώργη, ενώπιον τής ιεράς 
συνεδριάσεως τής συγκροτηθείσης εν τή αιθούση τού Συμβουλίου τής Ε παρχίας 
ΙΙαλιοπωγωνίου ήγειρεν αγωγήν κατά τού έκ των κατοίκων τής πόλεως Άργυροκά- 
στρου, Έλμάζ βέη υιού Μεχμέτ βέη και έξέθηκεν δτι «Επειδή μεταξύ τού εναγό
μενου τούτου Έλμάζ βέη συνενδιαφερομένου ίάλακά - σαχημπή) έπι τού έν τή ει- 
ρημένη Έπαρχίρ υπαγόμενου Τσιφλεκίου Κερασόβου, και ήμών των κατοίκων Λελ- 
βινακίου έχόντων ανέκαθεν υπό την κατοχήν το υπό τό όνομα Τάλανη μέρος, δπερ 
απ’ αρχής τυγχάνον τσιφλίκιον συνορεύει μετά τού ρηθέντος τσιφλεκίου Κερασό- 

|  6ου, άνεφύη έρις και δίκη, περί των ορίων τούτων, αίτούμαι Ινα μεταβή έπι τό- 
I που τό Συμβούλων, και οριστικούς εκδίκαση ίτήν διαφοράν) έπιτοπίως συμφώνως 
ί τώ Ίερώ καί 'Τψηλω Νόμω.» Ούτω μετέβησαν εις τό είρημένον έπιδίκιον μέρος 

6 διοικητής (μουδίρης) τής είρημένης Επαρχίας Ζεϊνέλ αγά, ό Γραμματεύς τού 
! οικονομικού τμήματος Ό μέρ Σιοή Έ φ. ό έκ των μελών τού Συμβουλίου Ρ ιαγχιά  
' αγάς και οί έκ των Χριστιανών μελών Κωνσταντίνος και Χρήστος Καλτσούνης εν- 
ί θα ό είρημένος ένάγων Γεώργιος παρόντων τών έκ τών κατοίκων τών πέριξ χω- 
, ρίυη' προσκληθέντων ειδημόνων καί τού είρημένου Έλμάζ βέη, ήγηρεν άγο3γήν εί- 
j πών δτι, «01 κάτοικοι τού είρημένου χωρίου Δελβινακίου ήγόρασαν προ έκατόν έν- 
ι νενήκοντα δύο έτών δΓ Ιερονομικού εγγράφου (χοτζέτ) παρά τού άποθανόντος 
I Ζουλφκιάρ. υιού Χασάν βέη, καταγομένυυ κυρίως έκ τής πόλεως Άργυροκάστρου 

άντί αντιτίμου τριάκοντα χιλιάδο^ν άσπρων, τό μέρος, δπερ ορίζεται έξ ενός μέχρι 
τού τόπου τού γνωστού υπό τό όνομα Μπάμπα, έκείθεν δέ προς τά άνω μέχρι τού 
τόπου τού όνομαζομένου Παπαφίγκου, καί έκειθεν κατ’ ευθείαν μέχρι τού έν τη 

| Ραϊδός λεγομένη μεγάλη πέτρμ τόπου όνομαζομένου Μνήματα (Μ εξάρ), καί έκεΐ- 
θεν κατ’ ευθείαν μέχρι τού μέρους τού όνομαζομένου σιρτί?.α Άκλιά, καί έκείθεν 
προς τά κάτω μέχρι της βρύσης τής καλουμένης Κουρίτια, καί έκείθεν κατ’ ευθείαν 
προς τά κάτω μέχρι τής μεγάλης λεωφόρου, καί από τού δρόμου τής λεωφόρου, ιιέ- 

Ιχρι τού τόπου τού λεγομένου Παλιοδέρβενο, καί έκείθεν κατ’ ευθείαν μέχρι τού 
Ιμέρους Ζάβανη, καί έκείθεν κατ’ ευθείαν μέχρι τού τόπου τού όνομαζομένου Κα- 
'θάργια Ράχη καί έκείθεν μέχρι τού χειμάρου Βούρση, άτινα είνε δρια τού ρηθέν
τος τσιφλικιού Γάλανη. Ούτω άγορασθέν υπό τών προγόνων μας παρά τού πωλή- 
σαντος είρημένου άποθανόντος Ζουλφικάρ αγά μετεβιβάσιθη έκ πάπου προς πα
τέρα (διαδοχικώς) είς τούς κατοίκους τού χωρίου Δελβινακίου καί τελεί είδη υπό 
τήν κατοχήν καί νομήν μας. Έ ν ώ δέ κατέχομεν καί καλλιεργούμεν τούς έντός τών 
)ηθέντων ορίων αγρούς, αμπέλους, χειμάδια καί δάση, ό έναγόμενος ούτος λόγω 
ίτι είναι συνεν διαφερόμενος (άλιακά - σαχημπή) τού τσιφλικιού Κερασόβου, υπερ
βαίνει τά ρηθέντα δρια καί βόσκει τά πρόβατά του είς έσπαρμένους αγρούς, άμ- 
ιέλους καί βοσκός μας, προξενών είς ημάς μεγάλην ζημίαν, δι’ δ έξαιτούμαι ώς 
:ληρεξούσιος, δπως παραγγελθή ούτος νομίμους ΐνα μή είσάγη πλέον τά ζώα καί 
ρόβατά του είς τά ρηθέντα δριά μας. Μεθ’ δ έρωτηθείς ό είρημένος έναγόμενος 
3λμ«ζ βέης οόμολόγησε μέν δτι τά δρια, άτινα έδήλιοσε καί προσδιώρισεν ό ειρημέ- 
ο; Γεώργιος είνε πραγματικώς τά δρια τού είρημένου τσιφλικιού Γάλανη, «άλλ1 έ- 
ιειδή ό άποθαλ'ών πατήρ μου Μεχμέτ Βέης δταν έπώλησεν είς έμέ τήν έπί τού τσι- 
Ιλικίου Κερασόβου έξ αδιανεμήτου μερίδα του, είπε νά βόσκω τά ζώα μας είς τό 
ίηθέν μέρος, αίτούμαι δπως καί είς έμέ έπιτραπή νά βόσκω.» Έρωτηθείς ό ούτος



εάν έχη ό ίδιος ή εκ του πατρός του" σύμβολα ιόν τι παρά τών κατοίκων Δελβινα- 
κίου, δι’ ού επιτρέπεται αύτφ νά βόσκη τά ζφα του, άπήντησε καί ώμολόγησεν οτι 
ούδέν έγγραφον έχει. Έ φ ’ ώ θεωρηθέντος του δυϊσχυρισμοΰ του άβασίμου καί α
παράδεκτου, παρηγγέλΌ7ΐ νομίμως ό είρημένος Έλμάζ βέης, ΐνα μή βόσκη τά ζώα · 
του εις τούς εντός τών είρημένων ορίων υπάρχοντας αγρούς, άμπέ?ωυς, χειμάδια . 
καί δάση τών κατοίκων τού χωρίου Δελβινακίου, καί μή προξενή ζημίαν ή βλάβην - 
τινα εις τούς κατοίκους τού είρημένου χωρίου Δελβινακίου. Ταύτα γνωστοποιούν- 
ται τή 'Ύμετέρα 'Τψηλότητι. Έγράφη περί τά μέσα τού μηνός Σιαμπάν τού χι- ·; 
λιοστού διακοσιοστού εβδομηκοστού όγδοου έτους. Ό  ταπεινός ευχέτης αντιπρό
σωπος τής ’Επαρχίας Παλιοπωγωνίου:

Τ.Σ. Άβδούλ Άζίζ.
Βεβαιούται μετ’ αντιπαραβολήν δτι είνε ακριβής μετάφρασις τού προσκε- r 

κολλημένου Τουρκικού πρωτοτύπου.
Έ ν Ίωαννίνοις τή 9|»ν Σεπτεμβρίου 1914 

Ό  βοηθός έρμηνεύς Πρωτοδικείου Ίωαννίνων Π . Μ. Σκέφερης 
Ά ριθ . 294. V

'Ό τ ι ακριβής μετάφρασις τού προσκεκολλημένου Τουρκικού πρωτοτύπου l· ) 
Έ ν Ίωαννίνοις τή 9η Σεπτεμβρίου 1914 Ό  Έρμηνεύς Πρωτοδικείου Ίωαννίνων

Ξ. Άδαμαντίδης t }

*  !I
Γρόσια 13720 τροφή τού έτους 1853 ΐι

18220 τροφή τού έτους 1856 δ

320 ήτοι τριακόσια είκοσι γρόσια έλαβον ό υποφαινόμενος διά τήν τρο
φήν μου παρά τού ’Επιτρόπου ΟΙκονόμου Π απά ’Αθανασίου. Καί σύν τούτοις ε- 
λαβον και τάς 180 οκάδες σιτάριον διά τό έτος 1856

τή_26 Αύγούστου 1856 Δελβινάκιον 
Κώστας Ν. Μανδάλης, Δημοδιδάσκαλος.

*
Ό  Δρυϊνουπόλεως Νεόφυτος έπιβεβαιοΐ

Διά τού παρόντος πωλητηρίου καί έμμαρτύρου γράμματος δηλοποιώ ό υπο
φαινόμενος δτι έπούλησα εις τήν συμβίαν μου Χρυσάνθην Δημητρίου Σούρβη τό 
σπήτι μου μέ όντάν καί τσαρδάκι καί κρεββάταν και δλα τά εσωτερικά πράγματα 
καί έξω περιοχήν του, τό αμπέλι εις τού μπιάνι. ένα χωράφι εις λεφτοκαριά, ένα 
χωράφι είς λαρωτή, ένα χωράφι εις χούνη, δύο χωράφια εις φράξον άλήλιον καί?1) 
προσηλιον μέ τ α ίς .καστανιαΐς των, ένα χωράφι είς κόλια, ένα χο)ράφι εις παλιό-ν)' 
ρογκο καί δλα τά πράγματά μου κινητά καί ακίνητα είς τά γρόσια τον άριθ. 4000.|*ίι 
τέσσαρες χιλιάδες καί δεν έχει κανείς νά τήν ενόχληση, μήτε συγγενής μήτε όποιοσ-φ] 
δήποτε άλλος, αλλά νά πάη τελεία οικοκυρά εις αυτά, διό έγένετο τό παρόν πωλη^ 
τήριόν μου ενώπιον τών παρευρεθέντων μαρτύρων, καί έδόθη αύτφ νά εχη τό κύ-|)Τ 
ρος καί τήν Ισχύν έν παντί τόπο) καί κριτηρίω δικαιοσύνης

τή 8 Σεπτεμβρίου 1851 Δελβινάκι. 
στάβρο ντάλες βεβεόνο -

' προτόπαπας νικόλαος μαρτιρό
Π .Π . Ά θ. οικονόμου μαρτυρώ Ί ’’4·
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Ευστράτιος μπάσιος μαρτρώ
γιάννη τζοκόνας μαρτυρό
"Επονται έτεραι τέσσαρες ύπογραφαί

*

Ό  Δρυϊνουπόλεως νεόφυτος έπιβεβαιοΐ
Διά του παρόντος επιτροπικού γράμματος δηλοποιούμεν οΐ ύποφαινόαενοι 

Δελβινακιώτες κοινώς μεγάλοι και μικροί δτι έδιορίσαμεν ευχαρίστως τον κύριον 
Διαμάντην ’Ιακώβου γενικόν έπιτροπον δλων των έκκλησιών τής κοιμήσεως τής 
Θεοτόκου, τού Προδρόμου των αγίων Θεοδώ,ρων, τού άγιου ’Αθανασίου και τού 
προφήτου Ηλιού να παρατηρή δλας τάς έκκλησιαστικάς πράξεις, νά καλλιεργή 
τακτικώς τά χο>ράφια και αμπέλια αυτών, νά συνάζη τούς καρπούς καί νά τά οι- 
κονομή εν ένι λόγω πρεπόνπος.. έχει δε χρέος νά έπιτηρή τάς έκκλησίας δλας μέ 
τό ένδεχόμενον κηρί καί λάδι, νά πληρώνη συμφωνημένους Ιερείς νά λειτουργούν 
τάς κυριακάς καί έπισήμους έορτάς, νά διορθώνη κάθε μέρος δπου νά χαλά, εξω 
μόνον από σημαδικά χαλάσματα πολυέξοδα καί δσα κέρδη ή ζημιάς ήθελον συνέ
βη άφ’ δλα τά εισοδήματα αυτών είνε επάνω του, έχει δέ την πληρεξουσιότητα 
αυτήν διά πέντε έτη καί νά δίδη τό δλον δι’ αυτά τά έτη γρόσια τον αριθμόν πέν
τε χιλιάδες καί όκτακόσιαν 5800 εις τό σχολείον έξ ών τό πρώτον έτος είνε νά 
δίδη χίλια γρόσια και τά λοιπά τέσσαρα έτη από χίλια διακόσια, δμοίως έχει νά 
δίδη καί τό κατ’ έτος διορισμένο τού χατζή Δημήτρι σούλα καί δχι άλλο τι. δσα 
δέ άφιεροφιατα γίνουν από τούς χριστιανούς εις τάς έκκλησίας από προθέσεις καί 
λοιπά κατά προαίρεσιν τού καθενός νά είναι των έκκλησιών καί νά τά αποδείχνει 
με τακτικόν κώνδικα. έχει νά έξοικονομή τάς έκκλησίας, ώς εϊπομεν μέ κηρ^ λάδι, 
θυμίαμα καί λοιπά χρειαζόμενα καί νά τάς εύπρεπίζη δσον τό δυνατόν τακτικώς. 
διό έγένετσ τό παρόν επιτροπικόν καί έδόθη αύτω ΐνα έχη τό κύρος καί την Ισχήν

καί ύποφαινόμεθα. την 8 σεπτεμβρίου 1846
Γεώργη έξαρχος υπόσχομαι
στάβρος Δορδούφης
βασίλειος μάνθου
νικόλα μουτζος

Έ πονται δώδεκα έτεραι ύπογραφαί

*

Εύγενέστατοι Κύριοι Κ. Νικόλαε Κοσσύρη καί ’Ιωάννη Τζιαγκούλη1 
Έκφράζοντες διά τού παρόντος μας την κοινήν προς τον οίκον σας ευ

γνωμοσύνην, διά τάς προ καιρού ένδεικνυομένας προς την πατρίδα καλάς προαι
ρέσεις σας καί πρόνοιαν ιδίως διά τήν αποστολήν των λασσών εις τήν διατήρησιν 
ιών σχολείων κατ’ έκείνας μάλιστα τάς περιστάσεις, καθ’ ας ή πολύτιμος ημών 
τατρίς, έμαστίζετο φρικαλέων ενθεν μέν υπό τού χρέους, άενάου όλοτήρος ένθεν 
έ̂ υπό τών συνεχών ακαταστασιών τού τόπου, έκδιαλειμμάτων έκμυζώντων παν 

) τι καλόν ένταύθα υπάρχει, άναγγέλοντες δέ συγχρόνως τήν πρόοδον τής τού 
ιοινού χρέους έξοφλήσεως, περί τήν οποίαν καί οι έν Κωνστ)πό?ιει συμπατριώται 
πέδειξαν ύπερβάλλουσαν άφοσίωσιν καί ημείς όμοφώνως τήν άπαιτουμένην σύμ- 
:ραξιν, έπί τέλους ήδη διά τής έλεύσεως τού ύμετέρου Λουκά πληροφορηθέντες

1. Ή  παρούσα έπιστολή δεν φέρει ούτε χρονολογίαν έκδόσεως ούτε ύπογραφάς τών 
ποστολέων.
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καί την ύμετέραν προς τα κοινωφελή τής πατρίδος πράγματα διάθεσιν, αίσθανό- ? 
μέθα άνέκφραστον χαράν διά τον προς την πατρίδα ζήλον και προθυμίαν σας ΐ 
και εύχόμεθα ώστε, άφ’ ού ήδη ή πατρίς άπό τον ζυγόν του χρέους ήλενθεοώθη κ 
και άπό τούς εξωτερικούς εχθρούς άπηλλάγη και ή ησυχία, χάρις εις τον Κρα- 
ταιότατον ήμών ’Άνακτα καθ’ ολοκληρίαν άποκατέστη πανταχού και οί πρότερον / 
τήδε κάκεΐσε περιφερόμενοι κακουργούντες και λυμαινόμενοι την κοινωνίαν ήδη ώς > 
άρνία διαμένουν εις τάς έστίας των χωρίς νά έχουν δυνατόν νά πράξουν τι, άφ’ ού ϊ 
έν τφ μέσο) τόσης ησυχίας και ασφαλείας έλεύθερον μάς διανοίγεται στάδιον, εύ- [ 
χόμεθα ώστε ή πρόοδος τής πατρίδος και διά τής συνεργασίας των απανταχού 
διεσπαρμένων φιλοκάλων τέκνων της έπέλθη ή άναγκαιοτάτη καί απαραίτητος |  
βελτίωσις καί εις τάς εκκλησίας τάς οποίας ή καταστρεπτική πλημμύρα τού 1854 { 
κατερείπωσε καθ’ δλα καί εις τά σχολεία καί εις πολλά άλλα χρήσιμα προς τήν * 
πατρίδα. Εύέλπιδες δθεν, ό'τι ό προς τήν πατρίδα πόθος δλων των τέκνων της | 
θέλει συνάξει αυτά διά νά ένισχύσωμεν τήν πρόοδόν της καί αύξήσωμεν πολύ } 
περισσότερον τήν ήρχισμένην ευημερίαν της, ύποσημειούμεθα μέ τον διήκοντα j| 
άδελφικόν πόθον.

Διάπυροι συμπατριώται

*
Κύριε Γιαννάκη προσκυνούμεν

τή 26 ’Απριλίου 1883
μάθε δτι ό Πασιάς δεν έξέδωσεν εις τον Μασμπατά τού Μητζηλησίου Βο- 

στίνης καί ώς έκ τούτου άπεφασίσθη καί έστειλε δύο μεμούριδες τον Μούλα μουρ- 
δεζά υιόν τού μουσταφά ήτζισύτη, δστις έκαμε τήν γέφυραν εις τά γρεβενά, ό 
Μούλα αυτός συνεδριάζει εις τό τεμίζ χουκούκ καί τον Πέτρον Παπά Κώστα 
άπό Λάμποβον δστις συνεδριάζει εις τό Ίδαρό καί ένα γιουζμπαση. Λοιπόν τώρα 
είναι ή τελευταία καί κρίσιμος ώρα των συνόρων μας μετά τής Βησιάνης καί 
συνεννοήσου καί μέ τον Κύρ Γιάννη ρομπάτη τον όποιον άδελφικώς προσκυνού
μεν καί λάβετε τήν φροντίδα παρακαλούμεν νά εχητε καί τούς μάρτυρας έτιμους 
άπό τά δύο χωρία σας τούς Ιδιους εκείνους δπου προ ήμερων έμαρτύρησαν έως 
έκει οπού έξεύρουν καθώς καί άλλους μερικούς καί νά 'μα(?τυ(?ήσσυν ώιί> αυτού
έως εις τ ό ......... καί τάς θέσεις θά τάς τίξει ό ίδιος δραγάτης μας Βασι?νης ας τά
γράψουν νά τά ενθυμείται καί διά τον κόπον σας τά δυο χωριά μούδεζα καί ρομ- 
πάτες δπου θά εύγούν μάρτυρας σάς δίνομεν τό σκάπετον διά νά βόσκουν τά ζώα 
σας καί δι’ άσφάλειάν σας βαστάτε προσωρι\'ώς τό παρόν μας καί μεθ’ ολίγον 
σάς δίδομεν άπόδιξιν τακτικήν καί μάς έπιστρέφεται τό παρόν μας, Κύριε Γιαν
νάκη ό τρόπος τούτος έλπίζομεν δτι θά σάς ευχαριστήσει καί λάβε τήν φροντίδα 
άδελφέ, οί μεμούριδες έα|)ές έμβήκαν εις Βοστίναν περί τάς 10 ώρας εψές ήλ- 
θαιιε καί ημείς άπό Άργυρόκαστρον καί εγώ αυτήν τήν στιγμήν πάνω διά Βο- 
στίνα νά ήμπορέσω νά τούς βγάλλω εις τού χατζί τό χημάδι ταύτα καί μένομεν 

Κωνσταντίνος ’Ακριβής 
Παναγιώτη Δάλλας 
Νικολ. Δάλλας 
Δημήτριος Γκάτζας 
Ευστράτιος άλεξης 
Κώστα γκάνιος

*

Διά τού παρόντος συντροφικού ένυπογράφου καί έμμαρτύρου Γράμματοί|
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δηλοποιούμεν οί υποφαινόμενοι Παννάκης Βασιλείου Σημάτι από χωρίον Φραστα- 
νά και Σταύρος Νικολάου τουρτούφη από Δελβινάκι δτι αυτοτελήτως των δύω με
ρών έσυντροφεύσαμεν και άγωράσαμεν από τον χαπίπην άλή .........  τό μισό του
τζιφλικιού τής Ιδιοκτησίας του από τον Καζάν Πατριτζικιού έπωνομαζόμενον Λαυ- 
κάτα κατά τό πουλητικόν γράμμα του προς ήμάς και τούς δύω διά Γρ. 11.000 ήτοι 
γρόσια ένδεκα χιλιάδες, τό οποίον στέκει εις χεΐρας τού Γιαννάκη Β Σημάτι, καί 
από σήμερον και εις τό έξης θέλωμεν εΐμεθα σύντροφοι είς αυτήν την ιδιοκτησίαν 
και ότι κέρδη ήθελε μάς έξαποστείλει δ Κύριος ήμών ’Ιησούς Χριστός ή ζημία 
ίο μή γένοιτο) θέλαιμεν μοιράζει έφ’ ήμισίας, καθώς και δτι θέλωμεν έξοδεύση εις 
αυτήν τήν ιδιοκτησίαν θέλει πληρώνει ό καθείς τά ήμισυ και είς ενδειξιν λοιπόν 
έγιναν δύω παρόμοια ένυπόγραφα και έμμάρτυρα διά νά βαστμ ό καθείς από ένα 
δι* ασφάλειαν

9

Ιωάννινα τή 5 Μαρτίου 1837 
γιαννάκι βασιλείου σήματι απο χωρίον φραστανα 
σταύρο Ν Δουρδούφης άπο δελβινάκι 
Νικόλας Ζίννης μαρτυρώ 
Ιωάννης ΠαπαΖωη Δολιανιτης Μαρτυρώ.

3650 Τρεις χιλιάδες εξακοσιαπενηνταγροσια δπου χροστει ό χαπιπης με ομολογία —
ομοιος τα λωτζετια του πουλητηρηου τού γεωργη τ ο υ ......... απανω μου τα
σενετια τα ανοθεν γροσια ηνε ταμα του σταβρου και μετά εδηκα μου

βασίλη κώνστα βησανιωτης γιαννάκης
μαρτυρώ γραμματικός

γ ε ώ ρ γ ι .........  κακουσιτης
μαρτυρώ



ΣΤΕΦ. ΜΠΕΙ ΤΗ

ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗ ΜΕΛΕΤΗ ΤΟΤ ΚΗΕΙΡΟΤΙΚΟΥ ΔΙΑΦΟΤΙΣΜΟΥ
V ΛΑΜ ΠΡΟΣ Φ Ω ΓΙΑΔΗΣ*

ό «περικλεής» σχολάρχης του Βουκουρεστίου

(1753— 1805)

«Παραφερόμενος ύπδ τοΰ ένΟουσιασμοΰ άπο- 
περάτωνεν έκαστον μάθημα μετά λύπης...».

I. Ρ. ΝΕΡΟΤΛΟΣ

4 ·  Σ υ νγθ ά μ μ α τα .

Ό  Φωτιάδης δέ φημίστηκε μόνο σά δάσκαλος απαράμιλλος διακριθείς για 
την εύμεθοδία, την πολυμάθεια, τον πατριωτισμό και τό ανώτερο ήθος του, αρετές 
για τις οποίες και οι αντίπαλοί του ακόμα βαθύτατα τον τιμούσαν, αλλά και σαν 
συγγραφέας πολύγραφος, ασχοληθείς με μεταφράσεις κυρίως αρχαίων πεζογρά- 
φων καί ποιητών, μέ σύνθεση επιγραμμάτων και ποιημάτων σέ γλώσσα αρχαϊκή 
κατά τά κλασσικά πρότυπα, καθώς καί τη σύνταξη απλοποιημένης Γραμματικής 
τής αρχαίας. Κανένα όμως από τά πολυάριθμα αυτά πονήματα τού Λάμπρου «τού 
είς πάν είδος ελληνικής ποιήσεως άρίστως γεγυμνασμένου» καθώς λέει ό Κοδρικάς 
(Μελέτη κ.λ. σελ. 169 ), πεζά ή έμμετρα δεν είδε τό φώς τής δημοσιότητος, έκτος 
από μερικά επιγράμματα (έξ τον αριθμό), ενός ποιήματος καί μιας επιστολής προς 
Κοσμάν Μπαλάνον τό Δάσκαλό του, τά όποια στο σύνολό τους σάν δείγματα γρα
φής του θά παραθέσοι στο τέλος αυτού τού κεφαλαίου. Συγκεκριμένα από τά πιο 
πάνοι έργα τού Φ. ένα επίγραμμα επαινετικό τού Συνεσίου τού Κηρυναίου, πεοιέ- 
λαβε στο σχετικό μέ τις επιστολές τού πατρός αυτού εκδομένο στη Βιέννη τό 1792 
έργο του (από τό τυπογραφείο τού Βενδότη μετά σχολούν διδασκάλου Νεοφύτου 
Ιεροδιακόνου) ό Γρηγ. Κωνσταντάς, τέσσερα επιτύμβια καί ένα πτερύγιο (ποίη
μα σέ σχήμα φτερούγας) άφιερο>μένα στο Δάσκαλό του Καυσοκα?αιβίτη δημοσίευ
σε μαζί μέ την προς Μπαλάνον επιστολή του ό Κ. Άσώπιος στύ περί Ελληνικής 
Συντάξεως πόνημά του και ένα επίσης ανέκδοτο επίγραμμα είς Άλεξ. 'Τψηλάντην 
μάς διέσο)σε μαζί μέ άλλα ό Ν. Πίκκολος, στο εκδομένο στο Παρίσι (1853) καί σέ 
γλώσσα Γαλλική Συμπλήροιμά του τής Έλλην. ’Ανθολογίας. Γιά τήν τύχη τών άλ
λων ποικίλων συγγραμμάτων και λοιπών προϊόντοιν τής διανοίας τού Φ. ό Άοα- 
βαντινός διατυποινει τή γνώμη ότι «ταύτα άτυχώς άπωλέσθησαν διά παντός ίσως, 
εάν βραδύτερον μή άνακαλυφθώσι τινά άπερριμένα κείμενα έν παραβύστω τινί γω
νία τού Βουκουρεστίου ή άλλαχόσε, ώς περιελθόντα μετά τήν εκρηξιν τής έν Δα- 
κία διαδραματισθείσης ελληνικής έξεγέρσεως κατά τό 1821» (Γούδα ό.π. Β ' 256).
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* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου, σελ. 409.
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Τί δέ έσύνθετε τήν πράγματι πλούσια συγγραφική καί άλλη πνευματική παραγωγή 
τού ΦΜ πού καθώς είπαμε έμεινε ανέκδοτη13 καί ίσιος χάθηκε οριστικά, μάς έγνώ- 
ρισε σέ λίγες γραμμές του από τις στήλες τού Λ. 'Κομού (1811) ό μαθητής του 
Δ. Σχινάς. «...άράμενος κλέος, γράφει εκεί ό Σχινάς αυτός, έπί σοφίρ οΐον ού: 
δεις των προ αυτού ή των κατ’ αυτόν καί μάλιστα τή ποιήσει τά πρώτα φέρων ώ
στε καί των ποιητών τοίς πάλαι άντεξετάζεσθαι, εϊμή τολμηρόν, ξυνέθετο ποιήματα 
παντοία Ανακρεόντεια λέγω, ήμιάμβεια, Ήριυελεγεΐα, 'Ηρωϊκά, Σαπφικά, Π ινδα- 
ρικά, Τροχαϊκά έπίμεικτα, Ίαμβεϊα, πτερύγια, βωμούς, πελέκεις, Ώ ά , Σύριγγας 
καί ό)ς έπος ειπεΐν πάντα ποιήσεο)ς είδη, τής ποιητικής ιδέας καί στομφότητος ού κα: 
τόπιν άπολιπόμενος. Μεθηρμήνευσε δέ τών δέκα ρητόρων τά σωζόμενα, τον Ξενο- 
φώντα απ’ αρχής εις τέλος, 'Ηροδότου τάς Μούσας, Θουκυδίδου ξυγγραφάς πέντε, 
Γρηγορίου λόγους καί Δκονος τού Χρυσοστόμου, Πλουτάρχου τά πλείω καί τού 
βοηιολόχου Λουκιανού καί τάς τού Συνεσίου έπιστολάς καί άλλα πολλά, δπερ επί 
τού παρόντος καταλέγεις μήτιγε περιττόν. Πρόσθες δέ καί κριτικάς αυτού περί 
ταύτα θεωρίας. Παρέφρασε δέ καί Πίνδαρον καί τών πεζών πολλούς. Ήρύσαντο 
δέ έξ αυτού ώς εκ πηγής πολυεύχμονος τής αυτού σοφίας πολλοί μονονού καί τον 
τών εκατόν αριθμόν ύπερβάλλοντες ούδενός τών καθ’ ημάς σοφών ύστεροι, ών τά 
συγγράμματα μάρτυρες* ούτος τοϊς προληπτικοϊς καί περί τον πολύν τάραχον 
τών κανόνων τής Γραμματικής έπτοημένος πρώτος άντενεχθείς καί ώς άλλος Σόλων 
τούς περί Γραμματικήν καί ποιητικήν άντεισαγωγήν νόμους τήν τέως κεχερσω- 
μένην καί ύλομανήσασαν υπό τής πολυκανόνου κατάρας Ελλάδα φωνήν εις τό άρ- 
χαϊον έπανήγαγεν άροτριώσας τό λιπρόγαιον καί γόνιμα καταβολών τά σπέρμα
τ α . . .»  (Σάθα Ν. Φ. σελ. 590).

Δέν μπορούμε βέβαια νά έχουμε όποιαδήποτε γνώμη γιά τήν αξία τών φιλο
λογικών ιδιαίτερα πονημάτων τού Λάμπρου, αφού αυτά έμειναν στο σύνολό τους 
ανέκδοτα14, τό πλήθος δμιος τών μεταφράσειον κλασσικών καί μετακλασσικών συγ
γραφέων, πού έπεχείρησε φανερώνουν τήν εργώδη στήν περιοχή αυτή διαφωτιστι- 
κή καί μετακενωτική τού αρχαίου Ελληνικού πνεύματος στους νεωτέρους προσπά- 
θειά του. Άλλα τά παντοειδή λυρικά στιχουργήματά του γραμμένα κατ’ απομίμηση 
τών αρχαίων ποιητών τής παρακμής, πού περιόριζαν τή σημασία τής ποίησης μόνο 
στήν εξωτερική μορφή καί τό σχήμα τών ποιημάτων (ώά, πελέκεις, σύρριγγες, πτε
ρύγια), εντάσσονται, κατά τις γνώμες τών ειδικών, στή γενικώτερη επιδίωξη τών 
άρχαϊστών γιά άναβκοση τής αρχαίας ποίησης τά προϊόντα τής οποίας (επιδίωξης) 
δέν ήταν παρά «έπίδειξις άνοήτου καί σχολαστικής στιχουργικής ικανότητας» ( ’Ηλ. 

ΐΒουτιερίδη Ίστ. Ν. Λογ. Λ ' 406), δπως θά καταδειχθή από τό διασωθέν καί ά- 
'μέσο3ς πιο κάτω παρατιθέμενο πτερύγιό του. Τών διαφόρο>ν τέλος ποιήσεων αυτών 
τού Φ. οί κανόνες, λέγει ό Βρεττός, «έγράφησαν έν τή μετρική του, ήν έτύπωσεν ό 
μαθητής του Ζ. Πώπ.».

Προλογίζοντας ό Άσώπιος (Π ερ ί Έλλ. Συντάξεως περ. β ' έκδ. β ' σελ. 
ο ζ ') τήν έκδοση τής προς Κοσμάν επιστολής τού Λάμπρου καί τών στιχουργημά
των του γράφει: «’Επειδή δέ περί τών άρχακυν ημών διδασκάλων τού λόγου δντος 
ούτε νέοι ’Ό διοι ή Βοίρνεοοι μέχρι τούδε, ούτε Ζαβείρας έκδίδεται .. .ο ύ τε  άλλο 
τι γνωστόν τουλάχιστον παρουσιάζεται, έκ τής έφημερίδος 'Έλληνος καί άλλοθεν 
τεριμένιον τι πλήρες καί ού δυνάμενος έπί τού παρόντος νά δείξω αύτοΐς άλλο δεί
γμα ύπολήψεως καί ευγνωμοσύνης, έκδίδο) ενταύθα επιστολήν Λάμπρου Φωτιάδου 
:φ οϊκονόμορ Ίωαννίνων Κοσμά, τέσσερα τού αυτού Επιγράμματα εις τον Νεόφυ- 
*ον καί τού αυτού εις τον αυτόν πτερύγων κατά τό τού Σαμίου τού Ρ ο δ ίο υ .. .

Λάμπρου Φωτιάδου τού έξ Ίωαννίνων έπιστο?νή.
Τφ Σοφολογιωτάτω Οικονομώ Ίωαννίνων καί διδασκάλφ κυρία) Κοσμφ. 
Έμοί καν βουλομενο) έστί καί ανάγκη είτε από τών ηθικών, είτε από τών
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γραφικών παραγγελμάτων έπίκειται πειράσθαι τον ένόντα τρόπον την κατ’ όφει- 
λήν ευγνωμοσύνην έπιδείκνυσθαι τή εύεργετικωτάτη μοι υμών κορυφή, παρ’ ή ; μοι 
παν ότιοΰν αγαθόν και παρόντι μέν τό τηνικαύτα έπεδαψιλεύστο καί άπόντι δ’ όσώ- 
ραν τόγε νυν είναι μνηστεύεται και ήλίθιος μέν τ’ αν εΐην, ούχ δπως άγνωμων, εΐ 
τοσαύτα ώ παθών, είτ’ απάντων άμνήμων εκείνων γένώμαι. ’Αλλά γάρ καν λίαν 
έθέλω, τον γουν σύνοικον δικαστήν, τό συνειδος διαφυγειν ούκ αν έχοιμι* νύττον 
γάρ τούτο και προς άπόδοσιν ών οφείλω διεγείρον ου παύεται, ουτι τών σών λέγειν, 
τά δ’ εκείνου, έκ τών εκείνου έκείνω προσενεγκεΐν άπαιτή* είδε σε τής άμαθείας 
σκνος κατέχων αναχαιτίζει μέμνησο ήδέα πατράσιν είναι τά τών παίδων ψελλίσματα. 
Ούτω με, πάτερ μου φιλοστοργώτατε και διδάσκαλε διακείμενον είδώς (μαρτύρο- 
μαι τό συνειδος και τον τούτο έτάζοντα) και τοΐσδε τοίς ένθυμήμασι καθ’ έκάστην 
προσπαλαίοντα την ήμέραν, κα'ι βουλόμενον μέν κα'ι πάνυ ιμειοόμενον δτι συνεχώς 
τής ευγνωμοσύνης παρέχειν τεκμήρια, κατά γούν την προαίρεσιν άνακοπτόμενον 
δε, κα'ι βιαίως άποσπώμενον υπό πολλών (α τών ούκ έφ’ ήμιν δντα, και τής άλλης 
δικαίας κατακρίσεως πολύ τι μέρος ύποτέμνεταΐ) και εις τό πρόθυμον όράν μόνον 
καίτοι σμικρότατον ταύτης δείγμα, οΐον τό τού συναίτου εκείνου ΰδάτιον ύποδέξαι, 
εύχάς τάς πατρικάς και ύποθήκας τάς διδασκαλικός άνΐιπαρέχων μοι ών ούδέν μοι 
εύκταιότερον ούδ’ εις σέμνωμα και γένος βέλτιον.

Τού αυτού εις τον εν μακαρία τη λέξει ιεροδιδάσκαλον κύριον Νεόφυτον.

’Επιτύμβιον.

Τις ποτέ κεΐται λάαν ύπάν τάδ’ έννεπε τύμβε;
*Ως άρίγνωτος άνήρ τούνομα Νειόφυτος.
Ίεροδιάκονος εξ άπίης γενεήν κατ’ νΑθω τε 
Δήν καυσώνυμον ήν ναιετάων καλύβην.
Γραμματικής είπέρ τις θεολογίης τ’ έπιίστωρ,
Ή δ ’ αρετής άπάσης έ'μπνοον αρχέτυπον.
Παιπα?^όεσσα Χίος τον δ’ εύσεβίης πρόμον εσχεν,
Ή δέ καθηγητήν εγκυκλίων Δακία.
Ούκ άρα έϋφρονέων τις θνητόν τηλίκον εΐποι·
Εύσεβίην σοφίην ου ποτέ πάτμος ελεν.

άλλο.

Έ γρεο  Νειοφύτου δέμας έκ νεκύων παλίνορσον 
Καδδέ σάλον στορέσεις μυρομένων έτάρων.

άλλο.

Τύμβος έχει σκήνος, πνεύμ’ έκ πόλου άντυγ’ άπέπτη 
Πείραται δ’ εις γαίης Νειοφύτου κλέος.

άλλο.

Κάτθανες, όρφανίην δ’ ήμιν λίπες, ώ πάτερ έσθλέ, 
Ίδμοσύνης, αρετής, σής θ ’ ΰποθημοσύνης.

Τού αύτού εις τον αύτόν Π Τ Ε ΡΤ ΓΙΟ Ν  
Νεέφυτος νήγρετον ύπνον βιότφ υπό τον δ’ όκρυόντε ίαύει 
Τόν Πελοπόνασος έλασ’ ιθαγενή κλύετ! νΑθως έ θρέψε 
Θρηΐκιος δήν άρετάν οίοβίων άώτφ,
Άμφιρύτα δ’ αύτε Χίος θακτόν
Εύσεβίης άγώνα
Έ θηκεν
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"Οσον δέ
"Ωνατο κάρτα κυδρά
"Αδ’ έριβώλαξ Δακίη τυχοΐσαι
Τάν σοφίας πλήσεν έάς, τ<?ς πύκας ήσι βίβλοις
Έκ τ’ έδίδαξ’ Έλλάδι. φωνάν έσιών θευλογίης δ’ ές άκρον
Άμπτάμενος, πτανός όπως, ύψιμέδοντος χέρι πνεύμ’ ώς ποθέεση άφήκε».

Ό  δέ Ν. Πίκκολος (Supplement a Γ Anthologie greque. Paris. 1853) 
δημοσιεύοντας (σελ. 234 >5) τέσσερα ανέκδοτα ποιήματα Ελλήνων λογιών σέ 
γλώσσα αρχαϊκή ανάμεσα στα όποια και κείνο τού Λάμπρου τό αφιερωμένο στον 
Άλέξ. ’Τψηλάντη γράφει (κατά μετάφρασή μ ου): «Τό πρώτο από τά παρουσια- 
ζόμενα τέσσερα έπιγράμματα, έκ των οποίων τά τρία ανέκδοτα, είναι τού Λάμπρου 
Φωτιάδου περίφημου καθηγητού τής ελληνικής φιλολογίας, θανόντος τό 1805 
στο Βουκουρέστι, όπου έδίδαξε μέ επιτυχία άγνωστη ώς τις μέρες του.

Λάμπρου Φωτιάδου:
Εισε πόθος κραδίην έ'λει όφθαλμοϊσιν Ιδέσθαι 
δαιμόνιων αρετών εύχος άπειρέσιον, 
λεύσσ’ 'Τψηλάντην πανυπείροχον ήγεμονήα 
Τώνδε πέλοντ’ άτρεπώς εμπνοον αρχέτυπον.
Ταί γάρ μιν μετά πάσιν «ύπείροχον άγλάϊημα 
ήγεμόνεσι κλυτοΐς θέσσαν άριπρεπέως.

Και σημειώνει ό Πίκκολος αμέσως: «Τό αύτόγραφο αυτού τού κομματιού 
βρίσκεται στην Αύτοκρατορική βιβλιοθήκη. Είναι από τά μιαρότερα έργα τού Λάμ
πρου, ό όποιος συνέθετε στην αρχαία ελληνική μέ μιά κομψότητα και μιά ευκολία 
εκπληκτική. Δυστυχώς οι ποιητικές του αυτές συνθέσεις διασκορπίστηκαν και δεν 
θά βρεθούν ίσως ποτέ».

Τέλος ό Κ. Μέρτζιος άναφέροντας στις εκδόσεις Γλυκή (Ή π . Χρ. I '  σελ. 
181) κΓ εκείνη τών επιστολών τού Συνεσίου, πού τύπωσε τό 1812 στη Βενετία 
ό Βλαντής (άναλώμασι τού τυπογράφου), μεταγράφει και τό σ’ αυτή περιεχόμενο, 
καθώς είπαμε, έπίγραμμα τού «έλ?ωγιμωτάτου Διδασκάλου Λάμπρου Φωτιάδου τού 
έξ Ίωαννίνων» επαινετικό τής παλαιότερης έκδοσης τού έργου από τό Γρηγόριο 
Κιονσταντά στή Βιέννη:

«Πυκτοΐς εν πινάκεσσι Συνέσιος εύλολον όσσαν
πτύξας έμμελέω άμφιέλιξε νόον. . .
όψιν φαιδράν δαδούχων Έλλάδι Γρηγόριος».

5 . Δ ιδάσκαλος το ν  Γ έν ο υ ς

Και άλλοτε μάς δόθηκε αφορμή νά μιλήσουμε γιά τό πόσο συντριπτικά βα
ρύς, πόσο ακριβός, είναι ό τίτλος τού Δασκάλου τού Γένους και πόσων λίγων από 
τούς Δασκάλους μας τής Τουρκοκρατίας οί ώμοι είναι ικανοί νά τον βαστάξουν. Ό  
Φωτιάδης «πολύτιμος και λόγω φιλοπατρίας καί λόγω ελληνικής παιδεύσεως καί 
έθνωφελέστατος διδάσκαλος» — κρίση τού Θερειανού αύτή—  ανήκει αναμφισβή
τητα σ’ αύτούς τούς λίγους.

Άτενίζοντάς τον έχουμε μπροστά μας μιά ολοκληρωμένη διδασκαλική προ
σωπικότητα, από τις έλάχιστες, πού άνέδειξε στήν διάρκεια τής Νεοελληνικής ’Ανα
γέννησης τό ’Έθνος, κοσμημένη μέ τις σπάνιες έκεΐνες αρετές πού πρέπει νά χαρα
κτηρίζουν τον αληθινό, τον άξιο τού ονόματος καί τής αποστολής του Δάσκαλο. 
[Πολυμαθής, φιλόπονος, ενθουσιώδης, πατριώτης θερμός, διακατεχόμενος από .ό 
Ηερό πάθος τής παιδαγωγίας, έθελγε κυριολεκτικά τούς ααθητές του δημιουργών
τας στο πνεύμα και τήν ψυχή τους τό κλίμα γιά τή μετακένωση τής σοφίας καί τού
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άνώτερου ήθους του. Πράγματι άν κρίνουμε άπο τδ π?*ήθος των έξοχων πού άνέ- 
δειξε μαθητών διακρινόμενων, καθώς παρατηρεί δ Άραβαντινός, «μεταξύ των συγ
χρόνων τελειόφοιτων πάσης άλλης Σχολής επί τή καρπιμότητι τής μεταδόσεως τού 
έ?*ληνος λόγου», ό Λάμπρος υπήρξε άπο τούς ολίγους εκείνους Δασκάλους τούς Ι
κανούς νά έμπνεύσουν στούς τροφίμους τους «ακραιφνή πατριωτισμόν και αληθή 
έρωτα προς την εργασίαν και τδ ευ πράττειν.».

Γιατί μαθητής του ήταν ό χαλκέντερος Νεόφυτος Δούκας «δστις σύμπανια 
τον βίον αυτού κατηνάλωσε εις τδ εΰ ποιεί ν υπέρ τής άνθροοπότητος», μαθητής του, 
άπο τούς προσφιλέστερους μάλιστα, και ό κλεινός Γεννάδιος15, «είς τού οποίου την 
“ψυχήν ένεφύσησεν τδν θερμουργδν ενθουσιασμόν οΰ αυτός ένεφορεΐτο. ..» . Με
ταξύ των πλέον επίσης διακεκριμένοι μαθητών τού Λάμπρου άναφέρονται ό λόγιος 
πραματευτής τής Βιέννης Ζηνόβιος Π ώπ συγγραφέας τής γνωστής Μετρικής, ό 
Κ. Ν ικολόπουλος συμπατριώτης τού Κοραή και θερμός οπαδός τών ιδεών του, ό 
Κωνσταντινουπολίτης Δ. Σχινάς, φίλος και προστατευόμενος τού Κοραή κι αυτός, 
πατέρας δε τού Κ. Σχινά πρώτου πρύτανη τού Πανεπιστημίου τής ’Αθήνας, ό έ
ξοχος Καστοριανός ποιητής Ά θ . Χριστόπουλος16 αγαπημένος του κι αυτός, πού 
θά εγκατάλειψη νωρίς τό Δάσκαλο και ευεργέτη του για νά πάη με τούς Δημοτικι
στές, ό Θεσσαλονικεύς Γρηγ. Ζαλίκης συντάκτης αξιόλογου Γαλλοελληνικού λεξι
κού και ιδρυτής (1809) τής ελληνικής πατριωτικής όργανώσεως τού Παρισιού 
«Έλληνόγλωσσον Ξενοδοχείολ'», ό Φιλιππουπολίτης γιατρός και δεινός άρχαϊστης 
’Αναστάσιος Γεωργιάδης - Λευκίας, ό Γιαννιώτης ιατροφιλόσοφος και δραστήριος 
φιλικός Μιχ. Χρισταρής, ό επίσης γιατρός τού 'Τψηλάντη και συναγωνιστής του 
Πέτρος Ή πίτης, δ εκ Μετσόβου Σέργιος δ Μυστάκης διδάσκαλος τών 'Τψηλάν- 
τηδων στο Κίεβο, σχολάρχης τής αυθεντικής Σχολής τού Ίασίου (1813-1817) 
τής Μεγάλης τού Γένους Σχολής (1817 -1820) και" καθ. τού Πανεπιστημίου τού 
Καζάν (ΕΕΒ Σ Α Σ Τ ' σελ. 217), οί διαβόητοι τέλος γλωσσαμύντορες Παναγ. Καγ
κελάριος Κοδρικάς ’Αθηναίος και Στέφανος Κομμητάς διδάσκαλος «έκ Φθίης από 
τίνος χωρίου Κωφοί καλουμένου»17.

’Από δε τούς ξένους διαπρεπείς μαθητές τού Λάμπρου άναφέρονται οι Ρου
μάνοι Γρηγ. Βραγκοβάνος συμμαθητής τού Δούκα, πού διετέλεσε μέγας Βόρνι- 
κος (δικαστής), μέγας Μπάνος (κυβερνήτης), μέγας Βεστιάρης (θησαυροφύλαξ) 
και πρόεδρος τής ιδρυθείσης άπο τον ’Ιγνάτιον Ούγγροβλαχίας στο Βουκουρέστι 
(1810) Φιλολογικής Εταιρείας τού 'Ελληνικού Λυκείου μετέφρασε δέ στά ελλη
νικά και τύπωσε μέ δαπάνες του στο τυπογραφείο τού Βενδότη (1808) τά «Στοι
χεία λογικής και ηθικής φιλοσοφίας» τού Γερμανού Άϊνεκίου, δ Νέστωρ Κραϊωβέ- 
σκος άπο τούς πρώτους νομομαθείς τής Βλαχίας πού διετέλεσε μέγας λογοθέτης 
(πρωθυπουργός - 1829) και έφορος τών Σχολείων, δ Γεώργιος Γκολέσκου πολυγρα- 
φώτατος λόγιος άρκετές άπο τις εργασίες του όποιου, καθώς άναφέρουν Ρουμά
νοι μαθητές, έδιώρθωνε ό Φωτιάδης, πρώτος δέ μεταφραστής στά ελληνικά τού 
μυθιστορήματος τού Μπερναντέν - ντε - Σαιν Π ιέρ «Παύλος και Βιργινία» και 
πολλοί άλλοι. ( Ό  Δ. Οΐκονομίδης δ. π. σελ. 126 - 132 βασιζόμενος σέ ρουμανικές 
πηνές μνημονεύει υπέρ τούς είκοσι). Μαθητής ακόμα τού Λάμπρου από τούς έ- 
ξοχώτερους υπήρξε και δ Βούλγαρος ελληνιστής Άθαλ'άσιος Βογορίδης άπο τά ι
δρυτικά μέλη τής γνιοστής Εταιρείας τού ’Ιγνατίου και διάδοχός του μαζί μέ τον 
Βαρδελάχο στο Βουκουρεστιανό Γυμνάσιο. Σέ εκατοντάδες τέλος άνέρχονται οί τε
λειόφοιτοι τού Φωτιάδη, οί όποιοι, καθώς γράφει πάλι δ Άραβαντινός, «εξή/θον 
πληρέστατα κατηρτισμένοι και έκαλλιέργησαν τούς αγρούς τής ελληνικής παιδείας 
έν διαφόροις χώραις τής Δακίας και τής 'Ελλάδος οί πλεΐστοι αυτών εγκαταστάν- 
τεο και διαπρέψαντες». 'Όλοι τους δέ ουδέποτε παρέλειπαν ευκαιρία στο νά μή τι
μήσουν καί μέ έργα και λόγια έκφράσονν την ευγνωμοσύνη τους στο σοφό Δάσκα
λό τους. Ό  Ζ. Π ώπ, πού τούχε αφιερώσει τήν έκδοθεΐσα στην Βιέννη τό 1803,
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καθώς είπαμε, Μετρική του, Εγραφε (Λογ. Έρμ. 1814 σελ. 100) αρκετά αργότερα 
γι’ αύτόν: «Λάμπει ή μνήμη σου Λάμπρε Μακάριε διότι έξόδευες έξ Ιδίων τούς 
εις την Ευρώπην σπουδάζοντας . . .διότι ήγόραζες βιβλία προς χρήσιν των μαθη
τών σου, διότι έτύπωνες βιβλία άλλων διά νά μοιρασθώσι δωρεάν καί δχι διά νά 
κερδίσης...» . (Π ρβλ. καί Πρακτ. Άκαδ. ’Αθηνών 1944 σελ. 422).

Ό  δέ Ν. Δούκας «παρ’ αύτφ τετραγωνίσας τάς φιλολογικάς γνώσεις του» 
έκδίδοντας κατά τό 1804 στη Βιέννη γιά πρώτη φορά από τον Βενδότη τη γνω
στή μέ τον τίτλο «Τερψιθέα» Γραμματική του — γραμμένη καθώς καί κείνη τού 
Κομμητά «κατά συμβουλήν και διόρθωσιν τούτου» (τού Φωτιάδη δηλ.)—  τή μόνη 
σπουδαία Γραμματική απ’ (ίσες τυπώθηκαν στις αρχές τού περασμένου αιώνα ( ’Αλ- 
γησιθέα τήν Ελεγε ό Κοραής), στήν οποία περιέχονται οί γραμματικές θεωρίες τού 
Φωτιάδη, «εις τον σοφολογιώτατον διδάσκαλον τού εν Βουκουρεστίφ ηγεμονικού 
Γυμνασίου Λάμπρ. τον Φωτιάδη τ'» τή χαρίζει. Τή σχετική αφιέρωση χαρακτηρι
στική τής προσωπικότητας τού Δασκάλου και τών προς αύτόν αισθημάτων τού μα
θητή, παρ’ δ,τι μακρότατη και μακαρονικά, κατά τις αμετακίνητες γλωσσικές πε- 

I  ποιθήσεις τού συντάχτη της, γραμμένη, παραθέτω ευθύς κατά τά κύριά της σημεία: 
jf «’Ιδού, γράφει εκεί ό Δούκας, άσπερ άκήκοα παρά Σού φωνάς, άποδίδωμι,
f  τών σών πόνων οΐον επικαρπίαν, τήν Γραμματικήν ταυτηνί, καθάπερ άντανακλω- 
I  μένην επί τον βάλοντα, σοί άναθέμενος· και γάρ καί γεωργόν, πολλά περί τήν γην 
{»' κοπιώντα πρώτον τών καρπών άπολαμβάνειν λόγος Ιερός δίκαιοί* καί ών έκέΐσε 

ίδρώτι περιρρεόμενος σπουδαίων καταβάλοι σπεομάτων, τούτων ευθαλείς εύέλπιδ’ εί
ναι γε δείν άμείβεσθαι κατά τούς στάχυας. . . Σοί δέ προαιρέσεως άντικρυς ό άγων 
καί ευεργεσίας τό βούλημα εΐγε ούχίν μένουν τούς σεαυτού ούδεμήν τρεις ή τέτ- 
ταρες Ενθαπη κλαυθμυρίζοντες, παν δέ τό 'Ελληνικόν, οίς μεν λόγων επί βελτιώ
σει παντοία, οίς δέ πολλάκις καί χρηματικής έπιχορηγίας καί ήστινος ούν άλλης 
προς τό σώμ’ επικουρίας προσδέοι, επί σεαυτού νρατήρα μεθ’ υψηλού συγκαλείς 
τού κηρύγματος, ούς μέν διδάσκων, ούς δ’ ήθη παιδεύων, ούς δέ καί τρέφων, εστι 
δ’ οίς καί προς έτέρας ίεράς τέχνης θήραν, ή παίδες Άσκληπιαδών γεραίρεσθαι 
χαίρουσι, καί αφειδώς άναλώσας καί προστατεύσας.. .

Ταύτα άρα έν τώ τών 'Ελλήνων γένει ευεργεσία σοι άνάγραπτος άποκεί- 
σεται* καί γε εικότως τίς γάρ δεσποτικής εντολής υπάκουων, τοσούτον τό έμπι- 
στευθεΐν οί τάλαντον πολλαπλασιάζει ν έψιλοτιμήσαντο; πολλά μέν περί τήν σο
φίαν πονήσας, πολλά δέ τάς έπιστήμας άκριβοισάμενος, οίαν δέ λόγων Εξιν άσκύ- 
σας; τίς δέ τούς λόγους διατρανώσας τε καί έκλειάνας, ούτω τοΐς ώμιληκόσιν αύτφ 
ένεκόλαψε καί συνήθεις έποίησε; ή επί τό βήμ’ ιναγαγών ίσα καί Δημοσθένει. ως 
είπεΐν έπ’ ασκήσει λόγων, αυτούς άγυρεύειν παρεσκευάσατο; . . . τ ί ς  δ’ Ετι καί παΐ- 
δες όντες περί παν είδος παιδείας εύρρώστους θιασώτας έν βραχεί χρόνψ άνέδει- 
ξεν; ώστε καί συγγραφείς γινομένους παρά τών οίς μή έντετήκοι τι πάθος, έφ* ώ 
άν λημώεν προς τοσαύτ’ άρίγνωτ’ έργα τά εΐκότα θαυμάζεσθαι; καί τέλος, τίς το
σούτον ήθικαΐς είσηγήσεσιν, δογμάτων διδασκαλίαις, δωρημάτων πλήθει αυτούς 
εαυτού άνηρτίσατο, ως αντί πατέρο^ν καί αδελφών αύτόν αίρεΐσθαι ποιεΐν; Καί ναι 
μά τον λόγιον, οί από σού, καθάπερ από τίνος τρικρούνου πηγής άκενώτως έπιδαψι- 
λευούσης τά νάματα, ένθα μέν τά προς τά ήθη συντέλειαν εχοντα παραγγέλματ’ ά- 
ρυόμενοι. Ενθα δέ τό τών λόγων άφθόνως έκβλύζον έξαντλούμενον νέκταρ, έκείθεν 
δ’ αύ, δ καί μάλλον τήν κατά σέ αρετήν βέβαιοί, τοΐς τής εύσεβείας στοιχειούμενοι 
ιδόγμασιν, έφ’ ώ άκινδύνως έπιβαίνειν άσπίδος καί δράκοντος πατέρα σε σφίσιν αύ- 
|τοίς όμολογούσι ξύμπαντες γεγονέναι τό εύ ζην παρεχόιιενον καί δλως κέρας Ά - 
ιμαλθείας γενόμενον. Καί ούχ όπως οί τής θαυμαστής σου τών λόγων ήν£υς άκού- 
ραντες ή άλλως πως εύ παθόντες άμφίσε ούτως Εχουσιν, άλλ’ Ετι καί τών επηλύδων, 
|·:ίτις ποθέν τύχοι παραγενόμενος καί παιδείας μετέχοίν καί ούτος άμ’ ής αρετής Ε- 
|(εις έν σευατφ συλλαβών, πείραν λαβών, καί είτι δέοιτο παρά σου έξ έτοιμου τυ
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χών, είς τον εκείνων χορόν παραχρήμα μεθέστηκε, ξυνωδά τοίς άλλοις περί σε ώς 
είπείν παθαινόμενος. Οΰτω Συ και λόγω και πράξει απαντας σαυτοΰ έξαρτά, φι- 
λοφρόνως υποδεχόμενος, ήθη ρυθμίζων, δόγματα διδάσκων, νουθετών, συνιστών, ε
παρκών, τά πάνθ’ άπαντα εύ ποιων, ϊνα τούς πάντας κερδάνης μεθηρμόσας προς 
σεαυτόν. εΐωθε γάρ ή αρετή έαυτής ούσα, οΐα τις μαγνήτις άρρήτψ φύσεως βία τον 
σίδηρον έλκουσα, τούς γε άξιους, έφ’ ώ τό διεστώς συνουλούν, προς έαυτήν μεθαρ- 
μόζεσθαι. . .

Και τελειώνει την αφιέρωση τής Τερψιθέας του ό Δούκας: «Σόν άρ’ Εύερ- 
γ'έτα: και ύποδέξασθαι κατά τό προσήκον φιλοστόργως ένεστερησάμενον τό τε άκρο- 
σφαλές τής βαδίσεως ύποστηρίζοντα και συσφίγγοντα και όλως τή παρά σ’ αυτού 
δόξη και προστασία διακοσμήσαντα τοίς έρασταΐς συνιστάν, ΐνα και έξ εκείνων 
εις γενεάς γενεών κατ’ αλληλουχίαν άποδέχη αρτιμελή και άρτίτοκα εκγονα. ..» .

Προσθέτω μέ την ευκαιρία, επειδή ό λόγος περί τού Φωτιάδη ώς Δασκά
λου, πώς ό ίδιος αυτός Δούκας δεν θά παράλειψη στο εξής ευκαιρία νά μήν άνα- 
μνησθή μέ πολλή λύπη μάλιστα αλλά καί περηφάνεια τής δόξας τού Βουκουρεστια- 
νού Γυμνασίου επί τών ημερών τού Λάμπρου. Σέ γράμμα του παράδειγμα προς τούς 
Θεσ)νικεΐς προτρεπτικό γιά ένωση καί βελτίωση τών Σχολείων τους μέ τό όποιο 
προλογίζει τούς λόγους τών ’Αττικών Ρητόρων του (Βιέννη 1813 - τόμ. Γ  σελ. 3) 
γράφει: «’Εντεύθεν ήχησεν ίκανώς καί ή μούσα τού μακαρίτου Λάμπρου τρύ Φω- 
τιάδους έν Βουκουρεστίω είς δέκα έτη καί μαθηταί τούτου ούκ ευκαταφρόνητοι 
πανταχού ήδη εύρίσκονται* άλλ’ άποθανόντος αυτού άπενάρκησε παρευθύς τό Σχο- 
λεΐον τούτο κατά δυστυχίαν, νύν δέ νέος άγων περί αυτό ένεργείται καί τών άγω- 
νιζομένων τάς ελπίδας βεβαιώσει τών πραγμάτων τό τέλος. ..» .

Έπιστέλλοντας ακόμα προς τον Ούγγροβλαχίας ’Ιγνάτιο (πρόλογος εις Ζ ' 
τόμ. τών Ά ττ. Ρητόρων - Βιέννη 1813) καί καταφερόμενος κατά τών διωκτών 
τής ελληνικής (άρχαίας) γλώσσας άπό τό Αυθεντικό Γυμνάσιο παρατηρεί: «Άλλ* 
εάν ή ελληνική γλώσσα ήν τοιαύτη of; αυτοί δέ άλλα αίτια βέβαια τερατεύονται, 
ήτον τοιαύτη διά πάντας όμοίω ς* νύν δέ τό μέγα παράδειγμα πλησίον τού Ιερού 
σου θρόνου, Πανιερώτατε Δέσποτα, τό Σχολεΐον λέγω τού μακαρίου Λάμπρου ε
ξελέγχει αυτών τήν προπέτειαν* τό όποιον υποκάτω είς τήν σιωπήν τής ταπεινο
φροσύνης έκαρποφόρησε τοσούτον καρπόν είς μίαν δεκάδα ενιαυτών (εννοεί τό έτη 
τής σχολαρχίας τού Λάμπρου 1792 - 1802) ώστε δέν είναι μέρος .τήν σήμερον τής 
Ευρώπης ένθα νά μή είναι μαθηταί άξιοι τής δόξης τού Λάμπρ,ου καί τών συστη- 
οάντων τό Σχολεΐον εκείνο. ’Εντεύθεν πολιτικοί, εντεύθεν νομικοί, εντεύθεν ια
τροί, εντεύθεν διδάσκαλοι οί επισημότεροι πανταχού, εντεύθεν οι φιλοκαλώτεροι ιιε- 
ταφρασταί καί εύγλωττότεροι συγγραφείς, εντεύθεν έν ώ έκαστος έπαγγέλματι κα- 
τετάχθη τών άλλων εύδοκιμώτεροι» (ό.π. 63. 7-8) .  ...'«Ν ύν δέ, συνεχίζει, τρίτη 
δεκάδος άρχή (γράφει στά 1813) άντιφιλοτιμουμένης προς τήν εκείνην τήν μακα- 
ρίαν καί σώφρονα (δηλ. τήν μεταξύ 1792 - 1802) άλλά καί ταύτης τά προοίμια, ώς 
εΐπον κρότοι καί έπαινοι, Τά δέ τέλη τοίς όρθώς φρονούσι παριστάνουσιν ύποπτα 
πανταχόθεν τών πραγμάτων οί όροι. . .  Τί λοιπόν ποιητέον; Ούδέν άλλο ή άνακλη- 
τέον τό σχολεΐον ταυ μακαρίτου Λάμπρου τού Φωτιάδου* εκείνο τό Σνολεΐον άνα- 
κλητέον, Πανιερώτατε πάτερ καί Δέσποτα, τό φερώνυμον* καί έπ’ έκείνου οίκοδο- 
μητέον εΐτι ελλείπει καί προσθετέου τά τής σής φιλογενείας καί μεγαλοψυχίας φιλο- 
τιμήματα. . .

Άνακλητέον, πάτερ, τό Σχολεΐον τόύ Λάμπρου τό σώφρον, τό καρποφόρου, 
τό ένδοξον, τό σωτήριον* καί μέμνησο τής άρετής τού άνδρός καί τής φιλανθρωπίας 
τών συστησάντων εκείνο, οίτινες εκ πρώτου βήματος είς τον θρόνον έδειξαν τής ά
ρετής τά γνωρίσματα* έξ ού σπέρμα πολύ κατά πάσαν σώζεται πόλιν* έξ ου τρόπος 
μεθόδου άπεκαλύφθη λαμπρός καί τοίς άλλοις σπόυδαστηρίοις μεταδίδοται ευτυ
χώς* έξ ού ή γλώσσα έλαβε ευκολίαν μεγάλην. ..  έξ ού λέγω τοιούτοι καί τοισύτοι
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ρύακες έξερρύησαν πολλάς ήδη πόλεις και χώρας ποτίζοντες. Εκείνο λοιπόν τό 
Σχολείον άνακλητέον, πάτερ, κα'ι έπ’ έκείνου έποικοδομητέον εΐτι ό καιρός έ'τι έν 
τώ τότε ού συνεχώρησεν. . .»18.

Αυτά και πολλά ακόμη έγραφε για τό Λάμπρο και τό Σχολειό του ό φιλο- 
γενέστατος Δούκας19. Ό  δε Παν. Νικολαΐδης, μαθητής έπίσης και ανεψιός του 
Λάμπρου-0 σταλμένος μέ έξοδά του για σπουδή τής ιατρικής στή Βιέννη και Χάλ- 
λη τής Γερμανίας, τήν εναίσιμη επί διδακτορίμ διατριβή του στο Φωτιάδη προσφω
νεί. Εκεί, καθώς αναφέρει ό Σάθας, καταχωρούνται και τέσσερες έπιστολές μα
θητών τού Φωτιάδη, τρεις τών εις Χάλλη συμφοιτητών τού Νικολαΐδη, Θ. Ίλιάδη, 
Στελ. Μόσχου και Ά θ. Ίωαννίδη καί ή τετάρτη τού Μιχ. Τενέδιου από τή Βιέννη.

Τον πλέον δμως επίσημον έπαινο για τήν πολύτιμη προσφορά του στην Ε 
θνική Παιδεία, έδέχθηκε ολίγο μετά τό θάνατό του ό Φωτιάδης άπ’ αυτόν τον 
Κοραή, τό δραγουμάνο τού Γένους, καθώς ό ίδιος σοφός Χιώτης άποκαλούσε τόν 
εαυτό του. Ό  Κοραής δεν έγνώριζε, όπως είπαμε, προσωπικά τό Φωτιάδη ούτε 
και αλληλογραφία είχε ποτέ μαζί του. Γιά τή σοφία δμώς τού Λάμπρου καί γιά τή 
λαμπρή σχολική του δράση τόν εΐχε ιδεάσει τελευταία μέ γράμμα του από τή Βιέν
νη ό γνωστός Ήπειρώτης πραματευτής, φίλος καί συνεργάτης του στενός, Ά λέξ. 
Βασιλείου. ’Ολίγο αργότερα ( 6.3.1805) ενθυμούμενος τό Λάμπρο ό Κοραής γράφει 
στο φίλο του ζητώντας περισσότερες καί; πιο συγκεκριμένες γ ι’ αυτόν πληροφορίες: 
«Μίαν φοράν αν ένθυμώμαι καλά, τού γράφει, έπήνεσας τόν διδάσκαλον τού Βου- 
κουρεστίου Λάμπρον τόν Φωτιάδην, όχι μόνον ώς κατορθούντα εις τό επάγγελμά 
του, αλλά καί ώς χρηστών ηθών διδάσκαλον εις τούς μαθητάς του. Ούτως έχει τό 
πράγμα; έξεύρεις άλλο τι είδικώτερον περί αυτού; Τ ό  Φωτιάδης είναι πατρωνυμι
κόν; Σέ βάλλουσιν ίσως εις απορίαν αί τοιαύται ερωτήσεις, άλλ’ είναι τών ένδεχο- 
μένων νά χρησιμεύσωσιν αί αποκρίσεις εις εμέ καί δι’ εμού εις άλλους* κράτει τά 
φυλαγμένα ε’ις τό σ τή θ ο ς ...»  ('Ά παντα Κοραή 1965, 6. σελ. 497).

Στο μεθεπόμενο δμως προς Βασιλείου γράμμα του ό Κοραής (12.4.1805) α
παιτώντας σέ δικό του τής 26 Μάρτη, στο όποιο φαίνεται πώς τόν πληροφορούσε 
γιά τό θάνατο τού Φωτιάδη, γράφει: «Δέν ήμπορείς νά πιστεύσης πόσον μ’ έλύ- 
πησεν ό θάνατος τού Λάμπρου* διότι προς τοίς άλλοις μού έματαίωσε και τό μι
κρόν έγκώμιον, τό όποιον εις μείαν σημείωσιν τής προδοιηκήσεως κατά πάρεργον 
ήτοίμαζον δι’ αυτόν, καί οός χρέος όφειλόμενον εις τούς κόπους του και ώς διεγερ- 
τήριον εις τήν μίμησιν α υ το ύ ...»  ("Απ. δ.π. σελ. 504). Ά πό τις παραπάνω περί 
Φωτιάδη αναφορές τού Κοραή στά προς Βασιλείου γράμματά του μπορούμε μέ δια
φορά ολίγων ίσο3ς ήμερών νά προσεγγίσωμε τήν ακριβή χρονολογία τού θανάτου 
τού Δασκάλου έπισυμβάντος καθώς φαίνεται τέλη Φλεβάρη ή κατά τις αρχές τό πολύ 
Μάρτη 1805, αντί τής έντός αυτού τού έτους άπό τούς βιογράφους του δλους τοπο
θέτησή του. Ό  Οίκονομίδης μάλιστα (δ.π. σελ. 119), βασιζόμενος σέ αίτηση τών 
φοιτητών τής Σχολής μέ ημερομηνία 8.4.1805 πού ζητούσαν σάν αντικαταστάτη 
τοο τόν ήδη-διδάσκοντα σ’ αυτή τά Μαθηματικά Χίο Βαρδαλάχο, γνωματεύει, πό)ς 
ό θάνατος τού Φωτ. έπήλθε στις αρχές Φλεβάρη 1805. Π ιθανόν δμως ή αίτηση 

\ αυτή νά μην συντάχτηκε μετά τό θάνατό του άλλά προ αυτού, άπ’ αφορμή παραί- 
\ τησή του από τή διεύθυνση τής Σχολής έξ αιτίας τής βαρείας άρρώστειας του ή 
Iοπωσδήποτε τέλειας γιά τόν ίδιο αδυναμίας του νά άσκήση τά καθήκοντα του. Π ά ν
τως μέσα στο Φλεβάρη τού 1805 ή τό πολύ, καθώς είπαμε αρχές Μάρτη τού ίδιου 
έτους, μπορεί νά τοποθετηθή βάσιμα ό θάνατος τού Λάμπρου.

’Απαντώντας σέ συνέχεια ό Κοραής (8.5.1805) οέ λίγο μεταγενέστερη άπό 
τή μνημονευθεΐσα έπιστολή τού Βασιλείου, πού φαίνεται νά τόν παρακινή σ’ αυτή 
■να δημοσίευση έστω καί μετά θάνατον τό σχεδιασθέν υπέρ τού Φωτιάδη έγκώμιο, 
Ιγράφει: «Συμφωνεί μέ τήν Ιδικήν σου ή περί τού Λάμπρου γνώμη μου. Δεν είναι 
(δίκαιον νά τόν στερήση ό θάνατος τού όφειλόμενον έπαινον.». ("Απ. δ.δ. σελ. 516).
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Πράγματι το εγκώμιο αυτό περιέλαβε, όπως ακριβώς τό είχε διατυπώσει ζώντος 
ακόμη του Φωτιάδη, ό Κοραής στο Β ' μέρος των λεγομένων Αυτοσχεδίων Στοχα
σμών του (Προλεγόμενα στον Πρόδρομο τής Έλλ. Βιβλιοθήκης), πού κυκλοφό
ρησε στις αρχές τού επόμενου έτους (1806), δπου καί λόγος πολύς για δασκά
λους καί διδακτικές μέθοδες. «’Από τούς φιλογενεΐς τούτους διδασκάλους,- αρχίζει 
ό έπαινος, των οποίων δΓ ευτυχίαν τής Ελλάδος, ό αριθμός πληθύνεται καθ’ ημέ
ραν, άρκούμαι κατά τό παρόν νά ονομάσω Α ά μ π ρ ο ν  τ ο ν  Φ ω τ ι ά δ η  ν δι
δάσκαλον τού έν Βουκουρεστίω Ελληνικού γυμνασίου* ακούω δτι ό σοφός οΰτος δι
δάσκαλος έχει τάξιν καί μέθοδον εις τα μαύήματά του* λέγουσιν δτι καί οί έξερ- 
χόμενοι από τό γυμνάσιου αυτού νέοι, παρά την εΐδησιν τής Ελληνικής γλώσσης, 
είναι στολισμένοι καί μέ ήθη χρηστά, καί μέ φρονήματα όντως Ελληνικά* τούτου 
τού Λάμπρου τό εύργέτημα είναι έτι άξιολογώτερον, άλλ’ όχι παράδοξον ή εύμεθο- 
δία τής παραδόσεως προσηλώνουσα τάς νέας ψυχάς είς τά μαθήματα, φυσικά τάς 
μακρύνει από πολλάς άλλας αισχράς επιθυμίας καί ασχολίας* «'Ως καί μηδέν άλλο 
δυνήσεται τά μαθήματα ταύτα ποιεΐν αγαθόν, άλλ’ οΰν άποτρέπει γε τούς νεωτέ- 
ρους πολλών άλλων άμαρτημάτωλο» (Ίσοκρ. Παναθην.)* εξ εναντίας ή άμεθοδία, 
αύξάνουσα τούς κόπους υπέρμετρα, αηδιάζει καί ψυχραίνει τάς ψυχάς καί γεννά 
είς αύτάς την μητέρα πάντων τών κακών, την αργίαν διότι αργός είναι όχι μόνον 
δστις δέν εργάζεται, αλλά καί δστις εργάζεται ανάποδα* τού τοιούτου γράφουσιν 
άί χείρες απαγγέλλει τό στόμα, άλλ’ ή ψυχή δέν μέτέχει τίποτε άπ’ αυτά.

Τό χρεωστσύμενον τούτο είς σέ Α ά μ π ρ έ  εγκώμιου ήτο γραμμένον δταν 
ήκουσα δτι ό θάνατος έστέρησε την Ελλάδα από την διδασκαλίαν σου. Τίς άλλος 
παρά τούς μαθητάς σου δύναται νά παρηγόρηση τής Ελλάδος την λύπην; καί τί 
μένει πλέον είς εμέ άλλο παρά νά πέμψω είς τον τάφον σου τον μικρόν τούτον, 
άλλ’ από ψυχής έξερχόμενον έπαινον είς την μακαρίαν σου ψυχήν; Αιώνια σου ή 
μνήμη! Γαίαν έχοις ελαφρών». ("Απαντά Α ' σελ. 885).

’Αλλά κι’ ώς τό τέλος τής ζωής του ό Κοραής εξακολουθούσε πάντα νά τιμά 
καί σέβεται τη μνήμη τού Λάμπρου κατατάσσοντάς τον άνάμεσα ατούς κορυφαίους ’ 
Δασκάλους (Εύγενίους, Θεοτόκας, Λάαπρους) «τούς κοινούς πατέρας τού γένους 
μας» (Α ' 1864), καθώς τούς έλεγε.

Π οιοί δέ Δάσκαλοι δικαιούνταν τον τιμητικό αυτόν τού Κοραή τίτλο καί πότε, 
τό λέγει πάλι ό ίδιος μεγάλος Χιώτης σ’ αυτούς τούς παραπάνω, περισπούδαστους 
αυτοσχεδίους στοχασμούς του, γράφοντας: «"Οταν μέ τοιαύτα καθαρά νάματα (φι
λοπατρίας, έργατικότητος, θήρας τού καλού) ποτίζης τάς άπαλάς τών μαθητών σου 
ψυχάς, δταν.τούς έλευθερώσης άπό την αηδίαν καί τούς μάταιους κόπους τής άμε- 
θόδου παραδόσεως, δταν δχι μόνον εύκολον άλλά καί ηδονικήν καταστήσης είς αύ- 1 
τούς τήν μάθησιν τής Ελληνικής γλώσσης, τότε θέλεις τούς ίδεΐ νά καταγίνωνται 
όχι εις τάς προ μικρού σημειωθείσας ματαιοπονίας, αί όποίαι έγιναν πάλνοτε πρό
δρομοι τής μελλούσης τών γλωσσών καί τών εθνών διαστροφής, άλλ’ είς μεταφρά- 
σεις Ελληνικών καί ξένων βιβλίων, εις παρατηρήσεις ωφελίμους είς τήν μόρφωσίν || 
τής κοινής γλώσσης καί είς τήν εύμέθοδον παράδοσιν τής Ελληνικής, είς ολίγα λό- | 
για δλα τά καλά δσα είναι άναγκαΐα εις τό νά έκπλύνωσι τον πολυχρόνιον ρύπον μέ { 
τόν οποίον κατησβόλησε τό εύμορφώτατον τής 'Ελλάδος πρόσωπον ή βαρβαρότης. I 
"Οταν τοιούτοι μαθηταί έκβαίνουσιν άπό τάς χείρας σου δημιουργημένοι ώς άγάλ- J 
ματα καλά, τότε κατεστάθης σύ δάσκαλε, δστις αν είσαι, τής πατρίδος ό μεγαλύ-1 
τερος ευεργέτης, επειδή εύρηκες τήν τέχνην νά πολλαπλασιάζης τούς εύεργέτας αύ-1 
τής* καί ή θύρα _τού φροντιστηρίου σου είναι άξια νά φέρη τήν επιγραφήν ταύτην, |

■ «ΕΡΓΑ ΣΤΗ ΡΙΟ Ν  ΕΥΕΡΓΕΤΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ» . f
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«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

σως παρακάτο) ό Κοραής πρώτον και καλύτερον τον περικλεή Ήπειρώτη Λάμπρο 
τό Φωτιάδη «διδάσκαλον τού έν Βουκουρεστίω Ελληνικού Γυμνασίου...» .

Τέλος όταν δέκα περίπου χρόνια μετά τό θάνατο τού Λάμπρου θά γίνη 
(1 Η.]0.1815) σε πάνδημη τελετή στο Βουκουρέστι ή άνακομιηδή των λειψάνων 
του, για νά δοθή για ύστατη φορά ή ευκαιρία στην έκεί πολυπληθή Ελληνική Κοι
νότητα νά άναμνησθή μέ συγκίνηση τις άνεκτίμμητες προς αυτή και τον Ελληνι
σμό υπηρεσίες τού λαμπρού Ήπειρώτου και τίμηση πρεπούμενα τή μνήμη του, ό 
έξοχώτερος από τούς μαθητές και συμπατριώτης του Νεόφυτος Δούκας, προορί
ζομε νος ήδη γιά τή διεύθυνση τού Βοχ^κουρεστιανού Γυμνασίου, θά εκφώνηση ιια- 
κρόν σέ ύφος απλό λίαν δε ενδιαφέροντα επιτάφιο ( Πανηγυρισταί τόμ. Β ' σελ. 
33G - 342) τού οποίου παραθέτω εχ’θύς τό μεγαλύτερο και πλέον ουσιώδες μέρος:

«Τί λοιπόν ποιητέον; είπε μετά σχετικό προοίμιο ό Δούκας. Και πόθεν άρ- 
κτέον τής αρετής τού άνδρός καί μάλιστα ποός είδότας υμάς αναμένοντας ήδη ν’ α
κούσετε παρ’ εμού ’Επιτάφιον άξιον τής προς τό κοινόν εκείνου ευεργεσίας; Ευερ
γεσίαν δέ λέγο), τήν οποίαν ό μακάριος ούτος διδάσκαλος εϊχεν έν έαυτώ, έκ νεαράς 
ηλικίας, ώς κορωνίδα τών αρετών σύντροφον καί συνέστιον, ευεργεσίαν τής οποίας 
τό όνομα δύναμαι μέν νά προφέρω καλώς, νά εξηγήσω όμως αυτήν κατ’ αξίαν α
δυνατώ’ ευεργεσίαν τήν πρωτίστην τών άρετών, τήν μόνην συνάπτουσαν τον άν
θρωπον ποός θεόν* καθότι ίδιον φύσει δν τό εύεργετεΐν τφ θεώ κοινόν προαιρέσει 
καί προς τον άνθρωπον γίνεται, ώς κατ’ εικόνα καί καθ’ όμοίωσιν εκείνου παρ’ ε
κείνου πλασθέντα* ευεργεσίαν τήν συνδέουσαν προς άλλήλους άνθρωπον καί θεόν, 
Ιδιότητα προς τήν τού ανθρώπου ευδαιμονίαν, εάν τό πλάσμα δεχθή παρά τού 
πλάσαντος τό δώρον τής προαιρέσεο^ς, τό όποιον κατώρθθ3σε έν έαυτώ μάλιστα πάν
των, ό έν. μακαοία τή λέξει γινόμενος ούτος διδάσκαλος. ’Επειδή ευσεβέστατος ών 
καί έξ εύσεβεστάτων γονέων καί τήν ευαγγελικήν αλήθειαν και απλότητα έξ απα
λών ονύχων στοιχειαηθείς, προσέλαβεν έκ προαιρέσεο^ς τό φιλάνθρωπον. Διό καί ό 
πανάγαθος θεός ό τών ππυχών πατήρ καί τών καλών χορηγός, έδωκεν αύτω δώ
ρον τής τοιαύτης αρετής τή προαιρέσει άνάλογον τήν σοφίαν, τάλανταν αληθώς ά- 
πείρως εις ευεργεσίαν μεταδιδόμενον καί μηδέποτε έκκενούμενον* τάλαντον, έν τή 
μεταδόσει έ'χον τό πλούσιον πολλαπλάσιον καί έν τή κενώσει τήν αύξησιν τάλαντον 
άξιον πανταχόθεν τής τού άνδρός προαιρέσεως καί τής χρείας τών δεομένων. Ταύ- 
την ούν τήν πηγήν δεξάμενος ό μακάριος άνωθεν ήρδευσε, ηύξησε, μετέδωσε, πρώ
τον μέν κατ’ Ιδίαν είς τούς οίκους τών εύγενών, ένθα καί τής εαυτού αρετής πεί
ραν έδίοκε πρώτον καί τον λύχνον έπί τήν λυχνίαν έδημοσίευσεν, ού μόνον τήν έξω 
σοφίαν διδάξας αυτού, άλλα και τό θεοσεβές, τό φιλάνθρο^πον, τό σώφρον, τό κό- 
σμιον, τό τίμιον, τό φιλόπατρι, τά πάντα τοΐς πάσιν όσοι διήκουσαν τήν θεσπεσίαν 
αυτού αύδήν, ένεφύτευσε καί έπί πάσι τον φόβον τού θεού καί τήν τιμήν τής πα- 
τρ ίδο ς.. .  Ά φ ’ ού δέ έσπειρεν έπ* εύλογίαις. . .  ζητείται παρά τού Ήγεμόνος καί 
πάντιον τών τε έκ τού Κλήρου καί τής Γερουσίας αρχόντων εις τό κοινοί τής πα- 
τρίδος σχολείον* ό δέ πραότατος καί φιλοσοφώτατος Λάμπρο/;, καίτοι άποστρεφόμε- 
νος τάς ταραχάς καί θορύβους δέχεται. . .  ’Ενταύθα λοιπόν άνεφάνη μάλλον ό πυρ
σός τής σοφίας, ένταύθα λοιπόν ή δύναμις τής αρετής καί ευταξίας* καθότι άμα ά- 
ναόάς εις τήν καθέδραν τού Άρχιδιδασκάλου, ευθύς έπλήρωσεν τήν ευχήν τής πα- 

Ιτρίδος* ευθύς αί Μούσαι αΐ διά πολλών έτών υπό τού τότε πολέμου καί άλλων πολ
λών περιστάσεο)ς διωκόμενοι άλλοτ’ (άλως καί τών εαυτών πρόσπολον καί γνή
σιον θερμώς ζητούσαι θεράποντα, ευθύς έπανήλθον καί τούς εαυτών λαμπρώ τφ 
κηρύγματι ιός έπί περιούσιον τράπεζαν συνεκάλεσαν έντεύθεν μαθηταί καί διδά- 
ισκαλοι πανταχόθεν συρρέοντες, οΐ μέν έξ αρχής μαθητεύοντες, οί δέ έξ ύπαρχής 
τελειούμενοι καί τά έλλείποντα άναπληρούντες από τής πηγής τού Λάμπρου άρ- 
ρεύοντες σοπήρια νάματα* καθότι άμα ήχησε ή γλυκεία έκείνη φωνή, καί ό φθόγ
γος αυτής διέδραμε τού γένους τών Ελλήνων τά πέρατα, τούς πεινώντας καί δεσμέ-
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νους εύαγγελικώς ώς είς δεσποτικήν τράπεζαν συγκαλών και δρόμος ήν πανταχόθεν 
μαθητιώντων προς την φωνήν.

Τά δε έκ τούτων τις δυνήσετε άξιους ειπείν; εσπειςεν ό μακαρίτης τώ όντι 
διδάσκαλος επ’ εύλογίαις και έθέρισεν επ’ εύλογΐαις, εν μέν τριάκοντα, εν δέ εξήκον
τα, εν δέ εκατόν* άμα γάρ οι μαθηταί έδέξαντο προθύμο)ς των λόγων τά σπέρμα
τα, καί μετ’ ού πολύ διά τό εύμέθοδον ευτυχώς λόγων πατέρες έγένοντο* καί ούδέν 
έν τώ Γυμνασίορ ήκούετο έτερον, ή λόγοι των μαθητώΤ ώς έκ τού βήματος προς 
έπίδειξιν εκφωνούμενοι, καί άγων ήν μέγιστος προς άλλήλους τίς τινα νά ύπερβή 
έν τοίς πόνοις καί όπως νά παρευδοκιμήση τον έτερον έν τή των καλών έπιδόσει. 
Τοιαύτην άμιλλαν ένεφύτευσεν εις τάς καρδίας τών νέων ή ευταξία καί ή μέθοδος.

Τούτων δ’ ούτως έχόντων, έπειδή οί πρώτοι εγκρατείς τών έγκυκλίων γευό- 
μενοι έχώρισαν εις τά έπαγγέλματα προς πόρον τού βίου, ούδ’ έκεΐνο παρημέλησεν 
ό αοίδιμος, τό νά προικίση πολλούς τών έκ τής αυτού πηγής άρδευσάντων άφθόνως 
και με άλλα καλά υψηλότερα τής τε φιλοσοφίας καί τής ίεράς τέχνης τού ’Ασκληπιού 
ϊνα αυτοί τε ούτοι δαψιλέστερον βίον έ'χωσιν καί τοίς άλλοις δφελος γένο)νται. διό 
ούτε βίβλων, ούτε χρημάτων ούτε άλλης τίνος έφείσατο προθυμίας εις τούτο άλλ’ έξ 
αυτών τών υστερημάτων, τούς μέν τό παν, τούς δέ έκ μέρους, δσον ήδύνατο βοη- 
θήσας έξέπεμψεν εις την Ευρώπην, δπου τά μαθήματα ήσαν δαψιλέστερά τε καί 
τελειότερα* καί μαρτυρούσοι μοι τού λόγου αί φωναί τών είδότων καί ή εύγνω- 
μοσύνη τών πολλαχά>ς παρ’ αυτού έ'ργω τε καί λόγω εύποιηθέντων* έπειδή ούδείς 
τών φιλομούσων ήν έν τώ τότε, δστις δέν άπήλανσεν ή πολύ ή ολίγον τής ευεργε
σίας τούτου τού ενάρετου καί σοφού διδασκάλου* καί έντεύθεν φαίνεται αληθώς πό
σον Ισχύει ή φύσις δταν προσλάβη έκ τής ευαγγελικής ηθικής καί τήν προαίρεσιν 
συνεργόν.. .

’Αλλά μεταξύ διέλαθέ μοι τό μέγιστον τού Αάμπρου προτέρημα πόλεμος ήν 
προ αυτού διδασκάλων ακήρυκτος προς άλλήλους καί πόλεμος κακοήθης καί άδιά- 
κριτος, ού φιλολογικός, ού σπουδαίος, αλλά φθονερός καί κακόζηλος άντιφερομέ- 
νων απάντων περί ονου σκιάς* έν τούτο) δέ ό πραότατος Λάμπρος καί πρότερον μέν 
ετι ίδιωτεύων έπειράτο καταπαύειν τάς έριδας ώς έδύνατο* άλλ* άμα δεξάμενος 
καί τό δημόσιον τούτο έπάγγελμα καί λάμψας ό Λάμπρος λαμπρότερον, ευθύς κατε- 
πράϋνε τών πάντων τάς γνώμας, καί διέλυσε τής κακοηθείας τό νέφος, διαλλάξας 
αυτούς προς άλλήλους καί εις άγάπην ευαγγελικήν καί ομόνοιαν τά διεστώτα συνα- 
γωγό)ν, ού μάλλον χρώμενος λόγω, δσον καταδυσωπδ)ν τώ εαυτού παραδείγματι* 
καθότι ούδείς ενθυμείται νά διαφιλονίκησε πώποτε πρός τινα περί ούδενός ό πραό
τατος ούτος διδάσκαλος* άλλ’ ώς έκ Σωκρατικής μετριοφροσύνης όρμώμενος, ελε- 
γεν, δτι ούδέν οίδεν υπέρ τούς άλλους καί τοιούτω ήθει ταπεινοφροσύνης ελυε τοίς 
βουλομένοις τά έρωτώμενα* καί ταύτα μέν έκ πολλών ολίγα τοίς εαυτού σοφίας καί 
αρετής τά εύεργετήματα.

*Αν δμως θελήσο)μεν νά έξετάσωμεν καί τά πρός εαυτόν καί τον θεόν 
καθήκοντα, οίον σωφροσύνην καί θεοσέβειαν καί τών άλλων άρετών τού δμιλου 
ούτε 6 καιρός έπιτρέπει καί περιττόν νομίζο) νά μηκύνω τον λόγον πρός τούς τά 
πάντα είδότας καί είς τάς καρδίας τών οποίων ένδιαιτάται ή πρός ταύτα εύγνωμο- 
σύνη τελεία. Καιρός λοιπόν νά δώσωμεν ενταύθα τό τέλος του λόγου.

Έ χε ις  λοιπόν, αοίδιμε Λάμπρε, τήν εύγνωμοσύνην παρά πάντων καί μάλι
στα παρά τών σών ιιαθητών, οίτινες ένώσαντες όμοθυμαδόν τό εαυτών πνεύμα έν 
έμοί, καταβρέχουσι τήν ιεράν κόνιν σου σήμερον μέ δάκρυα πικρά, στεφανούσι δέ 
καί τον σεβάσμιόν σου τάφον μέ τον λίθον, τον λίθον έκεΐνον λέγω τον βαρύτατον 
καί πικρότατον δι’ ήμάς εις μνημόσυνον αιώνιον τής πολλής πρός ταύτην τήν πόλιν 
καί πρός άπαν τό γένος εύεργεσίας σου. ό εύσεβής σου βίος, ό εύεργετικός σου 
τρόπος, ή πρόθυμος μετάδοσις τής σοφίας καί άρετής σου, ή πραότης, ή πρός πάν- 
τας φιλανθρωπία, τά πάντα έλκουσι τό σέβας καί τήν μνήμην πρός σέ καί άφήνσυ·
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σιν εις τάς καρδιας ημών τον πόθον ανεξάλειπτου. Αλλ’ έ'πρεπεν ετι νά ζής έπί τής 
γης, εύεργέτα κοινέ, εις τάς αγκόλας τής μητρο; πατρίδος, ϊνα και πλείους έτι εύ- 
εργετήσης* άλλ’ επειδή ή τριός, ό είς και μόνον Θεός, κρεΐττον τι περί σου προβλε- 
ψάμενος, μάς έστέρησε τής κοινωφελούς σου κορυφής, μεταστήσας την μακαρίαν 
σου ψυχήν εις τάς αΙωνίους μονός, πρέσβευε και αυτόθι υπέρ ημών, τον ευεργετι
κόν σου τρόπον και ούτως έκπληρών, τούτο δή τό και φύσει και προαιρέσει συνηθι- 
σμένον σου έργον, τό καί τού τάφου σου σήμερον μάλιστα τιμών καί έν ούρανω σοι 
απονέμον τάς άμοιβάς παρά τού παντοκράτορος θεού, παρ’ ού ήκουσες καί τήν θείαν 
εκείνην καί πάσιν εύκταίαν φωνήν, ήχούσαν σοι νοερώς* εύ δούλε αγαθέ καί πιστέ, 
έπί όλίγιον είς πιστός έπί πολλών σέ καταστήσω, εΐσελθέ εις τήν χαράν τού Κυρί
ου σου».

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

12. Λέω έκπροσωποΰσαν καί για τό Φωτιάδη, έπειδή «οί μακαρονισταί άφανή μέν 
αρχηγόν είχον τον περίφημον Λάμπρ. Φωτιάδην, φανερο'»τατον δέ καί άκαταμάχητον στρα
τηγόν τόν αοίδιμον Ν. Δούκαν...» (Πρ6λ. Ν. Παμπούκη: Λόγος έπιτάφιος είς τό μνη- 
μόσυνον τοΰ Ν. Δούκα, Ναύπλ. 184C σελ. 17).

13. Στην έκδοθείσα, καθώς είπαμε, από τό Ν. Δόσιο Εκάβη του Ευριπίδη «έξ Ιδιο
γράφου Λάμπρου τοΰ Φωτιάδου» προτάσσεται ή ακόλουθη άφιέρωση: «Λάμπρφ Φωτιάδη τψ 
έξ Ίωαννίνων μεγάλη» καί κλεινφ τοΰ Γένους Διδασκάλφ ιερόν» (Γίρβλ. Πρακτ. Άκαδημ. 
Αθηνών 1944 σελ. 484). Τό άναφερόμενο δμως άπό τόν Ψαλίδα στη Γεωγραφία του της 
’Ηπείρου (σελ. 54) πό»ς «σό)ζεται τοΰ Λ. Φ. ή μετρική τής Έλλ. Ποιήσεως» μάλλον δεν 
άνταποκρίνεται στα πράγματα. Θά πρόκειται για κείνην τοΰ Ζ. Πώπ στην όποία ήδη άνα- 
φερΟήκαμε. Προσθέτω τέλος πώς ό Λ. Βρανούσης έρευνών τελευταία τά Αρχεία τής Ρου
μανικής Ακαδημίας άνεκάλυψε αριθμό έπιστολών αγνώστων τοΰ Λ. Φ., ή προσεχής δημο
σίευση των όποιων θά ρίςη νέο φως στη ζωή καί τό έργο τοΰ άνδρός (Πρβλ. Ε. Μ. ’Αρ
χείου 1958-9 σελ. 204).

14. Στόν κατάλογο των έκδομένων πονημάτων τοΰ Λάμπρου προσθέτω καί τά άκό- 
λυυθα τά όποία ό ίδιος δεν μπόρεσα νά Ιδώ* *0 Κ. Άσώπιος (Ίστορ. Έλλ. Ποιητών I '  Λ ’ 
σελ. 15 ’Λθ. 1850) δημοσίευσε βωμόν τοΰ Λ. Φ. ό δέ Παπαδόπουλος Κεραμεύς «τρία κατ’ 
έκλογήν προσφωνήματά του είς τούς Ούγγροβλαχίας ηγεμόνας Ά λέξ. Μουρούζην καί Ά λέξ. 
’Ύψηλάντην». Πλήν αυτών τών έκδοθέντων έργο»ν τοΰ Φ. κατά τις πληροφορίες τοΰ Οί- 
κονομίδη (ό. π. σελ. 140) γνο»ρίζομε καί τά άποσημειώματά του τά έπισυναπτόμενα στήν 
’Επιτομή τής λογικής τοΰ Ευγενίου, πού συνέταξε ό Γρ. Μπραγκοβάνος καθώς καί τήν έξή- 
γηση μερικών λόγων του Δημοσθένους.

15. Ό  Γεννάδιος έμαθήτευσε υπό τόν Λάμπρο έφταετία δλη (1797 - 1804) «παρα-
δοθείς αύτψ υπό τοΰ θείου του ήγουμένου ένός τών έν Βουκουρεστίφ έλλ. μοναστηρίων». 
Σάν δείγμα δέ τής προς τό μαθητή αγάπης του ό Δάσκαλος, τοΰ δώρισε τήν είκόνα του, 
πού βρίσκονταν ώς τό 1923 άναρτημένη στο σπίτι του παιδιού του Ίω . Γενναδίου πρε- 
σβευτοΰ, στήν ’Αθήνα, ό όποιος μέ τή σειρά του τήν παρέδιοκε στήν Πινακοθήκη τής
Ίστορ. καί ’Εθνολογ. Εταιρείας τής Ελλάδος δπου καί υπάρχει. (Ξ. ’Λναστασιάδου: Γ.
Γεννάδιος Λ ’ σελ, 6 -8 ) .

16. "Οταν ό Χριστόπουλος έπέστρεψε στό Βουκουρέστι (1797) άπό τήν Πάδουα τής
’Ιταλίας, δπου σπούδαζε τήν ιατρική, συνδέθηκε στενά μέ τό Λ. Φ. καί πολύ άπ’ αυτόν 
έπηρεάστηκε. Λίγο δέ αργότερα, δταν ό ηγεμόνας ’Λ).. Μουρούζης έζήτησε άπό τό Φ. νά
τοΰ συστήση δάσκαλο κατάλληλο γιά τά παιδιά του, ό Λάμπρος έκτιμώντας τό ήθος καί

Ιτήν πολνμάθεια τοΰ ποιητή δέν έδίστασε νά τόν ύποδείξη σάν τόν καταλληλότερο, παρ’ δτι 
διέθετε δικούς του πολύ κα?.ούς μαθητές. (Πρβλ. Έλλ. Δημιουργία 1952 σελ. 397 καί 423).

17. Ό  Κομμητάς μάλιστα έξέδωκε μέ τή βοήθεια τοΰ Λάμπρου τό δργο του «Παιδα
γωγική ή πρακτική Γραμματική» (Βιέννη 1800), στήν άρχή τής όποίας κάμνοντας λόγο 
γιά τή μέθοδο δΗιας τοΰ μαθήματος τούτου υποσημειώνει (σελ. ι γ ' ) :  «Τούτον τόν τρό*
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πθν καί Λάμπρος Φωτιάδης ό έξ Ίωαννίνων άνήρ επί παιδείφ ού τά δεύτερα φέρων έν 
τοϊς καθ’ ημάς χρόνοις, διδάσκων έν Βουκουρεστίοις τούς εαυτού μαθητάς τά Γραμματικά 
ού μικράν παρέχει την επικαρπίαν». Στον κατάλογο δέ των συνδρομητών τον έπισυναπτό- 
μενο στο τέλος τού βιβλίου πρώτος μεταξύ τών διδασκάλων διά σώματα 20 αναγράφεται 
«ό σοφολογιότατος διδάσκαλος Λάμπρος Φωτιάδης ό έξ Ίωαννίνων» (σελ. 648). Ό  δέ 
Κοδρικάς στον δεύτερον κατά τού Κοραή λίβελλό του, τον έπιγραφόμενο «Καί αύθις προς 
τούς οικείους» (Έ ν Παρισίορ τη ιε' ’Απριλίου 1818) καί δημοσιευόμενο άπό το Δασκαλάκη 
(Κοραής καί Κοδρικάς σελ. 311) σημίιόίνει περί τά Λάμπρου τά ακόλουθα: «Μεταξύ τών 
συγχρόνων μόνος τό)ν διδασκάλων τον όποιον δεν έτόλμησεν ό φιλόσοφος (δηλ. ό Κοραής) 
νά ύβρίση είναι ό αοίδιμος Λάμπρος ό Φωτιάδης τού οποίου τό σεβάσμιον δνομα αναφέρει 
εις μίαν ύποσημείωσιν (Προδρ. Έλλ. Βιβλ. σελ. πη ') μέ τό ακούω δτι ό σοφός ούτος δι
δάσκαλος εχει τάξιν καί μέθοδον εις τά μαθήματά του...  τάξιν καί μέθοδον! δχι πολυμά- 
θειαν καί σοφίαν! ’Ώ  τής ακρίτου υπεροψίας! καί τούτο μετά τον θάνατον τού μακαρίτου 
έκείνου καί ύστερον από οσα τού έγραψεν ό ένσαρκος άγγελος τής Παλιγγενεσίας, ό έπι- 
στήθιός του μαθητής καί διδάσκαλος από Βιέννη διά τά συμφέροντα τής φατρίας. "Ας μάθη 
έν το σ ο ύ τφ  παροδικώς ό φιλόσοφος δτι αυτός ό λαμπρός φωστήρ τού Γένους μας Λάμπρος, 
τον όποιον ό πικρός θάνατος παράκαιρα μάς άφαίρεσεν. Αυτός έστάθη ό έσχατος διδάσκα
λος τού Κοδρικά έν Βουκουρεστκο καί ύπ’ δψιν αυτού εγινε καί ή μετάφρασις τού Φουτενέλ, 
ήτις τά)ρα απαρέσκει τφ φιλοσόφψ καί ή μετάφρασις τού περί άνθρόίπου δοκιμίου τού Πώπ 
(Essai sur Γ homme de pop) μέ διαφόρους ύποσημειόισεις, τό οποίον εμεινεν ανέκδοτον ευ
ρισκόμενον εις Κων)πολιν μεταξύ τό)ν άλλων χειρογράφων τού Κοδρικά. Έ ν οίς καί Ιδιό
χειροι έπιστολαί τού μακαρίτου έκείνου περί ών δύο αυτών μεταφράσεων. *Όθεν άν ό Κο- 
δρακάς καυχάται εις τά καλά Γραμματικά έχει τον Λάμπρον διδάσκαλον... *0 Λάμπρος ε
ξηγούσε τον Θεόδωρον καθ’ δτι τον έννοούσε. Δεν τον ύβριζε... 'Ο Λάμπρος δέν έσυνήθιζε 
νά βάλλη τούς πόδας τών μαθητών του εις τον φάλαγγα, καθ’ δτι δέν ήταν ονηλάτης αλλά 
συνέτριβε τάς κεφαλάς τών χυδαίων μέ την λαμπράν μάστιγα τής εύγενούς διδασκαλίας 
το υ ... ΤΗταν καί εις τον καιρόν του Βακαλοφιλόσοφοι»

18. Οί Ιερεμιάδες καί άγωνιώδεις προς τον Ουγγροβλαχίας έπικλήσεις τού Δούκα, άμε- 
τακίνητον ώς γνωστόν άρχαϊστή, γιά την «άνάκλησιν τού Σχολείου τού Λάμπρου» δέν ξεκι
νούσαν τόσο από την τότε ακαρπία τής Σχολής (ό φίλος του μάλιστα Κομμητάς σέ σύγκαι
ρη σχετική έπιστολή του υπερθεματίζοντας θά γράψη πώς «τή άληθείφ μετά μεγάλης μου 
λύπης ακούω παρά πάντων τά>ν αύτόσε έρχομένων δτι συναπέθανεν τώ άοιδίμω Λάμπρω τό
έν Βουκουρεστίοις Σχολεΐον...» - πρβλ. Γ. Ζόίρα: 'Ο Κομμ. καί τό Γυμν. Βουκουρεστίου *
Άθ. 1967 σελ. 18 σημ. 7), δσο από τήν εισαγωγή σ’ αυτή ευθύς μετά τό θάνατο τού Δα
σκάλου τών μεταρρυθμιστικών ιδεών τού Κοραή, θερμός οπαδός τών οποίων ό μαθητής του 
Κ. Βαρδαλάχος τήν διηύθυνε (μέχρι τού 1815). Τήν ομαλή άλλωστε καί αποδοτική λειτουρ
γία τής Σχολής βεβαιό)νει ό Κ. Νικολόπουλος, διακεκριμένος έπίσης συμπατριώτης καί φί
λος τού Κοραή, μαθητής δέ τού Λάμπρου, ένα μόλις χρόνο μετά τό θάνατο τού τελευταίου, ; 7 
γράφοντας άπό Βουκουρέστι προς τον εις τό Παρίσι συμμαθητή του Δημ. Σχινά: «Ή ,| [. 
κατάστασις τής έν Βουκουρεστίφ ηγεμονικής Σχολής είναι ή αυτή οποία καί δταν διέτριβες μ f| 
έν αυτή» (Πρβλ. Σταμ. Καρατζά: Κοραής καί Νικολόπουλος Άθ. 1949 σελ. 20), · ?

19. Ό  Δούκας μετά δεκάχρονη διαμονή στή Βιέννη (καί δχι δωδεκάχρονο πού λέει ό j £ 
Σάθας), έπανήλθε τον Αύγουστο τού 1813 στο Βουκουρέστι μόλις δέ άρχομένου τού 1816 καί |  ν 
μέ ένέργειες τού ήγεμόνα Γρ. Βασσαράβα άνέλαβε τή διεύθυνση τού Γυμνασίου του, τό όποιο, i 
δς σημειωθή, μετά τήν κατά τό 1815 άναχώρηση γιά τή Χίο τού Βαρδαλαχου, εμεινε χωρίς ί 
Σχολάρχη καί μάλλον διέκοψε γιά λίγο τή λειτουργία του (Πρβλ. καί Δημητρακοπούλου: 
ΙΙροσθ. εις τήν Ν. Φ. τού Σάθα σελ. 116-7). Κατά τήν ήμέρα τής ανόδου του στήν έδρα, Τί 
πού δόξασε ό Φωτιάδης, ό Ν. Δούκας έκφώνησε καί λόγο σχετικό περιλαμβανόμενο στον 
Πανηγυριστή του (τόμ. Β' 325 - 30), όπότε είπε καί τά έξης μεταξύ άλλων άξιομνημό; 
νευτα: «...Τρίτον, δτι άναδέχομαι ήδη έπάγγελμα δημόσιον καί κοινόν καί δέν ήμπορώ κατ’ 
ούδένα τρόπον νά τό παραμελήσω* καθότι α’ισθάνομαι δτι έν μέρος τής ευτυχίας ταυτης τής
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τής Ί .  Μιτροπόλεως Νικοπόλεως
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(1 873  - 1 88 5)

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ

32. Δ ι α θ ή κ η  Ά  θ. Ζ ν γ ο ΰ ρ η.
Συνετάχθη τή 9.11.1874, διαλαμβάνει δ’ εις τό άρθρον «Βον Γνωρίζων πό

σον θεαρέστως ή φιλοπτωχεία διορίζοα και αποφασίζω πεντακόσια γρόσια άριθ. 500 
έκ των ένοικίων των κατά την συνοικίαν του Ναού του *Αγ. Αθανασίου εργαστη
ρίων μου γειτνιαζόντων έλαιοτριβεΐον του κ. Χρ. Σκέφερι καί την λεωφόρον νά 
λαμβάνουν κατ’ έτος οί Επίτροποι του αυτοί» 'I. Ναού του *Αγ. Αθανασίου καί 
νά διαμερίζουν αυτά τά πεντακόσια γρόσια κατά πάσαν αγίαν καί Μ. Πέμπτην 
προς είκοσι πέντε πτωχάς οικογένειας τής πατρίδος μου, κατ’ εγκρισιν αυτών των 
έπιτρόπων καί άλλων φρονίμων πολιτών. Τό ευεργέτημα τούτο θέλω νά γίνεται 
αιωνίως κατά πάσαν αγίαν καί Μ. Πέμπτην».

(σελ. 77 - 83)

33. Έ  π ι τ ί μ ι ο ν.
*

«Αιδεσιμώτατοι Ιερε ίς  οί ψάλλοντες έν ταίς Τ. Έκκλησίαις του καθ’ ήμάς 
Ναχαέ τής Λάμαρης, τίμιοι πρόκριτοι και μουκτάριδες καί λοιποί ευλογημένοι 
Χριστιανοί, τέκνα ήμών έν Κυρία) αγαπητά, χάρις εΐη υμΐν άπασι καί είρήνη

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 416.

παρισταμένης νεότητος έξαρτάται νΰν άπό τόν τράχηλόν μου καί δεν μέ άφήνει νά δώσω 
δπνον τοίς όφΟαλμοίς μου καί άνάπανσιν τή σαρκί μου άμέριμνον. Τέταρτον δτι είμαι καί 
αντίζηλος τής δόξης καί φήμης τοΰ μακαρίτου καί αοιδίμου Λάμπρου του Φωτιάδη του έμου 
φίλου καί διδασκάλου.. .  Σείς δε πάλιν, ώ μαθηταί καί παιδιά μου, έάν θέλητε νά γένητε 
άνδρες πεπαιδευμένοι . . .  άναλάδετε τάς χρηστάς σας έλπίδας καί ούτως ερχεσθε είς τό 
Σχολείον τοΰ αοιδίμου καί μακαρίτου Λάμπρου τοΰ κοινού ημών ευεργέτου..

20. Σέ χαρτώο κώδικα του ΙΙΓ  αίιυνα τής Ίστορ, καί ΈΟν. ’Εταιρείας, περιέχοντα 
ίείσαγωγή στη Γραμματική τοΰ Γαζή τοΰ Νεόφυτου Καυσοκαλυδίτη καί είς τό 81 β φύλλο 
του, υπάρχει τό ακόλουθο έπίγραμμα όφειλόμενο πιθανοηατα σ’ αυτόν τόν άνεψιό τοΰ Φω
τιάδη :

«Παναγιώτης άσεν όπαδός άδελφιδόος τε 
τυτθός έών Λάμπρφ Φωτιάδη ξαΟέω».

(Ν. Έλλ. Κ' σελ. 393)
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παρά Θεού. Επειδή έ'φθασεν εΙς τάς άκοάς ήμών δτι ό βΐς το χωρίσν Λιμπόχοβον 
κατοίκων Σταύρος Δράκος καταφρονήσας και τάς ποινάς άς κατ’ εγκρισιν εκ
κλησιαστικήν έλαβε, καύειρχθείς εις τάς φυλαχάς ου μικρόν χρονικόν διάστημα, 
άθετήσας τάς συμβουλάς έπί τέλους τής Μητρός ’Εκκλησίας καί τους θείους καί 
Ί .  ’Εκκλησιαστικούς θεσμούς εις ούδέν λογισάμενος καί καταπατήσας άσυστόλο^ς 
πάντα θειον καί ανθρώπινον Νόμον συζή πάλιν άθεοφόβως καί κτηνωδώς, ώς εις 
τέταρτον παράνομον γάμον, μετά τής φανεράς μοιχαλίδος τής έκ χωρίου Καμα- 
ρίνης όρμωμένης θυγατρός τού Γιάννη Μάντζου συμφθειρόμενος μετ’ αυτής καί 
συνασελγαίνων προς κοινόν σκάνδαλον των Χριστιανών. ’Επειδή οί άτακτοι καί 
παράνομοι δέον νά παιδεύο^νται εις παράδειγμα καί ετέρων κακοήθων καί φθο- 
ρέων τής κοινωνίας, κατά τον θεΤον ’Απόστολον λέγοντα «παιδεύετε τοις άτάκτοις 
ϊνα μή ύπεραίρωνται» καί επειδή οΰτος ό ανωτέρω άσέμνως καί παρανόμως συζή 
μετά τής όμοιας αύτω ασέμνου γυναικός, ου μόνον σκανδαλίζον τοις Χριστιανοΐς 
αλλά καί θειον Νόμον καί Εκκλησίαν καί Μητρόπολιν περιφρονεί, ουδέ τον παν- 
τεπόπτην καί νομοδότην Θεόν φοβείται, ουδέ τοίς όμοίοις άνθρώποις καί άδελφοΐς 
του Χριστιανοΐς έντρέπεται, διά τούτο εγνωμεν, προς διάσωσιν τού ’Ορθοδόξου 
ήμών Ποιμνίου, ϊνα έκτοξεύσωμεν κατ’ αυτών τών απειθών καί παρανόμων τά
τόξα τών ’Εκκλησιαστικών ποινών. Καί δή άμφότεροι οΰτοι δ τε Σπύρος .........
καί ή μοιχαλίς θυγάτηρ τού Γιάννη .........  οδς αθεόφοβοι, παράνομοι καί απει
θείς, ύπάρχουσι έξωκκλησιασμένοι καί δεδιωγμένοι τών θείων τής ’Εκκλησίας πε
ριβόλων, ώς ψωραλέα πρόβατα, καί πάσαις ταΐς πατρικαΐς καί Συνοδικαΐς άραΐς 
υπεύθυνοι, μηδείς δέ 'Ιερεύς τολμήσει ή άγιάσαι ή εύλογήσαι ή θυμιάσαι ή άν- 
τίδωρον δούναι ή τις τών Χριστιανών συνομιλήσαι μετ’ αυτών, ή εις τήν οικίαν 
αυτών άπελθεΐν ή συνεργασθήναι ή συμπροσευχηθήναι ή συνοδοιπορήσαι ή συγ- 
καθήσαι ή συναλλαγάς ποιήσαι. Ό  τοιούτος γάρ συνένοχος αύτοϊς δείκνυται καί 
συνεργάτης τής αμαρτίας καί ταΐς Έκκλησιαστικαΐς ποιναΐς καί άραΐς ύπειίθυ- 
νος. 'Τμεΐς μέν οΰν, οδς Χριστιανοί ευσεβείς καί τής Εκκλησίας ευπειθή τέκνα, 
ποιήσατε ώς ύμΐν έντελλόμεθα καί μή άλλους, προσέχοντες καλώς ϊνα μή έξ απά
της ή δόλου ύποπέσητε εις έξουθένωσιν, δ μή γένοιτο τών εκκλησιαστικών' νομι
κών διατάξεων, ή δέ τού Θεού Χάρις καί τό άπειρον έλεος ειη μετά πάντο)ν υμών.

Έ ν μηνι Μαοτίω τή 22α 1875, έν Ποεβέίΐη 
t  Ό  νΑοτης καί Πρεβέζης ΣΕΡΑΦΕΙΜ»

(Σελ. 84).

*

34. Ά  π ό φ α σ ι ς Έ  κ κ λ. Δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ .
Π ερί κληρονομικής διαφοράς Ά π. Β. Ρίκης καί τών ανεψιών αυτού ορ

φανών θυγατέρων τού Νικ. Β. Ρίκη, ήν ύπογράφουσι ό νΑρτης - Πρεβέζης Σε
ραφείμ καί οι παρ’ αύτω Δημογέροντες.

*

35. Π α τ ρ ι α ρ χ ι κ ό ν  Γ ρ ά μ μ α .
Καταχωοεΐται έν σελ. 88 - 89 τού Κώδικος εχον ουτω*

ΙΩΑΚΕΙΜ
έλέω Θεού ’Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 
Νέας Ρώμης καί Οικουμενικός Πατριάρχης 

Ά ριθ . Πρωτ. 1064 ' ?■
t  'Ιερώτατε Μητροπολΐτα ’Ά ρτης ύπέρτιμε καί έξαρχε πάσης Αιτωλίας, 

έν άγίω Πνεύματι αγαπητέ αδελφέ καί συλλειτουργέ τής ήμών Μετριότητος 
Κύρ Σεραφείμ, χάρις ειη τή αυτής Ίερότητι καί ειρήνη παρά Θεού.



Έ στω γνωστόν τη αυτής Ίερότητι δτι καθ’ ήν προ Ικανού καιροί) έλά- 
βομεν αξιόχρεων φροντίδα προς ένίσχυσιν και έξασφάλισιν έθνικών τινων δικαιω
μάτων, κεχορηγημένων μεν ανέκαθεν παρά τής κραταιάς βασιλείας καί προς τδ 
ήμέτερον Έ θνος, άθετουμένων δε εις τινα μέρη και καταχρωμένων παρά τήν 
υψηλήν θέλησιν υπό των εξωτερικών δικαστηρίων, έπιμιγνυμένων ε!ς θρησκευ
τικός ημών υποθέσεις, οίον διαθηκών, προικοσυμφώνων και συνοικεσίων, περ'ι τού
του. φαμέν, τού ουσιώδους αντικειμένου συνεπείφ αϊτήσεως, άνενεχθείσης τή ύψη- 
λή Πύλη διά πατριαρχικού ημών τακριρίου, έξεδόθη ήδη υψηλόν βεζυρικόν διά
ταγμα, άπαγορεύον τάς τοιαύτας ανοικείους επεμβάσεις και καθορίζον έντόνως, έπί 
μέν τής διαιτήσεως τών καθαρώς προικώων καί συζυγικών διαφορών, ως ανέκαθεν 
άνηκούσης τοΐς πνευματικοίς άρχηγοίς, μηδέν) αλλφ έξείναι έπιμίγνυσθαι καί έ- 
πεμβαίνειν, παρι δέ τών διαθηκών ένεργεισθαι τούς έν τή προ καιρού έκδοθείση 
υψηλή έγκυκλίω διαγραφέντας όρους καθ’ ούς έχουσι θεωρεΐσθαι έγκυροι ή μή. 

| Καί ταύτα μέν φιλοδικαίως άπεφήνατο ή Σεβαστή Κυβέρνησις, έπιδούσα ήμιν έγ- 
κύκλια ύψηλάβαζυρικά διατάγματα, αποτεινόμενα προς έκαστον τών κατά τόπους 

; έξοχωτάτων Νομαρχών, επί μόνω τφ φιλολάω σκοπώ τού μή απαντάν δυσκολίας 
τούς Χριστιανούς έν ταίς θρησκευτικαίς αυτών ύποθέθεσι, μηδέ παραβλάπτεσθαι τά 

; καθεστώτα, ότι καί ευθύνη συνεπάγεται τή περί ταύια ολιγωρία καί κακή χρήσει, 
| καθά ρητώς διαλαμβάνει τύ υψηλόν τούτο διάταγμα, δέον δέ ταύτα γνωσθήναι εν 
ι άκριβείρ προς τούς έκασταχού άρχιερατικώς προϊσταμένους, προς άδιάπταιστον 
I οδηγίαν αυτών, έν περιπτώσει τοιούτων υποθέσεων τών επαρχιωτών αυτών Χρι- 
] στιανών, έγκρίνατες άναγκαίαν τήν απαράλλακτου έκχύπωσιν τού περί ού ό λόγος 
1 υψηλού Διατάγματος, μετά τής μεταφράσεως αυτού εις τήν καθ’ ήμάς ‘Ελληνικήν,
ί πέμπομεν καί προς τήν αυτής 'Ιερότητα άντίτυπον τούτου εσώκλειστον έν τή πα- 

ρούση Πατριαρχική ημών επιστολή, δΓ ής συμφώνως προτρεπόμεθα αυτή, όπως, 
μελετήσασα καλώς τά έν αυτή περιεχόμελ'α, οσάκις άναφέρωνται προς αυτήν δια- 
φοραί παρά τών Χριστιανών αύτοίς, τάς μέν προικώας καί τάς συζυγικός διαιτή 
άρχιερατικώς καί διεκπεραιοί συμφώνως τοΐς ι. ήμών Νόμοις, μηδόλως υποχω
ρούσα εις έπεμβάσεις τών εξωτερικών δικαστηρίου, καί στηριζομένη είς τήν άπό- 
φασιν τού υψηλού Διατάγματος* καθ’ όσον δέ αφορά τάς διαθήκας, διαφωτιζο- 
μένη έκ τής έννοιας τής προεκδοθείσης υψηλής εγκυκλίου, άκολουθή, συμφώνως 
τοΐς έν έκείνη διαγεγραμμένοις δροις, καθ’ ήν, διακρινομένων τών εγκύρων δια
θηκών έκ τών μή τοιούτων έχη όδηγεΐσθαι είς το πρακτέον. Ή  δέ τού Θεού χάρις 
καί τό άπειρον έλεος είη μετ’ αύτής. ρωοε' Φεβρ. 8.

t  Ό  Κωνσταντινουπόλεως έν Χριστώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Κυζίκου Νικόδημος, αγαπητός έν Χοιστφ αδελφός, 
t  Ό  Προύσης Νικόδημος, έν Χριστώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Λαρίσσης Ιωακείμ, έν Χώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Μυτιλήνης Μεθόδιος, έν Χώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Λήμνου ’Ιωακείμ, έν Χώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Κώου Γερμανός, έν Χφ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Νίκαιας Ίωαννίκιος, έν Χώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Κρήτης Σωφρόνιος, έν Χριστώ αγαπητός αδελφός, 
t  fO Σερρών Νεόφυτος, έν Χώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Μαρωνείας ’Άνθιμος, έν Χώ αγαπητός αδελφός, 
t  Ό  Βελεγράδων ’Άλθιμος, έν Χφ αγαπητός αδελφός».

*

36. Μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς  Βε ζ .  Δ ι α τ ά γ μ α τ ο ς .
«Επειδή τό Ρωμαϊκόν Πατριαρχείου ανήγγειλε διά τακριρίου δτι εις τινα
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μέρη τά Ιερ ά  δικαστήρια έπεμβαίνουσι παρά τό Νιζάμιον εΐζ υποθέσεις θρησκευ
τικά;, οΐον διαθήκας, προικοσύμφωνα καί συνοικέσια, καί έξητήσατο την έκδο- 
σιν εγκυκλίου Γράμματος άπαγορεύοντος τάς τοιαύτας άνοικείους επεμβάσεις, και 
επειδή δσον μεν αφορά τάς καθαρώς προικώας κα'ι συζυγικά; διαφοράς, είς ταύ- 
τας δεν πρέπει νά έπεμβαίνη άλλος τις, καθ’ δσον ή διαίτησις αυτών ανήκει ανέ
καθεν εις τούς πνευματικούς αρχηγούς, δσον δε αφορά είς τάς διαθήκας, είχον 
διαγραφή εν τή υπό ήμερομηνίαν 7 Σεφέρ τού 78 έτους περί των Χριστιανικών 
διαθηκών έκδοθείση έγκυκλίφ οι δροι, καθ’ ούς αύται θέλουσι θεωρεισθαι έγκυ
ροι ή δ'χι, και κατά συνέπειαν, δέον δπως και ως προς τό άντικείμενον τούτο δια- 
τηρώνται οί δροι ούτοι, και επειδή τόσον ώς προς τά αντικείμενα ταύτα, δσον 
κα'ι διότι τό ειρημένον ούσούλι επί μόνω τώ σκοπώ τού νά μην άπαντώσι δυσκο
λίας οΐ Χριστιανοί ώς προς τάς θρησκευτικά; υποθέσεις των, θά συνεπάγει ευ
θύνην μία κακή χρήσις αυτού, ήτις ήθελε παραβλάπτει τά καθεστώτα νιζάμια διά 
ταύτα γράφοντες διά τής παρούσης άξιούμεν την ύμετέραν Εξοχότητα, δπως 
δώση τάς δέουσας διαταγάς της οίς δει, ώστε νά μή συμβαίνωσι τουντεύθεν τοι- 
αύται καταχρήσεις.

1291 Σεβάλ 29 Νοεμβρ. 1874.
'Ό ,τ ι  απαράλλακτα τώ πρωτοτυπώ 

t  Ό  ’Ά ρτης ΣΕΡΑΦΕΙΜ»
(Σελ. 8 9 -9 0 ) .

*

37. Δ ι ο ρ ι σ μ ό ς  Κ η δ ε μ ο ν ο ε π ι τ ρ ό π ω ν .
Δι’ επισήμου γράμματος τού ’Ά ρτης - Πρεβέζης Σεραφείμ έγένετο διο

ρισμός τών Κ. Μουστάκα καί Ίω . Κλοτζάρη διά τά ορφανά κοράσια τού άπο- 
θανόντος Ν. Β. Ρίκη.

(σελ. 9 0 -9 1 )
*

38. ’Α π ο φ ά σ ε ι ς  Έ  κ κ λ. Δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ .  .
α) Τή 1 Άπριλ. 1875, περί άποδόσεως εις τον Ί .  Ν. Ά γ . Νικολάου τών 

200 τσουκαλιών ελαίου παρά τών κληρονόμων τού μακαρίτου Θ. Τσιντώση, εις 
αυτούς δε τών παρά τού Αάσσου 3.000 γρ.

β) ’Επίσης περί άποδόσεως χρηματικού προικώου.
(σελ. 9 2 -9 4 ).

*

39. Δ ι ά θ ε σ ι ς  χ ρ η μ ά τ ω ν .
Έ κ τού κληροδοτήματος Γιαννούλας Άθανασιάδου έχορηγήθησαν διά τού 

συζύγου της τή Μ. Πέμπτη 1875, λ.τ. 5 εις την Άνδρομάχην Θ. Μαρκή.
(σελ. 95).

*

40. Γ ρ ά μ μ α τ α  π ρ ο ς  τ η ν  Α. Σ.
Τρία τοιαύτα γραφέντα κατά Μάϊον τού 1875, παρά τής εν Πρεβέζη 

Έκκλ. Δημογεροντίας, άφορώντα εις σκοπούς εκπαιδευτικούς ήτοι περί ένεργείας 
προς αποστολήν χρημάτων εξ ενός καί περί αποστολής εις τά Ζωγράφεια ’Εκπαι
δευτήρια Άργυροκάστρου δύο έκ Πρεβέζης νέων τέκνω ν...

(σελ. 96 -9 9 ).
*

41. Δ ι α θ ή κ η .
Τής Κοντίλω Κ. Παρούση, συνταχθείσης τώ 1869 καί άναγνωσθείσηςί



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

κατά τήν κηδείαν αύτη έν τφ Μητροπολιτικφ *1. Ν. 'Αγ. Χαραλαμπους, τη 1η 
Ιουλίου 1875, έν ή άναφέρεται, δτι 1.000 γρ. προσφέρονται εις τό Παρθενα- 
γωγεΐον Πρεβέζης, κατατίθενται δ’ έτερα 200 γρ. ϊνα έκ των τόκων τούτων δια- 
νέιιωνται βοηθήιιατα έκάστην αγίαν καί Μ. Πέμπτην είς πτωχάς ο ικογένειας...

(σελ. 101 - 1 0 5 )

*42. Π ρ ά ξ ι ς  έ ξ ο υ σ ι ο δ ο τ ή σ ε ω ς .
Παρουσίφ τού Μητροπολίτου Σεραφείμ συνετάγη αύτη (11-8-1875) αί- 

τήσει των Δημ. καί Θωμά Κρητοποΰλου, ώστε ό Γ. Μιχάλης νά δυνηθη καί πα- 
ραλάβη εις Ούάσιγκτον ’Αμερικής μερίδων περιουσίας τού θανόντος συγγενούς 
των Θ. Κρητοποΰλου.

(σελ. 1 0 6 - 1 0 7 )

43. Ά  φ ι ε ρ ω τ ή ρ ι ο ν Έ  λ α ι ώ ν ο ς ε I ς Μ ο ν ή ν  Ά  6 ά σ-
σ ο υ.

«Δυνάμει τού παρόντος μερικού έγγραφου, τό όποιον θέλει εχει δ'λην την 
ίσχύν καί δύναμιν έν παντί καιρφ, ώς νά έγένετο έπισήμως: οί υποφαινόμενοι 
εξ ένός μέρους Σπυρίδων Καραμάνης καί Π αναγ. X. Μαμμάτης έκ Πρεβέζης, 
καί έξ έτέρου ό ’Αναγνώστης Σιώζου από χωρίον Λελοβα έ'χοντες είς την κυριό
τητα ημών άμφοτέρων, ένα έλαιοστάσιον, κείμενον εις τό χωρίον Ποδογόρα, ά- 
γορασθέν έξημισείας παρά τού Νικολάκη Παπαδήμα Ποδογορίτου κατά τό έτος 
1867, περιέχον έως πενήντα έλαιόδενδρα μικρά μεγάλα καί διάφορα άγρια, όμού 
με τό γήπεδόν των, κατά τά γνωστά σύνορα, όποια έχει το αυτό έλαιοστάσιον, 
αυτό τούτο σήμερον οίκειούελώς καί ευχαρίστως ώς έχει καί κεΐται, τό αφιερώ
σαμε ν, καί τό έπαραχωρήσαμεν προς τό 'Ιερόν Μοναστήριον τού Άββάσου, τό 
κείμενον πλησίον των χωρίων Ζερμής καί Κοτσανοπούλου, εις τό όποιον ήδη ή- 
γουμενεύει ό 'Ιερομ. Κυπριανός, καί ό μονάζων Κότσης Σώτος, έπιτροπεύουν δέ 
οί κ. Ντίνος Πεπόνης από Ζερμή καί ό Μήτρος Π απάς από Κοτσανόπουλον καί 
θέλομεν, <οστε τούτο ύπάρχη από σήμερον καί αιωνίως κτήμα τού ρηύέντος Μο
ναστηριού, τό δέ έκ τούτου εισόδημα νά χρησιμεύη προς χρήσιν των καιομένων 
κανδηλίων εις τό Μοναστήριον από μέρους των κατά καιρούς ηγουμένων καί επι
τρόπων, μη δυναμένων καί των προπων καί των δευτέρων, συμφώνως μέ τούς περί 
άφιερα)μάτων είς 'Ιερά καταγώγια Νόμους νά έκποιή τό κτήμα τούτο, καί τά έν 
αύτω έλαιόδενδρα, ούτων όμως ύποχρέων νά φροντίζουν, καί νά κάμνουν πάσαν 
άναγκαιαν καλλιέργειαν, καί πάσαν βελτίωσιν, επομένως θέλουν είσθε υπόχρεοι 
οί διέποντες τό Μοναστήριον τούτο, νά πληρώνομαι ανελλιπώς τούς κεκανονισμέ- 
νους βασιλικούς φόρους, ώς καί πάν άλλο δικαίωμα, άνήκον είς τό κτήμα αυτό, 
τό όποιον καί θέλουν καταγράφει είς τον κώδικα τής αυτής Μονής. *'Οθεν καί 
είς ένδειξιν έγένετο τό παρόν ύποβεβαιωμένον διά χειρός άμφοτέρων των μέχρι 
τούδε κατόχων ημών, έπικυρονμενον παρά τού Σεβαστού ημών ’Επισκόπου ”Αρ- 
της καί Πρεβέζης κ. κ. Σεραφείμ, καί δυναμένου τού προρρηθέντος κ. Κ. Π ε- 
πόνη, ώς άποκαύισταμένου αντιπροσώπου μας, ΐνα παρουσιασθή καί εις τό άρ- 
μόζον Βασιλικόν Γραφείον τών Ταπιών, δπως καί έκεΐθεν έκδοθή καί τό άρμό- 
ζον Ταπί, διά περισσοτέραν τακτοποίησιν τού ρηθέντος άφιερώματός μας.

Έ ν Πρεβέζη την α ' Μαρτίου 1876 
Σπυρίδων Καραμάνης καί Παναγιώτης X. Μαμμάτης, 

όντες οι διέποντες την έπωνυμίαν ταύτην.
άτι άπαράλλακτον τφ πρωτοτύπω

ι τη 9: Μαρτίου 1876
| Παναγιώτης Χου Μαμμάτης (Τ. Σ φρ.) t  Ό  νΑρτης ΣΕΡΑΦΕΙΜ » 

Κωνσταντίνος Χου Μαμμάτης (σελ. 108 - 109).
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# 44. Δ ι α ζ ύ γ ι ο ν. |

Του Άνδρέου Σά?νΐαρη, έξ Α γίου Θωμά Πρεβέζης, έκ τής Συζύγου αύ- τ 
χοή ’Αγγελικής (12-3-1876), ύπογραφόμενον υπό τού "Αρτης Σεραφείμ. 3

C 1 , ,ο : (σελ. 110-111) ϊ
*

45. Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή  π ο ι ν ή .  , : :V - |
ν -Το Έκκλ. Δικαστήριον εγνω παρασχειν (τοίς σφοδρώς διϊσταμένοις Γ. Βα- |  
λακέρςι καί τή συζύγου αυτού Αγγελική) τρίμηνον διάστασιν από» κοίτης, τραπέ- |  
ζης καί όίκίας, έλπίζον δπως εν τώ διαστήματι τούτο όμονοήσωσι και συνδιαλλαγώσι. |  
12 Μαρτίου 1873. t  Ό  ’Ά ρτης Σεραφείμ άποφαίνεται. )

(σελ. 112-113). |
*

.. «. _46. Δ ι ά θ-ε σ ι ς χ ρ η μ ά τ ω ν .  .................
" Ό  Ίω . Άθανασιάδης περί έκτελέσεως τής θελήσεως τής συζύγου του πα- 

ρέσχε π;ρός τον Γ. Κοκοτάκην άνεγνωρισμένης ένδειας 5 τ.λ. τή 1 Άπριλ. 1876. 
‘Τποβεβάιοι δ’ δ ’Άρτης Σεραφείμ κτλ.
Υ  (σελ. 114).
; ^ ’γ .  , *  . . .
«/'' . 47. Τ Ι ρ ο ι κ ο σ ύ μ φ ώ ν ο ν.

Τ ώ ν,Γ ρ . Καραγιαννοπούλου καί συζύγου αυτού Πηνελόπης, τή 9 Άπρ.
1876.'

*
(σελ. 115-119)

.. 48. Ε κ λ ο γ ή  Ε π ι τ ρ ό π ω ν .
Των έν( Σκαφιδακίω Τ. Μονών Α γίας Τριάδος καί 'Αγίων ’Αποστόλων 

ίΣκαφιδακίου, περί ών επιθι εις ήμετέραν Ιδίαν μονογραφίαν.
, (σελ. 120)

\r\.
ν '(-.

*
49. Δ ι ο ρ ι σ μ ό ς  κ η δ ε μ ό ν ω ν .  . . '

.Υ  * .Των ορφανών - έγγόνων «τής θανούσης 'Ελ. Μπούκουρά. '
*';Ϋ , Υ /  · (σελ. 1 21 -22 ).

ν ι *
50. Τ ό 1 Έ κ  κ λ. Δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν.

,7 - . . ,’ΤπόΥ ήν προεδρείΐλν τού Μητροπολίτου Σεραφείμ συνεδρίασε δίς, τή 14 
^Φεβρ..' 18.77. καί 4 Μαρτ. 1877, έπί τής διαφοράς των συζύγων Γεωργ. καί Βασιλ. 
Μπαλακέρα. ; . · .
Υ Υ ’.Υ'·· Υ.Υ. . ·' - (σελ. 123 - 27, 129- 131) -

*
‘ Υ 51. Π ρ ο σ τ α σ ί α  δ ρ φ α ν ή ς .  f

Κινδυνεούσης σοβαρώς υπό τών τούρκων τής ορφανής Δήμητρας Γ. Μαρ- f  
γαρίτη, κατηγορούντων αυτήν δτι έξώμοσε, προνοία τού Μητροπολίτου Σεραφείμ , 
έχορηγήθησαν αυτή χρηματικά βοηθήματα λ.τ. 5 έκ τόύ κληροδοτήματος Γιαν.|< 
’Αθανασιάδου, 1000 γρ. έκ τού κληροδοτήματος Τερομ. Ιγνατίου Βέμη, 600 γρ.: 
έκ του κληροδοτήματος Ίερέως Παναγιώτου Τζουράκη καί. τινα £'τερα, προς ύ-ί 
πανδρείαν αυτής, καί έν συνεχείσι τήν έφυγάδευσαν εις Βόνιτσαν, «προς άποσό-r * 
βησιν ένδεχομένης άποπλανήσεως». 16 Μαρτίου 1877.

t  Ό  ’Ά ρτης Σεραφείμ

%)

Το?
(σελ. 128)
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πΩΓΩΝΗΣΙΑ ΠΑΛΑΙΟΓΡΑΦΙΚΑ*
16. Ή  μ ε τ α φ ο ρ ά  τ ή ς  π ρ ο τ ο μ ή ς  τ ο υ  ε υ ε ρ γ έ τ ο υ  Ν ι κ. 

Β ρ ά γ χ α λ η. 1964.

Δήμος ’Αθηναίων. Ά ριθ. πρωτ. 50518)703 Ά θήναι 11 Μαΐου 1964 :
Προς τον κ. Πρόεδρον τής ’Αδελφότητος Βησσατ^ωτών. Πάτμου 69 Ε ν 

ταύθα
Έ χομεν την τιμήν νά σάς γνωρίσωμεν, δτι τό Δημοτικόν Συμβούλων ’Α

θηναίων, δια τής ύπ’ άρίθ. 282)13.3.64 πράξεώς του, ένέκρινε δποις παραχω- 
ρηθή εις την ύμετέραν ’Αδελφότητα ή προτομή μετά των οστών του Νικολάου 
Βράγκαλη1, ϊνα μεταφερθώσι μερίμνη υμών και τοποθετηθώσι είς τήν γενέτει
ραν τού μεγάλου ευεργέτου. Ή  ποάξις αϋτη έπεκυρώθη διά τής ύπ’ άριθ. 27654 
)27.4.64 άποφάσεως τής Νομαρχίας ’Αττικής. Παρακαλούμεν δθεν, δπως όίμα τή 
λήφει τής παρούσης συνεννοηθήτε μετά τού Προϊσταμένου τής ‘Τπηρεσίας τού 
Α ' Νεκροταφείου διά τήν παραλαβήν τών ανωτέρω έκ τού ύπ’ άριθ. 518 τού 
4ου τμήματος τάφου, ύπογράφοντες προς τούτο και σχετικήν άπόδειξιν παραλα
βής τής προτομής. Ό  Δήμαρχος ’Αθηναίων ’Άγγελος Τσουκαλάς.

*  ’ "

17. Γ ύ ρ ο )  ά π ό  τ ά  Β η σ σ α ν ι ώ τ ι κ α  κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ α .
1953.

Κοινότης Βησσάνης. ’Επιτροπή Κληροδοτημάτων. Έ ν Βησσάνη τή 20.9. 
1953. Προς τήν Εθνικήν Τράπεζαν Ελλάδος ’Αθηνών. , .

’Έχομεν τήν τιμήν νά φέρωμεν ύπ’ σψιν σας τά κάτωθι:
Εις τήν πρώην ’Εθνικήν Τράπεζαν τής ‘Ελλάδος, ύπάρχουσιν κατατεθει

μένα άπό διαφόρους εύεργέτας τής Κοινότητάς μας (Κόντη, Ίλαρίδη κ.λ.π.) προς 
φύλαξιν χρεώγραφα Εθνικής Τραπέζης ‘Ελλάδος, Τραπέζης Ελλάδος και Κτη
ματικής Τραπέζης τής ‘Ελλάδος, τών όποιων χρεογράφων αΐ αποδείξεις άπωλέσθη- 
σαν και έξηφανίσθησαν κατά τό διάστημα τού συμμοριτοπολέμου.

1) Άπόδειξις άριθ. 1854, έξ Μετοχάς ’Εθνικής Τραπέζης τής Ελλάδος. 
2) Άπόδειξις άριθ. 1855, έξ Μετοχαι Τραπέζης τής ‘Ελλάδος. 3) Ά πόδειξις άριθ. 
1856, δέκα όκτό> Μετοχαι Κτηματικής Τραπέζης τής Ελλάδος καί 4) άπόδειξις 
άριθ. 3265, έξ Μετοχαι Τραπέζης ‘Ελλάδος. Παρακαλούμεν δπως ευαρεστούμενοι

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 403. * i

1. Ό  Νικ. Βράγκαλης πρέπει νά συγκαταλε/Οεϊ μεταξύ τών μεγάλων έύνικών ευ
εργετών μας. Σημαίνων για τήν έποχή του (1905) άλευρο6ιομήχανος τών ’Αθηνών, διέ- 
Ιΐεσε την τεραστία περιουσία του όλόκληρη για έξαγορύ. τής γενετείρας του άπό 
ροΰ τουρκικού δημοσίου πού τήν θεωρούσε οδς έΟνικό κτήμα (= τσιφλίκι). Τό κληροδότημα 
ίμως έλειτούργησε μετά τήν άπελευΟέρωσι και οι Βησσανιώτες έξαγόρασαν τό χωριό τους
i  τά κεφάλαια τού Βράγκαλη, άπό τό Ελληνικό Δημόσιο, πού ύποκατέστησε τό Τουρκι- 
ό. (Βλ. καί άρι&. έγγρ. 47, 48 καί 49).
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ένεργήσητε την έκδοσιν νέων αποδείξεων των άνωτέρο) χρεωγράφων (κληροδοτη
μάτων τής Κοινότητος Βησσάνης) κα'ι αποστολήν ύμίν ώς και πλήρη έκκαθάρισιν 
των μερισμάτων των άνωτέρο) Μετοχών όις καί ταυ κατατεθέντος λογαριασμού τής 
έν Κωνσταντινουπόλει διαλυύέίσης ’Αδελφότητος Βησσανιωτών «Ή  Αρετή». Μετά 
τιμής, ό Πρόεδρος τής Κοινότητος και Εθνικών Κληροδοτημάτων, Χριστόφ. Σα- 
κελλάριος. Κοινοποίησις: Μακαριώτατον ’Αρχιεπίσκοπον ’Αθηνών Κον Σπνρ'ώθ)να 
και 2) ’Αδελφότητα Βησσανιοιτών ’Αθηνών.

18. Π ω ς  Ε π ρ ε π ε  ν ά  κ τ ι σ θ ε ι  τ ό  Ά ρ ρ ε ν α γ ω γ ε ί ο  
Β η σ σ ά ν η ς  σ ώ μ φ ω ν α  μέ  τ ο  σ ο υ λ τ α ν ι κ ό  φ ε ρ μ ά ν ι .  1891.

’Επεξηγηματική δ) γη τού Καϊμακάμη Πωγοινίου: «Μουχταροδημογέροντες 
Βησιάνης, Συνεπεία τής αιτήσεώς σας διά τήν άνοικοδόμησιν τού Σχολείου σας, 
άφίκετο τδ σχετικόν Αύτοκρατορικόν Δ)μα διά τού οποίου σάς παραχωρειται ή ά
δεια ΐνα κτίσετε τό Σχολειον σας έπϊ των παλαιών θεμελίων μέ μήκος είκοσι μέτρων 
και 0,25 εκατοστών, μέ πλάτος 10 μέτριυν καί 0,10 έκατοσ. καί μέ ύψος οκτώ μέ
τρων καί 0,50 έκατ. αξίας 200 λιρών, πληρωθησομένων παρά τών κατοίκων. Σύμ
φωνα λοιπόν μέ τό έσοικλείστως άποστελλόμενον ύμιν Αύτοκρατορικόν του Φιρμά- 
νιον, νά κτίσετε τό Σχολειον σας χωρίς ουδόλως νά παραβήτε τάς διατάξεις αυτού, 
ούτε νά πιέσετε τούς κατοίκους εισπράττοντες παρ’ αύτών βιαίως χρήματα λόγω 
διά τό Σχολειον, διότι αύμ(μ»να μέ τό Φιρμάνιον, πάσα παράνομος πράξις σας αν
τιβαίνει εις τήν θέλησιν τής Α. Μεγάλειότητος. Ούτως νά ακολουθήσετε. 23 ’Ιου
νίου 1891 Βοστίνα. Ό  Πωγών Καϊμακάμης, ύπογ. καί σφραγίς.

Σ.Σ. Ή Βήσσανη διέθετε από του έτους 1822 είδικό σχολικό κτίριο, ανάλογο προς 
τις άντιλήψεις του καιρού. Τό 1890, κάτο) από καινούργιες γενικά συνθήκες, ύπεβλήθηκε 
αίτησις έκ μέρους τών Βησσανιωτών προς τις τουρκικές άρχές προς χορήγησι άδειας έπε- 
κτάσεως του έν λόγω σχολείου καί αυτό αφορά τό αύτοκρατορικό φιρμάνι, στο όποιο άνα- 
φέρεται ή έπεξηγηματική δ) γη τού καϊμακάμη. Άλλα ή χορηγηθείσα άδεια δεν Ικανο
ποιούσε τούς σκοπούς στους όποιους άπέβλεπαν οί Βησσανιώτες. Καί .. .άγνοιστο πώς, μέ 
τί είδους δωροδοκίες κ.λ.π. μέσα, ήγνόησαν τό αύτοκρατορικό φιρμάνι καί έχτισαν άλλου, 
σέ περίοπτη θέσι, δχι έναν όροφο, όπως διέτασσε ό Σουλτάνος, άλλα τριόροφο μεγαλοπρε
πές κτίριο, πραγματικό μέγαρο! Τούτο σοϊζεται καί χρησιμοποιείται καί σήμερα ώς Δημοτι
κό. Σχολείο Βησσάνης καί δεσπόζει στην όψι τού χωριού, άπό μακρυά. Για να κολακεύ
σουν δέ τήν έθΐ'ΐκή φιλοτιμία τών τούρκων, έχρωμάτισαν έξωτερικώς τό κτίριο κόκκινο, 
χρώμα, πού άλλάχτηκε μόλις προ ολίγων έτών.

. ; · . . ΙΕ ΡΑ  Μ ΟΝΗ ΑΒΕΛ Β Η ΣΣΑ Ν Η Σ

_  - Τά κατωτέρω προέρχονται άπό διάφορες σημειώσεις, έγγραφα και πρακτι-] 
κά άποκείμενα στά αρχεία τής Κοινότητος καί τής Βιβλιοθήκης Βησσάνης:

19'. 300* όκάδες κρασί λαγάρα καί 15 όκ. ρακί εύρε καί καταμέτρησε - 
μεμούρης σελέμ αγάς εις μοναστήρι Βήσανης καί έχη νά πληρώση κατά τον ίραδέ 
ε’ις άπόφασιν τού Μεντζιλιού μας καί ύποφαινόμεθα. 30 8}*βρίου 1860 Βήσανη μο4; 

.ναστήρια; Οί επίτροποι τού Μοναστηριού, Οικονόμος . . .
20. 1899. Έ π ι π λ α  Μ ο ν ή ς  νΑ 6 ε λ  π α ρ α δ ω θ έ ν τ α  ε ’ι ς )

δ ό ύ λ ό ν ’ Ν: ϊ κ. Ν τ ά γ κ α ν ή Κ α ρ ύ τ σ η ν παρά τών έπιτρόπων. τήν 
8.6.1899: ένα ρακοκάζανο μεγάλο, 1 κύπρον μπρούζινο, 1 σίδερο μουλαριού γιά 
δέσιμο, 2 τσαλοκόπες, 1 σήμαντρο, 1 ξύστρα ψωμιού, 2 σίδερα μουλαριού, 2 πυ
ροστιές τραπεζιού, 1 φεγγίτη, 1 τσιγκέλι γιά βγάλσιμο σιούκλο, 6 κλειδιά, μιά ^
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ντρουμπολίτσα, 3 βαρέλες, 4 κιούπια μικρά, 3 καρδάρες, 6 βελέντζες καλές, 1 6ε- 
λέντζα φλοκωτή κόκκινη, 1 τέτοια πράσινη, 3 σαΐζματα, 1 ταλαγάνι.

$

21. 18.9.1899. «'Όσα έπιπλα κινητάτε και ακίνητα έπαρεδώσαμεν είς τον 
αρχιμανδρίτην Νικόδ. Οικονόμοι’, εύρεύέντα έντός τής Μονής ’Άβελ:

2 τραπέζια κυκλικά, 4 τεψιά, 15 άπλάδες, 22 σαγάνια, 5 καπάκια τέντζερες, 
7 λιγγέρια, 3 τέντζερες, 3 κακάβια, 30 κοχλιάρια, 15 πηρούνια, 3 χουλιάρες ξύ
λινες, 13 πιάτα, 3 τσελοκόπες, 5 μπραγκάτσια, 2 σκαφίδια, 3 τηγάνια, 2 δρεπάνια, 
2 κλαδευτήρια, 2 τσεκμέδες, ένα σκεπάρι, 1 τάσι νερού, 2 σινιά μικρά, 2 χαλκο- 
τσούκια, 1 κόφα, 5 γκιονμες, 1 λαμπίκο, 1 ντουλάπι κρεμαστό, 2 παγούρια, 1 σκα- 
λίδιον, 1 τανάλια, 1 γάστρα, 1 πυκνάδα, 9 σουβλιά ξύλινα, 4 μπούτενες αλεύρου, 
2 πλαστήρια, 1 μαλάΟα, 3 καρδάρες μικρές και μεγάλες, 2 μπότια τακί, 1 γαλόνι, 
4 λαγένια, 3 λίμπες, 6 καφέμπρικα, 2 καφεΟήκες, 3 ποτήρια νερού, 3 ποτήρια 
οίνου, 2 ποτήρια ρακής, 1 ποτήρι χριοματιστό νερού, 10 φλυτζάνιά, 2 μύλοι καφέ 
χειρός, 1 χουλιαροκάλαθο, 3 ζύγια μικρά - μεγάλα, 1 γράδο ρακής, 2 σουλιά σιδε
ρένια, 2 τσεκούρια, 1 καπάκι φούρνου, 3 πυροστιές, 1 σίδερο φωτιάς, 8 σκαμνιά, 
1 γκέμι, 1 κουδούνα, 1 πινάκι, 5 βελέντζες, 3 κυλίμια, 2 προσκέφαλα, 3 ταλαγά
νια, 1 κιούπι, 4 βαρέλες, 2 λιγένια, 1 χωνί χάλκινο, 1 δικέλι, 4 νταβάδες, 1 γκιοΰμα 
οίνου, 2 μαστραπάδες μικροί, 2 φκιάρες φοπιάς, 1 λαμπίκος μέ καπάκι, 2 κατσού- 
πια, 1 λαμπίκος τενεκεδένιος, 1 βαένι χωρητικότητος 2,500 όκ. 1 βαένι 3 χιλιά
δων όκάδων, ένα 750 όκ., 5 από 150 έκαστον, 5 από 400 όκάδες έκαστον, ένα 600 
όκάδαιν, 3 καρδάρες τυριού κ.λ.π. πού περιλαμβάνονται εις προηγουμένας καταγρα- 
φάς. Έν Βησσάνη 18.9.1899, οί επίτροποι των εκκλησιών Ν. Βασιάδης, Γ. Μέντζος.

22. 1899. Ισολογισμός εσόδων και εξόδων I. Μονής 5/Αβελ: Έ σοδα 3203 
γρόσια. Έ ξοδα  3043.

Σ.Σ. "Οπως μάς έπληροφόρησαν, τά καζάνια κ .ά ./ σκεύη τής Μονής παρελήφύησαν 
από τόν Μητροπολίτην Σπυρίδωνα, ό όποιος τά μετέφερεν στη Βελλά προς χρήσιν. ’Επί
σης καί διάφορα βιβλία τής Βιβλιοθήκης Βησσάνης παρελήφΌησαν άπο τόν ίδιον, προ τού 
τελευταίου παγκοσμίου πολέμου.

Ο

23. Π ρ ω τ ό κ ο λ λ ο υ  π α ρ α δ ό σ ε ω ς  κ α ι  π α ρ α λ α β ή ς  τ ή ς  
‘I ε ρ ά ς Μ ο ν ή ς  νΑ 6 ε λ « Κ ο ι μ ή σ ε ω ς  Θ ε ο τ ό κ ο υ »  Β η σ σ ά 
ν η ς  κατόπιν τής συγχωνεύσεώς της μετά τής I. Μ. Μακραλέξη.

| Έ ν τή 'Ιερά Μονή Κοιμήσεους Θεοτόκου ’Άβελ, σήμερον την 2ΐ ην Αύ-
Ιγούστου τού έτους 1931, ημέραν τής εβδομάδας Παρασκευήν καί ιοραν 10 π.μ., 
Ικατόπιν τού από 6.7.1931 Νομοθετικού Δ)τος <ιπερί συγχωνεύσεως τής Μονής Κοι- 
Ιμήσειυς Θεοτόκου νΑβελ» εις την I. Μ. Μακραλέξη, ενώπιον τού προέδρου τού 
ΓΗγουμενοσυμβουλίου ’Αρχιμανδρίτου Μιχ. Σίνη, τού λογιστού τού τοπικού Συμ
βουλίου τού Ο .Δ .Ε .Π . κ. Χρήστου Καλλιαρέκου, παρόντων καί των έπι τοΰτω 
Ικληύέντων μαρτύρων κ. Χριστοφ. Σακελλαρίου καί Θωμά Γ. Μέντζου καί Βασ. 
(Σουλιώτη παρεδόθησαν υπό τής Ένοριακής Επιτροπείας Βησσάνης άποτελουμένης 
1:κ τού άρχιμαν. Νικοδήμου έφημερίου καί των Ματθαίου Κόντη, Νικολάου Σ α 
κελλαρίου καί Βασ. Κιτσή, παρεδόθησαν τώ προέδρου τού Ηγουμενοσυμβουλίου 
αρχιμ. Μιχ. Σίνη τά έξής κινητά καί ακίνητα άνήκοντα τή έν λόγω Μονή:

1) Οίκος Θεού έν καλή καταστάσει σχήματος Σταυροειδούς μετά τρούλου 
Ιαί πλαγίων χορών, κτισθείς κατά την επιγραφήν ύπερθεν τού κυρίως Ναού κατά 
6 έτος 1770. 2) Έ ν  δισκοπότηρον μετά καλυμμάτων καί των παραρτημάτων αύ-
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του έκ κασσιτέρου. 3) Δύο Ευαγγέλια. 3) Μία στολή Ιερατική παλαιά. 5) Δύο 
λειτουργικοί, καί άπαντα τά Εκκλησιαστικά Βιβλία, μηνιαία, παρακλητική, τριώ- 
διον κ.λ.π. 6) Τρία μανουάλια τού Βήματος, δύο τού κυρίως Ναού, χάλκινα. 7) 
Έ ν  κιβώτιον έν τώ Βήματι ξύλινον έμπεριέχον διάφορα αντικείμενα παλαιά ιερα
τικά κ.λ.π. και έν έτερον επίσης ξύλινον ευρισκόμενον έν τφ γυναικωνίτη. —  ΕΙ- 
κόνες έν τώ ΕΙκονοστασίω. 1) Μία εΐκών μεγάλη Κοίμησις τής Θεοτόκου έζωγρα- 
φισμένη κατά τό έτος 1818 μετά μιας μικράς άνευ χρονολογίας. 2) Μία εΐκών 
Θεομήτορος άνευ χρονολογίας παλαιά μετά μικράς. 3) Μία εικών τού ’Ιησού Χρι
στού έπίσης παλαιά μετά μικράς. 4) Μία εΙκών τού Τιμίου Προδρόμου έπίσης 
παλαιά μετά μικράς. Μία Ά γ . Νικολάου παλαιά έντός εικονοστασίου, άνευ χρονο
λογίας μετά έξέχοντος μεταξωτού υφάσματος έρυθρού. Έ ν  άναλόγιον Ιεροψαλτών. 
Πέντε κανδήλαι ύάλιναι και μία αργυρά έν τώ κυρίως Ναώ και τώ Βήματι καί 
δύο ύάλιναι έν τώ γυναικονίτη. ΕΙς πο?.υέλαιος όρειχάλκινος έν τώ κυρίως Ναώ. 
Εικοσιπέντε στασίδια παλαιάς κατασκευής, γύρωθεν τού κυρίως Ναού. —  Έν τώ 
Γυναικονίτη: 1) Μία εΙκών τής άναστάσεως μικρά μετά τραπέζης μικράς καί προ- 
εξέχοντος μανδηλίου. 2) Μία εικών τού Ά γ . Χριστοφόρου έπίσης επί τραπέζης 
μετά μανδηλίου. —  Έ ξω θ ι τού Ναού. 1) Μία εΙκών έ'μπροσθεν καί προ τής κυ
ρίας εισόδου τής Θεομήτορος μετά κανδήλας. 2) Έ ν  κωδωνοστάσιον μετά κώδωνος. 
—1 Κελία γύρωθεν τού Ναού. Δυτικώς. Δύο δωμάτια άνώγεια μεθ’ ενός υπογείου. 
Τό μαγειρεΐον με φούρνον καί συνεχιζόμενον έτερον δωμάτων μετά παλαιού φούρ
νου. Έ ν  δωμάτων είς καλήν κατάστασιν μετά νταβανώυ καί τού υπογείου εισοδεύ- 
οντος έκ τού μαγειρείου. Βορείως. Δύο δωμάτια μεθ’ υπογείων εις καλήν κατά- 
στασιν. Άνατολικώς. Τρία δωμάτια μεθ’ υπογείων χρησιμοποιούμενα ως σταύλοι 
ζώων. Νοτίως. Έ ν  δωμάτων ήμιερειπο)μένον άνευ στέγης. —  Έκτασις ώς έγγι
στα εκατόν στρεμμάτων εκατέρωθεν τής Μονής μετά δύο αχυροκαλυβών καί ενός 
αλωνιού, μετά δάσους έκ δρυών καί λοιπών δένδρων καί τινων αγρών.

Έ φ ’ ώ συνετάγη τό παρόν πρωτόκολλον εις τοιπλούν έκ τών οποίων τό 
μέν έν έλαβεν ή Ένοοιακή ’Επιτροπεία Βησσάνης, τό έτερον ό πρόεδρος τού Η 
γουμενοσυμβουλίου τής Τεράς Μονής Μακραλέξη καί τό τρίτον ό λογιστής τής Ίε- 
ράς Μητροπόλεως. Ή  παραδίδουσα Ένοριακή ’Επιτροπεία Βησσάνης: Άρχ. Νι
κόδημος Οικονόμος, Μ. Κόντης, Ν. Σακελλάρως. — Ό  παραλαμβάνων ηγούμενος, 
Ά ρχ. Μ. Σίνης. —  Ό  λογιστής, X. Καλιαρέκος. — Οί μάρτυρες: Βασ. Σουλιώ
της, Θ. Μέντζος.

#
- - 25. Σημ. Τό κατωτέρω υπόμνημα άναφερόμενο στο ζήτημα τών «Τμλιακο-

χωρίων» (.= έθνικών τουρκικών κτημάτων) δπως έθεωρούντο δλα σχεδόν τά χω
ριά τού Πωγωνίου, ύπεβλήθηκε (1915) προς τον τότε πρωθυπουργό Έλευθ. Βε- 
νιζέλον. _

Έξοχώτατε,
Ή  ’Ήπειρος κατεκτήθη μέν υπό τού Σουλτάνου, συνθηκολογήσασα όμως 

απέκτησε προνόμια καί έτήρησε τάς ιδιοκτησίας της, καί μέχρι τού Ϊ847 εύρή- 
καμεν υπάρχοντας τούς Σπαχήδες τιτλούχους. Ή  ’Ήπειρος ουδέποτε έπαναστάτη- 
σε διά νά χάση τά προνόμιά της, καί οι κάτοικοι αυτής είναι άπ’ αιώνιον κύριοι 
τών κτημάτων των, ώς εύρέθησαν σήμερον, καί έχοντες τάς κατοικίας των καί τά 
κτήματά των άδιαφιλονείκητα, χριστιανοί καί όθωμανοί, καί οι χριστιανοί δεν άπο- 
διώκουν τούς συμπατριώτας των όθωμανούς σήμερα από τά κτήματά των, ένθα καί 
οΰτοι σήμερον κατέχουν. Ή  αποστασία τού Άλή Πασά έφερε πολλάς ανωμαλίας 
εις τον τόπον. Τά δέ ύπ’ αιιτού καταληφθέντα 300 περίπου χωρία ή κυβέρνησις τά 
έκράτησε ώς εθνικά προς άποζημίωσιν έξόδων τής έξοντώσεώς του. Τά δέ λοιπά 
χοορία διά νόμου τού 1262, 1844, έχορήγησε δικαιώματα ιδιοκτησίας εις τούς κα
τοίκους.

0;IIV
%
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Έχ. τούτων έξαιρέσει τινών ελάχιστων τά πλείστα διηρπάγησαν υπό Ισχυ
ρών ’Αλβανών και κατέχονται μέχρι σήμερον. Οί Βέηδες ούτοι, προβλέποντες δτι 
μίαν ημέραν ή Ή πειρος θά περιέλθη εις την 'Ελλάδα, και διά νά έξασφαλίσωσι 
την αυθαιρεσίαν των έπροκάλεσαν Αύτοκρατορικά διατάγματα, πλήν διά τής κη- 
ρύξειος και άνακηρύξεως του ’Οθωμανικού Συντάγματος, πάντα ταύτα άνετράπη- 
σαν προ τής ελληνικής καταλήψεων και δεν εύρίσκεται σήμερον τό ελληνικόν κρά
τος ύπόχρεον προς άναγνώρισιν και διατήρησιν καθεστώτος βίαιου και αυθαιρέτου.

Τά λεγάμενα Ίμπλιάκια Εθνικά ή ’Οθωμανική Κυβέρνησις προς ευκολίαν 
εισπράξε(ος τού αερισμένου δΓ αυτήν φόρου, ένωκίαζεν αυτή, οί δε ένοικιασταί έ- 
ξήρχοντο παραπονούμενοι καί ζημκομένοι, και δεν άπέδιδον τό συμφωνηθέν, καί 
ή κυβέρνησις έπώλει αυτά προτιμώσα πάντοτε τούς κατοίκους, τά δέ ύπολειφθέντα 
ήγοράσθησαν παρά τού Σουλτάν Χαμιτ και μετά τήν άνακήρυξιν του Συντάγμα
τος τού τά ήρπασαν οί Νεότουρκοι. Τό σύνταγμα έφηρμόσθη δι’ αυτούς καί όχι 
διά τούς χριστιανούς κατοίκους. Πολιτικοί λόγοι δεν έπέτρεπον τήν εφαρμογήν του 
Συντάγματος προς απαλλαγήν έκ τής αυθαιρεσίας καί άναγνώρισιν των δικαιωμάτων 
τής ιδιοκτησίας εις τούς κατοίκους. Εις τήν Χειμάραν, μικράν καί άγονον χώραν, 
έδόθησαν προνόμια προς έξασφάλισιν επαναστατικών κινημάτων. ’Επί δέ διαφόρων 
κατηγοριών τών χιορίων έγένοντο πιολήσεις καί μεταπωλήσεις μόνον επί των είσο- 
δημάτων αυτών δίχως οί αγοραστοί νά χορηγώσι σποράν καί γεωργικά κτήνη, τά 
δέ δάση καί αί ακαλλιέργητοι γαΐαι ανήκουν εις τούς κατοίκους ώς κοινοτικά, αί δέ 
οίκίαι είναι μόνιμοι καί οικοδομημέναι υπό των κατοίκων. Χωρία έχοντα από 50 μέ
χρι 300 καί πλέον οικίας πώς είναι δυνατόν νά λογισθώσιν ώς τσιφλίκια; οί κά
τοικοι πληρώνουν τούς δημοσίους φόρους, ή 30ή έπικράτησις δέν ισχύει. Ή  ’Ή 
πειρος δεν κατεκτήθη υπό τής Τουρκίας διά νά θεο^ρήται άνακατακτηθεΐσα υπό 
τής Ελλάδος. Οι κάτοικοι τήν υπό τής 'Ελλάδος κατάληψιν ’τήν λογίζουν ώς άνσ- 
κτησιν. Έλευθερωθέντες σήμερον οί κάτοικοι τής ’Ηπείρου καί έκπληρωθέντος του 
μόνου πόθου των τού νά άπαλλαχθώσι τής αυθαιρεσίας ευρίσκονται. εις τήν θέσιν 
τού νά μή αναγνωρίσουν άλλον κύριον ή μή τό επίσημον Έλλήνικον Κράτος τούς 
Νόμους αυτού, καί τόν έλευθεροπήν Βασιλέα αυτών Κωνσταντίνον. Ή  άναγνώρισις 
τής ιδιοκτησίας τών κατοίκων άπάντο)ν τών διαφόριον κατηγοριών' των χωρίων θά 
συνεπαγάγη καί τήν άκύρο)σιν τών πωλήσεο)ν επί ολοκλήρων χωρίων καί μεριδίων 
έξ εκάστου χωρίου, οπιος άνακτήσωσι τάς ιδιοκτησίας των καί οί έκπατρισθέντες 
διά πολιτικούς λόγους κάτοικοι.

Μετά τήν κατάργησιν ύπο τής ’Οθωμανικής Κυβερνήσεως τών Η πειρω τι
κών προνομίων ούδεμίαν πράξιν άναγνωρίζομεν, διότι αύτη παρενόμησεν εναντίον 
τού Ιερού οθωμανικού νόμου καί τών διεθνών αναγνωρίσεων άρθρο3ν 7, 9, 12, 13, 
14 καί 22 τού Χάτ Χουμαγιούν "Γψηλού Νόμου. Αί διασαφήσεις έγράφησαν προς 
άπόκρουσιν αντιρρήσεων. Ευπειθέστατος, ό ενδιαφερόμενος Β. Παπαδημητρίου.

Σ.Σ. ’Ακολουθεί τό έξης εγΥ(?αΐί<>ν τοΰ ίδιου:
Προς τήν Έφοροεπιτροπήν τής Κοινότητος τού χωρίου Βήσσανη 
Γνωστού γενομένου οτι ενεργούσα καί επί τουρκοκρατίας προς άπόδωσιν 

τού δικαίου εις τά 1(5 χωρία τής περιφερείας Φιλιατών μέ συνέχειαν καί μετά τήν 
άπελευθέριοσιν τής Πατρίδος, πολλά χωρία μού έδήλωσαν έκ διαφόρων διαμερι
σμάτων καί κατηγοριών νά τά συμπεριλάβο) εις τάς ένεργείας μου, καί έπί τούτοις 
συνέταξα καί ύπέβαλον κοινόν άπλούν υπόμνημα πρός έξέτασιν καί έγκρισιν εις 
τό 'Τπουργείον τών Εξωτερικών. Έγκριθέν δέ μέ παρέπεμψαν είς τό ύπουργείον 
Οικονομικών, τμήμα κτημάτων, διά τό νομικόν μέρος τών ζητημάτων μας. Έγκρι- 
3έν καί ύπ’ αυτού μού συνέστησαν τήν ταχείαν υποβολήν, όπερ καί έκαμα είς 
Ιλαρότερα τά υπουργεία τήν 20ήν Αύγουστου, 3 ημέρας προ τής έν τή Βουλή συ- 
[,ητήσείος τών τοιαύτης ψύσεως ζητημάτων, ύπεγράφη ύπ’ εμού ώς ένδιαφερομένου, 
ή άφιχθέντων τών πληρεξουσίων, έ'λαβον όμως εν μετά τήν έπίδοσιν τού ύπομνή-
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ΒΑΣ. Π. ΠΑΥΛΙΔΗ

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑΣ
(Π ΡΟ Λ Η Ψ ΕΙΣ ΚΑΙ ΔΕΙΣΙΔΑΙΜ ΟΝΙΑΙ)

Μ Ε Ρ Ο Σ  A
Α'. ΠΡΟΓΝΩΙΙΣ ΤΟΥ ΦΥΛΛΟΥ.

ΣΥΛΛΗΨΙΣ ΑΡΡΕΝΟΣ ΊΗ ΘΗΛΕΟΣ.

17) Τ ό  έ π ι φ ώ ν η μ α  τ ο υ  ά ν δ ρ ό ς  κ α τ ά  τ η ν  σ ύ λ λ η ψ ι ν .
Ή  πρόληψις αυτή έχει μικράν γεωγραφικήν έκτασιν, στα χωριά τής πε

ριοχής Ντουσκάρας και μάλλον είναι ευφυολόγημα κα'ι κοροϊδεία παρά πρόληψις. 
’Επειδή δμως υπάρχει κα'ι τμήμα του λαού που τήν πιστεύει, τήν καταχωρούμεν.

Ή  πρόληψις λέγει δτι κατά τήν συνουσίαν καί συγκεκριμένος κατά τήν 
έκσπερμάτωσιν, αν ό άνδρας άνοιξη τό στόμα, τότε θά συλληφθή κορίτσι. *Αν δ
μως είναι με κλειστό στόμα, τότε θά γίνη αγόρι.

18) Τ ό  Ν τ α μ ά ρ ι .
Σέ δλη τήν περιγραφόμενη περιρχή πιστεύουν δτι υπάρχουν γυναίκες σερ- 

κομάννες, που γεννουν δλο άρσενικά καί θηλυκομάννες πού γεννούν δλο θηλυκά- 
ρια ή χάσχαρα, δπως τά λένε περιφρονητικά. Οι σερνικομάννες χαίρουν έκτιμή- 
σεως, ενώ αντιστρόφους περιφρονούνται οΐ θηλυκομάννες, οί δέ μαρμάρες (στεί
ρες) θεωρούνται ως τό άκρον άωτον τής γρουσουζιάς.

Πάντως πιστεύεται, δτι οφείλεται στο νταμάρι, στο σόι τής μάννας ή γέν- 
νησις κοριτσιών, αν καί ώρισμένες, γιά νά υπερασπιστούν τις όμόφυλές τους από 
τήν εκρηξι οργής τής οικογένειας διότι τούς άράδιασε καί νέα κόρη, λένε: «Τί 
φταίει αυτή; *Ότι σπέρνεις φυτρώνει».

Ή  κοινή γνώμη θεωρεί προτέρημα ή μειονέκτημα τής μητέρας τό νά γεν
νά άρσενικά ή θηλυκά. Αυτές δέ πού λένε πώς γίνεται αυτό πού έσπειρε ό άντρας, 
άλλα λένε δταν ή δική τους νύφη γεννά άράδα θηλυκά.

19) Τ ό  ν ε ρ ό  π ο ύ  κ λ έ β ε ι  ή ν ύ φ η .
Κατά τήν πρόληψιν, πού απλώνεται άπό τό Καρυώτι καί τήν Βέλλιανη,

δλο τό ριζό τού Γκορίλα ώς πέρα άπό τό ποτάμι, στο Κανελλάκι, τό φίλον καθορί
ζεται άπό τήν συνοδείαν πού εχει ή νύφη δταν πάη νά κλέψη νερό.

*Αν τήν συνοδεδύη άγόρι, θά γίνη άγόρι τό παιδί πού θά πρωτσκάνη, άν 
τήν συνοδεύη κοπέλλα, θ ’ άραδιάση τσιούπρες.

20) Τό  νερό .
’Εκτός άπό τήν μητέρα, πού δπως τό νταμάρι, βγάζει ενός είδους πέτρες

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 434.

ματος. Τό υπόμνημα έκ τού 'Υπουργείου Οικονομικών άπεστάλη εις τήν ’Εφορίαν! 
’Ιωαννίνων μετ’ επ ιστροφ ής... Άθήναι 8.9.1915. .*

Σ.Σ. *Όπως έλέχΟη ανωτέρω, οί Βησσανιώτες έξηγόρασαν τό χωριό τους άπό τό*· 
έλληνικό δημόσιο χάρις εις τό κληροδότημα του συγχωριανού των Νικ. Βράγκαλη. r<
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1  αυτή βγάζει μόνο σερκά ή θηλ’κά, τό π α ίξ ιμ ο  ή τό προτέρημα ρίχνεται και στο 
Κ νερό. νΕτσι μαχαλάδες πού έχουν πολλά κορίτσια, τό παθαίνουν κατά την πρόλη- 

ψιν έξ αιτίας του νερού, ένώ άλλοι μαχαλάδες ή και χωριά, ευνοούνται άπό τό 
νερό καί άραδιάζουν περισσότερα αγόρια.

Κάθε μέρος έχει σερκονέρια καί θηλυκονέρια. Π ιο όνομαστά σερκονέρια 
είναι ή πηγή τού Λάη στο Ραδοβΰζι, πίσω άπό την ράχη τής Άγια-Μ αρίνας καί 
τού Μαυρίκη στο Λιβιάχοβο. Θηλυκονέρια είναι τό πηγάδι στο Ραδοβύζι, ή Με
γάλη Βρύση, στο Λιβιάχοβο καί τό Κουφονέρι στην Σέλλιανη.

I 21) Ή  α γ κ ω ν ή .
if Γενική πρόληψις στά χωριά πάνω άπό τήν Σκάλα είναι πώς οποία γυ-
ί ναίκα άκουμπάει στήν άγκγωνή, στή γωνιά τής φιοτιάς δηλαδή, είτε μέσα στον 

γύρο άπό τό μπουχαρί (τζάκι), γεννάει δλο κορίτσια.
Ή  πρόληψις αυτή δεν επικρατεί πολύ στά άλβανόφωνα, ίσως διότι είναι 

Γ πεδινά καί παραθαλάσσια καί δεν κάνει τόσο πολύ κρύο, ώστε νά άναγκάζωνται 
' νά καίγωνται στήν φωτιά σάν ή γάτα. Είτε διότι είναι πιο κακοφτειαγμένες οί 
| άγκωνές καί δέν είναι βολικό νά καθίσης στον γύρο τους. Πάντως μετεφέρθη καί 
! έκεί άπό επιγαμίες.
\ Ή  πρόληψις αυτή, δπως καί πολλές άλλες είναι ωφέλιμη διότι κάνει τις
ί γυναίκες προσεκτικές καί καθαρώτερες, άφού δέν άκουμπάνε στή στάχτη νά λε- 
j οωθούν άπό τον φόβο τής προλήψεως. ’Εκτός πού άφήνουν έτσι χώρο γιά τούς 
; άντρες, πού' έρχονται ξεπαγιασμένοι άπό τά γίδια καί τις άλλες δουλειές.

22) Ή  ά δ ε ι α ν ή  β α ρ έ λ α .
"Όποια κάθεται σέ άδειανή βουτσέλα, κάνει τσιούπρες. 'Άλλη πρόληψις 

χρήσιμη διά τήν καθαριότητα και τήν εύκοσμία.

23) ‘Ό π ο ι α  κ ά θ ε τ α ι  σ τ ή  σ κ ο ύ π α ,  κ ά ν ε ι  κ ο ρ ί τ σ ι α .
Πρόληψις ευρύτατα διαδεδομένη πάνω άπό τήν Σκάλα, μέσα στήν Π α-

ραμυθιά καί στά ριζά τού βουνού Γκορίλας.
ΚΓ αυτήν κάποιος θά τήν έβγαλε γιά νά άναγκάση τις γυναίκες νά βά

ζουν τήν σκούπα σέ καμμιά γωνιά καί νά μήν τήν άφήνουν δπου τύχη, ούτε νά 
τήν χρησιμοποιούν γιά κάθισμα άφού συνήθως είναι πηγή άκαθαρσίας.

24) Τ ό ν ε φ ρ ό  π ο ύ  ά ν ο ί γ ε ι κ α ί  κ λ ε ί ν ε ι .
Πρόληψις προγνώσεως φύλου γενικής χρήσεως στά έλληνόφωνα χωριά καί 

σπανιώτεοα στά άλβανόφωνα.
Παίρνει ή γυναίκα ενα νεφρό, τό αλατίζει, τό χαρακώνει άπό τήν μια 

μεριά έλαιρρά μέν, άλλά βαθειά καί τό βάζει στά κάρβουνα νά ψηθή. "Αν μείνη 
κλειστό, θά γίνη άγόρι, άν άνοιξη θά γεννηθή τσιύπρα.

ί Κάποτε άντί τής γυναίκας δοκιμάζει τήν πρόγνωση δ άντρας της καί σπα-
νιώτερον κάποιος σπιτικός, άλλά συνήθιος ή περιοχή δέν παραδέχεται πώς «σ τ ρ έ- 
ε ι», πώς πιάνει δηλαδή, σέ άλλον έκτος τού άνδρογύνου.

25) Τ  ό σ ε ρ κ ο χ  ό ρ τ ι.
Αυτό είναι ένα χορταρικό πού τό τρώει ή γυναίκα γιά νά κάνη άρσενικά, νά 

γεννάη « π α ι δ ι ά »  καί δχι τσιούπρες.
Αύτό τό γνώριζαν μερικοί γέοοι τίΐιομπάνοι καί τό μάζευαν είτε στο βου

νό τής Λαμπανίτσας, σιμά στον Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο  ΓΚΡΕΜ Ο, είτε στον ΓΚ Ο ΡΙΛ Α , 
τάνω άπό τό Πόποβο καί τό Έλευθεροχώρι, είτε στο ίδιο βουνό άπό τήν δυτική 
Ιτλευρά πάνω άπό τήν Βέλλιανη καί τό Προδρόμι, είτε στά πλάγια τής Βριτζά/·
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χας από Ντουμπλίρου μέχρι κορυφής 'Αλυσσός, είτε στήν Μούργκα, και στις Ρ ά 
γιές πάνω από τά Σεριζιανά.

Τόσα χρόνια κανείς δεν κατώρθωσε νά μου το περιγράψη σωστά, είτε δεν 
θέλησε νά μου δώση σαφείς πληροφορίες. 'Ωρισμένοι πού θεωρούνται πώς κατέ
χουν μυστικά βοτάνων ή ξορκιών, τά κρατούν πεισμόνως άπόρρητα και σπάνια 
λίγο προ τού θανάτου των (άν τον προαισθανθούν) τά μαρτυρούν σε δικό τους 
άνθρωπο.

Το σερκοχόρτι θεωρείται τό σπανιώτερον τών φυτών, εξίσου σπάνιον με 
τό τετράφυλλο τριφύλλι. (Παρεμπιπτόντως σημειούμεν δτι είδος τριφυλλιού πού 
βγάζει πολλά τετράφυλλα καί πεντάφυλλα καί έξάφυλλα ακόμη, βρίσκονται πίσω 
από τό Δημοτικό Νοσοκομείο Ίωαννίνοον, τό πρώην ’Εθνικόν Οίκοτροφεΐον καί 
πιο πάνω από τό πλυντήριον τού οικοτροφείου μέχρι τό περιβόλι τού Χαμόραγκα. 
Δυο τρεις τέτοιες ρίζες βρίσκονται καί στην Παραμυθιά, στήν πηγή Χάβζι, 2-3 
μέτρα από τήν πηγή..

Έπανερχόμεθα στο σερκοχόρτι. Ό  θανών κατά τό 1963 άγαθώτατος Ιε- 
ρεύς παπαΧρήστος Φιλίππου, μου τό περιέγραψε σάν ένα είδος σαλεπιού. Τό σα
λέπι δμως, υπό πλείστας δσας ποικιλίας δεν είναι καθόλου σπάνιον, αν κα'ι δεν τό 
συλλέγει, ούτε τό χρησιμοποιεί ώς ποτόν ή περιοχή, πλήν τούς Ντουσκάρας, δπου 
συλλέγεται στά χωριά Ροδοβύζι-Γρανίτσα-Πολύδιορο-Διχούνι καί λιγώτερο στ’ άλ
λα καί ξηραίνεται προς πώλησιν καί ουδέποτε προς ατομικήν των χρήσιν.

Διάφορα είδη όρχεοειδών και σαλεπιών άφθονούν σ’ δλη τήν περιοχή, α
πό τούς βάλτους μέχρι τις βουνοκορφές. Τό μαύρο καί ψιλό καί κακής ποιότητος 
στά χαμηλά καί βάλτους, καλό, άσπρο καί χοντρό στά ψηλά πλάγια.

Ή  πλησιεστέρα προς τήν αλήθειαν περιγραφή τού βοτάνου τό φέρει σάν 
είδος σαλεπιού με δύο δρχεις (ένας ό παλαιός βολβός καί ένας δ καινούργιος) καί 
ένα κοντόχοντρο ριζίδι άνάμεσά τους, σάν είδος πέους, με φύλλωμα στενόμακρο, 
όπως άλλωστε δλων των σαλεπιών.

Σήμερα τό σερκοχόρτι τό προμηθεύονται από δύο πηγές: Κάποιον γνω
στόν από τήν Πετροβίτσα, πού τό μαζεύει παρά τον Κόκκινο γκρεμό (αν λέει 
τήν αλήθεια) καί ένα γέροντα εκ Σεριζιανών, πού τό μαζεύει δεξιά καί αριστερά 
από τό μονοπάτι τής Φύριζας, κατά τά θρυλούμενα.

'Ό λοι οΐ χωριάτες καί αστοί πίστευαν στο σερκοχόρτι, πολλοί πιστεύουν 
ακόμη καί σήμερα καί εκλιπαρούν τούς ειδικούς γεροπιστικούς αντί σημαντικής 
άμοιβής.

26) Ο Ι  μ α γ ε μ έ ν ε ς  τ η γ α ν ί τ ε ς .
Στά ριζά τού Γκορίλα, από Παραμυθίας μέχρι Καναλακίου καί στά χω

ριά τού καθαυτό Σουλίου (Σαμονίβα - Σούλι - Τσαγκάρι - Γκαβίτσα - Κουκουλιούς 
- Καρύστιανη), δταν μιά ήθελε νά κάνη κακό μιας άλλης, εφτειανε τηγανίτες καί 
συνεχώς καθώς τις γύριζε στο τηγάνι, ό ν ο α ά τ ι ζ ε  νά κάνουν τσιούπρες. Μετά 
έδινε τής γκαστρωμένης τής οποίας τό κακό ήθελε νά φάη άπ’ αυτές τις τηγανίτες 
καί εκείνη, ανύποπτη τις έτρο^γε με αποτέλεσμα νά γεννηθή τσιούπρα.

27) Τ ό  χ ε ί λ ο ς  τ ο ύ  ν ε ο γ ν ο ύ .
Κοίταζαν τό χείλος τού νεογνού. "Αν στο πάνω χείλος ήταν ενα μικρό ε

ξόγκωμα, ένα σάρκωμα «κουμπάκι» όνομαζόμενον, τό επόμενο τέκνον θά γινόταν 
αγόρι, άλλοιώς θά έγεννιόταν κορίτσι.

28) Τ ά  κ α ρ ύ δ ι α  τ ή ς  β α λ α ν ι δ ι ά ς .
Παίρνεις ένα καρύδι βαλανιδιάς, ένα εξόγκωμα —κηκίδί—  από έκείνα
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πού γίνονται μέ το τσίμπημα έντόμο)ν για νά αποθεσουν τά αυγά τους. Σπας τό 
καρύδι προφέροντας ταυτοχρόνως τό όνομα τή ' εγκύου. "Αν μέσα βρεθή σκουλήκι 
θά γεννηθή παιδί (αγόρι), αν βρεθή μύγα, τότε θά γίνη τσιούπρα (κόρη).

Ή  πρόγνωσις αυτή χρησιμοποιείται πιο πολύ στά πεδινά χωριά καί λιγώ- 
τερο στά όρεινά, τά Σκαλαπανίσια. (Τά πάνω από την Σκάλα τής Π αραμυθίας).

Στά χωριά Λιβιάχοβο, Μοκοβίνα, Έλεζνα, Μπεστιά, Στροΰνι, έκεϊνες πού 
δεν γεννούν άρσενικά τρώνε τά σκουλήκια τών καρυδιών αυτών γιά νά κάνουν 
παιδιά (άρσενικά).

29) Ό  α φ α λ ό ς  τ ο ύ  ν ε ο γ έ ν ν η τ ο υ .
"Οταν μια δέν κάνει παιδιά αλλά δλο τσιούπρες, παίρνει τον αφαλό (τό 

κομμάτι τού δμφαλίου λώρου πού κόπηκε από την μαμή) νεογέννητου αγοριού καί 
τον βάζει μέσα σέ ένα ποτήρι ή τενεκεδένια λίτρα »ιέ νερό, τον αφήνει λίγο έκει 
γιά λίγο καί μετά, τό μεν νερό τό πίνει, τό δέ κομμάτι τού αφαλού κάνει φυλαχτό 
καί τό φέρνει πάνω της κατά τήν ώρα τού τοκετού. Μερικές μάλιστα τρώνε καί 
λίγο από τον αφαλό, γιά νά στρέξη καλύτερα.

Έ τσ ι ξορκίζει τήν κακοτυχία της καί γεννάει παιδί (αγόρι). "Αν γεννηθη 
αγόρι, τό φυλαχτό τό φορεί τού μικρού γιά νά τής ζήση.

Ή  πρόληψις αυτή είναι πιο διαδεδομένη στά χτοριά τής Ντουσκάρας καί 
τά έλληνόφωνα τής Παραμυθίας από Σέλλιανης μέχρι Βλαχωρίου, επ’ άμφοτέρων 
τών όχθών του Καλαμά, δηλαδή καί στά λεγάμενα χωριά τής Σκάλας Φιλιατών.

30) Τ ό κ α τ ά π α τ ο.
Κατάπατο λέγεται τό ύστερο τού τοκετού.
"Οταν τό κατάπατο είναι στριμμένο, αυτό σημαίνει δτι τό έπόμενο τέκνο 

θά είναι παιδί, άν είναι απλωτό σημαίνει πώς από τήν επόμενη γέννα θά πρόκυ
ψη τσιούπρα.

31) Τ ά  κ ο υ μ π ά κ ι α  τ ο ύ  κ α  τ ά π α  τ ο υ . '
Ή  μαμμή, εΐτε μιά ένδιαφερομένη συγγένισα κυττάζει τό κατάπατο πόσα 

κου}ΐπάκια (κηλίδες ή σαρκώματα) έχει. "Οσα τά κουμπάκια, τόσα τά παιδιά πού 
θά γεννήση. Τά μαύρα κουμπιά δείχνουν γέννησι αρσενικού καί τά βαθυπράσινα 
θηλυκού. ’Από τήν σειρά τών κουμπιών μαντεύουν τήν σειράν τών τοκετών ώς 
προς τό φύλον.

32) Ή  θ έ σ ι ς  τ ο ύ  ε μ β ρ ύ ο υ .
Κοιτάζουν τήν κοιλιά τής έγκύσυ. *Αν φουσκώνει δεξιά, περιέχει τσιούπρα, 

αριστερά σημαίνει δτι έχει παιδί. ’Επίσης ορθό τό εμβρυον δείχνει οτι είναι αγόρι, 
δίπλα δείχνει πώς είναι τσιούπρα.

Στά χωριά Ραδοβύζι, Γοανίτσα, Λάλεζα, Τοσκεσάκι, Δομολ,εσσά, Σενίκου, 
ή πρόβλειμις είναι αντίστροφος οός προς τά δεξιά καί αριστερά. Έ τσ ι δεξιά είναι 
τό άρρεν καί αριστερά τό θήλυ.

33) Τ ά  υ γ ρ ά .
"Οταν προ τού τοκετού ή γυναίκα έχει πολλήν λευκόρροιαν, τούτο προμηνυει 

τήν γέννησιν κόρης. Στεγνή μήτρα είτε λίγα υγρά σημαίνουν παιδί.
34) Τ ό  μ έ γ ε θ ο ς  τ ή ς  κ ο ι λ ι ά ς .
"Οταν ή κοιλιά είναι μικρή, τότε περιέχει παιδί, δταν είναι μεγάλη, περι

έχει τσιούπρα.
"Αν μάλιστα ή γυναίκα είναι γεμάτη μπρός καί πίσω, δπως λένε, τότε εί

ναι σίγουρο πώς έχει κορίτσι (τσιουπράνα όπως λένε είρωνικά ή χαιρέκακα, γιά 
νά δείξουν τό μέγεθος).

\
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35) Ή  μ π ρ έ χ ν α  (πανάδες).
"Όταν ή έγκυος βγάλη μπρέχνα (πανάδες), τότε ή κοιλιά της περιέχει 

παιδί (σερκό).
36) Ή  ο μ ο ρ φ ι ά .
''Οταν ή εγκυμοσύνη έχει όμορφήνει την γυναίκα σημαίνει δτι θά κάνη 

τσιούπρα.
37) Τ ό  α λ ά τ ι  σ τ η ν  σ τ ά χ τ η .
Παίρνουν χοντρά σπειριά αλάτι και τά βάζουν στην ζεστή στάχτη (χό

βολη). *Αν κάνουν κρότο, ή έγκυος θά κάνη αγόρι, αν δεν ακουστή καί καή στά 
κουφά, θά γίνη τσιούπρα.

38) Τ ό  ψ α λ λ ί δ ι .
Γυναίκα πού έχει καθίσει σε ψαλλίδι, είτε ώς κόρη, είτε ώς παντρεμμένη, 

θά κάνη ολο κορίτσια.
Αλλά και κατ’ άλλον τρόπον χρησιμεύει τό ψαλλίδι. 'Ό ταν θέλωμε νά 

κάνωμε διάγνωσιν τού φύλου τού εμβρύου, βάζουν σέ ένα κάθισμα ή σε πεζούλι, 
είτε σέ μέρος πού προσφέρεται γιά νά καθίση κανείς, ένα ψαλλίδι και τό σκεπά
ζουν γιά νά μην φαίνεται. ’Έπειτα καλούν την επίτοκο (ή οποία δεν πρέπει νά 
έχη καταλάβει τίποτε), νά καθίση σιμά τους νά κουβεντιάσουν, νά πιουν καφέ, είτε 
μέ όποιαδήποτε πρόφασιν. *Αν εκείνη ανύποπτη καθίση στο ψαλλίδι, θά κάνη τσι
ούπρα. ’Ά ν  πριτιμήση άλλο μέρος θά κάμη παιδί.

Ή  πρόληψις αυτή είναι πιο διαδεδομένη στήν πόλι τής Παραμυθίας καί 
στά χωριά εκατέρωθεν τού άξονος Παραμυθιά —  Ροδαβύζι καί πέραν αυτού στά 
χωριά Πολύδωρον καί Γρανίτσα.

39) Τ ό  ν ο ι ώ σ ι μ ο .
Προσέχουν πού θά βρίσκεται ή έγκυος όταν θά νοιώση τό πρώτο σκίρτη

μα τού σπλάχνου της. Ά ν  τό νοιώση μέσα στο σπίτι, τότε λένε πώς είναι ρ ί ζ α  
τ ο ύ  σ π ι τ ι ο ύ ,  δηλαδή αγόρι, πού θά μείνη στο σπίτι καί θά συνέχιση τό ό
νομα. "Αν τό νοιώση έξω, δηλαδή στο χωράφι, στά ξύλα, στο δρόμο κτλ., τότε εί
ναι ξένος άνθρωπος, δηλαδή τσιούπρα.

Ά ν  όμως παρά ταύτα γεννηθή αγόρι, τότε αυτό θά πάη γαμπρός, θά κα- 
τοικήση σέ ξένο τόπο, κτλ. Κάτι θά βρεθή γιά δικαιολογία, αμφιβολία όμως στήν 
πρόγνωσιν δέν επιτρέπεται ποτέ. . .

40) Τ ό  χ έ ρ ι .
Λένε στήν έγκυο νά τούς δείξη τό χέρι της. Ά ν  τό δείξη μέ τήν παλάμη 

προς τά κάτω, τότε θά κάνη παιδί. Μέ τήν παλάμη προς τά πάνω θά κάνη τσιούπρα.
"Αν μετά ταύτα κάλ'ει μέ τό χέρι κίνησιν προς τά πάνω. π.χ. νά ξύση τ ’ 

αυτί της, νά διορθώση τά μαλλιά της, τότε είναι ύπερβεβαία ή γέννησις αρσενικού, 
ενώ άν ή κίνησις γίνη προς τά κάτω, π.χ. άκουμπήση τό χέρι στά γόνατα, ξύση 
τούς γοφούς, τ ’ άφήση νά κρέμεται κάτω, τότε ένισχύεται ή πρόγνωσις ότι θά 
κάνη κόρη.

41) Τ ό δ α ν ε ι κ ό  α λ ε ύ ρ ι .
"Οταν έρθης από τό μύλο μέ αλεύρι, πρέπει νά ξεχωρίσης αμέσως λίγο, 

νά φκιάσης κάτι γιά τό σπίτι σου. Διότι άν τυχόν έρθη γυναίκα, έστω καί συγγε
νής σου, άλλα κατοικούσα έξω άπ’ ο,τι κλείνει ή πόρτα σου (μή συγκαταριθμουμένη 
μεταξύ των μελών τής οικογένειας σου, έστω καί αδερφή παντρεμένη) καί πάρη 
δανεικό αλεύρι, όσες χούφτες θά βγάλη από τό σακκί σου, τόσες τσιοΰπρες θά κάνης.

"Αν είναι άντρας, ή κακοσημαδιά δέν Ισχύει.
Ή  ̂ πρόληψις αυτή παρατηρείται κυρίως στήν Σέλλιανη καί τά γειτονικά 

της χωριά.
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Ή  πρόληψις για το δανεικό αλεύρι, στην περασμένη έποχή μέ την τρο
μερή φτώχεια της — παρ’ δλα δσα λέγανε πώς δένανε τούς σκύλους μέ τά λουκά
νικο— ήταν σωτήρια. Διότι, μόλις γύριζε κανείς από τό μύλο, γινόταν επιδρομή 
των ζητούντων δανεικό καί συνήθως και φιλότιμος ή φιλότιμη άφηνε τούς δικούς 
του νηστικούς.

42) Τ ά ά π ό δ α υ λ α.
Δεν πρέπει να βάζη ή κόρη είτε ή παντρεμένη άπόδαυλα στο ζαλίκι της, 

διότι στο μέλλον θά γεννάη κορίτσια.
Ή  πρόληψις είναι φανερόν δτι έγινε για τις τεμπέλες καί απρόσεκτες, 

διότι τό άπόδαυλο δεν είναι καλό ξύλο. ’Ισχύει διά την πρόγνωσιν μόνον εις τό 
Πολύδωρον (πρώην Μάζι), ενώ ολόκληρη ή άλλη περιοχή τήν έχει υπό άλλην έν
νοιαν.

43) Τ ό  κ λ ά ψ ι μ ο  τ ο ύ  β ρ έ φ ο υ ς .
"Οταν τό νεογέννητο κορίτσι κλαίει μέ διαπεραστική ψιλή φωνή, τότε καί 

τό έπόμενο τέκνο θά είναι τσιούπρα. "Αν κλαίη μέ χοντρή φωνή μπάσου, τότε 
τό έπόμενο θά είναι παιδί (αγόρι).

Ή  πρόληψις έχει γεωγραφικήν έπέκτασιν τήν Σέλιανην καί τά περί αυτήν 
χωρία Τσουρίλλα, Βρυσοπούλα, Νιοχώρι, Πετροβίτσα, Έλευθεροχώρι, Πόποβο, 
Σαλονίκη, Βερνίκου, Λαμπανίτσα, Πλακωτή, Βλαχώρι, Νιοχώρι, Βρατίλλια, Κο- 
ρύτιανη καί τά πέραν τού Καλαμά χωρία Ματζιάρι, Βίλλια, Παληοχώρι, Γολά, 
Άραβοστίβα, Κοκκινίτσα.

44) Τ ό  π λ ύ σ ι μ ο  τ ώ ν  λ ε χ ω ν ο σ  κ ο υ τ ι ώ ν .
Έχομεν προγενεστέρως αναφέρει τό πλύσιμο τών λεχα>νοσκουτιών διά τήν 

πρόκλησιν τοκετού, οπότε συνήθως πλένουν τά ρούχα σερκομάννας.
’Τπάρχουν δμιυς καί μερικές πού έχουν αγόρια καί θέλουν καί ένα κορί

τσι. Αυτές πλένουν τότε τά λεχωνοσκούτια μιας θηλυκομάννας γιά νά κάνουν κι’ 
αυτές κανένα κοριτσάκι.

Θεός νά ουχωρέση τήν ψυχούλα έκείνου πού ξεφούρνισε καί Ιπέβαλε αυτήν 
τήν πρόληψιν καί βοηθιόντανε οι λεχώνες — οί μικρομάννες—  από τις μαρμάρες, 
τις αγέννητες, πού είχαν καί τον καιρό καί τήν σωματικήν ρώμην νά βοηθήσουν.

45) Τ  ό π ο ρ τ ο κ ά λ λ ι.
Παίρνει ή γκαστρωμένη ένα πορτοκάλλι καί τό τρώει. Τά κουκούτσια τά 

ρίχνει στήν φοπιά. "Αν ακουστή πράτς, ξερός κρότος, θά γένη παιδί, άν άκουσθή 
κούφιος κρότος, θά γεννηθή τσιούπρα. Γεωγραφική έπέκτασις: Τά χωριά τά έπί 
τής ευθείας Νεοχώρι, Σέλλιανη, ’Ελευθεροχώρι, Πετούσι, Βαλανιδιά, Έλεζνα, Λι- 
βιάχοβο, "Αρδοση καί τά δεξιά καί αριστερά τού άξονος αυτού,

46) Ό  έ μ ε τ ό ς .
"Οταν ή έγκυος έχει συχνά έμετούς, αυτό σημαίνει δτι θά γέννηση παιδί 

(αρσενικό). (Σέλλιανη, Πόποβο, ’Ελευθεροχώρι).
47) Τ  ά λ ά χ α ν α.
"Οταν ή γκαστρωμένη δλο καί ζητάει νά φάη λάχανα, θά κάνη τσιούπρα. 

(Σέλλιανη, Έλευθεροχώρι, Πόποβο).
48) Ή , β έ ρ γ α  τ ο ύ  α ρ γ α λ ε ι ο ύ .
Ή  έγκυος πετάει μέ δλη τήν δύναμί της τήν βέργα τού αργαλειού έξω από 

τον όβορό της. "Αν περάση πάνω της αρσενικός θά κάνη παιδί, άν περάση θη
λυκός. θά κάνη τσιούπρα.

Έπέκτασις προλήψεως από Γκρίκκα —  Ψάκκα μέχρι Τσουκνίδας καί Βα- 
λανιδορράχου, ή δεξιά τού Κωκυτού περιοχή.

( Σ υ ν ε χ  ί ζ ε τ α  ι)
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ΣΡΛΑΝΤΖΑ - SPIAGGIA - ΑΜΜΟΥΔΙΑ
ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ ΣΧΟΛΕΙΟΝ ΑΜΜΟΥΔΙΑΣ

* Έ πί Τουρκοκρατίας άπηγορεύθη ή ιδρυσις Σχολείου και τά «γράμματα» 
(γραφήν, άνάγνωσιν και τούς αριθμούς) έμάνθανον μόνον οι άρρενες, οΐ νεώτε- 
ροι άπό τούς πλέον ήλικιωμένους και εις προκεχωρημένην ήλικίαν. 'Ως πληροφο
ρούμαι εις τον νάρθηκα τού Τ. Ν. Κοιμήσεως Θεοτόκου έλειτούργησεν «κρυφό 
Σχολειό».

Διά πρώτην φοράν ώργανώθη και έλειτούργησεν, φανερά πλέον, Σχολείον 
εις το «χαγιάτι» τού ώς ανω Τ. Ναού μέ διδάσκαλον από 1915 - 1919 τον εκ 
Κέρκυρας ιερέαν Ίωάννην Άρμένην και μαθητάς περίπου 15.

Μετέπειτα έλειτούργησεν εις κοινοτικόν ξύλινον παράπηγμα μέ αριθμόν 
μαθητών 24. Ά πό Ιουλίου 1933 τελειοποιηθέντος τού ύπάρχοντος και σήμερον 
διδακτηρίου (τύπου μονοθεσίου μετά κατοικίας διδασκάλου) έλειτούργησεν είς αυ
τό. Τότε ήρχισαν νά φοιτούν εις τό Σχολείον και θήλεα.

Ή  κατασκευή τού διδακτηρίου ήρχισεν τό έτος 1931. Πρόεδρος τής Σχο
λικής Εφορείας ήτο τότε ό Χρήστος Τούλιας, ταμίας ό Σπυρίδων Πασχάλης ή 
’Αθανασίου, μέλη τής Εφορείας ήσαν: Φώτιος Κώστας ή Θωμάς, Σπυρίδων Κο- 
λιούσης, Βασίλειος Πλιάκας και γραμματεύς ή έκ Φιλιππιάδος δημοδιδασκάλισσα 
Ά θηνά Νικάκη. Πρόεδρος Κοινότητος ήτο ό ’Ιωάννης Πιέτας. Επιβλέπουν μη
χανικός ό Ν. Μουζακίτης έκ Κερκύρας καί έργολάβος ό έκ Κονίτσης Γ. Βλαν- 
τάς. Διά την κατασκευήν τού κτηρίου έδαπανήθη συνολικώς ποσόν 130.000 δραχ. 
Διετέθησαν υπό τού Δημοσίου, δι’ ενεργειών τού βουλευτού Πρεβέζης Θ. Χαβίνη 
δραχ. 100.000. Ποσόν δε 30.000 δραχ. διετέθη παρά τών κατοίκων.

Τό Σχολείον εύρίσκεται ακριβώς εις τό κέντρον τής Κοινότητος.
Τό κτήριον έπυρπόλησαν μετά τής κινητής του περιουσίας οΐ Γερμανοί 

μετά 10 έτη άπό τής κατασκευής του. Τό Σχολείον προσωρίλ'ώς έλειτούργησεν, 
μετά τήν πυρπόλησιν τού διδακτηρίου του, είς τήν οικίαν τού Κωνσταντίνου Π ιέ
τα. Μετά τό έτος 1948 οπότε και έπεσκευάσθη τό διδακτήριόν του έπανελειτούρ- 
γησεν είς αυτό ώς μονοθέσιον. Διά τού ύπ’ άριθ. Β.Δ. 106)17.6.1962 Φ.Ε.Κ. τ. 
Α ' 30 προήχθη είς διθέσιον με αριθμόν μαθητών 84. Τό Σχολεΐον παλαιότερον 
άνήκεν είς τήν έκπαιδευτικήν περιφέρειαν Παραμυθίας. Τήν 3.10.1960 κατόπιν 
τού ύπ’ άριθ. 583)4.8.1960 Β.Δ. Φ.Ε.Κ. 128)60 τ. Α ' ύπήχθη είς τήν δημι- 
ουργηθεΐσαν Βαν έκπαιδ. περιφέρειαν Πρεβέζης.

Τό Σχολεΐον σήμερον κατέχει σεβαστήν κινητήν περιουσίαν, ώς και ακί
νητον έκ 44 στρεμμάτων καλλιεργησίμου έκτάσεως είς θέσιν «Βοϊδολίβαδον» ’Αμ
μουδιάς.

'Συνέχεια έκ τού προηγουμένου, σελ. 442.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

Οί μαθηταί έδιδάσκοντο πάντα την ελληνικήν γλώσσαν. Τό έτος I960, 
διά πρώτην φοράν, συγκατελέγοντο μεταξύ των κατοίκων δύο άρρενες απόφοι
τοι γυμνασίου, εις αντιστάθμισμα ίσου αριθμού αναλφαβήτων θηλέων, αί όποΐαι 
έγεννήθησαν μετά τό έτος 1932.

Σήμερον φοιτούν εις τό γυμνάσιον έν συνόλφ τρεις μαθηταί (άρρενες 2 
και θήλεις 1).

Οί κάτοικοι παραλλήλως προς την ελληνικήν γλώσσαν ώμίλουν καί όμι
λο Γ*ν καί σήμερον, πρός άφάνταστον ζημίαν πνευματικήν καί πολιτιστικήν τού τό
που «π ά ά ρ 6 α ν ί τ ι κ α». Τά «άρβανίτικα» των Άμμουδιωτών είναι έφθαρ- 
μένη παραλλαγή τής διαλέκτου των «γκέκιδων» εις την όποιαν συνεσωρεύθησαν 
λέξεις αλλθ)ν γλωσσών καί διαλέκτων όπως: ’Ιταλικά, Τούρκικα, Σέρβικα, Α ράπι
κα καί πάμπολλες έλληνικές λέξεις, είς τρόπον ώστε οί σημερινοί Άμμουδιώται 
είναι δύσκολον, αν μή αδύνατον, νά συνομιλήσουν μετά των «γκέκιδων» ή άλλων 
αλβανικών φυλών.

Τό τοιούτον συνέβη καθ’ όσον αί περιοχαί τής καταγωγής τών κατοίκων 
καί ό τόπος τής τωρινής διαμονής των, έπί αιώνας εύρέθησαν υπό τόν έλεγχον 
τών τουρκαλβανών, οί οποίοι έξηνάγκαζον τούς κατοίκους συστηματικώς είς πα- 
ραίτησιν τής μητρικής των γλώσσης. Επίσης λόγο) τής γεωγραφικής θέσεως την 
οποίαν κατέχει ή περιοχή ’Αμμουδιάς, κατά καιρούς περιήλθεν είς τήν κυριότητα, 
διά μακρά χρονικά διαστήματα, λαών ιδίως δυτικών, οί όποιοι έπέδρασαν καί αυ
τοί γλωσσικώς έπί τών ύποδούλιυν των. Ή  δημιουργηθεισα γλώσσα είναι πολύ δύ
σκολον νά έκρριιωθή έκ τού τόπου, καθ’ όσον ή περιοχή έλάχιστα έρχεται είς 
έπαφήν μετά τών υπολοίπων ελληνικών περιοχών, λόγψ κυρίως τής θέσεως της. 
Καλόν θά είναι ή έκρρίζωσις τής γλώσσης αυτής νά γίνη δι’ άλλων μέσων τα- 
χυτέρων καί πλέον αποτελεσματικών, διότι τό γλωσσικόν έργον τού Σχολείου κατα
στρέφει σχεδόν έξ ολοκλήρου τό περιβάλλον.

ΔΙΔΑΞΑΝΤΕΣ Ε ΙΣ  ΤΟ ΣΧΟ ΛΕΙΟ Ν

Α '. «Χαγιάτι» Ί .  Ν. Κοιμήσεως Θεοτόκου

1. Γεώργιος Κολιούσης έξ ’Αμμουδιάς.
2. Π α πά-Ζ ήσης Π απάς έξ ’Αμμουδιάς,
δ. Π α πά -Γ ιώ ρ γη ς Χρήστου έξ ’Αμμουδιάς.
4. Π απά - Χριστόδουλος έκ Καλλιθέας Θεσπρωτίας περί τό έτος 1870.
5. Π α π ά - ’Ιωάννης Άρμένης έκ Κερκύρας (1 9 1 0 -1 9 2 0 ).
Β '. Μονοτάξιον Δημοτ. Σ χολείο ν ’Αμμουδιάς (Κοινοτικόν παράπηγμα)

%
. 1. Όλυμπία Άρβανιτάκη έκ Π άργας περί τό έτος 1922.

2. Χαράλαμπος Βελιανίτης έκ Παξών περί τό έτος 1928.
3. Κωνσταντίνος Άσημάκης έκ Πατρών περί τό έτος 1930.
4. ’ Αθήνα Νικάκη έκ Φιλιππιάδος έως τό έτος 19£(3.
Γ '. ΕΙς Νέον διδακτήριον

1. Σπυρίδων Φώτου έκ Π άργας μετά τό έτος 1933.
■;·- ' 2. Βασ. Ζικίδης έκ Γεο)ργάνων Ίθ)αννίνων περί τό έτος 1937.

3. ’Αλεξάνδρα Κολιάκη έκ Πλατανούσσης Ίωαννίνων περί τό έτος 1942.
’ Δ '. ΕΙς οΙκίαν Κων. Πιέτα

1. Κων)νος Πάσχος έκ Πυρσόγιαννης Κονίτσης περί τό έτος 1943.

Ε '. ΕΙς έπισκευασθέν διδακτήριον 

... 1. Κων)νος Γούδας έκ Κονίτσης περί τό έτος 1946.



2. Παναγιώτης Γειοργιάδης έξ Ά γιας Πάργας περί τό έτος 1948.
3. Δημήτριος Κόνταρης έκ Παξών περί τό έτος 1950.
4. ’Ανθή Ζώτου έκ Πάργας, 1951.
5. Αλέξανδρος Σκαφιδάς έκ Κέρκυρας, 1952, 1954 - 1956.
6. ’Ιωάννης Γεοιργίου έξ Άνθούσης Πάργας, 1953.
7., Γεώργιος Μποΰρης έκ Καλεντζίου Ίωαννίνα>ν, 1957 -1961.
8. Σωκρ. Δ. Γεωργούλας έκ Πλατανούσσης Ίωαννίνων, από 10.9.1961. 
Σ Τ '.  ΔιΘέσιον Δημ. Σχολεΐον Αμμουδιάς (17.2.1962)
1. Σωκρ. Δ. Γεωργούλας έκ Πλατανούσσης Ίθ)αννίνων από 17.2.1962.
2. Βασιλική Δ. Κονταξή έκ Κοτσελιού Ίωαννίνων από 13.11.1963.

ΙΕΡΟ Σ ΝΑΟΣ ΚΟΙΜΗΣΕΩΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ

ΕΙς τό Β.Α. άκρον τού χο)ρίου εύρίσκεται ό τόπος ό κοινός τής προσευ
χής των κατοίκων του. Ό  Ναός έξωτερικών διαστάσεο>ς (15Χ6μ.), ύψους 3 μ. 
άνηγέρθη τό έτος 1760. Ή  χρονολογία προκύπτει από έντοιχισμένην πλάκα, ή < 
όποια εύρίσκεται (διά τόν είσερχόμενον) εις τό άνω δεξιόν τής νοτίας θύρας τού (ί 
Ναού. Ό  Ναός ρυθμού Βασιλικού (μονοδρομικός) είναι διηρημένος εις τρία με- ί 
ρη, Ιερόν, κυρίιυς Ναόν και Νάρθηκα (παλαιότερον). Ό  Νάρθηξ άργότερον με- 
τετράπη είς γυναικωνίτην, διά τής καταρρίψεο^ς μέρους τού λιθοδμήτου μεσότοι
χου του. Έ πί τής Βόρειας του πλευράς μετέπειτα προσετέθη «χαγιάτι^» εξωτε
ρικών διαστάσεων 15μ. X 2,40 μ., τμήμα τού όποιου έχρησίμευεσεν, ώς αίθουσα 
διδασκαλίας τού Δημ. Σχολείου ’Αμμουδιάς. ’Επι τής Νοτίας Πύλης προσετέθη 
υπόστεγον, καθέτως δέ έπί τού Άγιου Βήματος ακολούθους ένα λιθόκτιστον έξάρ- 
τημα.

/ Διά τής άψΐδος αυτού διέρχονται δαρέως άσθενούντες τρεις φοράς.
Άργότερον ό Ναός ύψώθη (0,30 μ.). Τά παράθυρα τού Ναού (0,80 X 

0,50 μ.) όρθογοη'ίου παραλληλογράμμου σχήματος μονόλοόα (τρία τόν αριθμόν), 
εύρίσκονται όλα έπι τής Νοτίας όψεάις του, φέρουν κιγκλίδας έκ σιδήρου καί έχουν 
ύψος ποδιάς 2 μ. Π ερί τό έτος 1870 ό Ναός έκοσμήθη διά τοιχογραφιών βυζαν
τινής αγιογραφίας, προσετέθη εις αυτόν οροφή, καφασιωτόν· πλαίσιο ν έμπροσθεν 
τού γυναικαινίτου του καί ξυλόγλυπτον τέμπλον. Κατά την μαρτυρίαν των κατοί
κων ισάξιόν του δέν ύπήρχεν €ούτε στην Πρέβεζα» τότε. Ό  Ναός την Ιδίαν έπο- 
χήν έπλουτίσθη μέ λειτουργικά βιβλία καί αργυρά σκεύη.

’Εκ των τοιχογραφιών του σήμερον σώζονται έπί τού κυρίως Ναού, δε- \ 
ξιός τοίχος, ό ’Ιησούς ο'>ς Μέγας Άρχιερεύς, έν καλή καταστάσει, έπί δε τής προσ- j 
κομιδής καί τής κεντρικής κόγχης τού Ναού, έπί τής όποιας εύρίσκεται καί ή 
Α γία  Τράπεζα έντοιχισμένη, άλλαι τοιχογραφίαι εις μετοίαν κατάστασιν. Τό τέμ
πλον, τό πλαίσιον τού γυναικωνίτου καί τάς λοιπάς τοιχογραφίας τού Ναού, κα
τέστρεψαν οι έπιδραμώντες τόν Αύγουστον τού έτους 1943 Γερμανοί μετατρέ- j j η 
ψαντες τόν Ναόν εις σταύλον. 01 ίδιοι άφήρεσαν τά Ιερά σκεύη καί τά λειτουρ- I 
γικά βιβλία. Έπί τού κτηρίου προυξένησαν ζημίας έπίσης αι συχναί σεισμικοί II 
δονήσεις. Τό δάπεδον τού Ναού καλύπτεται έκ πλακών σχιστόλιθου, χρώματος |;  
ύπολεύκου καί σχήματος ορθογωνίου παραλληλογράμμου. Ή  τωρινή κατάστασις * 
τού Ναού ενθυμίζει έρείπιον. Ό  έμπροσθεν τής νοτίας θύρας τού Ναού χώρος ; 
χρησιμεύει ώς κοιμητήριον τουλάχιστον από τού έτους 1874. Τούτο μαρτυρεί 
αναθηματική πλάκα έπί τού οικογενειακού τάφου Γεωργίου Κολιούση.

Ό  Ναός περικλείεται υπό μάνδρας ύψους 1 μ. Ά νω θεν δέ τής εισόδου 
(τής μοναδικής πού ύφίσταται είς τήν μά\'δραν), ύψ’ούται λιθόκτιστον κωδο^Ό- 
στάσιον, ύψους μετά σταυρού 7,30 μ., ύψος σταυρού 0,30 μ. Ό  κώδων τούτου 
κατεσκευάσθη έν Ίωαννίνοις τό έτος 1885 είς τό έργοστάσιον αδελφών «ΑΝΑ-
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; Σ Τ Α Σ ΙΟ Τ  ΚΑΙ ΣΤ Α Τ ΡΟ Τ  Γ. Τ Σ Λ ΡΑ Π Λ Λ Ν Η Τ Ω Ν  (έκ Βασιλικού Ίωαννί- 
νωνΙ» φέρει αριθμόν κατασκευής 700, τίτλον κυριότητος «ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ Κ Ο Ι
ΜΗΣΕΩΣ ΘΕΟΤΟΚΟΤ» και τά ονόματα των διορητών και επιτρόπων: «ΟΙ Ε- 
IIΙΜ ΚΝ ΤΑ Ι Α Ν Α ΣΤΑ ΣΙΟ Σ Λ Θ Α Ν Α ΣΙΟ Τ Δ Η Μ Η Τ ΡΙΟ Σ Π Α Π Α Γ Ε Ω Ρ - 
Γ ΙΟ Τ  ΚΑΙ ΕΦΗΜ ΕΡΙΟΤ Π Α Π Λ Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Δ Ο Τ Λ Ο Τ  Α Π Ο  Τ Σ Ο Ρ ΙΛ Α  
(Καλλιθέα Θεσπρωτικού) Σ Π Λ Α Ν Τ Ζ Α  Χ Ρ Η Σ Τ Ο Σ  ΤΑ ΣΣΗ Σ». Τό κωδωνο- 
στάσιον του έτους 1885 καταστοαφέν, έκ σεισμού, «ΑΝ ΕΚ ΤΙΣΘΗ ΕΤΩ Σ 1924 
ΦΩ ΤΙΟ Τ ΘΩΜΑΣ (Φώτιος Θωμάς η Κώστας — έκκλησιαστικός έπίτροπος) 14 
ΙΟΤΛΙΟΤ». Ή  περιοχή τής κοινότητος Άιιμουδιάς στερείται παρεκκλησίων καί 
εικονισμάτων.

Οί Τούρκοι, κατά την μαρτυρίαν τής αίιυνοβίου Δήμητρας Χρίστου, δέν 
|  ήμπόδιζον τούς χριστιανούς νά ασκούν τά θρησκευτικά των καθήκοντα. Έκκλη- 
1 σιάζοντο δε και οί γυναίκες. Ή  ένορία έκκλησιαστικώς εο)ς τό έτος 1925 άνήκεν 
> εις την μητρόπολιν Παραμυθίας. Τό ώς άνω έτος ύπήχθη εις την μητρόπολιν 
ί; Π ρεβέζης.
t*i·

ΙΕ Ρ Ε ΙΣ

1. Π απά Ζήσης έξ ’Αμμουδιάς.
2. Π απά Γιώργης Χρήστου έξ ’Αμμουδιάς.
3. Π απά Χριστόδουλος έκ Καλλιθέας Θεσπρωτίας περί τδ έτος 1885.
4. Π απά Χαράλαμπος έκ Καστοίου Φαναριού.
5. Π  απά Δημήτριος Ίωάννου έκ Καναλλακίου.
6. Π απά ’Αναστάσιος Οικονόμου έκ Μεσοποτάμου.
7. Παπά Γιώργης Πανούσης έκ Μεσοποτάμου.
8., Π απά ’Ιωάννης Άρμένης έκ Κέρκυρας, 1910 - 1920.
9. Π απά Σπύρος Γκίνης έξ Άνθούσης.
(Συνετηρούντο υπό των κατοίκων καί έλάμβανον αμοιβήν τό «ταγγάρι» 

(έτησίως 40 όκάδες αραβοσίτου ή κάθε οικογένεια τής ένορίας των).
10. Π απά Γιώργης Τάσσης έξ ’Αμμουδιάς (από Νοέμβριον 1928). Ή  

ένορ ία ή όποια έν ’Αμμουδιά ήτο πάντα μία, ουδέποτε έγνώρισεν δύο έφημερίους.

ΙΕΡΑ ΜΟΝΗ Α Π Α Σ  ΕΛΕΝΗΣ (μετόχων Σινα)

’Επί τού ακρωτηρίου «Σκάσμα» καί εις ειδυλλιακόν τοπίον εύρίσκεται μονα- 
στήριον τιμώμενον εις Ιεράν μνήμην Κθ)νσταντίνου καί Ελένης των ϊσαποστόλων. 
’Εκ τής θέσεως αυτής ό έπισκέπτης δύναται νά παρατηρήση άκα>λύτως, τήν περιο
χήν Φαναριού, τήν τής Π άργας καί τό Ίόνιον από Μούρτου μέχρι Π αξώ ν καί 
Λευκάδος. Τό μοναστήριον καί ή περιοχή του ανήκει σήμερον εις τήν έκκλησια- 
στικήν έπιτροπήν Βαλανιδοροάχης. Κατ’ ουσίαν δέ αποτελεί τμήμα τής ’Αμμου
διάς. Τούτο άποδεικνύεται:

Α '. Έ ξ έπιγραφής τοΟ κώδωνός του:

«1904 Ά ριθ . 931 Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ ΙΟ Ν  ΑΔΕΛΦΩΝ Π Ε Κ Λ Α ΡΗ  Τ ΣΑ ΡΑ - 
Π Α Α Ν ΙΤΩ Ν  ΑΦΙΕΡΩΜΑ ΙΈ Ω Ρ Γ Ι Χ Ρ Η Σ Τ Ο Τ  (κατεστράφησαν γράμματα) 
Π Η Γ Η  Ε ΙΣ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΝ Κ Ω Ν ΣΤ. ΚΑΙ ΕΛΕΝ ΗΣ Χ Ω Ρ ΙΟ Τ  Σ Π Λ Ε Τ Σ ΙΑ *  
(δηλ. Σπλάντζα).

Β '. Έκ παραδόσεως:

1. ΟΙ μοναχοί τού μοναστηριού, όταν άπώλεσε τούτο τήν μεγάλην του πε- 
μουσίαν, συνετηρούντο παρά των κατοίκων τής ’Αμμουδιάς.

2. Ό  τελευταίος μοναχός τού μοναστηριού κατά πληροφορίαν του ’Ιωάν-



ΕΣΤΙΑ»

νου Γκόγκα, άπέθανεν και έτάφη είς ’Αμμουδιάν το έτος 1915, υπό τάς ακολού
θους συλ'Ό-ηκας: Έ ν καιρφ χειμώνος ήσθένησεν βαρέως. Ποταμός καί έλη είχον 
πλημμυρίσει. ’Επί οκτώ ήμέρας ούδείς άντελήφθη αυτόν, κατά την συνήθειάν του 
νά κινήται έμπροσθεν τού Ναού. Τό γεγονός έγέννησεν ανησυχίας εις τούς κα
τοίκους καί πολλοί έξ αυτών άπεφάσισαν νά μεταβούν είς την μονήν. Ένώ διηυ- 
θύνοντο προς την παραλίαν, δλως παραδόξως ευρίσκουν τον μοναχόν μετά των 
υπαρχόντων του εις τάς έκβολάς τού ποταμού, επί τής κλίνης του καί έπιμελώς 
περιτυλιγιιένον διά των κλινοσκεπασμάτων του. Τότε άντηλλάγησαν μεταξύ αυτού 
καί των κατοίκων τά έξης:

—  Π ώ ς βρέθηκες εδώ αφέντη;
—  Με εφερεν ό 'Ά γιος στην πλάτη του καί ή Ά για  κουβάλησε τά πρά

γματά μου. 01 κάτοικοι προέτειναν εις αυτόν φιλοξενίαν, πλήν δμως έλαβον την 
έξης άπόκρισιν: «Έ χω  ΕΝΤΟΛΗ νά με πάτε στην έκκλησία σας». Ένώ δε με- 
τεφέρετο, κατ’ επιθυμίαν του, είς τον Τ. Ναόν Κοιμήσεως Θεοτόκου, έξέπνευ- 
σε καθ’ οδόν.

Γ ' . Έκ των έθίμων των Άμμουδιωτών:

1. ΟΙ κάτοικοι εκκλησιάζονται την Δευτέραν ,τής Διακαινησίμου καί την 
21ην Μαιου έν τή Μονή.

.2 . Την 21ην Μαιου τό χωριό πανηγυρίζει «τό χωριανικό πανηγύρι».
3. Σήμερον μόνον Άμμουδιώται άνάπτουν τάς κανδήλας του καί «ανοί

γουν τό βακούφι» δι’ έκτέλεσιν ταμάτων.
Τό μοναστήριον άπώλεσε, σχεδόν έξ ολοκλήρου, την περιουσίαν του τό 

έτος 1920.
*0 I. Ναός
Ό  ναός φέρει τά αυτά χαρακτηριστικά τού τοιούτου Κοιμήσεως Θεοτό

κου Αμμουδιάς. Τό -τέμπλον του είναι λιθόκτιστου καί έχει άσβεστοχρισθή έσωτε- 
ρικώς καί έξωτερικώς: 01 Τούρκοι τό έτος 1911 άφήρεσαν τούς όφθαλμούς τών 
τοιχογραφιών του (τό ίδιο έγινε καί στις τοιχογραφίες Ά γιας Παρασκευής τής 
Πλατανούσσης) καί έλεηλάτησαν την περιουσίαν τού Ναού. Σήμερον έκ τής κι
νητής του περιουσίας σώζεται φορητή είκών Κωνσταντίνου καί Ελένης: «ΔΓ Ε
ΞΟΔΟΝ ΔΗ Μ Η ΤΡΙΟ Τ Ζ Η Σ Η  (1870) Πρέβεζα». Είς την θύραν του εΰρίσκε- 
ται ή θέσις τού περαστού (Δρυΐνη .δοκός, ή οποία έκινεΐτο έντός οπής τού τοί
χου καί έπειχεν θέσιν κλείθρου). Ό  Ναός άνηγέρθη περί τό έτος 1500. Ώ ς  μάς 
πληροφορεί ή αιωνόβιος Δήμητρα Χρήστου, έκ παραδόσεως, τον Ναόν καί την 
Μονήν έκτισαν άνθρωποι παράξενοι καί άλλόμορφοι οι «'Ελλένιδες», οι όποιοι προσ- 
καίρως κατώκησαν τήν περιοχήν τής Έφύρας καί άπέκρυψαν έκεΐ τούς αμύθητους; 
θησαυρούς των. Ασθενούν άτομον τής φυλής αυτής, εις δίαιταν, έτρωγε τά «καρ-j 
βέλια" μιάς φουρνιάς» καί κεφαλήν βουβάλου. Οι γυναίκες τής φυλής έθήλαζον 
τά τέκνα των, έκ τών ώμιον των. Μετά τήν Α γίαν Ελένην έκτισαν οί ίδιοι τον] 
'Ά γιον Ιωάννη ν Μεσοποτάμου. Τον Ναόν περιβάλλει μάνδρα λιθόκτιστος ύψους 1] 
μ., ή οποία κατεσκευάσθη μετά τήν πτώσιν τού κωδωνοστασίου τής μονής. ν0πι-3 
σθεν τού ιερού ό μανδρότοιχος σχηματίζει «Πί». Κατά τήν πεποίθησιν τών Άμ-ΐ 
μουδιωτών, έκεΐ ένεταφιάσθη ό ήρως Κυριακούλης Μαυρομιχάλης. Εις τήν Β.Δ.Ι 
γωνίαν τού περιβόλου τού Ναού εύρίσκεται μαρμαρίνη στήλη έπί τής οποίας έ-1 
τελείτο ή άνάστασις διά τούς έν θαλάσση πλέοντας. Σύντροφος τού βωβού ίερουΤ 
παραμένει τό τελείως έρειπωθεν «καλογερικό», με τις δυο τοξωτές του θύρες, είς| 
τάς όποιας εύρίσκεται πάλιν ή θέσις τού περαστού. . §

Θαύματα ΰ
ν ..V *

*1. Κατά τήν παράδοσιν Τούρκος έκ Μαργαριτίου ένοικίασεν τήν περιο?



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

χήν του υοναστηρίου διά νά θρέψη αγελάδας, μέ την ύπόσχεσιν νά,κατα&άλη τό 
ενοίκων την παραμονήν του Λαζάρου. Ή  προθεσμία δμως παρήλθ^ν καί ό ηγού
μενος τής μονής έζήτησεν από αυτόν τό ενοίκων. Ό  Τούρκος ήρνήθη την κατα
βολήν και έπΓ τούτο) έξύβρισεν αυτόν. ’Απερχόμενος ό μοναχός είπεν:- «Ώ ς τό 
ΙΙασχα θά μέ ζητήσης, άλλα θά δυσκολευτής νά μέ εύοης». Την νύκτα τής Ιδίας 
ημέρας ενώ ό Τούρκος και ό «τσομπάνος» του έκοιμώντο, περί τό μεσονύκτιον άφυ- 
πνίσθησαν έντρομοι έκ τού ποδοβολητού των αγελάδων, πού έτρεχον καί έπήδων 
εντός τής θαλάσσης. Π ρ ιν  δέ συνέλθουν και οι δυό έκ τής ταραχής των, αόρα
τος πάντα, είσήλθεν ό "Αγιος εντός τής καλύβης και έδειρεν ανηλεώς τον υβρι
στήν. Τήν.έπομένην ό ίδιος μετά δυσκολίας άνεύρεν τον μοναχόν, κατέβαλλεν τήν 
όφειλήν και συγκεντρώσας τό ύπόλόιπον τής αγέλης του, άπή?*θεν αυθημερόν διη
γούμενος συγχρόνως τό γεγονός.

2. Τον Ναόν φρουρεί τεράστιος όφις, «τό στοιχειό»/ Τούτο Λολλάκις κατά 
τό παρελθόν έξεδίωξεν αγροίκους ποιμένας μετά των ποιμνίων των έκ τής περιο
χής τού .μοναστηρίου. , ,· ,

Α ΓΙΟ Σ ΔΟΝΑΤΟΣ ("Αη - Δονάτης/ Ή . * ;

τΗτο έπίσκοπος Εύροίας, πόλειυς ή όποια εύρίσκετο πλησίον, τής -Παρα
μυθίας και σήμερον δέν υπάρχει. Τό έτος 381 ελαβεν μέρος εις τήν Β ' έν Κων- 
σταντινοπόλει συγκληθείσαν οικουμενικήν σύνοδον. Μετά τού .όνόματός. του είναι 
συνδεδεμένη ή φράσις «τ’ "Αϊ Δονά ό κάμπος», διά τήν όποιαν λέγονται τά ε
ξής: είς τήν περιοχήν τής έπισκοπής του έξη ειδωλολάτρης και είχε κόρην, ή ο
ποία έπασχεν έκ βαρείας νόσου και ούδεις ιατρός ήδυνήύη νά θεραπεύση αυτήν. 
Κληθείς ό άγιος, διά τής προσευχής του ιάτρευσεν,αυτήν. Εις τήν έχι μονήν-τού 
άρχοντος, όποις δεχθή δώρον, ό άγιος έζήτησεν παρ’ αυτού, νά τού παραχώρηση 
έλευθερίαν εις τούς'κατοίκους τής περιοχής Φαναριού;: Ό · ειδωλολάτρης έδέχθη. 
Gi κάτοικοι άνταποδίδοντες έμπράκτως τήν εύεργεσίαν του, έως καί τό έτος 1920 
έχάριζον κατ’ έτος εις τό Ιερόν τού αγίου μοναστηριού, δώρα έκ τής παραγωγής

τά ώς άνω ό "Αγιος θεωρείται προστάτης τών περιοχών Φαναριού, Παραμυθίας 
καί Μαργαριτίσυ. Τήν 30ήν ’Απριλίου ήμέραν τής μνήμης του ιδιαιτέρως τιμούν 
αυτόν οί κάτοικοι τώς ώς άνω περιοχών.

'' ’ ’ ( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )  ^
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U A N J Y  Γ Ρ ΙΣ Π Ο Υ , Δασολόγον

ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ *
Κ α ν α π ί τ σ α  (ή) "Απαντά καθ’ δλην τήν παράλιον ’Ήπειρον καί τάς 

Ίονίους νήσους. Οί λεπτοί καί ευλύγιστοι κλώνοι της χρησιμοποιούνται εις τήν 
καλαθοπλεκτικήν αντί ίτεοβεργών. ’Εξ αυτών, δπως καί εκ καλάμου κατασκευά
ζονται Ιδία τυροβόλια, οί άρχ. τάλαροι (βλ. Λυγαριά).

(ή) Κ α π ν ι ά  (τής γης) καί κ α π ν ό ς  καί κ α π ν ό χ ο τ ο  Fumaria 
διάφορα είδη ώς F . capreolata. F . parviflora. F . macrocarpa γαλ. fumeterre 
(fumus terrae), άγγλ. fumitory. Εις τήν χώραν μας απαντούν 13 είδη. Οί ρίζες j 
καί άλλα μέρη τού φυτού άναδίδουν όσμήν καπνιάς, εντεύθεν τό δημ. ονομα. Εί
ναι μονοετείς πόαι, τό πλείστον αγροτικά καί δασικά ζιζάνια. Με τό ονομα κ α- , 1 
π ν ι ά, απαντούν επίσης καί τινες άσκομύκητες, ώς τό κ α π ν ό δ ι ο ν  τού jj
οποίου τό μυκήλιον σχηματίζει μελανόν πλέγμα όμοιάζον προς καπνιάν. Τό χόρ- !| 
τον τής καπνιάς (fumaria) χρησιμοποιείται υπό τής λαϊκής ιατρικής υπό μορφήν jj 
ροφήματος, ώς τονωτικόν τού στομάχου, εναντίον τού ίκτέρου, ώς άνθελμινθικόν, 
έντεύθεν δε καί μαγιασιλόχορτο (βλ. λ.) έν Κύθνω καί Θράκη. Χρησιμοποιείται c 
ωσαύτως καί εις πλύσεις έναντίον δερματικών νόσων. 1

Κ α π ά κ ι  (τό) είς τήν βαρελοποιίαν, τά έπίπεδα σανιδώματα τά εφαρ
μοζόμενα εις τήν παράπλευρον επιφάνειαν τήν άποτελουμένην από τις δούγες, μέ 
τήν γαρδάλωσιν (βλ. Βαγένι «τά φουντώματα» σ. 120 τεύχ. 191 ετ. 1968). Κα
πάκι, έπίσης λέγεται καί τό άνω σφαιρικόν ήμισυ εις τό κλειδοπίνακον, περαιτέρω 
δέ, τό κούπωμα είς δλα τά σκεύη. Μτφ. ή συγκάλυψης κατακριτέων πράξεων. Φρ. 
— «τά εκαμες καπάκια» ήτοι συνεκάλυψες αξιοποίνους πράξεις.

Κ α π ν ι δ ε ρ ό ς  (πληθ. τά καπνιδερά) οί παρά τήν πυράν τής έστίας 
διαχειμάζοντες καί ώς έκ τούτου άναδίδοντες οσμήν καπνού (καπνίλαν). Λέγεται 
υπό ειρωνικήν σημασίαν, ιδία από τούς ορεινούς τής Πίνδου καί τών Άγράφων 
διά τούς έν τώ κάμπω Καραγκούνηδες. Μτφ. ό στυγνός, ό σκληρός. Λέγεται καί 
καπνισμένος. Έ χ ε ι καί τήν σημασίαν τού μελαψού.

α
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Κ α ρ α γ ά τ σ ι  (τό) εκ τού τουρκ. καραγάτς. Ή  πεδινή πτελέα Ulmus 
campestris (βλ. Πτελέα). Πολλαχού τοπωνύμια. 'Ομώνυμος σιδ. σταθμός προ 
τής Άδριανουπόλεως.

• Γμ 
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Κ α ρ τ έ ρ ι  (τό) ή αναμονή, καί ρ. καρτερώ καί κοντοκαρτερώ. — «τρεις p  
μέρες μόνο καρτερεί». — «Έ ! μωρέ Γιάννη, κοντοκαρτέρει μωρέ!» Ένέδρα: κυ- J 
νηγετική — «στά καρτέρια». Στρατιωτική: — «κι’ εκεί καρτέρι τουκαμαν και βά- ^  
ρεσαν τό Μήτσο». — «Δέ λογιάζονταν ό δόλιος... πώς τούχανε καρτέρι». Ώς *· 
τπν ύποδηλοΐ τό σύνηθες μέρος, ή τό κατάλληλον γιά καρτέρι (βλ. φυλάχτρα). ijD

Κ α ρ υ δ ι ά  καί Κ ά ρ υ ά .  Τό καρποφόρου και δασικόν δένδρων' Juglaus 
regia L. Δένδρον κατ’ εξοχήν τών ορεινών τόπων. r

η
ν# Σιη'έχεια έκ του προηγουμένου σ. 456.
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1. Ώ  ; κ α ρ π ο φ ό ρ ο υ  δ έ ν δ ρ ο ν .  Οι καρποί κ α ρ ύ δ ι α  (άπαντ.) 
έφ’ οσον τό κέλυφος είναι μετά τού πρασίνου περικαλύμματος. Τό ξύλινον περικά
λυμμα, κ α υ κ ί. νΑνευ τον πρασίνου περιβλήματος, κ ά χ τ ε ς. Ή  ψύχα σ ο ύ μ- 
π ρ ο  και κ ο κ  ό σ ε ς  (o l). Την ποικιλίαν πού κάνει καρύδια μέ σκληρόν ξύ
λινον περίβλημα όνομάζοτιν γενικούς πετροκαρυδιά καί τά καρύδια πετροκάρυδα. 
Καθ’ δλην την Πίνδον την ονομάζουν κ ά κ ο ψ η ,  στην ’Επαρχία Κονίτσης κ ό 
σ τ α  ι 6 η. Εις τό Ζαγόρι κ α σ τ α ν ί κ α 6 η καί σ τ α ρ ί κ ο β η. Ό  χα
ρακτηρισμός κάκοψη ίάντίθ. κάλοψη) χρησιμοποιείται καί μτφ. — «γίνηκε κά
κοψη ή σάρκα μας» (Κρυστάλλης). Στην Ζονδήλαν των Κουρέντων ευδοκιμεί 
ποικιλία παράγουσα πολύ άφράτα καρύδια, ονομαζόμενα β λ ο κ α ρ ί σ ι α έκ 
τού ό νάματος Βλοκαριά τής περιοχής (·βλ. ’Ηπ. Έστ. τεύχ. 191 σ. 133).

Ή  μεγάλη παραγωγή καρπών (πληροκαρπια) λέγεται κ α ρ υ δ ο λ ά σ ι .  
Λέγουν — «είχαμε έφέτος μεγάλο καρυδολάσι». Ή  συλλογή των καρπών γίνεται 
μέ τό ράβδισμα (μέ τήν ραβδιστόβεργα). Στήν Κρήτη λέγουν:

— «Έράβδισά την τήν καρά, ήφαγα και καρύδια», 
μέ μεταφορικήν σημασίαν. Τό έκ καρυδεών δάσος κ α ρ υ ώ ν α ς  (ό). Ό  ίσκιος 

ν τής καρυδιάς είναι «βαρύς» συνεπεία τών πτητικών έλαίων τά όποια περιέχουν τά 
! φύλλα καί τά όποια είναι έντόνως αρωματισμένα. Ό  Σεφέρης χαρακτηρίζει ώς 

β α ft ύ τον ίσκιο τής καρυδιάς:
< «κΓ άς γύρει ό πόθος σου βαθύς σάν ίσκιος καρυδιάς»

(Έρωτ. λόγος Γ ')
I Δεδομένου ότι ό ίσκιος τού δένδρου χαρακτηρίζεται βαρύς άναλόγως τής διαθέ- 

σεως τού όργανισμού κατόπιν ύπνου υπό τήν σκιάν τής καρυδιάς, νομίζω ότι έξ 
I ίσου ό ίσκιος δύναται νά χαρακτηρισθή βαρύς ή βαθύς.
| 2. Ώ  ς δ α σ ι κ ό ν  δ έ ν δ ρ ο ν .  Ή  καρυδοξυλεία είναι έκ τών πολυτιμό

τερο ι ειδών ξυλείας. ’Επειδή όμως τό ξύλον είναι βαρύ, δεν χρησιμοποιείται συμ- 
| παγές (μασίφ) αλλά εις φύλλα έπενδύσεως έλαφρών ξύλων κν. καπλαμάδες. Ό  

καπλαμάς είναι λίαν μικρού πάχους ( 2 - 4  χλστ.) φύλλον ξύλου λαμβανόμενον διά 
^μηχανήματος (ντεκουπέζα) έπικολλούμενον έπί συμπαγούς ξύλου ελαφρού καί εύ- 
ί τέλους, χρησιμοποιούμενος δέ εις τήν επιπλοποιίαν. ’Ιδιαιτέρως έκτιμώνται οί λ ο ύ- 
| π ε ς  τής καρυδιάς, οί οποίες είναι καρυδοξυλεία πλσυσιωτάτη είς ν ε ρ ά  καί 
[χρυσαλλίδας, ήτοι είς διάφορα σχήματα σχηματιζόμενα υπό τών άγγειωδών δεσμί- 
|δων, τών έντεριωνίων ακτινών, τών πόρων καί άλλων ανατομικών στοιχείων τού ξύ
λου. Τά σχήματα ταύτα εμφανίζονται έπί τής έπιφανείας τής τομής τού κορμοτε
μαχίου τού οποίου ή τμήσις απαιτεί μεγάλη ν σχετικήν πείραν. Είς λούπας πλουσιώ- 
ίτερα είναι τά χαμηλότερα τμήματα τού κορμού καί ή ρίζα, πτωχότερα δέ τό άνω 
|τμήμα τού κορμού καί οί κλάδοι. ’Επειδή ή κοπή καί μάλιστα ή έκρίζωσις ένός 
ατόμου καρυάς, είναι ύπόθεσις δαπανηρά, προ τής κοπής δοκιμάζεται τούτο από 
άπόψεως περιεκτικότητος εις λούπαν. Ή  δοκιμή γίνεται μέ είδος δενδροτρυπάνου 
|:ό οποίον κν. λέγεται α ρ ί δ α .  Τό μή πλούσιον εις λούπαν ξύλον, αλλά καί μή 
Στερούμενου λούμπας έντελώς, ονομάζεται λ ο υ π α γ έ.

Ή  καρυδιά είναι δένδρον αυτοφυές καί μ’ όλον ότι αυξάνεται βραδέως, πολ- 
ιαπλασιάζεται ταχέως καί είς Ικανόν βαθμόν. Τον πολλαπλασιασμόν βοηθούν τά τρω- 
ιτικά καί τά πτηνά, όπως ή κίσσα καί άλλα κορακοειδή, τά οποία αποταμιεύουν 
|άρυα έντός οπών τής γης, είς τάς οποίας καί τά έγκαταλείπουν, διότι έξ όλων 
ών ειδών τού ζωϊκού βασιλείου μόνον ό άνθρωπος οίκονομεί. Τά ούτω. λοιπόν, έγ- 
Ιχταλελειμμένα καρύδια βλαστάνουν καί αναπτύσσονται, δημιουργούντα πολλάκις

ξστάδας μεγάλας ή μικράς. Ευτυχώς δέ, διότι είς τον άνθρωπον έπικρατεί ή πρό- 
ψις ότι όποιος φυτεύση καρυδιά θά άποθάνη εύθύς ώς τό δένδρον άναπτυσσόμε- 
»ν άποκτήση ύψος ίσον μέ τό ανάστημα τού φυτεύσαντος. Διά τούτο, είς τά χω-



ρίά, φυτευόταν ̂ καρυδιές μό\ων. οί'υπερήλικες, ίπολογίζοντες,ότΐ': ό θάνατος θά εύρη 
τον φυτεύοντα πριν ή·' χό δένδρον απόκτηση ύψος ίσον μέ τό :άνάστημά τον. . Εις 
την. Μικράν Άσίάν φαίνεται δτι· ή-δοξασία αυτή έπικρατούσε κάπως διαφορετική. 
Έπίστευαν δτι ό θάνατος θά εΰρη τον φυτευτή άμα τό δένδρο δώση τον πρώτο καρ
πό. (Βλ. ’Ηλία Βενέζη «Αιολική γή» Κεφ.- Δ ' > Ό  μπάρμπα ’Ιωσήφ»). Πάντως 
ή.πρόληψις για τή φύτευσι-καρυδιάς είναι διαδεδομένη εις ολόκληρον τον 'Ελλη- 
νομικρασιατικόν χώρον. . . .

Μ α ν τ ε ί α .  «Τού Σωτήρος, πουλί πρωί κόβουν τρία καρύδια άδιρφουμέ- 
να κι τά σκίζουν. ’Ά ν  καί τά τρία βγουν καλά τότις θά νάν ευτυχισμένου του 
σπίτ'. ’’Αν βγουν κούφια θά νάν δυστυχισμένου».

. Ή  μαντεία αυτή έκφέρεται και μέ μορφή παροιμίας* —«Τσάκισε καρύδι νά 
δεις τή μοίρα σου». . " : ’ Γ '

*'* ’ ’Συνήθης παρριμιακή έκφραΟις': — «Κάθε καρυδιάς καρύδι» λεγάμενη έπι 
δμηγύρεο^ς ή άλλης ομαδικής δργανώσεως (κλαδικής, έπιστημονικής κλπ.) άποτε- 
λουμένης από ανθρώπους ποικίλης κοινιυνικής, μορφωτικής κ.ά. προελεύσεως, αντί 
τής άπάιτοΰμένης ομοιομορφίας.

;. Τ ο.π;ω.ν ύ μ ι α. Πολλαχού Κάρυά, Καρυές (ή πρωτ.’ του *Αγ. ’Όρους 
Καρυαί, φαίνεται μάλλον νά είναι Λεπτοκαρυαί). Καί τά σλαβ. ’Αράχοβα, Άρα- 
χοβός γ)jc. ·

? Κ α ρ φ ί  (τό). Βεβαίως ενταύθα έννοείται τό γυφτοκάρφι ή τό πεταλο- 
κμρφι·' ως* μαρτυρούν αί αντίστοιχοι παροιμίαι: — «Μιά στο. καρφί καί μιά στο 
πέταλο» συνδναζομένη έννοιολογικώς προς την «Μιά στο σίδερο καί μιά στ’ άμόνι»
(βλ. Άραβαντ. Παροιμιαστήριόν άριθ. 751 καί 1745). Πολλαχου άπαντά ή λέξις 
ώς.-τπ.νν ούδείς ,μορφολογικός σχηματισμός δικαιολογεί τό τπν μάλλον δέ πρόκειται 
περί, πραγματικού καρφιού έμπηγέντος εις βράχον ή κορμόν γηραιού δένδρου καί 
δίατηρηθέντός επί μακρόν. Πολλαχού άνά τά χωρία τής ’Ηπείρου σώζωνται βα- 
ρείαι θύραι-μέ. ξύλινα σανιδώματα εκ καστανιάς, δρυός, πρίνου ή άλλου ξύλου, 
παμπάλαιαι καί. όσαπέσταται, επί τών όποιων βλέπομεν μέγα πλήθος από γυφτο- 
κάρφία άσφαλίζοντα τό απαραβίασταν τών θυρών.

Παρμ. — «Καρφί δεν τού καίγεται» διά τον άνέμελον, τον μή εχοντα φρον- i ι 
τίδας καί θεο^ρούντα τόσον άπίθανον ζημίαν τινά, δσον άπίθανον είναι νά καή τό j 
σιδηρούν καρφί. ’Αλλά καί άλλως χρησιμοποιείται ή παρμ. διά την περίπτωσιν τού } · 
άδιαφορούντος διά την προσγενομένην ζημίαν ως αν πρόκειται περί ευτελούς πρά- ί - 
γματσς οίσν τό καρφί. |  ;

*Έν ’Ηπείρου επιχωριάζουν ακόμη καί αί παρμ. αι έχουσαι πανελλήνιον διά- J ; 
δοσιν, γνωστής δέ έννοιας. — «Τά έκαιιε γυαλιά καρφιά». — «Τόύ φτωχόν τό βρε- |  ι 
σιμό ή καρφί ή πέταλο». — «Κάθε πόρτα έχει τό καρφάκι της». — «Τά κρέμασε’Ι) > 
στο καρφί» (λέγεται καί στον κόκκορα). — «Βαράει γροθιά στο καρφί». — «Κόβω ΤΪ 
καρφιά», κρυώνω ίσχυρώς. Λέγει καί ό δημοτ. θρήνος —  «χαλκιά γιά κάνε μας 
καρφιά, κάνε μας καί περόνια. . .»  : ] Τ
' 7 Πλήν τών συνηθο^ν εκ μετάλλου καρφιών, * γίνονται καρφιά ξύλινα από p  

σκληρά ξύλα, χρησιμοποιούμενα είς την ναυπηγικήν προς αποφυγήν τού σκουριά- 
σμάτός, διά τόν αυτόν δέ λόγον καί είς άλλας τινάς κατασκευάς προορίζομενας διΤ L 
υγρόν περιβάλλον, όπως λόγου χάριν εις την προσαρμογήν τών διαφόρων τεμαχίων  ̂
έξ ών άποτελεΐται ό τροχός - σφόνδυλος μετά κινητήριου ατράκτου είς τά ύδρο- >f 
πρίονα, ; : _ - - . J ^

Κ α σ τ α ν ι ά  (ή) καί ά γ ρ ι ο κ α σ τ α ν ι ά. Δένδρον καρποφόρον καί' 
δασικόν. O astanea sativa L. G. vesca G&ertn. Ευδοκιμεί έν Ήπείρω κατά τήν πε* Η)



ριοχήν ΓΙωγωνίου ένθα παλαιότερον υπήρχαν καστανοειδή τείνοντα ήδη νά έκλεί- 
γουν συνεπεία έκχερσώσεων. 'Ως καρποφόρον δένδρου καλλιεργείται, δι’ έμβολια- 
σμού εκλεκτών ποικιλιών, έξ ών δύο αί δνομαστώτεραι, f] ποικιλία τού Πηλίου και 
ΐ| τής Κρήτης. ·

Ό  καρπός κ ά σ τ α ν ο  περικλειόμενος μέσα είς άκανθώδες έξωτερικως 
περίβλημα, καλούμενον έν Ή πείρω ζ ο υ β ί ν ι  (τό).

Ή  δασοκομική καλλιέργεια τής καστανιάς £χει άναπτυχθή έπΐ των καστα
νοδασών τής οροσειράς Πηλίου, ’Όσσης, Όλυμπου, Βερμίου και νΑθα>. Εις τάς 
περιοχάς αύτάς υλοτόμησαν τά γηραιά καστανόδενόρα, τά όνομαζόμενα κουτσου- 
μπάνες έν Μακεδονία και άντ’ αυτών ανέπτυξαν την πρεμνοφυά διαχείρισιν μέ ά
ριστα αποτελέσματα. Τά πρεμνοφυή αυτά δάση, καίτοι συνεχόμενα και άποτελούντα 
ένιαίον σύνολον, ανήκουν κατά μικρά δασοτεμάχια είτε εις ιδιώτας, είτε εις νομικά 
πρόσωπα, έν Ά γ .  νΟρει είς τάς Μονάς. Έ ν Πηλίαΐ ονομάζονται κ α σ τ α ν ω τ ά ,  
παρ’ αυτά δέ διατηρούνται και σπερμοφυή άτομα δενδροκομικώς καλλιεργούμενα 
κατόπιν έξημερώσεως (εμβολιασμού) χάριν τών καρπών. Έκ τής έκμεταλλεύσεως 
τών καστανωτών, παράγεται τεχνική ξυλεία μικρών διαστάσεων (πελεκητή) ή ό
ποια άναλόγως τών στοίχε δον μήκους, πλάτους και πάχους, είναι γνωστή μέ τάς' 
όνομασίας, ρ ε ν τ ί ν ε ς, δ ι π λ ο ρ ε ν τ ί ν ε ς, κ ο ν τ ο ρ έ ν τ ι ν α, τ α μ π ά̂  
ν ι α, μ ι σ ο τ ά μ π α ν α, κ ο λ ώ ν ε ς, μ ι σ ο κ ώ λ ο ν α και μ ο υ ρ ο λ ά- „ 

τ α. Έπί πλέον παράγεται στρογγυλή ξυλεία μικρών διαστάσεων, ήτοι βέργες, φονρ-· 
κες και καπρούλια, έ'τι δέ πριστή ξυλεία, οί μάνες. Τοιαύτη διαχείρισις καί παρα
γωγή έν Ήπειρο) δέν ύφίσταται.

Τ ο π ω ν ύ μ ι α .  Δέν υπάρχει παρ’ ήμιν Τοπαρχία περιλαμβάνουσα ζώνην, 
καστανιάς ή οποία νά μήν έχη τουλάχιστον μίαν κοινότητα υπό τήν τοπωνυμίαν 
Καστανιά. ΠολλαχοΟ τό όνομα προέρχεται έξ έξελληνίσεως βλάχικου ή σλαβικού, 
ή αλβανικού. Πιθανώς τοιαύτης προελεύσεως νά είναι καί τό δηλούν τον καστανόλογ- 
γον, όνομα ζάβατος (6λ. λ.).

Ί
Κ α β ά κ ι  (τό) ή πυραμιδοειδής Λεύκη Populus nigra ν. Italica κατ’ έπέ- 

κτασιν καί κάθε είδος Λεύκης (6λ. λ.). Τά καβάκια φυτεύονται κατά μήκος δρό
μων, ορίων καλλιεργούμενων αγρών καί έν γένει φυτειών, διότι μέ τήν πυραμίδά- 
μορφον κόμην το)ν δέν παραβλάπτουν τάς καλλιέργειας μέ τον ίσκιον των. Τώρα ή 
Λασική 'Τπηρεσία διαδίδει τήν Καναδικήν Λεύκην καί άλλας ποικιλίας Εύρασια-, 
τικάς μέ πλούσιον κόμην αί όποίαι παραβλάπτουν τάς γειτονικός καλλιέργειας, έν- 
τεύθεν δέ προκύπτουν σχέσεις κακής γειτονίας μεταξύ γεωργικών καλλιεργειών καί 
λευκοκαλλιεργείας. Ό  λόγος τής διαδόσεως τών νέων ποικιλιών είναι τό ταχυαυ- 
ξές αυτών καί ή μεγάλη κατ’ όγκον προσαύξησις. Ή  λέξις φέρεται τουρκ. προ- 
ελεύσεως, άγγλ. lombardy poplar. ΕΙς τό νησιωτ. Ιδίο)μα κ α β ά τ σ ι ,  είς τό 
κυπριακόν, κ α β ά τ ζ ι .

Κ α 6 α λ λ α ρ ί α (ή) κ. καβαλλαρού κ. καβαλλόχορτο καί άλλαι έλαφραί 
παραφθοραί απαντούν. ’Αποδίδει διάφορα λιμώνια είδη ώς τά G a lliu m .q  - parine.t 
Vicia d a sy ca rp a . C oronilla v a ria . L o tu s co rn icu la tu s κ.ά.

Κ α ζ ά ν ι  (τό) γεωμορφολογικώς. Λεβεητοειδής κοιλότης τού έδάφόυς σχη- 
ματιζομένη είτε έκ διαβρώσεως καί ύποχο)ρήσεο)ς τής στέγης τού ύπερκειμένου έ- 
δάφους ίγερμαν. Kiiselteller) είτε διά συμπιέσεως τού έδάφους έκ φερτών υλών 
καταγόμενων έξ υψηλότερου κειμένων πετρωμάτων (Dolincn κν. γούπατο). *Η δια- 
ΐφορά μεταξύ τών δύο σχηματισμών είναι ότι τό μέν γούπατο είναι μιά γούβα πε- 
ίριωρισμένης έκτάσεως, ένώ τό καζάνι είναι μάλλον μιά μικρή κοιλάς κλειστή. Ε ν 
νοείται ότι τοιαντα καζάνια καί γούπατα άπαντώσι καί ύποθαλασσίως, τόσον είς
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μικρά όσον κα'ι είς μεγάλα βάθη.
Κ α κ α τ σ ί δ α  (ή). Λέγεται και Κουκουβίκες (οί), Κουκουλάσια (τά), 

Κουκ’λίθρες, Κουκ’λακίδες, Κουκουμπέδες και Σιοϋκλα (ή). Έ τσ ι ονομάζονται στην 
’Ή πειρο καί αλλαχού αί κ η κ ί δ ε ς πού αναπτύσσονται επί των φύλλων τής 
δρυός. Παράγονται άπό τό «τσίμπημα» τουτέστιν την έναπόθεσιν εντός του παρεγ- 
χυματικού Ιστού τού φύλλου υπό τίνος εντόμου, των αυγών του. Είναι δηλ. ή κηκίς 
ή μήτρα έντός τής οποίας εκκολάπτονται κα'ι αναπτύσσονται αί προνύμφαι (λάρβες). 
Μέσα στην κηκίδα, συνεπώς κυοφορείται τό εντομον καί τούτο δίδει υλικόν είς μαν- 
τικάς πράξεις. — «'Άμα ή γκαστρουμέν γ ’ναίκα τη σπάση κί βρεθή μέσα μυΐγα 
(ή μεταμόρφωσις έχει τελεκυθή) θά γ ’νήση κουρίτσι. Ά  βρεθή σκ’λήκι θά κάμι 
π’ιδί». Κατά τον αυτόν τρόπον μαντεύονται καί οί τσοπάνηδες γιά νά καταλάβουν άν 
τά ζώα τους θά γεννήσουν θηλυκά ή άρσενικά (Κωσταντίνος Στεργιόπουλος. « Η 
πειρωτικά! μαντείαι» Ήπειραπτικά Χρονικά τόμ. Ζ ' τεύχος Α - Γ  σ. 187). Είς τό 
Ζαγόρι αί κηκΐδες όνομάζονται β ο υ σ ο ύ λ α  (ή) καί β ο υ σ ’ λ ι ά .

Κ α λ ά μ ι  (τό) τό φ. Arundo donax L. Τά καλάμια είχαν τις ρίζες τους 
μέσα στο ποτάμι (ή μέσα στο νερό) καί πάλι φώναζαν «Θέ μου βρέξε λιγάκι». Με 
τον λόγον αυτόν δεν ύποδηλούται τό φίλυδρον τού φυτού, αλλά ή αξία τής βροχής 
είς ποτιστικούς σκοπούς. Μόνον μέ τό πότισμα δέν ικανοποιείται τό φυτόν, διότι έχει 
ανάγκην νά πιή νερό καί διά τών φύλλο)ν επί τών οποίων υπάρχουν στομάτια. Αλλά 
καί διότι τό βρόχινο νερό περιέχει ουσίας έν διαλύσει τάς όποιας παραλαμβάνει άπό 
την ατμόσφαιραν τάς οποίας δέν περιέχει τό τρεχούμενον νερό.

Τό καλάμι λέγεται καί καλαμιά (ή) ή οποία όμως δέν πρέπει νά συγχέεται 
μέ την κ α λ ά μ η ν ήτοι τά στέλεχος τών άγρο^στωδών. Είς αυτήν άναφέρεται ή 
πρμ. «σάν την καλαμιά στον κάμπο» ύποδηλούσαν έρημίαν ή έλλειψιν προστασίας 
καί ύποστηρίξεως έν τή κοινωνία. Οί καλαμιές τών άγρωστουδών διακρίνονται είς 
σταροκαλαμιά, βριζοκαλαμιά (τής σικάλεως), λινοκαλαμιά (τού λινού).

'Τλοχρησ. Άπό καλάμι γίνονται καλάθια καί κοφίνια ή άλλα αντικείμενα κ α- 
λ α μ έ ν ι α  υπό τής χωρικής βιοτεχνίας ή οικοτεχνίας. Γενικώς τά εκ καλάμου 
αντικείμενα είναι εύθραυστα καί ευτελή, ώς τούτο δηλούται είς την παρμ. — «Ή 
πόρτα καλαμένια κι’ ή κλειδωνιά άπό σαίσμα». Μέ τοιαύτα μέσα ούδεμία άσφάλεια 
δύναται νά ύπάρξη.

Ή  επόμενη παρμ. έχει ειρωνικήν σημασίαν μέ τον υπαινιγμόν πού κάμνει 
— «Μαριώ μ’ τί έχει ή κλίνη σου καί τρίζει σάν καλάμι;»

Τ ο π ω ν ύ μ ι α .  Καλαμάς ποτ. μέ καλαμοβριθείς όχθας. Καλαμάκι, σύνη- 
θες πολλαχού. «Στά καλάμια» θέσεις είς τάς όχθας τής λίμνης Ίωαννίνων καί ιδίως 
τής νήσου:

— «Δυο μερονυχτια στάθηκα κρυμμένος στά καλάμια» (Σκυλοδήμος).
— «. . .  σάν καλαμιά στο βάλτο /  οπού τής κόφτουν τήν κορφή κι’ ή καλα

μιά άπομένει».

Κ α λ α μ ω τ ή  (ή) πλέγμα εκ καλάμων χρησιμοποιούμενον είς τά βιβά
ρια καί άλλού.

Σπανιώτερον λέγεται ό Κ ά λ α μ ο ς .  Πολλαχού τπν. Καί στο δημ. τρ.
— «βεργολιγάει ό κάλαμος φιλεΐ τό κυπαρίσσι».

Κ α λ α μ ο κ ά ν ι  (τό) τεμάχιον συνήθους καλάμου ίσου προς ένα μεσο- 
γονάτιον διάστημα, ήτοι μήκους 20 - 30 εκ. τού μ. φέροντος τό κατά τό έν ακρον 
τό κατά τον σπόνδυλον διάφραγμα, κατά δέ τό έτερον άκρον άνοικτόν. Εισάγουν 
διά τού άνοικτού άκρου μέσα εις τό καλαμοκάνι μικράν ποσότητα κωλιάς ή κολλιάς, 
τουτέστιν κολλώδους ουσίας ή όποια λαμβάνεται είς τήν ρίζαν ώρισμένων άκανθοφό- 
ρων φυτών, ήτοι χαμωλιού ή άγκαθομάστιχου εντεύθεν κωλάγκαθου καλουμένου καί
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ή όποια κολλώδης ουσία όμοιάζει πρό; μαστίχην. Ταύτην κατεργάζονται τά παιδιά 
διά μασήσεως, λέγεται μάλιστα δτι μέ την μάσησιν αυτής ασπρίζουν τά δόντια. Εί
ναι τρόπον τινά ό χωριάτικος κολυνός. Την κωλιάν ταύτην είσαχθεΐσαν εις τό καλα- 
μοκάνι, έξακολουθούν νά κατεργάζονται διά μιας βέργας την όποιαν εισάγουν έ- 
πίσης εις τό καλαμοκάνι διά τού ανοικτού άκρου του, μέχρις οτου ή κωλλιά άπο- 
κτήση διά τής κατεργασίας ίσχυρώς κολλητικήν Ιδιότητα. Την χρησιμοποιούν τότε 
αντί Ιξού εις κατασκευήν ιξοβεργών, έντεύθεν καί ή κατεργασμένη ουσία καλείται 
άξός, όπόθεν καί τοπωνύμια, δηλούντα μέρος ένθα φύονται αι μαστιχοφόροι ή ίξιο- 
φόροι αύται άκανύαι (Carlina gummifera L . ). "Οσον αφορά την προέλευσιν τής 
ονομασίας κωλιά ή κολλιά, έκ τής οποίας έξαρτάται καί ή όρθρογραφία της, 6λ. 
Ν. Β. Λώλη «Πόθεν ή λέξις κομπογιανίτης» έν Ή π. Εστία τ. 207 -208 (1969) 
καθ' ήν ή λέξις κάλως σημαίνει κόμπος δηλ. σταγών. Καί πράγματι κατά σταγό
νας λαμβάνεται ή κολλώδης ουσία ή οποία έκκρίνεται από τήν ρίζαν τού φυτού. ‘Ώ 
στε μάλλον καλιά θά πρέπει νά γράφεται ή λέξις.

Κ α μ ά τ η ς  (ό) , κ α μ ά τ ι  (τό ). Τό έξωτερικόν στρώμα τού έγκαρδίου 
ξύλου τού κορμού τό οποίον άποτελεΐται από όλιγώτερον άπεξυλωμένα κυτταρικά 
στοιχεία καί (υς έκ τούτου είναι όλιγώτερον πυκνόν σχετικώς μέ τήν καρδιά, τό έ- 
σώτατον στρώμα τού κορμού. ΤΙ διάκρισις αύτη τού έγκαρδίου ξύλου δεν είναι 
πάντοτε έμφανής καί δεν άπαντά εις δλα τά είδη τών ξύλων. ΕΙίναι καταφανής είς 
τήν Λευκόδερμον Πεύκην κν. Ρόμπολο όπου παοατηρείται τό εξής φαινόμενον. 
Δένδρα φυόμενα εις πετρώδεις καί ξηρούς τόπους έχουν όλιγώτερον ποσοστόν είς 
καμάτην. Άντιθέτως τά φυόμενα εις χοψατώδεις καί δροσερούς τόπους έχουν ηύξη- 
μένον ποσοστόν καμάτη. Είς τήν Μαύρην Πεύκην κν. Τσάμι τό έγκάρδιον ξύλον 
δέν ξεχωρίζει σέ καμάτι καί καρδιά, «είναι όλο ένα πράμμα» λέγουν οί υλοτόμοι 
τού Μετσόβου καί τών πέριξ κοινοτήτων. Οί βαρελοποιοί τού Μετσόβου καί τής 
Μηλιάς δέν χρησιμοποιούν καμάτη διά νά κατασκευάσουν δούγες, αλλά μόνον καρ
διά. ’Αλλά από κοινό πεύκο (τσάμι) δέν κατασκευάζουν καθόλου δούγες διότι τό 
πευκόξυλον έχει μεγάλους πόρους καί «ποτίζει». Δέν κρατάει τό εντός τού βαρε
λιού υγρόν, «τρέχει». Έ πί πλέον δέ έχει όσμήν πετρελαίου. Ά ντιθέτως «τό ξύλο τού 
ρόμπουλοι» μοσκοβολάει».

Λέγεται δέ (ά)καμάτης τό τμήμα αυτό τού ξύλου, ώς ακατάλληλον είς τήν 
κατεργασίαν καί παραγωγήν χρησίμων αντικειμένων. ΕΙΙναι τρόπον τινά, άνυπρό- 
κοπον, τεμπέλικον, δπως ό φυγόπονος άνθρωπος (ό ακαμάτης έργάτης, ή άκαμάτρα 
γυναίκα). Λέγουν «τού δουλευτή πέμπει ό θεός ένα \|>ωμί τού ακαμάτη δυο». Τό 
ίδιο συμβαίνει καί μέ τά δένδρα: τά πλούσια χώματα πλουτίζουν τό δένδρο σέ ά- 
καμάτη (καμάτης κατά συγκοπήν άντί ακαμάτης).

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



ΣΠΥΡΟΥ ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

ΤΟ ΠΟΠΟΒΟ*
(ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ)

Ε4 V
. ^  -  Έ β γα λ ’ ό κατσιδιάρης μαλλί πετάει το φέσι κάτου.

Έ γ ιν ’ ή  νουρά κεφάλι. '
Έίδές φτέρη τράβα χέρι, είδες βάτο κάτσε βάρ’ το. ......
Είναι μακριά τό σκοτάδι; κλείσ’ τά μάτια νά τό ιδείς.

* *' Είναι τό στυλιάρι από δροσιά.
Ε ίπαν: κουμπάρε φάει και συ νισάφι δεν έκαμες ή εφαες καί ξεκωλώθηκες. 
Εΐπαμαν κυρά νά κλάνεις, μά δχι νά τό παρακάνεις.

: Είπα νά τον σκιάξω κα'ι μέ λαχτάρισε.
■ Είπα, ξείπα. ■ ·.

Είπ· ή χέσω της κατούρως: άει παρέχει και μέ βρώμησες.
"“Εκαμε τά ενενήντα εννιά (κακά).

t ’ Έκεΐνοι πού φκιάνουν τούς μαστραπάδες ξέρουν πού βάνουν τά χερούλια. 
- Εκείνος πδχει ζωντανά (ζώα) είναι και ζωντανός.

• Έκεΐ πού^ κρέμαε ό Μάρκος (Μάρκο - Μπότσαρης) τδ σπαθί, κρεμάει ό
• ·—> γυφτός τό βρακί. ‘ · ' ' . · ·  1 -

Έκέί πού κρέμααν οΐ αγάδες τ’ άρματα κρεμάν οΐ γύφτοτ τ’ άργανα. 
Έ λα  τάτα νά σου δείξω πού V  τής μάνας τά βυζιά.
Έ μαθε και τ’ άλλο τό παιδί και τρώει.
Εμείς οί βλάχ(οι) δπως νά λάχ(ει). .
’Εμείς τά ξένα δέραμαν κι’ οί ξένοι τά δικά μας.

' 'Έ να ποντίκι έφαε τό ψωμί καί λέει: τοφαν τά ποντίκια.
Έ να ς  βαρεί .τό καρφί κι’ άλλος τό πέταλο.

• Έ νας-παντρεύεται, χίλιοι ζουρλαίνονται.
?.:Ένας «σσσ» κι’ άλλος «κούτσ».

- Έ ν α ς  πατέρας ζεί δέκα παιδιά. Δέκα παιδιά δεν ζούν εναν πατέρα. 
Έ νδεκα πουλιά κι’ ή κλώσα δέκα. · * - *
Έννιά^κ,ι'- δ να; δέκα, κούσε καί τή γυναίκα.
Έ πεσε τό φύλλο, πέθαν’ ό Φίλης.
Έ π ιε  άπ’ αχαμνόν κορύτο νερό.
’Εργάτης ό, χαλεύει δουλειά, κι’ ή πουτάνα φουστάνι.
Έ ρχεται τ’ άχερο στ’ αλώνι έρχεται τό χυνοπώρι.
Έ χ ’ ό αφέντης μας αφέντη κι’ ή κυρά μας άλλον άντρα.
Έ χ ’ ό Θεός πολλές γομάρες άλλ’ ή δική μας ψόφησε.
Έ χ ε  με μίσησε με, χάσε με λύπησε με.'
Έ χο ς  καί παντέχος.
Έ χ ω  τά δέντρα συντροφιά καί τά πουλιά κουβέντα.

Ζαγορήσιος σκαντζόχερος.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 450.
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Ζήλος ό, δέ φκιάνει, ό* ζήλος σέ χαλάει. , · -
Ζίτσα ή, πέτρα γά "γενεί, το Ράϊκο νά βουλιάξει κΓ άύ^ήνη ή Κρετσού 

νιτσα Θεός νά τή φυλάξει. - *· , '
Ζουρλός ό, στον τόπο του κΓ ό φρόνιμος στο καλό του.
Ζουρλός ό, τή χάρη χάρ(η)κε, φρόνιμος την έλυπήθ(η)κε. *!, 
Ζ (ν)γιάζει μέ τσή Πόλης τό καντάρι, μέ τσή Βενετίας τό δράμι.*
Ζυγούρι τό,' τού φτωχού.δέ γένεται κριάρι. *.·./.·

Η  · ; : :

Ή  βάρει τον ξένον ή μή τον μαγαρίζεις.
Ή  δεϊρ το τ’ άρχοντόπουλο ή μή τό μαγαρίζεις.
Ή  εύρημα ή έρημα.
νΗ θά βρεις ( για νά πλουτήνεις) ή θά κλέψεις.
Ή μερο τό, τ’ αρνί βυζαίνουν δυο μανάδες. .* ,.·.···
νΗ μικρός παντρέψου ή μικρός καλογερέψου.
Ή ρ θα ν  τ’ άγρια νά διώξουν τά ήμερα.
Ή τα ν  στραβό τό κλίμα, τόφαε κΓ ό γάιδαρος, αποστράβωσε. 
Ηΰρε τή σογιά μέ τή λουρίδα.
Ηύρες γάλο φάει κΓ άλλο.
Ηΰρες λοτ*λούδι νά πάρεις μέλι.

Θ
Θά γυρίσ’ ό τροχός γιά νά σιάσει ό φτωχός.
Θά ταράξ’ ή σκύλα τήν ούρα κι’ άπε θά πάει δ σκύλος πό κοντά.
Θά ίδεΐς τό νουνό σου γομάρι.
Θά τού βουλώσει τά γίδια στά γόνατα. (Λέγεται γιά κείνον που θέλει 
' νά κάμει κακό σ’ άνθρωπο Ισχυρό). . ,.

Θά τό φέρ’ ό βλάχος τό τυρί. - :
Θά χέσεις μαλλί από λύκο.
Θειός και θειά μέ φύλαγε ξέρω ποιος μ’ έγέννησε. ;
Θέλει ή Μάρω τό χορό, θέλει κΓ άντρα βιολιτζή. . , , :
Θέλει ή Λθ?φη κι’ 6 γαμπρός, θέλ’ ό κόσμος δλος.
Θέλει κΓ ό μούτσιος καφέ νά πάει μέ τά γίδια.
Θέλει κώλο κΓ άλλον κώλο, κΓ άλλο μπάλωμα από κώλο.' (Κώλος =  τό 

όπίσθιο μέρος τού πανταλονιού).
Θέλει νά πιάσει τό φίδι μέ ξένο χέρι. ' <
Θέλει τέχνη τ ’ άργανο νά βαρέσει. , . V'
Θέλει τέχνη τό ρεπάνι, κάθε τόπος δέν τό κάνει. .·* Γ - 7
Θέλεις άρμεξε και ρούφα, θέλεις ρούφα κΓ άρμεξε. . . *.
Θέλεις μέλι γριά; — Π ού νά τά βρω τά δόντια; Θέλεις παντρειά; — Κά

που έχω ένα δοντάκι ακόμα.
Θέλεις να χέ(σ)εις (ή νά κλάνεις) καί νά μή φυράνεις.
Θέλεις παντρειά γκαβή; — ’Ά ν  δέ θέλω και τ’ άλλο νά μου βγει.
Θέλ’ ή δουλειά τσή δου/^ειάς κι’ ό τζομπάνος τήν κάπα του.
Θέλ (η) σε ό οβριός νά καβαλικέψ(ει) έτυχε μέρα σάββατο.
Θέλοντας ό βλάχος μή θέλοντας ό ζωγράφος, φόρα κΓ έσύ Χριστέ μου 

μου τσαρούχια μέ φούντες. Σ η μ . :  Ό  βλάχος παράγγειλε τού ζωγράφου 
νά τού φκιάσει τήν εικόνα τού Χριστού νά έχει τσαρούχια μέ φούντες. 
Ό  ζο^γράφος δέν ήθελε. *Επιμένοντας ό βλάχος τήν έκαμε γράφοντας ά- 

* πό κάτω τό παραπάνω. -
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θέλω νά σύριο λεβεντιά καί καταντιά δέν έχω.
θέλο> χέρια να μέ κρατήσουν κι* δχι νά μέ καζαντήσουν.

(Λέει 6 πλούτος στον άνθριοπο). 
θεός 6, άνασκάθ ί η ) κε πλούσιο κλέφτη και γέροντα πόρνο, 
θεός ό, αργεί άλλά be λησμονεί, 
θεός ό, κι’ ό γείτονας.
θεός ό, νά σέ γλύσει άπό καινούργιο νοικοκύρη καί παλιό διακονάρη. 
θεός ό, νά σέ φυλάει άπό τον κακό γείτονα.
θεός ό, νά σέ φυλάει άπό σκύλο κορδονούρη κι* άνθρωπο παινεσιάρη. 
Θέλω ν ' άγιάσο) αλλά μ' άφήνουν οί όιαόλοι;
Θηλικό τό# κι' ή πείνα σέ παίνει στ' όχτρού την πόρτα,

I

Ί δ ιο  τά, Παντελάκι μου, τά ίδια Παντελή μου.

Κ

Καημένε λύκε γιατί δέν τρως άνθρώπους άλλα τρως γίδια καί πρόβατα; 
Κάθε άνθριοπος έχει καί τό σαράκι του.
Κάθε δουλειά έρχεται μοναχή της.
Κάθε δουλειά έχει καί τή στενοχώρια της.
Κάθε δέντρο έχει καί τό ρόζο του.
Κάθ’ είδος στον καιρό του κι' 6 κολιός (είδος ψαριού) τόν Αύγουστο, 
Κάθε γή καί τάφος.
Κάθε θιάμα τρείς ήμερες (βαστάει).
Κάθε μάτι είναι σπαθί.
Κάθε μέρα έγώ στό μύλο καλά έκαμε κι' ό μυλωνάς.
Κάθε μπόδιο καί καλό.
Καθένας μέ την ιδέα του άγιάζει.
Κάθε πέρσι καί καλλίτερα.
Κάθε πόρτα έχει καί τό καρφί της.
Κάθεται σά νύφ* άπό δευτέρα. (Τις νύφες έπαιρναν μέρα δευτέρα). 
Καινούργιο κοσκινάκι μου πού νά σέ πρωτοβάλω.
Καιρός γιά μαύρα σύκα.
Καιρός ό, τρώει τά μήλα, ό καιρός τρώει τά φύλλα.
Καί τ  όρφανά πορεύονται κι' οΐ χήρες κονομιούνται.
Καί στό γάμο σου βαφτήσια.
Καί τό λίγο τής γριάς καλό τής κάνει.
Καί τό σκατό χρειάζεται.
Καί ψωμί στον κλέφτη καί καφέ στό χωροφύλακα.

* Κακά μαντάτα τού γαμπρού ή νύφη κατσιδιάρα.
Κακοκέφαλο τό, τραί χαλά ολο τό κοπάδι.
Κακός ό, ό χρόνος περνάει ό κακός γείτονας δέν περνάει.
Κακό τό, σέ παίνει στ* οχτρού την πόρτα.
Κακό τό, κακό σκυλί ψόφο δέν έχει.
Κακό χωριό τά λίγα σπίτια.
Καλάτα καί μαλάτα καί τ' άρνιά ολα θηλυκά.
Κάλεσαν τή βροχή στό γάμο καί τ 'ς είπε: — Δέν άδειάζω, θά πάω στό 

παζάρι. ("Οταν γένεται άγορά βρέχει).
«Καλή μέρα» παρά!
Κάλλια βελάνια στό βουνό καί μέ τόν κώλο μέσα, παρά σιτάρι στό χωριό



καί μέ τον κώλο οξω (λέν ot ποντικοί).
Κάλλια γιά τος, παρά πούν τος.
Κάλλια γνωμικός παρά άντρειωμένος.
Κάλλια γομαρόδενε παρά γομαρογύρευε.
Κάλλια δέκα ζωντανά παρά ένα πεθαμένο.
Κάλλια διάολο μανάρι παρά θηλυκό χαηδιάρη.
Κάλλια λόγια ατό χωράφι παρά μάγγανα στ’ αλώνι.
Κάλλια νά ξέρεις παρέξι νάχεις.
Κάλλια νά σού βγει το μάτι, παρά νά σου βγει τ ’ άνάμι.
Κάλλια πέντε καί στο χέρι παρά δέκα καί καρτέρει.
Κάλλια πέντε κάρβουνα παρά χίλια πρόβατα.
Κάλλια πολλά καί τυχερά (παιδιά) παρά ένα κι’ άτυχο.
Κάλλια ρήγανη καί ρήνεια παρά ζάχαρη καί γκρίνια.
Κάλλια σκύλο από την Κρήτη παρά φίλο Λελοβίτη.
Κάλλια τό μάτι του παιδιού (νά πάθει) παρά τ’ άρχίδι τού γαμπρού. 
Καλλίτερα κιοτής παρά μακαρίτης.
Καλλίτερα νά σέ φτονούν παρά νά σέ λυπιούνται.
Καλλίτερα νάχεις ένα έξυπνο εχθρό παρά ένα βλάκα φίλο (Τουρκ. παροιμ.). 
Καλλίτερα όργή Θεού παρά βοή τού κόσμου.
Καλλίτερα στο κενέφι τού παιδιού παρά στα πάπλωμα τού γαμπρού. 
Καλλίτερα χαρά τσή γης παρά πομπή τού κόσμου.
Καλό είναι τό πετραχείλι αλλά χρειάζεται καί τό καρυοφίλι.
Καλό είναι τό φερμάνι αλλά καλλίτερο τό μονοπάτι (δρμήνειες τής άλουπούς) 
Καλομάνας τσή, τό παιδί τό πρώτο νάν’ κορίτσι.
Καλόν παράδεισο παπά! — Τδχω κι’ έκεΐ χεσμένο.
Καλός δ, δ μύλος αλέθει δ,τι νάναι.
Καλός δ, δ νοικοκύρης ανοίγει τήν πόρτα μέ τά πισινά.
Καλό τυρί σέ σκυλίνο τομάρι.
Καλού τού, άντρα ή γυναίκα από τά μούτρα φαίνεται.
Κάμε αλλιώς παπά: — Έ χω  τήν παπαδιά λεχώνα.
Κάμε καλό στού διαόλου τό χωριό.
Κάμε με πράχτι (καλό τυχερό) καί ρίξε με στή φράχτη.
Κάμε με πάλε νύφη νά ίδείς χορό πού ξέρω.
Κάμε τό παιδί σου παπά κΓ άπόλα το στους δρόμους.
Κάμποι οί, βγάζουν άλογα καί τά βουνά λεβέντες.
Κάνει θηλυκό παπά καί διάκο άγκαστρωμένο.
Κάνει νά στρίξ’ ή θύρα καί στρίζει τό παράθυρο.
Κάνει τή ράχη κάμπο καί τον κάμπο ράχη.
Κάπιος είναι στή στεργιά τή θάλασσα γυρεύει. Κι* δ διάολος τού κώλου 

του κουκιά τού μαγειρεύει.
Καρτέρ’ από τον Πρόκο προκοπή κι’ από τό Ρίζο ρίζες.
Καρτέρ’ άπό τό χάρο ψυχή.
Κατά τάτα, κατά μάνα, κατά γυιός καί θυγατέρα.
Κατάντησ’ δρκος κι’ ό'νομα.
Κατάντησαν ot γύφτοι χειρότεροι από τούς βλάχους.
Κατά τό δάσκαλο καί τά παιδιά.
Κατά τό μάγουλο καί τό μπάτσο.
Κατά τον κόσμο κι’ δ Κοσμάς.
Κατά τον καιρό καί τό χορό.
Κάτινος τού χάριζαν γομάρι καί τό τήραε στά δόντια.
Κάτου δ αγάς πάνου δ χαράς.



Κάτου τό, κεφάλι τρώει τ’ άπάνου.
Κάτσε καλόερε στο κελί σου νά(χ)εις τά ρούχα σου καί την τιμή σου. 
Κάτως δείχνουν τά κουκιά οΰτ’ έφέτο ούτε του χρόνου πασχαλιά.
Κάτως κανοναρχάς σου ψέλλουν.
Κάτως μάς λεν (νομίζουν) νάημασταν καί κάτως είμεστε νά μή μάς ξέρουν. 
Κτένισμα τό, είναι γλέντισμα κι’ ή ρόκα είναι σεργιάνι κι’ ή σαρμανίτσα 

κι* ό αργαλειός είναι σκλαβιά μεγάλη. . ; : ~
Κεφάλι τό, δίχως μέτρα θέλει χτύπημα στην πέτρα. '
Κι’ ανύπαντρος μετανιωμένος και παντρεμένος μετανιωμένος. ·
Κ ι’ έτσι μαύρα κι’ έτσι σκοτεινά. ν  * .
Κ ι’ ό γύφτος τά γυφτάκια θέλει.
Κλαίν κι’ έκεΐνες πόχουν από δυό.
Κλεισμένο τό, χέρι μυιγες δεν πιάνει.
Κλέφτης μέ ποδήματα. ' '
Κλωτσιά ή, τσή προβατίνας, χαρά τού λύκου. -  :
Κοιμήσου μέ γκαλιούρη νά γκαλιουρί(σ)εις. . '  ' · · . X .1
Κοντοί _.οί, λογαριασμοί είναι μακριές αγάπες. ' " ' _

 ̂ Κοντός καί θιαμαχτός.
Κοπέλα ή, κι’ ό παράς πουθενά στασιό δέν έχουν.
Κόρακάς ό, τού κόρακα τά μάτια δέν τά βγάζει. '··'.·■
Κόρη ή, δσ’ είν’ ανύπαντρη ταράζετ’ ή ποδιά της, κι’ άν παντρευτεί κι’ άγ· 

καστρωθεΐ φαίνετ’ ή λεβεντιά της.
Κουβαλάει νερό τού χάρου. . ‘
Κουβαλάει κρασί καί πίνει νερό. : Λ -
Κουβέντα κι’ ό χορός είναι σπιτοχαλασμός. - ' ν \ ν’ ;
Κουβέντα ή, κουβέντα κι’ ό χορός γαϊτάνι. 1 ' ":·
Κουβέντα κουβεντούλα τρώει ό λύκος τη βετούλα.
Κουβέντα ή, φέρει την κουβέντα. " ·Ν · '
Κουτάβια τά, άν δέν τά σκιάξ’ ό λύκος _δέ γένονται σκυλιά.'
Κουτσή ή, γουρούνα τρώει τσι μπούνες.
Κουτσός (άνθρωπος είναι) διάολος.
Κούφια ή ώρα πού τ’ ακούει. ' ' · β ·
Κούφιος πλάτανος βρόντος μεγάλος.
Κρασί τό, καί οι γυναίκες ξελογιάζουν τούς φρονίμους. - · ‘
Κριάρι ξεκομένο τό τρώει ό λύκος.
Κρίμα τά ντέφια πού βαρούν κρίμα τά ντανταρούκια.
Κρυφά τά, φανερά μας.
Κρύψου καί χούγιαξε. *
Κρυώνεις άράπή; — Ή  καρδιά μου ξέρει. —
Κυρά νά μπεις (λέν τής πίτας όταν μπαίνει στη φωτιά) κυρά νά βγεις κι’ ό 

αφέντης νά σέ φάει καί ή κυρά πού σ’ εφκιασε νά κάτσίει)^ νά σε κοιτάει. 
Κώλο πιάνεις, κώλος γένεσαι.
Κώλος χορταμένος κάστανα γυρεύει.
Κωσταντή καί πρόβειο γάλα, ζαχαρένια μπουκοΰβάλα.

A · ·
Λάδι βρέχει κάστανα χιονίζει.
Λαίμαργη κοιλιά, ψυχή χαμένη.
Λάκος ό, άκοπος (=  πάντοτε) κούτσουρα δέν κουβαλάει.
Λάχανα στη μάνα μου, λάχανα στον άντρα μου. Κάλλια |ΐέ την μάνα μου 

πάρα μέ τον άντρα μου. " . " ' Λ

ΕΣΤΙΑ»



Λάχανα τρώει λάχανα μολογάει. ' ·
Λείπ’ ή σέλα του βρακιού τα δυο τα πιδουνάρια.
Λεφτά τά, (χρήματα) καί τήν αγάπη κανένας δεν ξέρει ποιος, τά^ει. 
Λιθάρι τό, όταν φύει από τον τόπο του θά βρει τον πάτο.
Λόγγος γιά κάρβουνα. (Τον γύφτο πήγαιναν νά τον κάμουν βασιλιά κι* αύ- 

τός στο δρόμο εϊδ’ ένα λόγγο καί φώναξε: «Λόγγος: γιά κάρβουνα!»
Λόγγος ό, έχ’ αυτά κι’ ό κάμπος έχει μάτια. ·· " . ;
Λόγγος χωρίς τσεκούρι. ' : \  :
Λόγια σου τά, μέ χόρτασαν καί τό ψ ω μί. σου φάτο.' ·
Λόγος ό, είναι σπόρος. ' . ;
Λόγος ό, έχει αντίλογο. . , „ ;
Λουλούδι τό, στον τόπο του μυρίζει.
Λούσε με, χτενίσε με, ξέρω ποιος μέ γέννησε.
Λύκος ό, από τον καημό των βοϊδιών άγλύφει τό ζυγό.. '* *
Λύκος ό, βροχή κι’ αντάρα γυρεύει. * ‘ Λ , .
Λύκος ό, δέ χορταίνει μέ μυίγες. · : V.
Λύκος ό, δέν τρώει κοντά στη φωλιά του.
Λύκος ό, έχει τό λαιμό χοντρό γιατί κάνει τη δουλειά μοναχός του.
Λύκος ό, λύκος είναι, σκυλί δέ γένεται. ' ·
Λύκος ό, την τρίχα άλλάζει, την όμπλή δέν τήν αλλάζει.
Λύκο τό, τον βλέπομε τήν όμπλή γυρεύομε. ‘ *

Μ ’ . .’

Μ αζεύ(θη)καν τά όρνια κι’ έβαλαν τό μπούφο βασιλιά.
Μάη τό, πίνε τό νερό καί τό θερτή τό ξίδι. . V
Μαθαίν ή αρκούδα καί χορεύει. ν . . : : / -
Μάθε με κι’ άσε με κι’ όντας θέλεις πιάσεμε. . *.,. ν ·

(Λέει ή τέχνη στον τεχνίτη). -. .. . . .
Μάθε τέχνη γιά νά ζήσεις καί εμπόριο νά πλουτήσεις.
Μάλάθρε καλέ βοτάνι, μόκαμες τον άντρα μέλι καί τήν πεθερά φαρμάκι. 
Μαλλί τό, όταν πλένεται τότε φαίνεται.
Μάλτα.γιόκ (=  δχι). Σ  η μ .: Τούρκος ναύαρχος πηγαίνοντας γιά τή Μάλτα 

δέν τή βρίσκει καί ειδοποιεί τό ντουβλέτι μέ τό λακωνικό «Μάλτα γιόκ.»
Μάρτης γδάρτης, παλουκοκάφτης καί κατουροδάβλης: · .
Μάρτης ό, είν’ όπως όταν βγαίν’ ό παπάς μέ τ’ άγια. ( 'Ό τα ν  βγαίνουν τ’ ά

για τελιών’ ή λειτουργία κι’ όταν μπαίν’̂ ό μάρτης τελιών’ ό χειμώνας).
Μάρτης ό, πεντάγνωμος πέντε φορές έχιόνιζε καί πάλε τό μετάνιωνε πού 

δέν ξαναχιόνιζε.
Μάρτης ό, πεντεδείλινος καί μεταπεινασμένος. · . r 
Μάρο) ή, σέρνει τό χορό κι’ ή σκύλα τρώει τ ’, αλεύρι.
Μάτια λαίμαργα, ψυχή χαμένη.
Μάτια μου πραμάτια μου, άς άνοιγα τά μάτια , μου.' »!.
Μάτι τό, είναι κιοτής κι’ ό πλάτης είναι μπούρας. *··-
Μάτι τό, σκάζει πέτρα.
Μαύρα γεννήθ(η)κα σκότ(ει)να θά πεθάνω. . " :
Μαύρη μέρα γεννήθ(η)κα σκοτε(ει)νή θά πεθάνω.
Μεγάλη μπουκιά βάλε στο στόμα μεγάλες κουβέντες μή λές.
Μεγάλη πέφτη νάρχονταν πέντε βολές τό χρόνο.
Τ ’ Άναληψιου νά μήν έρθει καμμιά βολά τό χρόνο. (Εύχιούνται οΐ πεθα-
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μένοι. Ό  λαός πιστεύει πώς οΐ νεκροί βγαίνουν από τον 'Ά δη τή Μεγάλη 
Πέφτη και μένουν ώς τ’ Άναληψιου, οπότε ξαναμπαίνουν).

Μεγάλο τό, κιαμέτι φέρει καί τό σιαλιαμέτι.
Μεγάλος στο χωριό καί μικρός στο σπίτι.
Μερεμέτα καί σκαπέτα.
Μεριάτικο τό, μεριά είναι, φόρτωμα δέ γένεται.
Μεροδούλι, μεροφάει.
Μέσ’ στο δόκανο δέ μπαίνει δυο φορές ή άλουπού.
Μέ τ’ αρνιά κουρεύεται μέ τά κατσίκια παίζει.
Μέ τον δικό σου φάει καί πιέ κι’ άλισβερίσι μή κάνεις.
Μέ τον ήλιο τά μπάζω (τά πρόβατα στο μαντρί) μέ τον ήλιο τά βγάζω, τ’ 

έχουν τά έρμα καί ψοφουν;
Μέ τον παρά μου φιλώ καί την κυρά μου.
Μέ τό νου καί μέ τή γνώση είδαν τό Θεό κάμποσοι.
Μέ τό στόμα μπάρα μπάρα μέ τά χέρια κρατημάρα.
Μ’ εφαε ό πλάτος δέ μ’ εφαε ό μάκρος.
Μή μου δείχνεις ξένες πόρτες.
Μήν πας τό μάη γι’ άλογο τήν πασχαλιά γιά νύφη.
Μηρμίγκι τό, όντας χάνεται βγάζει φτερά.
Μή παραβιάζεστε βιολιά ’τ’ είναι φτωχός ό γάμος.
Μή σέ γελάσ’ ό τσίντσιρας καί τό χηλιδον&α ά(ν) δέ λαλήσ’ ό τζίτζικας 

δέν είν’ καλοκαιράκι.
Μήτε τό σταυρό νά κάνεις, μήτε τό διάολο νά πιάνεις.
Μή τηράς τό στραβό μου ποδάρι, τήρα τήν άσπρη μου τύχη.
Μή τό ρίνεις πού αστράφτει.
Μιά ή, μέρα τρώει τήν άλλη.
Μιά σέ φιλεΐ μιά σέ δαγκάνει.
Μικρά τά, δέν τάηθελες (τά ψάρια) τά μεγάλα γύρευες, κούνα γεροδιάολε. 
Μικρή ζωή μεγάλα βάσανα.
Μικρή ή, τούφα φυλάει λαγό.
Μικρό κριάρι δέ βαστάει μεγάλο κουδούνι.
Μικρός διάολος μεγάλα παπούτσια.
Μικροσκάλισέ με, πολυάργεψέ με, έβγα στήν άκρη κι’ άγνάντεψέ με, κόψε 

τον σύντροφό μου, νά κάμω τό δικό σου καί τό δικό μου. (Λέει τό καλα
μπόκι στο νοικοκύρι).

Μισιακό τό, βιό τό τρώει ό λύκος.
Μοναχός σου ούτε καί στον παράδεισο.
Μονή γνώση διπλός κόπος.
Μόνο (τό σχοίλ'ί) δέ φτάνει, διπλό φτάνει καί περσεύει.
Μπάτε σκυλιά ν’ άλέσετε κι’ άλεστικό μή δίνετε.
Μπήκες στο χορό θά χορέψεις.
Μπινιαβατζής άπέθανε κι’ ό γυιός του πάει στήν Πόλη.
Μπογιά ή, άλλαζε ι τό ναυτικό.
Μπρος βλάχε τήν ταή (στ’ άλογο) κι’ άπε θέλεις βάλε θέλεις μή.
Μπρος καί πίσω τού Χριστού (Χριστούγεννα) ή καρδιά του χειμωνιού. 
Μωρή πουτάνα αμυγδαλιά κι’ άσφάκα ρεντζελιάρα γιατί δέν καρτερέσαταν 

ν’ άνθίσομ’ δλ’ αντάμα; (παραπονιούνται τάλλα δέντρα).

Σ υ ν ε χ  ί ζ ε τ α ι
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ΚΩΣΤΑ Δ. ΒΕΛΙΑΡΟΥΡΗ

ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟ ΤΟΥ ΓΡΑΜΜΕΝΟΥ ΣΤΑ ΧΡΟΝΙΑ 
ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ*

Η ΜΕΘΟΔΟΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ —  Ο ΔΑΣΚΑΛΟΣ

ΟΙ ΜΑΘΗΤΕΣ.

Ή  μ έ θ ο δ ο ς  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς .
Για τό έργο του σχολείου του Γραμμένου καί Ιδιαίτερα στήν περίοδο πριν 

τά 1880 μάς δίνει πιστή και αυθεντική εικόνα ό Στέφ. Ράδος, πού έκανε μαθη
τής γύρα) στα 1840.

Ό  Στέφ. Ράδος (1830 - 1879), πού είχε σπουδάσει μέ υποτροφία στήν 
Ευρώπη, γύρισε στα Γιάννινα δίδαξε είκοσι χρόνια στήν Ζωσιμαία Σχολή και διέ- 
πρεψε σαν ελληνιστής. Στις 16 ’ίουλίου 1862, στις εξετάσεις τής Ζωσιμαίας (ομί
λησε πάνω στο θέμα τής εκπαιδευτικής μεταρρύθμισης, πού απασχολούσε τά σχο
λεία, τού έλεύθερου καί τού υπόδουλου Ελληνισμού.

Ό  Ράδος ήταν έξοχος φιλόλογος καί ήταν καί βοηθός τού διευθυντού (Μα- 
νάρη). Οί θέσεις πού ύπεστήριξε για τό πρόβλημα αυτό έκαναν μεγάλη εντύπωση 
στούς εκπαιδευτικούς κύκλους για τήν ορθότητα, γ ι’ αυτό δημοσιεύτηκαν στήν ’Α
θήνα στο περιοδικό «Φιλίστοιρ». ’Ακόμα έγραφε ευμενή σχόλια καί ή εφημερίδα 
«Άθηνά».

Μιλώντας, ό Ράδος, για τό πρώτο κύκλο τής εκπαίδευσης συγκρίνει τά 
κοινά — όπως λέγονταν—  σχολεία μέ τά άλληλοδιδαχτικά και παίρνει σάν παράδει
γμα τό κοινό σχολείο τού Γραμμένου.

«Τους κυρίους τούτους, λέγει ό Ράδος, απευθυνόμενος προς τό έκλεχτό ά- 
κροατήριο του Γιαννιώτικου κοινού, πού παρακολουθούσε τις έξετάσεις, παρακαλώ 
να μέ συγχωρήσουν, άν ή άνάγκη μέ έφερε νά φέρω ώς παράδειγμα τό κοινό σχο
λείο τού Γραμμένου».

Και πρώτα μάς μιλάει γιά τήν μέθοδο τής διδασκαλίας:
«"Οτι τήν μέν ανάγνωση έμάνθανον εις τά ιερά βιβλία, εις τά βιβλία των 

άκολουθιών όκτώηχον, Ψαλτήοιον. Τήν δέ γραφήν έν ή ήσκούντο είς τό συντάσσειν 
έπιστολάς, όμόλογα χρεωστικά πωλητήρια, προικοσύμφωνα κατά τάς έπιδειγμάς ή 
έπιτιθημάς τού διδασκάλου είς τήν γλώσσαν τού λαού τήν δημοτικήν».

Καί σε άλλο μέρος μάς περιγράφει τήν συμπεριφορά τού δασκάλου μέσα 
στο σχολείο. Στούς αρχάριους έδειχνε μεγάλη αυστηρότητα. Τό ίδιο, δμως, δέν 
συνέβαινε στούς μεγαλύτερους.

«’Αλλά όταν, ώς λέγει ό Ράδος, έπλησίαζε νά τελείωση τά γράμματα τού 
κοινού σχολείου (και ήξεύρετε, ότι έτελειώναν μέ τό μέγα ‘Ωοολόγιον), ό διδάσκα
λος δέν έφέρετο προς αυτόν μέ τήν πρώτην αύστηρότητα, άλλά έπλησίαζαν νά γί- 
νωσιν ίσοι είς τά γράμματα, έφέροντο ποός άλλήλους και ώς φίλοι. ΈδιηγεΤιο ό δι
δάσκαλος π.χ. κανένα συναξάριον άπό τον Λαυσαϊκόν ή άπό κανένα πατερικόν. Πολ- *
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λάκις και άνεγίγνωσκον όμοΰ δύσκολον τί βιβλίον οΐον του Χρονογράφου, την Ιστο
ρίαν του Πηλιουρίτόυ και ό διδάσκαλος έλυε τάς άπορίας τοΰ μαθητου, όσον ήξερε 
και όσον έμττορουσε».

Λίγα χρόνια αργότερα ένας άλλος Ήπειρώτης λόγιος ό Ματθ. Παρανίκας, 
μάς διηγείται, πώς μάθαιναν γράμματα τά παιδιά ατά χρόνια τής Τουρκοκρατίας:

«Ιερείς, λέγει, καί μοναχοί, ώς επί το πλεΐστον έπαίδευον την νεολαίαν 
παρά τοΐς ΝαοΤς, έν τοίς οΤκοις των. Βιβλία εις χρήσιν ήσαν τά πινακίδια, ή πί
νακες έκ χάρτου μικρού διπλούμενοι πολλάκις καί δεμάτι τυλισσόμενοι έν οίς έγρά- 
φοντο τά στοιχεία του ’Αλφαβήτου, αί σύλλαβοί καί λέξεις. Ακολούθως ή ’Οκτώηχος 
του Δαμασκηνού, τό Ψαλτήριον, ό ’Απόστολος, τά Μηναία. Βραδύτερον τής άνα- 
Υνώσεως ήρχιζεν ή γραφή ύπό την έπιτηδειγμήν καί λογαριθμητικήν (λογαριασμός). 
Οί παΐδες έκάθηντο όκλάξ περί τό οίκημα, ό δέ διδάσκαλος έδίδασκε». (Συγχρό
νως δέ ήσκει καί τό έργον του, έρραπτε ή άνεγίγνωσκε).

Π ερί μεσημβρίαν ήκουε των μαθημάτων δλων και τούς απέλυεν έπειτα. Πολ
λάκις οί παίδες έ'φερον μεθ’ εαυτών τό πρόγευμά των. ΙΙρό τής ένάρξεως και 
μετά τό τέλος τών μαθημάτο^ν προσηύχοντο. Διά τής μεθόδου ταύτης, έπικρατη- 
σάσης καί μέχρις ημών εις τά κοινά σχολεία (κατώτερα) προ τής εισαγωγής τής 
’Αλληλοδιδακτικής μεθόδου οί παίδες μορφούμενοι έλάμβαλ'ον τάς άναγκαιοτάτας 
βιοφελεΐς γνώσεις, άπέβαινον καλοί Χριστιανοί καί τίμιοι πολίται.

*
Ό  δ ά σ κ α λ ο ς .

Ό  Ράδος μάς δίνει ενδιαφέρουσες πληροφορίες γιά τις προσπάθειες, πού 
εκανε γιά νά διαπαιδαγωγήση τούς μαθητές, στη δικαιοσύνη, στη φιλαλήθεια, στην 
αρετή καί γενικά στά χρηστά ήθη. ί

«Ό  δάσκαλος, λέγει ό Ράδος, έδίδασκε καί ήσκει μάλιστα τους μαθητάς 
εις την δικαιοσύνην καί φιλαλήθειαν, δικάζων καί τιμωρών όύ μόνον διά πραχθέντα 
έντός του σχολείου, άλλά καί όταν ήδίκει τίς μαθητήν ή άλλον έξω του σχολείου. 
Έπετήρει αυτούς άν φυλάττωσι κοσμιότητα πανταχου, ευταξίαν έν τή έκκλησίςι καί 
εύπείθειαν έν τφ πατρικφ οΤκφ. "Ωστε ό διδάσκαλος ήτο άστυνόμος καί δικαστής 
τών παιδιών του χωρίου, τιμωρών πολλάκις μετ’ αύστηρότητος».

Ή  αυστηρότητα ήταν προσόν τού δασκάλου. Στην παιδαγωγική τότε τό, 
ξύλο (μέ βέργες καί σκαμπίλια) ήταν σε μεγάλη χρήση.. Ό  Ράδος δεν αναφέρει, 
τά σουβλιά, τον φέλεκα, τή νεκροκεφαλή καί τό οστεοφυλάκιο, πού διηγείται ό] 
Χρ. Χρηστοβασίλης στά χαριτωμένα «Διηγήματα τού Μικρού Σχολείου».

Φημισμένος γιά τή μόρφωση, άλλά καί τήν αυστηρότητα ήταν ό Γεώργιος! 
Καλτσόγιας. Μιλώντας ό Χρηστοβασίλης γιά τον πρώτο δάσκαλο, πού είχε στό| 
μικρό χεοριό του, κοντά στήν Παληουρή, τό σημερινό Σουλόπουλο γράφει:

«Τον Παπ’ Άντριά τον παρωμοίαζαν μέ τον δάσκαλο τον Καλτσόγια άπο 
τού Γραμμένου, τή γενέτειρα τών Ζωσιμάδων, άλλ’ ό Καλτσόγιας ήταν ονομασίας 
καί γιά τήν παιδεία του. Δεν τον είχομε γνωρίσει, ευτυχώς, γιατί ήταν τό χωριί 
του τρεις τέσσαρες ώρες μακρυά άπό τό δικό μας καί πέρα άπό τό ποτάμι, άλλς| 
μάς παρακολουθούσε ή τρομακτική φήμη του άπό τή κούνια μας άκόμα κι* ότο 
άκούαμε «Καλτσόγια», τρέμαμε άπό τό φόβο μας».

Έ ν α  άλλο προσόν, πού έπρεπε νά ?χη ό δάσκαλος ήταν νά γνωρίζη βι 
ζαντινή μουσική, δηλ. νά είναι ψάλτης.

«Κύριοι, έλεγε ό Ράδος, ό όμιλών προς υμάς τήν πρώτην δημοτικήν ποί^ 
δείαν έλαβεν είς κοινόν σχολείον (εννοεί του Γραμμένου) καί μέ ταύτην μόνον ήτ|; 
δεξιά χειρ τού ίερέως είς τήν έκκλησίαν. Νά έλλειπε μίαν εορτήν άπό τήν άκολοι/ν 
θίαν ή λειτουργίαν, έκείνη ή ήμέρα ήτο δι’ αυτόν ήμέρα θλιβερά».

ΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
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Τις Κυριακές καί τις γιορτές οί δάσκαλοι καί οί μαθητές έκκλησιάζονταν. 
Οί δάσκαλοι δέν ανέβαιναν μόνο στα αναλόγια του ψάλτη, αλλά ασκούσαν τούς 
καλλίφωνους μαθητές στην ψαλτική καί στον ’Απόστολο. νΑφησαν όνομα σαν κα
λοί ψάλτες ό Νικ. Τσίκας, ό Ν. Θεοχαρίδης, ό Μ. Τσίκας, ό Δ. Βελιαρούτης καί 
άλλοι.

Επίσης δ δάσκαλος είχε ηθικό χρέος νά βγάζη έπικήδειους.

Ο ι  μ α θ η τ έ ς .

Σύμφωνα μέ δσα λέγει ό Ράδος, όταν ό μαθητής τελείωνε τό κοινό σχο
λείο άποχτονσε τις στοιχειώδικες γνάισεις.

"Εγραφε συμβόλαια, έπιστολάς εις τήν μητέρα του καί βάβω, έδιηγείτο συνα
ξάρια καί τεμάχια άπό τής ίεράς ίσ ορίας. Μέ ένα λόγο έμπορούσε νά είναι γραμ
ματικός ένός χωρίου καί ένας άξιόλογος ιεροκήρυκας διά συναξάρια».

'Ένας ξένος, όταν έμπαινε στο χωριό ξεχώριζε από τή συμπεριφορά τά 
παιδιά, που φοιτούσαν στο σχολείο από έκεϊνα, πού δέν ήσαν μαθητές. Καί ό 
Ράδος εκθειάζοντας τό ήθος, πού άποχτούσαν οί μαθητές στό σχολείο, τονίζει:

«Δέν ένθυμεϊται ποτέ νά έβγήκεν άπό τό στόμα του άσεμνος ή άπρεπος λό
γος, ώς καί νά παίξη δέν έτολμοϋσε καλά, καλά, διότι ό διδάσκαλος τό άπηγόρευεν». 

Τό ωρολόγιο πρόγραμμα, πού έφαρμόζεται σήμερα δέν υπήρχε τότε. Πολ
λοί δάσκαλοι έδίδασκαν 6)ς τις νυχτερινές ώρες. Τά μαθήματα έτελειώναν στις 25 
’Ιουλίου. Τήν έπομένη δασκάλοι, μαθητές καί σχεδόν όλο τό χωριό παρακολου
θούσε τή λειτουργία στό παρεκκλήσι τής ?Αγίας Παρασκευής. *'Τστερα άπό τή 
λειτουργία έγίνονταν δημόσια οί έξετάσεις μπροστά στον Κριτή, στήν Έφοροε- 
πιτροπή και σέ πλήθος κόσμου. Εκείνη τήν ημέρα έκρίνοταν ή δουλειά τού δα
σκάλου τής σχολικής χρονιάς.

δία γιατί ό Πάτερ Κοσμάς δέν πέρασε μέσα άπό τό χωριό τού πατέρα 
του, ενώ έφτασε μέχρι τά «Τοπόλια», στό μοναστήρι.

Είχε σίγουρες πληροφορίες, ότι λειτουργούσαν οί έκκλησίες καί τό σχο
λείο. Καί τις είχε άπό τον καλύτερον μαθητή του, τον κατοπινά ύμνογράφο καί 
βιογράφο του Σάπφειρο Χριστοδουλίδη.

Τό σχολείο τού Γραμμένου έμόρςχυνε καλούς χριστιανούς καί καλούς άν- 
θρώπους.

Καί γιά νά χρωματίση, ό Ράδος, πιο πολύ τήν απόδοση τού κοινού σχο
λείου τού Γραμμένου είπε στό λόγο του, προς τούς Γιαννιώτες:

«Διότι εις τέτοιο σχολείον έμαθε τά γράμματα ό Καπλάνης καί οί Ζωσιμά- 
δαις καί τήν άρετήν νά άγαπώσι, τον πλησίον ώς έαυτούς, ώς διά των έργων των 
έδειξαν».

Έτολμούσε νά λέγη αυτά, ό Ράδος, λίγα χρόνια ύστερα άπό τό θάνατο 
τού τελευταίου άπό τούς αδελφούς Ζωσιμάδες. Καί ή μαρτυρία τού Ράδου απο
δείχνει, ότι πραγματικά τό σχολείο τού Γραμμένου είνα^ Ιστορικό.

Β ΙΒ Λ ΙΟ Γ ΡΑ Φ ΙΑ
1) ΓΟΥΔΑ ΑΝΑΣΤ.: Παράλληλοι Βίοι τ. Βος. σ. 243.
2) ΡΑΔΟΥ ΣΤΕΦ.: Φιλίστωρ τ. Βος. σ. 315.
3) ΠΑΡΑΝΙΚΑ Μ.: Σχεδίασμα σ. 203.
4) ΧΡΙΣΤΟΒΑΣΙΛΗ ΧΡ.: Διηγήματα Μικρού Σχολείου, σ. 40.
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Εισαγωγή στο C A R M E N  SA ECW LA R E

Μέ την ήττα των δημοκρατικών στους Φιλίππους τής Μακεδονίας ή ρο3μαϊ- 
κή δημοκρατία έκλινε οριστικά προς τη δύση. Ή  εξουσία των τριών άνδρών ή τών 
δύο ή τού ενός μέ την παράλληλη διατήρηση όλων τών άλλων θεσμώιν — αν ήταν 
βολετό— , ήταν πια μόνιμη κατάσταση. Στα χρονικά δρια ανάμεσα στά δύο πο
λεμικά γεγονότα τών Φιλίππιον και τού Άκτίου ό Όκταβιανός ήταν ό άνεγνο)ρι- 
σμένος αρχηγός τού κράτους στη Ροψη, ενώ ό ’Αντώνιος έπαιζε τό ρόλο τού ακρίτα 
στά ανατολικά σύνορα.

Ή  ναυμαχία τού Άκτίου (31 π.Χ.) έπεκύρωσε την μονοκρατορία τού Όκτα- 
βιανού. Τό οίκουμενικό κράτος τής Ρώιιης γνώρισε από τότε και ύστερα ήσυχία 
και εΙρήνη, πού έδωκε τον καιρό για την άντληση τής κοινωνικής και οικονομικής 
ζο^ής. 01 διάφοροι εχθροί κρατήθηκαν έξω από τά σύνορα ταπεινοψένοι. Ή  Ρώμη 
επέβαλε στον κόσμο τή Ρωμαϊκή ειρήνη (pax Rom ana). Στην ’Ασία οΐ Πάρθοι 
έμειναν πέρ’ από τον Ευφράτη και πέρ’ από τή Συριακή έρημο. Ή  Αρμενία έγι
νε Ρθ3μαϊκό προτεκτοράτο. Στην ’Αφρική τό πλούσιο και Ισχυρό κράτος τών Πτο
λεμαίον έγινε Ροτμαϊκή επαρχία. Στο εσωτερικό έσβησαν οΐ φοηιές τής ανταρσίας. 
Ό  Όκταβιανός, γιά νά τακτοποιήσει τούς απομάχους τού πολέμου και γιά τήν έξά- 
πλοεση τού Ρωμαϊσμού στις διάφορες χώρες - επαρχίες, ίδρυσε πόλεις κ’ έστειλε 
αποικίες σέ μακρινούς τόπους, προχωρημένα πρακτορεία τού λατινισμού Ένοιωσε 
τότε ή Ρόψη και ή ’Ιταλία τό συναίσθημα μιας παγκόσμιας αποστολής, πού τήν 
είχε ποομαντέψει, οποες έλεγαν, ή προφήτισσα Σίβυλλα και τήν έψαλε ήδη στά 40 
π.Χ. ό Βιργίλιος στήν Δ ' οόδή τών «’Εκλογών» του.

Μέ τό ξεκαθάρισμα τής συγκλητικής τάξεοες ή εξουσία πέρασε στά χέρια 
τών πλουσίων. 01 μεσαίες τάξεις έπεδόθηκαν στις τέχνες, στο εμπόριο και στή γε- 
ωργία. Ή  νομική ισότης παρέμεινε τυπικά και ή διοίκηση έξυγιάνθηκε δσο ήταν 
βολετό. Μ0 λ ’ αυτά έφερναν τήν παραίσθηση καί τήν έλπίδα ενός ευτυχισμένου μέλ
λοντος, πού τό περίμεναν σάν επιστροφή στή χρυσή εποχή. Τό σύννεφο, πού θά- 
φερνε αργότερα τήν καταιγίδα, δηλ. τά μεγάλα αγροτικά κτήματα, τά απέραντα 
latifundia σ’ όλη τήν ’Ιταλία, όπου δούλευαν οί σκλάβοι κάτω από θλιβερές συν
θήκες, ενώ πλήθαινεν ή αλητεία τών άκτημόνιυν ελευθέρου πολιτών στή Ρώμη, 
αυτό τό από μέσα σάπισμα τού μήλου, πού θάφερνε βαθμιαία τήν παράλυση τής 
’Ιταλίας, κανένας δεν τό υποψιάζονταν τότε. Ό  Όκταβιανός δεν έκαμε τό λάθος, 
τού θείου του. Δέν έσβησε τήν επιφάνεια τής δημοκρατίας. 'Ό μως ήταν γιά όλους ό 
άνεγνωρισμένος αρχηγός τού κράτους, ήταν ό πρίγκηψ. Γιά τό λαό ήταν ό Καΐ-j 
σαρ, οι συγκλητικοί τού έ διοκαν τον τίτλο τού Αύγούστου (σεβαστού) και ό στρατοί 
τον ώνόμαζε αύτοκράτοοα. Και οι τρείς αυτοί τίτλοι θά μείνουν στήν Ιστορία καΙ| 
θά σημαίνουν αξίωμα άνοϊτερο τού βασιλικού. Καίσαρες, αύγουστοι, αύτοκράτορεςΐ 
θά λέγτυνται οί ήγεμόνες τού Βυζαντίου καί αργότερα τών Φράγκων καί τών Γερ-ί 
μανών.

'Ό ταν στά 19 π.Χ. έπέστρεψε ό Αύγουστος από ένα ταξίδι του στήν ’Ανα
τολή, δ'που πέτυχε τήν επιστροφή τών σημαιών τού Κράσσου καί τού ’Αντωνίου, 
πού είχαν πέσει στά χέρια τών Πάρθων, ή είσοδός του στή Ρώμη ήταν θριαμβευ·
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τι*/.ή. Ή  δημοσία γνώμη πίστευε, δτι μια νέα εποχή άρχιζε για τη Ρώμη και για 
τήν Οικουμένη, και φούντωνε ή μυστική προσδοκία για την ανατολή τού χρυσού 
αιώνος. Τή στιγμή αυτή θεώρησε κατάλληλη ό Αύγουστος νά εορταστούν οί έκα- 
τονταέτηροι άγώνος (ludi saeculares), για νά σημειώση τήν έναρξη ενός νέου 
αιώνος, μιας παλιγγενεσίας, σύμφωνα μέ τή βεβαίωση των αρχαίων προφητειών 
και των νέων οιωνών. Λέγουν ότι στα 16 π.Χ. θάπρεπε νά γίνη ή γιορτή, άλλ’ έ
γινε στα 17, για νά συμπέση μέ τά δεκάχρονα τής ονομασίας τού Όκταβιανού ως 
Α ν γ ο ύ σ τ ο υ .  Ή  παράδοση αναφέρει ότι είχαν καθιερωθή στα 509 π.Χ. μέ 
τήν ανακήρυξη τής δημοκρατίας, όμως βέβαιον είναι ότι στα 346 έγιναν ol ludi 
Tarentini καθώς καί στα 236 καί 126. Ή  διάρκεια είναι 110 χρόνια, όσο διαρκοΰ- 
σε ό «ίων τών Έτρούσκων, πού ή επίδρασή τους είναι φανερή στή ζωή τής Ρώμης.

Συνέπεσε τότε, στα 17 π.Χ., ή νέα διπλή προεδρία τού Αύγουστου καί τού 
Άγρίππα. Έπί τρείς συνεχείς νύχτες θά γίνονταν θυσίες στις Μοίρες, θεές τής 
ζωής, στις Είλείθυιες. θεές τών γεννήσεοη', καί στήν Μάνα Γή. Στή ζωή καί στο 
θάνατο, στή γονιμότητα τής φυλής καί στή γή, στή σωτηρία καί στήν ευπραγία. Οί 
τρείς ημέρες θά ήταν άφιερωμένες στούς ουράνιους θεούς, πρώτα στον Δία, έπει
τα στήν "Ηρα, καί τελευταία στήν ’Άρτεμη καί στον ’Απόλλωνα, στον θεό, πού 
κατά τον Βιργίλιο έμελλε νά είναι προστάτης τού νέου χρυσού αιώνος.

Ό  έκατονταέτηρος ύμνος τού Όρατίου, γραμμένος κατά παραγγελίαν τού 
Λύνούστου, έμελλε νά κλείση τήν έορτή, πού (όρισε ή Σύγκλητος νά γίνη από τή 
νύχτα τής 31 Μαίου προς τήν 1 ‘Ιουνίου έως τις 3 ’Ιουνίου τό βράδυ. Τεράστια 
ψηφίστηκαν ποσά καί δόθηκε εντολή στον Αύγουστο νά κανονίση τά τής εορτής 
καί νά προεδρεύση στις πιο επίσημες τελετές, πολύ διαφορετικού χαρακτήρος από 
τούς λαϊκούς εορτασμούς. Στήν επίσημη τελετή, πού κανένας δέν είχε ιδεί έως τότε 
και δέν έμελλε νά ξαναϊδή, πήραν μέρος πληθυσμοί απ’ όλη τήν ’Ιταλία, καλε
σμένοι μέ κήρυκες σταλμένους από τή Ρώμη σέ κάθε πόλη καί σέ κάθε χωριό Οί 
προετοιμασίες διήρκεσαν από τον Φεβρουάριο έ(ος τον Μάη. Τόση προσδοκία δέν 
είχε φανή ποτέ. ’Άφθονα πλήθη έφταναν στή Ρώμη από τούς πιο μακρινούς συν
οικισμούς καί πόλεις. Διατάξεις απαγορευτικές καταργήθηκαν. "Ολοι έπρεπε νά λά
βουν μέρος στήν καθολική χαρά τής εορτής. Τήν τελευταία νύχτα τού Μαγιού ή 
γιορτή άρχισε στο πεδίον τού ’Άρειος, στήν όχθη τού Τίβερη, στον τόπο τον λεγό
μενο Ταρέντο (T arcntum ) , όπου βρέθηκαν στά 1893 τά «Acta saecularia» καί ό 
βοιμός τής χθόνιας θεότητας Δίτης ή Προζερπίνας ( Περσεφόνης). Τό άπειρο 
πλήθος, πεζό, παρίστατο στις μακρές όχθες, κάτιυ από τή σελήνη, στή θυσία εννέα 
αρνιών καί εννέα τράγων, μέ τήν προσο>πική παρουσία τού Αύγούστου, πάνω σέ 
τρρΐς βωμούς. "Οταν συμπληρώθηκε ή σπονδή, ό Αύγουστος άπηύθυνε δέηση στις 
|μοίρες, τις θεές πού ξετυλίγουν καί κόβουν τό νήμα τής ζωής:

«ΤΩ Μοίρες, έφ’ όσον είναι καθορισμένο από σας καί γραμμένο στά 
Ιερά 6ι6λία γιά τό καλό τών Ρωμαίων κυριτών (quiritum), θυσιάστηκαν γιά 
σάς εννέα αρνιά καί έννέα τράγοι. Δέομαι σας νά αυξάνετε τό κράτος καί τό 
μεγαλείο της Ρώμης στον πόλεμο καί στήν εΙρήνη* νά υπερασπίζετε πάντοτε 
τό λατινικό όνομα, νά δίνετε αίοϊνια ακεραιότητα, νίκη, σωτηρία καί προστα
σία στόν Ρωμαϊκό λαό καί στις λεγεώνες του* νά διατηρήτε τό κράτος, νά είστε 
ευμενείς σέ μένα, στο σπίτι μου. στήν οίκογένειά μου».

"Τστερα όλο μαζί τό παρευρισκόμενο πλήθος έπανέλαβε τήν ίδια δέηση κ’ 
ιειτα άναψαν τεράστιες θημο>νιές καί άλλες μεγάλες φωτιές μέσα στή νύχτα, 

|ιά νά φωτίσουν τή σκηνή ενός Ιερού τραπεζιού, πού τό προσέφεραν 110 Ρωμαίες 
‘σποινες (όσα τά χρόνια τού έτρουσκικοΰ αιώνος) προς τιμήν τής "Αρτεμης καί 
rjc "Ηρας. Οί γιορτές καί οί διάφορες εκδηλώσεις, οί τελετές καί τά θεάματα συνε- 
;στηκαν σύμφωνα μέ τό επίσημο πρόγραμμα.
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Έ γινα ν  θυσίες στον Δία, στις θεότητες τού τοκετού, στην Ήρα, στη μώα 
Γη και τέλος στον ’Απόλλωνα, στο νέο ναό του, πού ιδρύθηκε από τον Αύγουστο 
πάνω στον Παλατίνο λόφο.

’Αφού τελείωσε κι αυτή ή τελευταία τελετή στις 3 ’Ιουνίου. 27 αγόρια 
(9 χ 3, ιεροί αριθμοί), και 27 κοπέλλες τραγούδησαν τήν ωδή τού Όρατίου, δλη 
μια γλυκεία επίκληση προς τούς θεούς, μέ υπόμνηση των προσφάτων κοινωνικών 
μεταρρυθμίσεων τού Αύγούστου, μέ προοιωνισμούς για τή δόξα, τή δύναμη, τήν 
ειρήνη, τήν ευτυχία, τήν αρετή καί τις ρωμαϊκές παραδόσεις. Ή  ώδή τού Όρατίου 
ξανατραγουδήθηκε αργότερα και στο Καπιτώλιο. Ό  λαός κατώρθωσε νά παρακο
λούθηση τό θέαμα μιας μεγάλης άρματοδρομίας επί άλλες εφτά ήμερες εορτών 
(προστίθεται και ό 7 ώς Ιερός αριθμός) ύστερα από ανάπαυση 12 ωρών μετά τις 
πρώτες τρεις ήμερες.

Στο Carmen saeculare ό ποιητής ψάλλει τό κράτος τής Ρώμης καί τό Αά- 
τιο, χωρίς νά γίνεται ?ώγος γιά οΐκουμενικότητα ούτε γιά ’Ιταλία. Ή  Ρώμη κρα- 
τάει ακόμα τον χαρακτήρα τής πόλεως - κράτους κατά τις παλαιές συνήθειες των 
Ελληνικών καί Λατινικών πόλεων.

Ό  ποιητής ψάλλει:
Rem Romanam Latiumque lelix (στ. 66)
(τή Ρωμαϊκή πολιτεία καί τό ευτυχισμένο Λάτιο)

’Επίσης εύχεται:
Alme Sol,
possis nihil urbe Roma 

visere majus
(ζωοδότη 'Ήλιε, μή μπορέσης τίποτε από τήν πόλη Ρώμη νά ίδής 
ανώτερο).

Καί δμτος είναι ακριβώς ή έποχή. πού ή Ρώμη έπεργάζεται κάποιον οΐκουμε- 
νισμό. Κατακτά γλωσσικά τούς λαούς τή; ’Ιταλίας, τής Γαλλίας, τής Ίβηρίας καί, 
επί τών Άντωνίνων, τής Δακίας. Μένουν έξω cbto τή γλωσσική κατάχτηση έν μέοει 
ή Βαλκανική ( ’Ελλάδα), μένουν ακόμα οι βορειοαφρικανικές ακτές. Ή  Ελλάδα 
λόγο) τού άνωτέρου πολιτισμού της καί οι βορειοαφρικανικές ακτές εξ αιτίας τού 
’Ισλαμισμού, πού έσβησε τά ίχνη τού Ρωμαϊσμού κ’ επέβαλε μαζί μέ τό Ίσλάμ τήν 
αραβική γλώσσα σε Βερβέρους, Μαροκινούς, Αιγυπτίους και Φοίνικες.

«*Άν σήμερα* τονίζει ένας σύγχρονος ’Ιταλός ιστορικός, ό Ettore Fabietti 
(«Augusto» 1937, p. 329) «δλες οί χώρες της Δυτικής Μεσογείου μιλούν γλώσ
σες νεολατινικές, άν στη Σικελία καί στη Νότια ’Ιταλία δεν παρέμειναν καί 
δεν καρποφόρησαν σπέρματα τού Ελληνισμού, πού τόσο σταθερά είχε ριζωθη, 
ανάγκη ν’ άποδοθη μεγάλο μέρος τού έπιτεύγματος στον Αύγουστο»1.

To Romanum imperium έπεσε κάποτε, άλλ’ ή γλωσσική ρωμαϊκή κατά
χτηση παρέμεινε. Καί μετά τήν ανακάλυψη τού νέου κόσμου απλώθηκε σέ δλη τή 
λεγάμενη σήμερα λατινική ’Αμερική.

Ή  ώδή τού Όρατίου δέν έχασε ακόμα καί σήμερα τό νόημά της, σάν ώδή 
πού ψάλλει τό θρίαμβο τής Ρώμης.

To Carmen saeculare παρά τον επίσημο έορταστικό χαρακτήρα του πρέ
πει νά τεθή πλάι στις πιο ώραΐες ώδές τού Όρατίου* καί πουθενά άλλου τό πα-

1. « Se oggi tutti i paesi dell Occidente mediteraneo sono di lingua neolatina,| 
se in Sicilia e nel mezzogiorno d* Italia non riraasero nc fruttificarono germi di eH 
lenismo, che tanto tenacemente vi si erano radicati, bisogna ( pure) attribuirne gran< 
parte di merito ad Augusto >.



τοιωτιχό αίσθημα δέν εχρι δώσει τόσο βάθος στις θρησκευτικές Επικλήσεις. Ό  ποι
ητής στρέφεται πιο πολύ προς τό μέλλον, παρά πρύς τό παρελθόν, πού έφερνε στη 
μνήμη θλίψεις προσφάτων γεγονότων. ΤΗταν ύποχρειομένος νά ύμνήση τον Άπόλ- 
λιονα και την Άρτεμη, τον 'Ήλιο, την Είλείθυια, τις Μοίρες, τη Γή. Τό πρόγραμμα 
τΓ}; έοοτής τον υποχρέωνε ν’ άναφέρη αυτές τ·ς θεότητες, δμως κατοριθώνει νά 
σδήση μέ πολλή τέχνη την τεχνικήν Επιτήδευση και νά ψάλη μέ απλότητα καί χάρη. 
Δίκαια περηφανεύονταν αργότερα γιά τον έκατονταέτηρον ύμνον, πού κίνησε τον 
ιρϊόνο των ομοτέχνων τον.

Δεν είν’ εύκολο νά βεβαιώσιομε, άν ό ύμνος τραγουδήθηκε από τήν αρχή έως 
τό τέλος απ’ ολόκληρο τον χορό ή χωριστά από τ ’ αγόρια κι από τά κορίτσια, καθώς 
καί πώς ήταν ταξινομημένες οι στροφές ή ομάδες στροφών ανάμεσα στ’ αγόρια 
και στά κορίτσια. Ό  χωρισμός δμως σέ ημιχόρια είναι συνηθισμένη μορφή στ’ αρ
χαία χορικά άσματα καθώς καί στά χορικά τής τραγωδίας.

Σημε ί ωση:  Στά «Άπαντα» του Σολωμοΰ υπάρχει ένα άποσπασματικό Carmen saecu- 
lare». Μέ την πιθανήν Ελπίδα ένός 'Ελληνικού Εορτασμού των Εκατό χρόνων 
άπό τήν απελευθέρωση ίσιος νά σκύφτηκε ό Σολωμός νά γράψη έκατονταέτη
ρον ύμνο.
*0 ποιητής φαντάζεται μιά Ιδανική άνθηση τής νεοελληνικής ζωής:

Βρύσες απλώνει τά κλαδιά τό δέντρο στόν αέρα*
Μήν καρτερής εδώ πουλί καί μήν προσμένης χλόη, 
γιατί τά φύλλα άν είν’ πολλά, τό κάθε φύλλο πνεύμα.
Τό ψηλό δέντρο δλόκληρο κ’ ήχολογφ κι άστράφτει 
μ* δλους τής τέχνης τους ήχους, μέ τ’ ούρανού τά φώτα.

' Στά 1030, Εκατό χρόνια μετά τή συνθήκη τού Λονδίνου, που Επισημοποίησε τήν 
Ελευθερία τής Ελλάδος, Εγινε Εορτασμός, άλλα κανένας δεν σκέφτηκε νά συμ
πλήρωσή τό άπόσπασμα, ή νά γράψη κάτι παρόμοιο. Γιατί καί τά Ελληνικά 
όνειρα Εμειναν άπόσπασμα. Μόνον ό Παλαμάς λίγα χρόνια πρίν, γιά νά θρη- 
\ήοη τή μοναδική συμφορά τής Μικρός ’Ασίας, Εγραψε ενα μακρόπνοο μοι
ρολόι, ιούς «Λύκους»:

Βοσκοί, στή μάντρα τής πολιτείας οί λύκοι! Οί λύκοι!
Στά όπλα ακρίτες! Μακριά κ’ οί φαύλοι κ’ οί περιττοί, 
καλαμαράδες καί δημοκόποι καί μπολσεβίκοι 
γιά λόγους άδειους ή γιά τού όλέθρου τά Εργα βαλτοί.

*0 Σολωμύς Εμεινε σύμβολο τής Ελληνικής μεγαλοφαντασιάς καί ραθυμίας. 
Άλλ’ όχι. Δεν ήταν ραθυμιά αύτό πού συνέβηκε στις πιο κρίσιμες καί πιό 
μεγάλες στιγμές τής νεοελληνικής ζθ)ής. Ήταν οί λύκοι...
Καί ήταν τόσος ό ξεπεσμός, πού τόλμησε νά δθ3ση άπάντηση μέ τή βλασφημία: 

σπαράζουν τούς μωρούς ποιητές οί λύκοι...
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C. HORATIUS FLACCUS

CARMEN SAECWLARE
( Έκατονταέτηρος ύμνος )

Απόδοση ΤΑΚΗ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ
Ο Ι δ ύ ο  χ ο ρ ο ί

ΦοΤβε και "Αρτεμη, ττού έξουσιάζεις τά βάση, 
κόσμε λαμπρέ τ* ούρανού, λατρευτοί 
καί λατρεμένοι, χαρίστε μας 6,τι ζητάμε 
τις άγιες μέρες,

πού οι προφητείες τής Σίβυλλας ώρισαν, 
στους Θεούς, δπ* άγάπησαν τούς έφτά λόφους, 
διαλεχτές κόρες και σεμνά αγόρια 
νά είπουν τραγούδι.

Χ ο ρ ό ς  ά γ ο ρ ι ώ ν
*Ήλιε ζωοδότη, που μέ άρμα λαμπρό την ή μέρα 
δείχνεις καί κρύβεις καί νέος καί ίδιος γεννιέσαι, 
μη μπορέσης νά ίδής τίποτ* άλλο τρανότερο 
άπό τη Ρώμη.

Χ ο ρ ό ς  κ ο ρ ι τ σ ι ώ ν
"Ωριμες γέννες νά φέρουν καλότυχα 
ήμερη φύλαε τις μάνες, Είλείθυια, 
ή Γενιτάλια θέλεις νά λέγεσαι 
εΤτε Λουκίνη.

Χ ο ρ ό ς  ά γ ο ρ ι ώ ν
Δώσε, Θεά, νά πληθύνη τό γένος, αίσια κάμε 
καί τά ψηφίσματα των πατέρων γιά τούς δικαίους 
δεσμούς τού γάμου καί γιά τον κάρπιμο γενεάς νέας 
γαμήλιο νόμο1.

X ο ρ ό  ς κ ο ρ ι τ σ ι ώ ν
"Οταν ό κύκλος των έκατόν δέκα χρόνων 
βέβαιος φέρνει ξανά καί τραγούδια κι άγώνες 
γιά φωτεινές μέρες τρεΤς καί τρεις νύχτες 
γεμάτες χάρη.

Χ ο ρ ό ς  ά γ ο ρ ι ώ ν
Κι ώ άληθινές στούς χρησμούς σας, ώ Μοίρες, 
δ,τ* ειπώθηκε κάποτε νάναι γιά πάντα 
έργων κανόνας, στά τελεσμένα σας γράψετε κι άλλα 
καλά καινούργια.

Χ ο ρ ό ς  κ ο ρ ι τ σ ι ώ ν
Γόνιμη ή Γή σε σπαρτά καί κοπάδια 
άς στεφανώνη τη Δήμητρα μέ στεφάνι άπό στάχυα, * 1 2

1. Τον προηγούμενο χρόνο (18 π.Χ.) ό Αύγουστος, -θέλοντας νά κάμη σεβαστούς ί  
τούς δεσμούς τού γάμου είσήγαγε σχετικούς νόμους, πού -ψήφισε ή Γερουσία, όπως είναι: · ;

1) Lex Julia de maritandis ordinilus καί |  *
2) Leges Juliae de adulteriis et de pudicidia. |

%
·> k



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

γάργαρα άς τρέψουν νερά τά γεννήματα 
κι αύρες του Δία1.

Χ ο ρ ό ς  ά γ ο ρ ι ω ν
Κρύψε τό βέλος και πρόσχαρος κ’ ήρεμος 
άκουε, 'Απόλλων, τά δεόμεν’ άγόρια.

Χ ο ρ ό ς  κ ο ρ ι τ σ ι ώ ν
Των άστρων άνασσα/ Σελήνη δίκερη, 
άκουε τις κόρες.

Χ ο ρ ό ς  ά γ ο ρ ι ω ν
Έ ργο δικό σας άν είναι ή Ρώμη κι άν έτσι οΙ Τρώες 
στής Έτρουρίας έχουν άράξει την παραλία2, 
ή προσταγμένη ν’ άλλάξη όμάδα μ’ ευοίωνο ταξίδι 
έστίες και πόλη,

Χ ο ρ ό ς  κ ο ρ ι τ σ ι ώ ν
μέσ' ά π ’ τις ψλόγες ό δίκαιος3 Αίνείας, 
τού χαλασμού άπομεινάρι, χωρίς καμμιά βλάβη 
άνοιξ’ έλευθερο δρόμο γιά πιό τρανή τύχη 
στους γλυτωμένους.

X 9 ρ ό ς ά γ ο ρ ι ω ν
Πρέπειες συνήθειες, Θεοί, στην εύστροφη νιότη,

* δώστε, Θεοί, στά ήρεμα γέρα γαλήνη,
δώστε στο γένος τού Ρώμουλου πλούτη και τέκνα 
καί κάθε κόσμο.

Χ ο ρ ό ς  κ ο ρ ι τ σ ι ώ ν
Κι δσα δεήθη σέ σάς μέ θυσίες βοδιών άσπρων 
τό καθαρό τού ’Αγχίση τό αίμα καί τής ’Αφροδίτης, 
&ς τά πετύχη, τού έχθρού νικητής, όμως πρφος 
στον νικημένο4.

Χ ο ρ ό ς  ά γ ο ρ ι ώ ν
Τώρα κι ό Μήδος φοβάται, στεριάς καί πελάγου, 
τό βαρύ του τό χέρι καί τούς ολβίους πελέκεις

1. *Η στροφή αυτή άναφέρεται στη θυσία, πού προσφέρθηκε τήν τρίτη νύχτα στη 
Μάνα Γή (Terra Mater).

2. Δηλ. στο στόμιο τού Τίβερη, δριο τής Έτρουρίας, όπου άραξε 6 Αίνείας μέ τούς 
άλλους Τρώες. *0 λόγος στή σύνταξη φαίνεται υποθετικός, στήν ουσία όμως είναι βεβαιω
τικός* δηλ. πράγματι είναι δικό σας έργο ή Ρώμη, δικό σας έργο ό έρχομός τού ΑΙνεία 
στήν Ιταλία. Ό  ποιητής έχει ύπ’ όψη του καί τή λαϊκή παράδοση καί τήν «Αίνειάδα» τού 
Βιργιλίου, πού είχε έκδοΟή ένα χρόνο πριν από τή γιορτή (μετά τό θάνατο τού ποιητή).

3. Castus =  αγνός* εδώ όμως δεν πρόκειται περί τού αγνού μέ τή χριστιανική ση
μασία, άλλα για τον ένάρετο, τον δίκαιο.

4. Δηλ. 6 Αύγουστος, άπόγονος τού ’Αγχίση καί τής θεάς ’Αφροδίτης κατά τήν 
παράδοση. Ό  Όράτιος συνδέει έτσι τή μοίρα τού Αύγούστου καί τής οίκογενείας τους μέ τή 
μοίρα τής Ρώμης.



EXT I Ay,

τώρα κ’ οί Σκύθες οί πριν θαρραλέοι - κ’ οί Ινδοί 
δέχονται νόμους1.

Χ ο ρ ό ς  κ ο ρ ι τ σ ι ώ ν
Τώρα πιά Πίστις, Ειρήνη, Τιμή κ* ή.άρχαία ΑΙδώς 
κ’ ή ξεχασμένη ’Αρετή νά γυρίση τολμάει 
καί φαίνετ’ εύδαίμων μέ κέρας γεμάτο 
ή Αφθονία.

ΟΙ  δ ύ ο  χ ο ρ ο ί
Οίωνοπόλος μέ τόξο λαμπρό στολισμένος 
κι άγαπητός στις έννέα Κσμαΐνες1 2 ό Φοίβος, 
πού μέ σωτήρια τέχνη τά κουρασμένα 
κορμιά σηκώνει3,

του Παλατίνου άν φιλόφρονα βλέπη το βράχο, 
στης Ρώμης το κράτος καί στο εύφορο Λάτιο · 
για νέους άγνισμούς καί πάντα καλύτερους 
θά δίνη χρόνια.

Καί τ* Άβεντίνου καί τ’ Άλγιδου ή δέσποινα, 
τις ικεσίες των δέκα πέντε άντρων4, ή Άρτεμη, 
πολύ προσέχει - καί στις δεήσεις των παιδιών δείχνει 
φιλικό πνεύμα.

(ένφ άποχωρεΐ άπό τό χοροστάσι)* ί
Πώς κι’ ό Δίας φρονεί κ* οί θεοί δλοι δμοια 
φέρνω στο σπίτι μου έλπίδα καλή μά καί βέβαιη 
ό χορός, διδαγμένος στο Φοίβο, στήν Άρτεμη, > 
νά ψάλλω ύμνους.

1. Ό  ποιητής άναφέρεται σέ γεγονότα τής εποχής· και εκφράζουν οί στίχοι τό με
γαλείο τής Ρώμης καί τό γόητρο τού Αύγουστου. Μνημονεύει σχετικά ή έπιγραφη τής 
Άγκυρας:

«Προς έμενα Ικέτες κατέφυγαν βασιλείς των Πάρθων. Άπό μένα τά έθνη 
των Πάρθων καί των Μήδων σάν μέ παρεκάλεσαν μέ πρέσβεις έλαβαν βασι
λείς άπό τούς πρώτους τού έθνους των . . .  Τά λάφυρα καί τις σημαίες τριών 
Ρωμαϊκών στρατών ανάγκασα νά επιστρέφουν καί νά ζητήσουν, Ικέτες, τή 
φιλία τού Ρωμαϊκού δήμου· καί των Δακών τά έθνη ανάγκασα νά δεχτούν 
προστάγματα τού δήμου τών Ρωμαίων.»

2. Είναι τό λατινικό ονομα τών μουσών.
3. Ό  Απόλλων χαρακτηρίζεται συχνά «άργυρότοξος, μουσηγέτης καί άλεξίκακος»· 

ύπό τήν Ιδιότητα αύτήν θεωρείται εύρετής τής Ιατρικής.
4. Τά Σιβυλλικά βιβλία ήταν εμπιστευμένα σέ 15 Ιερείς.. Σύμφωνα *ιέ τούς̂  χρησμούς 

τής Σίβυλλας είχαν είσαχθή οί έκατονταέτηροι αγώνες, στούς όποιους οί 15 αύτοί Ιερείς 
έπαιζαν σημαντικό πρόσωπο.



. XAIFEIN ΕΝ ΝΕΦΕΑΑΙΣ.
ί ’Ελεγείο στον καθηγητή Γ. Οικονόμου)

'Περπάτησες άνάμεσ’ απ’ τούς χρόνους ?-
πού χωρίζουν τον αιώνα απ’ τή ζωή  ̂ >
ήρεμος την αυγή πάνω απ’ τή λίμνη r
συνάντησες τον Θεό και κοιμήθηκες . J ~
κάτω απ’ τό βλέμμα Του, ; *
πράος οδοιπόρος πού έφτασε V < 1
στους κόλπους τής βιβλικής υπόσχεσης* ;Γ ^  " 5 '
Τά κίτρινα φύλλα άπ’ τις κοντινές λεύκες jr;,· -.
έφεραν τό μήνυμα τής αποδημίας
κι’ ή έρημιά άπ’ τήν σιωπή ^
πού άπόμεινε τώρα Ιερή μνήμη
στα χιτλερικά στρατόπεδα άφησαν
τον λευκό κοουδαλό στα σύνορα των ανθρώπων
ν’ ανθίσει τήν σιωπηλή στράτα πού φύτεψες -
μέ τον λόγο πού πήρες άπ’ τό χέρι του Χριστού.
ΤεΛείωσεν ή μέρα πού δρισεν ό Θεός 
και άπήλθες ώς ναύς 
μέ τον άναμμένον πυρσό, 
μακάριε φίλε.
Χαίρειν έν νεφέλαις τήν ύστατην ώρα τής γής
κάτο) άπ’ τήν πατρική στέγη μέ τις ραγισμένες καμάρες
και τήν αυλή φορτωμένο] τό βάρος τού καιρού καί των άνθέων

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΟΤΑΝ ΑΓΓΙΖΟΥΝ

"Οταν άγγίζουν οί λόγχες τήν έσχατη ώρα 
έτσι σαν νά είναι σημαδεμένο] άπό ένα χέρι 
κάποιοι άνεμοδείκτες τού δειλινού 
δλόϊσια πρός τά ουράνια στρέφουν.
Τότε οί άπουσίες μοιάζουν μέ τά κίτρινα φύλλα 
στά ρείθρα τού φθινοπώρου 
μαστίγιο άπό τύψεις και δάκρυα.
Τήν ώρα έκείνη μαζεύονται γύρω
ή έρημιά τού κόσμου καί ή πίκρα
νά σέ γυμνώσουν πιο πολύ άκόμα
νά σέ φοβίσουν σάν μικρό παιδί
πού νύχτα περπατάει στούς δρόμους. ’
"Οταν ή ιΰρα ή στερνή σημάνει
υπάρχει μόνο μια πύλη νά περάσεις
γ ι’ αύτό κράτα μαζί σου λίγο φως τήν ώρα έκείνη. . .

ΤΑΚΗΣ ΣΩΤΗΡΧΟΣ



I

Γ ι’ αύτδ κι ό κόσμος γέμισε τσαντήρια

Τσαντήρια στις έξοχες 
Σφηκοφωλιές ή Πολιτεία 
’Από την λαοθάλασσα σηκώνεται 
μια ασίγαστη βουή.
Γύφτοι με σιόρτς 
άνεβοκατεβαίνουν στ’ ασανσέρ.
’Αδιάκοπο τ ’ αγκομαχητό, 
μυρμηγκόστρατες οι δρόμοι, 
χωρίς τη σοφία τού έ'ντομου, 
χωρίς σειρά καί τάξη.
Έσπασαν τ’ ακουστικά σου τύμπανα, 
σε τύφλωσαν τά φώτα 
κι’ έσκότωσαν τό ύπνο σου.
Τό μυαλό βουλιάζει δλο και βουλιάζει, 
σαν σέ σκοτεινό πηγάδι.
Σε κάθε βήμα σου κι* ένας γιατρός.
Δεν υπάρχουν κρεββάτια στα νοσοκομεία, 
ουρές στα ψυχιατρεία, 
ό παθολόγος τρέχει στο νευρολόγο 
να κοιταχτεί,
κι’ οΐ δυο χρειάζονται ψυχίατρο
καί τον ψυχίατρο τον έκλεισαν στο άσυλο!

i! Π. Α. ΧΡΟΝΟΠΟΥΛΟΣ

ΕΣΤΙΑ»

Κ Λ Ε Ι Δ Ω Ν  Α Σ
Συνάξτε απόψε σέ σωρούς 
θεούς πού έχουν πεθάνει, 
κρεβάτια πού γεράσανε 
κάτω από σάρκες π?ναδαρές, 
άρρωστους στίχους, όνειρα 
μέ ξύλινα ποδάρια.

’Απόψε είναι νά ρθούν από τά δάση 
οί γυιοί των ξυλοκόπων 
κραδαίνοντας θυσάνους από φως.

Χορό θά στήσουν γύρω στις φωτιές 
κι ύστερα θά τις σβύσουν φτύνοντας 
καθώς τό κέρας τής αυγής 
θά ήχει στη νυσταγμένη πόλη.

ΚΩΣΤΑΣ ΚΑΡΑΧΑΛΙΟΣ



ΣΠ. Δ. Κ ΥΡIΑΖΟΠΟΥΛΟΥ 
Κσθηγητοΰ του Πανεπιστημίου Ίωαννίνων

Ι*ΤΔΝΑ* ΚΑΤΟΡΘΑΜΑ
Τά τρία έκ των τεσσάρων αποφασιστικών γεγονότων τού ανθρωπίνου βίου 

συνέβησαν προ τή; ένάρξειος τού ιστορικού χρόνου. Μετά την δημιουργίαν τού 
ένάρθρου λόγου, την κηδεμονίαν τή; ζωή; και την καλλιέργειαν τού εδάφους συν- 
τελ
Οοώπσυ 
σει
ιού σώματος και τού πνεύματος εί; την προσωπικήν του ύπόστασιν διαδραματί
ζεται εί; τον έλάχιστον χρόνον.

'Ό που ήτο δυνατόν να γίνη λόγος περ'ι ανθρώπου, άλλ’ είς τό μεγαλύτερον 
σχετικώς χρονικόν διάστημα, ή φνσι; απέκτησε τ η ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ν  τ η ς  
δ ι ά σ τ α σ ι ν. ’Έγινε κατ’ αυτόν τον τρόπον συγγενής τού ανθρώπου κα'ι ύπε- 
χρεώθη να συνεργασθή μαζί του διά τή; υποταγής του είς την θέλησίν της. κυ
ρίως δμω; διόπ δεν ήτο δυνατόν νά ύπερβή τά γλωσσικά της όρια. Έ κ των δύο 
ενδιαμέσων γεγονότων τό πρώτον συνέβη κατά την διάρκειαν τού παλαιολιθικού αίώ- 
νος εί; την κεντρικήν ’Ασίαν, οπότε υπό την πίεσιν τού τελευταίου παγετώνος τής 
γής,.ό όποιος απέκλεισε την διέξοδον προς νότον, άνεπτύχθη μία πρωτοφανής συμ- 
βίωσις ανθρώπων καί ζώοιν ώ ; αρχή τού ορθολογιστικού πνεύματος, τής κυριαρ
χικής διαθέσεως, τής αίσθήσεω; τού αριθμού, τών δικαίων τού αίματος, των ηθι
κών συνδέσμων, τής στρατιωτικής ζθ)ής, τής πατριαρχίας καί τής λατρείας τού 
ουρανού. Τό δεύτερον γεγονός συνετελέσθη μετά τήν τήξιν τών πάγων άρχομένου 
τού νεολιθικού αίώνο; εί; τά υγρά εδάφη τών ’Ινδιών, τής Μεσοποταμίας καί τής 
Αίγυπτου, όπου διά πρώτην φοράν παρουσιάζεται ή συστηματική έργασία καί ή 
άποταμίευσις, ή έννοια τής πατρίδος καί ό θεσμό; τής περιουσίας, ή αρχιτεκτονι
κή καί ή μεταλλουργία, ό κυκλικός χρόνος καί ή παράδοσις, ό βωμός καί ή λα
τρεία τής γής.

Έάν ή προϊστορία κατέληξεν είς τήν ποιμενικήν καί την γεωργικήν ζωήν 
καί διά τής υποταγή; τών αγροτών υπό τών νομάδων έτερματίσθη, ό ιστορικός χρό
νο; διά τή ; άπομακρύνσεως τή; ζωής έκ τού ποιμνίου καί τού αγρού καταλήγει αυ
τήν τήν στιγμήν ε ί ς  τ ή ν  έ κ π ρ α γ μ ά τ ω σ ι ν τ ο ύ  α ν θ ρ ώ π ο υ .  Διά 
τή; συγκρούσεο3ς τών κτηνοτροφών προ; τούς γεωργούς, ή όποια διέλυσε τούς συλ.- 
λογικούς θεσμούς καί τή ; ηθικής έναντι ον τή ; μαγείας, ή οποία ώδήγησεν είς τήν 
έννοιαν τής ατομική; ευθύνης, ή ιστορία προηγούμενο); έχώρισε τό πνεύμα έκ 
τής ύλης, τον Θεόν έκ τής φύσεως άφ’ ενός καί τον άνθρωπον έκ τού περιβάλλον
τος του άφ’ ετέρου. Είς τήν έποχήν μα; ό διαχιορισμός αυτός αίρεται διά τού έξα- 
ναγκασμού τής φύσεως νά πράξη, δ,τι έπετύγχανεν άλλοτε ή ατομική προσπάθεια 
καί ό υπερφυσικός παράγων. Ή  ανάγκη αυτή συνθέτει καί πάλιν τον άνθρωπον 
προ; τό περιβάλλον του, τό πνεύμα καί τήν ύλην. Διά τής τεχνικής υπερβάλλεται ό 
άνθριυπος αντικειμενικά); καί τερματίζεται ή ιστορία. Έάν έπρόκειτο νά κατοχυ- 
ρώση ή νά κερδίση έκ νέου τήν υποκειμενικήν του διάστασιν, ό άνθρωπος θά έ
πρεπε διά τούτο νά σταθη καί πάλιν έ ν ώ π ι ο ν τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ ,  ό όποιος 
αύτήν τήν φοράν είναι Ιστορικής φύσεως. Διά νά διατηρήση τον προσωπικόν του
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πυρήνα, ό άνθρο^πος όφείλει σήμερον νά τεθή α ν τ ι μ έ τ ω π ο ς  τ η ς  Ι σ τ ο 
ρ ί α ς .

Τό τέταρτον θεμελιώδες γεγονός τής ανθ-ρωπότητος ώς επιστέγασμα τής 
έξελίξεως του Εύρτσπαϊκού πνεύματος επιτρέπει διά πρώτην φοράν την παρατή- 
ρησιν τής ιστορίας από τής άπόψεως τού τέλους και από τής άπόψεως των προϋ- 
ποθέσεοόν της. Μέχρι τούδε τά ερωτήματα τού άνθρώπου έτέβησαν Ιστορικώς* εις 
τήν εποχήν μας τίθεται υπό αϊρεσιν ή ιστορία. Ή  τεχνική παρουσιάζει την ιστο
ρίαν ώς έπεισόδιον μιας περιπετείας, τά ουσιαστικά γνωρίσματα τής όποιας υπήρ
ξαν ή γλθ3σσική παράστασις τού κόσμου, ή διανοητική εργασία τού ποιμένος και 
ή αγροτική ασφάλεια τής τ'πάρξεως. Τόσον ή βιολογική βάσις, όσον και ή πνευ
ματική κατεύθυνσις τής ιστορίας οφείλονται εις τά τρία αυτά γεγονότα. Ή  ιστορία 
βεβαίου καταλήγει διά τής τεχνικής εις τήν άρνησιν τής ιστορίας, τό γεγονός ό- 
μσ>ς θά ήτο αδύνατον, εάν ή γλώσσα δεν ύπέτασσε τον κόσμον διά τού πνευματικού 
καλύμματος τών φυσικών του έκδηλώσεων, εάν οι νομάδες διά τής επιβολής των 
επί τών αγροτών δεν ήσαν οΐ δημιουργοί τού κράτους ώς χώρου διαμορφώσειυς 
τών εργιον τής τέχνης και τής επιστήμης και εάν ή ζωή δεν εύρισκεν είς τον αγρόν 
τό Ισχυρότερον βιολογικόν της στήριγμα καί τήν περίσσειαν τού χρόνου διά τήν 
άνάπτυξιν τών θεμάτο^ν, τά όποια τήν υπερβάλλουν. Άπό τής πλευράς αυτής ή Ι
στορία ύπήρξεν ή σύνθεσις τών τριών βασικών συμβάντων τού άνθρο^πίνου δρά
ματος μέ κατάληξιν τήν τοποθέτησίν του εντός ενός π ρ α γ μ α τ ι κ ο ύ  κ ό σ μ ο υ  
π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  κ α τ α γ ω γ ή ς .

Διά τού ιστορικού χρόνου ή προσπάθεια τού άνθροόπου νά διατηρήση τήν 
υπαρξίν του διά τής προβολής του είς τον φυσικόν κόσμον κερδίζει τό αντικειμε
νικόν της μέγεθος. Ή  προβολή αυτή διεδραματίσθη μέχρι σήμερον π ν ε υ μ α τ ι -  
κ ώ ς. Ό  άνθρωπος είδε διά τούτο τήν φύσιν άπό τής άπόψεως τού υποκειμένου* 
μεταξύ τού άνθρώπου καί τού πνεύματος τής φύσεως άνεπτύχθησαν δεσμοί συγ
γένειας* εκ τών δεσμών αυτών κατάγεται ή παρακαταθήκη τής Ιστορίας. Ή  προ
βολή τού άνθρώπου εις τήν φύσιν συντελεΐται σήμερον ά ν τ ι κ ε ι μ ε ν ι κ ώ ς. 
Ό  άνθρωπος βλέπει διά τούτο τήν φύσιν άπό τής άπόψεως τού πράγματος* μετα
ξύ τού άνθρώπου καί τού αντικειμενικού κόσμου άναπτύσσεται μία ιστορική συγγέ
νεια* έκ τής συγγένειας αύτής έξαρτάται ή προοπτική τής ιστορίας.

Ή  Ιστορία ε'φερεν εις πέρας τήν πνευματικήν σύνθεσιν τού άνθρώπου καί 
τής φύσειος. Σήμερον ή σύνθεσις αυτή άποκτα τήν τεχνικήν της βάσιν. Ό  άνθρο> 
πος επενδύεται εις τά πράγματα. ’Εκτείνεται εις τον κόσμον και ζή έκ τής σχέ- 
σεώς του προς τήν εξωτερικήν του έμφάνισιν. Ή  ένσάρκωσις τού πνεύματος διά 
τήν δέσμευσιν τού κόσμου, δ,τι έπεχείρησε προότη ή γλώσσα, γίνεται τ ό π ε ρ ι 
β ά λ λ ο ν  τ ο ύ  ά ν θ ρ ώ π ο υ .  Τό πνεύμα περικυκλώνει τον φορέα του ώς κα
τασκεύασμα. Α ντί τής φύσεως καί τού Θεού, τον άνθρωπον ορίζει ό ά ν τ ι κ ε ι -  
μ ε ν ι κ ό ς  ά ν θ ρ ο ^ π ο ς .  Αυτήν τήν φοράν δεν υπάρχει άπέναντι τού προσώ
που ό υλικός κόσμος, διά τής κάμψεως τών άντιστάσεων τού οποίου ό άνθρωπος 
έκέρδιζε τήν άτομικήν του αξίαν, ού'τε τό υποκείμενον κατ’ εξοχήν, υπό τον έλεγ
χον τού όποιου έδοκίμαζε τήν προσωπικήν του ευθύνην. Δι’ αυτόν τον λόγον ό 
άνθρωπος δέν οίκοδομεϊ τό υποκειμενικόν του παράστημα, άλλ’ αίμορραγεί τήν 
πνευματικήν του ουσίαν διά τής συμπτοόσεώς του προς τήν γενικήν διαρρύθμισιν, 
ή όποια δέν άνέχεται τήν έσοκερικήν του συμμετοχήν.

'Τπάρχει λοιπόν ό κίνδυνος νά πράττη ό άνθρωπος, χωρίς νά παρίσταται 
αύτοπροσώπο^ς είς τήν πράξιν του, νά ζή, χωρίς νά έξανθρωπίζεται διά τής μετου- 
σιώσεως τού κόσμου εις πνεύμα. 91 Αν τούτο συμβή τελικώς, ό άνθρωπος θά έχη 
έπανέλθει δ ι ά  τ ή ς  ι σ τ ο ρ ί α ς  είς τήν προϊστορικήν του αρχήν. Θά ευρί- 
σκεται καί πάλιν ενώπιον τής άποστολής νά δημιουργήση τό πρόσωπόν του δ ι ά 
τ ή ς  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  υ π ο τ α γ ή ς  τ ο ύ  ι σ τ ο ρ ι κ ο ύ  κ ό σ μ ο υ .  *Αν
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υ,τι «ντιπαρίσταται εις τον άνθρωπον δεν είναι σήμερον ή φύσις, αλλά τό Ιστορικόν 
της μέγεθος, ή τεχνική, εις τήν έποχήν μας απαιτείται ή πνευματική διάστασις τής 
α ν τ ι κ ε ι μ ε ν ι κ ή ς  Ι σ τ ο ρ ί α ς .  'Ο  εξανθρωπισμός του ανθρώπου λέγε
ται σήμερον φ ι λ ο σ ο φ ι κ ή  σ κ έ ι|· ι ς. 'Ό σον περίεργον και άν φαίνεται, ή 
φιλοσοφία τήν στιγμήν αυτήν αποτελεί τον όρον τής πνευματικής στάσεως του άν
θρωπον εις τον κόσμον. Έ φ ’ οσον ή φυσις δεν αντικατοπτρίζει ώς φύσις, άλλ’ ώ ς 
Ι σ τ ο ρ ι κ ή  έ' ν. φ ρ η σ ι ς τον άνθρωπον, έφ’ ό'σον ονσιαστικώς ό άνθρωπος ζή έκ 
των πραγματικών του προεκτάσεων, τό μέλλον τής ιστορίας είναι ή έ σ ω τ ε ρ ί -  
κ ε υ σ ι ς τ ή ς  τ ε χ ν ι κ ή ς .  Έκ τής έσωτερικεύσεως αυτής, του μόνου έργου, 
τό όποιον δέν είναι δυνατόν να συντελεσθή τεχνικώς, έξαρτάται ή μοίρα του πνεύ
ματος.

ΚΥΚΛΟΣ ΑΝΟΙΚΤΟΣ

Τα έφτά πολύχρωμα πουλιά χαθήκαν 
έφτά υποιμίες στο βάθος τ’ ουρανού

# πού ήταν γαλάζιος, χωρίς σύννεφο.
Τά έφτά παιδιά πού άκολουθήσαν 
έλυωσαν άπ’ τή λύπη
γιά τά έφτά σημάδια στή λάσπη τού γιαλού 
και στα λευκά φτερά των ανήσυχο)ν γλάρων.
Μετά γιόμισε κόσμο... φ ω ν έ ς ... ψ ιθυρισμούς...
’Εδώ είναι τό λιμάνι.
Ή  αποβάθρα κι άκρη άκρη καράβια

* Μόλις φεύγουν, μένει*
Ινα μαντήλι δάκρυα στο χώμα — δέ σ’ αγάπησε—
Ό  αγέρας πού σκορπίζει τή σκόνη — δέ σέ θυμήθηκε— .
Κι ίσως αναποδογυρισμένη μιά φωτογραφία
ώσπου κι εκείνη νά ξεθωριάσει
ποιος θάν’ αυτός άν θά γυρίσει ή άν θά ξαναδεϊς.

Καί ζητάς τά πουλιά,
’Αγαπάς τά παιδιά, , 
στδ λιμάνι πού πας 
καρτερώντας τό δικό σου καράβι. 
*Αν βιαστεί. Καλοτάξιδο.
*Αν αργεί. Καλοτάξιδο.
Θάρθει, καί άς μήν τδθελες.

ΧΑΡΙΛΗΣ ΜΑΥΡΟΜΑΤΗΣ



Γ. Μ. ΠΟΛΙΤΑΡΧΗ

ΤΟ ΘΑΥΜΑ ΤΩΝ ΠΕΡΙΣΤΕΡΙΩΝ
(ΔΙΗΓΗΜΑ)

Ηλιόχαρη μέρα. Χρυσός ό ήλιος φώτιζε τή γή, τό δέντρο, τό χαλί τής 
χλόης. Ό  ουρανός όλογάλανος, τεντωμένο σεντόνι, ατελείωτο.

Μια τέτοια ανοιξιάτικη μέρα, ή μητέρα πήρε τον Κωστάκη και τον πήγε 
στον ωραίο δημόσιο κήπο. Γεμάτος λουλούδια, παρτέρια και αυλακιές, πρωινή ώ- 
ρα, λουσμένη ευωδίες και δροσερές αύρες.

Κάθισαν στον άπόμερο πάγκο κι άπό εκεί έβλεπαν τό χάλι τής χλόης, πού 
άναρριγούσε σαν θάλασσα παιχνιδιάρα. Αυτή ή χλόη ήταν κεντημένη μέ άραιά 
άγριολούλουδα κόκκινα, μόβ, βαθυπράσινα.

Ό  Κιυστάκης έτρεχε άνάμεσα στα πανύψηλα, αιωνόβια δέντρα δσο πού 
κουράστηκε κι άποκοιμήθηκε στήν άγκαλιά τής μητέρας του.

Ή  μητέρα και τό παιδί ήρθαν πολλές φορές στο μεγάλο κήπο.
'Ό ταν πρωτοπήγαν σ’ εκείνο τό θεσπέσιο περιβόλι, τό παιδί δέν ήξερε τί 

νά πρωτοθαυμάσει. Και τάιρα ύστερα άπό τόσες φορές πού είχαν έρθει τά έβλε
παν δλα καινούργια. Οί κύκνοι, κάτασπροι, έπλεαν σαν ψεύτικα καράβια, στήν 
επιφάνεια τής καθαρής λίμνης. Σέ μιαν άλλη λίμνη, πιο μικρή, έπαιζαν κοκκινό- 
ψαρα παχιά κι ευκίνητα, κι ένα μεγάλο μαύρο ψάρι άνέβαινε άπό τό βάθος και 
κατέβαινε πάλι στο βάθος άναζητώντας τά ψίχουλα πού τού έριχναν τά παιδιά.

Ό  Κωστάκης κυνήγησε μιά πεταλούδα κι έπεσε χωρίς νά τό καταλάβει, 
μέσα στον κύκλο μέ τά πολύχρωμα λουλούδια. Τρόμαξε ή μητέρα και τον πήρε 
γρήγορα στήν αγκαλιά της και βγήκαν στο δρόμο. Ή τα ν  λίγο πριν τό μεσημέρι. 
Κόσμος πολύς στούς δρόμους τής ’Αθήνας. Δυο άσπρα σύννεφα ταξίδευαν στον 
ουρανό. Μιά λουρίδα ήλιου κατέβηκε στά σιδερένια κάγκελα, έφτασε στις πλά
κες τού πεζοδρομίου κι έκανε νά φέξουν τά πρόσωπα των άνθρώπων.

—  Ά ς  μή φύγουμε άκόμη, μαννούλα, παρακάλεσε τό παιδί.
-— ’Ό χ ι, θά πάμε νά δεις τά περιστέρια.
Περπάτησαν άργά προς τό μνημείο τού άγνωστου στρατιώτη. * Αλλαζε 

ή φρουρά εκείνη τήν όίρα και στάθηκαν νά παρακολουθήσουν. Ό  άγνωστος στρα- 
τιά>της, ξαπλωμένος στο πέτρινο μνημείο κοιμόταν ήσυχος και βέβαιος πώς είχε 
κάνει τό χρέος του.

Πέρα χαμηλοπετούσαν περιστέρια. Μερικά κάθονταν και μάζευαν τούς 
σπόρους πού ήταν πεσμένοι στο πλακόστρωτο. Τί χρώματα. ’Ασπρα, γκρίζα, κα- 
φετιά, άσπρόμαυρα. Σηκώνονταν σά σύννεφο δλα μαζί καί πήγαιναν άπό τήν μιάν 
άκρη τού ηλιόλουστου τοπίου στήν άλλη. 'Ό ταν χαμήλίοναν και ήσύχαζαν, τά 
παιδάκια, οί γυναίκες καί πολλοί άντρες στέκονταν ανάμεσα τους, τούς έριχναν ψί
χουλα άπό κουλούρι, κριθάρι και σιτάρι σπασμένο, καναβούρι. 'Ένας κύριος που
λούσε σακκουλάκια μέ σιτάρι, μιά δραχμή τό ένα. Τά μητέρα τού Κωστάκη άγό- 
ρασε σιτάρι άπό τον άνθρωπο, έριξε λίγο κάτω γιά νά μαζευτούν τά πουλιά καί 
δ,τι περίσσεψε τό έβαλε στις μικρές άνοιγμένες παλάμες τού άγοριού.

’Αμέσως σμάρι πουλιών, άνέβηκε στις παλάμες του, στούς ώμους του καί
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δύο κάθισαν στο μικρό του κεφάλι. Πόσο φοβήθηκε στην αρχή ό Κωστάκης. Κοί
ταξε τή μητέρα του.

— Μή φοβάσαι, Κωστάκη. Τά περιστέρια θά σέ άγαπούν, αν τ ’ αγαπή
σει ς κι έσύ.

’Εκείνη την ώρα ένας πλανόδιος φοπογράφος φωτογράφησε τό παιδί έ
τσι όπως ήταν μέ τά περιστέρια στο κεφάλι, στους ώμους και στις φούχτες.

Ό  πατέρας δούλευε στο λιμάνι. Αίγα τά λεφτά, Ισια Ισια νά τά βγάζουν 
πέρα στο σπίτι και νά πληρώνουν τό νοίκι. Τό σπίτι βρισκόταν μέσα σέ μιά ιιε- 
γάλη αυλή. Δυο μικρά δωμάτια δλα κι όλα και ύλοτρόγυρα ά'λλα μικρά διυμάτια, 
πού ζούσαν σ’ αυτά φτωχά αντρόγυνα μέ μπόλικα παιδιά, εργένηδες καί μοναχι
κέ:: γυναίκες, πρόωρα γερασμένες, γιομάτες καλωσύνη καί καρτερικότητα. Τό πρωί 
ή .αυλή άδειαζε από τούς άντρες καί μένανε οι γυναίκες καί τά παιδιά, δσα δέν 
πήγαιναν στο σχολείο.

Στη μέση τή; αυλής ήταν φυτρωμένη μεγάλη λεύκα καί στί ρίζες της 
έριχναν τά νερά τής λάτρας. Ό  τόπος μύριζε κρεμμύδια καί σάπια φύλλα, γ ι’ αυ
τό ό πατέρας είπε τής Κατερίνας νά παίρνει τό πρωί τον Κωστάκη, νά πηγαίνουν 
στον δημόσιο κήπο γιά νά μην παίζει δλη την ήμερα στην αυλή, στις αναθυμιά
σεις καί τά στάσιμα νερά.

Έ τσ ι ό Κωστάκης τίς μέρες τού καλοκαιριού καί τις ζεστές τού χειμώνα, 
πήγαινε στην άπλα τού μνημείου τού άγνωστου στρατιώτη κι έπαιζε μέ τά περι
στέρια. Έ ριχνε ψίχουλα, κριθάρι, σιτάρι ή δ,τι. άλλο είχε στο σπίτι ή μητέρα 
κι εκείνα τον έτριγύριζαν, ανέβαιναν στη φούχτα του, κάθονταν στον ώμο του, 
στο κεφάλι. Τώρα πιά δέν τά φοβόταν τά ήμερα πουλιά, δπως την πρώτη μέρα.

Έ να  βράδι είπε στον πατέρα του:
—  Δέν μπορούμε, πατέρα, νά βάλουμε περιστέρια στο σπίτι μας;
ΤΗταν τό βράδι πού ό πατέρας έφερε την φωτογραφία μέ τά περιστέρια

μεγαλωμένη μέσα σέ χρυσή κορνίζα.
—  Δέν μπορούμε, παιδί μου. Τό σπίτι είναι ξένο. "Οταν καταφέρουμε νά 

κάνουμε δικό μας θά σού πάρω ένα ζευγάρι περιστέρια.
— Καί πού θά τά βάλουμε, πατέρα; ξαναρώτησε ό Κωστάκης.
—  Θά σού κάνω πεοιστερώνα. Νά, έτσι. Θά βάλω δυο ξύλα, τό ένα α

πέναντι στο άλλο καί θά τό γωοίοω ύστερα σέ μικρά σπιτάκια. Μέσα θά κάνω φω- 
λίτσες νά κοιμούνται.

— Τί ωριαία. Καί πότε θά κάνουμε δικό μας σπίτι;
— "Οταν μάς βοηθήση 6 Θεός.
Τό αγόρι αγάπησε πολύ τά περιστέρια. Δέν ήθελε νά φύγει από κοντά τους 

δταν τά έβρισκε στό δρόμο του. Κι έκείνα τον γνώρισαν καί θαρείς τον αγάπη
σαν. Έμεναν μέσα στά χέρια του άφοβα νά τά χαϊδεύει.

Τά χρόνια πέρασαν κι ό Κιοστάκης πήγε στό σχολείο. Τώρα ή μητέρα του 
δέν τον πηγαίνει στον κήπο. ΤΗταν βαρύς ό χειιιώνας. Ό  βοριά; δερνόταν ανά
μεσα στά κλαδιά τής λεύκας καί ή αυλή γέμιζε φύλλα. Πήγαινε στό σχολείο, φορ- 
τιομένος μιά τσάντα, βιβλία, τετράδια, μολύβια καί έγνοιες. Κι ό πατέρας νά τού 
φέρνει εικονογραφημένα παραμύθια. Τί χρώματα, τί πουλιά, τί ζώα. Σ ’ ενα από 
αυτά τά βιβλία ήταν ζωγραφισμένος περιστερώνας καί μέσα λευκά περιστέρια. Τό 
παιδί κοίταξε ώρα πολλή τό βιβλίο καί ύστερα πήγε στή μητέρα του:

—  ’Έτσι θά είναι ό περιστερώνας πού θά μου κάνει ό πατέρας μου;
—  Ναι, βέβαια έτσι θά είναι
Τό παιδί σκέφτηκε λίγο, κι ύστερα είπε:
—  Τό σπίτι μας, μητέρα, είναι σάν περιστερώνας. Τό βλέπεις; Χωρίσμα

τα, χωρίσματα. Μέσα έδώ θά μπορούσαν νά ζήσουν περιστέρια.
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—  Καί ot άνθρο^ποι είναι σαν τά περιστέρια. *Αν τούς άγαπήσεις, θά 
σέ αγαπήσουν κι αυτοί.

Τό παιδί έπεσε σε συλλογή.
«Τί θέλουν άραγε οί άνθρωποι γιά ν' αγαπήσουν;»
'Όλον τον βαρύ χειμώνα ό πατέρας δούλευε νύχτα στο λιμάνι. Κρύωνε. 

Φορούσε χοντρή γούνα και ολόμαλλο καπέλο πού σκέπαζε κεφάλι κι αυτιά. Ερχό
ταν στο σπίτι χοντρός σαν τον άγιο Βασίλη. 'Ό μως άρρώστησε. Τον έφαγε ό 
πυρετός ένα μήνα κι υστέρα πέθανε.

Ή  μητέρα άρχισε νά ξενοδουλεύει. ^Αδέιασαν τό ένα δωμάτιο γιά νά 
γλυτώσουν τό μισό νοίκι. Ό  Κωστάκης παράτησε τό σχολείο και πουλούσε μικρο
πράγματα στο δρόμο. Δυστυχία έπεσε στο σπίτι. Πολλές φορές ή μητέρα έκλαι- 
γε. Δέν ήθελε νά τή βλέπει έτσι κι έφευγε, χάνονταν ώρες ολόκληρες, γύριζε αό- 
νος και λυπημένος στούς δρόμους και οΐ μόνοι του φίλοι ήταν τά περιστέρια. 'Ό 
που κι αν τά έβλεπε πήγαινε κοντά τους, έρριχνε ψίχουλα, τά χάϊδευε μέ τό μάτι 
έπαιρνε καινούργια δύναμη κι έφευγε. Ή ξερε  τά λημέρια τους και περνούσε από 
κεί κι έκεΐτα τον γνώριζαν κι δταν τον έβλεπαν κατέβαιναν καί τον κύκλωναν. 
Ε κεί στο Ζάππειο, στην έξοδο τού πανεπιστημίου, στις πλάκες τής εθνικής βι
βλιοθήκη::. Μά δταν δέν είχε κάτι νά τούς ρίξει δέν τά πλησίαζε. Φοβόταν μή
πως τον δούνε καί ξεγελαστούν.

Ή  ζωή μέσα στο σπίτι γινόταν μέρα τή μέρα πιο σκληρή. Ή  μητέρα γέ- 
ρασε απότομα. Σά νά τήν γέρασε κρυφός πόνος.

Στο δωμάτιο πού άφησαν ήρθαν δύο φοιτητές απ’ τήν επαρχία, καλά παι
διά, αγαπούσαν τούς παλιούς νοικαραίους κι είχαν γίνει φίλοι μέ τον Κωστάκη. 
Καί στούςν δρόμους πού γυρνούσε γνώρισε πολλούς ανθρώπους, μερικοί τον βοή
θησαν, άλλοι πέρασαν αδιάφοροι, άλλοι' τον έσπρωξαν, τον έβρισαν, τον έδκοξαν. 
Μαλακή ή καρδιά του, σάν φτερούγα αθώου περιστεριού δέν μισούσε κανέναν. Α 
γαπούσε καί τούς καλούς καί τούς κακούς, έπαιρνε θάρρος κοιτάζοντας τον γα
λήνιο γαλάζιο ουρανό, γιομάτο λάμι^η κι ευτυχία. Βοηθούσε τά μικρά φτωχά παι
διά, πού πουλούσαν, όπως κι αυτός, σπίρτα, χαρτοσακούλες, τσατσάρες στούς δρό
μους τής μεγάλης πολιτείας. ’Αγαπούσε τή μητέρα του, τούς δύο φοιτητές, μά 
πιο πολύ άπ’ δλους αγαπούσε τά περιστέρια.

“Οταν μεγάλο^σε, θεωρούσε καλό σημάδι αν βγαίνοντας, πρωί άπ’ τό σπίτι 
τύχαινε νά δεί άσπρα περιστέρια. ’Αλήθεια, ή μέρα εκείνη περνούσε ήσυχα έπια
νε γλήγορα τό φτο^χό μεροδούλι. Κάτι σάν πέρασμα ευτυχίας άπλο^νε μέσα στο 
στήθος του καί τό πλάταινε. Τούτες τις μέρες καί τό πρόσουτο τής μητέρας τού 
φαινόταν χαρούμενο.

Ή ρ θ ε  ό καιρός νά πάει στρατιοντης. 'Τπηρετούσε στή Θεσσαλονίκη. Τί 
μεγάλη καί τί ώραία πολιτεία! Ό  Λευκός Πύργος υψώνονταν στή μέση τής πλα
τείας, κατακάθαρης παραλίας. Φθινόπο^ρο. Σεπτέμβριος μήνας. Πέρα ανοιγόταν 
ή θάλασσα. νΕφευγε κι ερχόταν τ’ άσπρο κύμα καί χτυπούσε τήν σκληρή πέτρα 
τού μουράγιου. Κάτω στο τελωνείο δεμένα καράβια, τό ένα δίπλα στ’ άλλο ύψω
ναν τά κατάρτια τους, σάν δάσος φυτεμένο στον ουρανό. 'Ένα μαύρο πλεούμενο
χάθηκε στήν άπλα τού νερού καί τό σύννεφο τού καπνού.

’Ανέβηκε στήν κορυφή τού πύργου κι άγνάντεψε · δλο τό πλάτος τής πολι
τείας. ’Ανηφορική κι απέραντη δέν μπορούσε νά πεί άν ήταν μεγαλύτερη καί 
ωραιότερη άπ’ τήν Αθήνα, πού γνώριζε κάθε της γωνιά.

Στο στρατό, έγινε οδηγός αυτοκινήτου. Τρείς φορές πήρε άδεια καί γύ
ρισε στο σπίτι του, στή μητέρα του. ’Αγνώριστος. νΑντρας σωστός. Ή  Κατερίνα 
δέ χόρταινε νά τον κοιτάζει. Ή τα ν  πολύ κουρασμένη ή μητέρα του. Τά μάγουλά 
της ρουφήχτηκαν. νΑρρωστη από κάποια αρρώστια πού κανείς δέν τήν μάντευε,
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σέρνονταν σχεδόν, όταν την είδε τελευταία φορά. Λέν έτρωγε, παρά μόνο για νά 
στέκεται στα πόδια, κι έστελνε τά λεφτά της στόν Κωστάκη.

«Δέ θέλω νά μού στέλνεις τίποτα, μητέρα. Έόώ περνάμε ωραία. Τίποτα 
δέ μάς λείπει. Κοίταξε ιόν εαυτό σου», της έγραφε κάθε τόσο.

«Μ ή σέ μέλει γιά μένα. Μ ή νομίζεις πό)ς θέλω πολλά γιά νά ζήσω. Μ’ ένα 
γιαούρτι τό βράδυ, κοιμάμαι πιο ήσυχα. Ένώ εσύ; Είσαι νέος, θέλεις χρήματα. 
'Ό ταν γυρίσει; και δουλέψεις θά ξεκουραστώ εγώ», τού απαντούσε στά γράμ
ματά του.

Πότε πέρσσαν οί μήνες; Ό  Κωστάκης γύρισε. Πάλι ήταν φθινόπωρο. 
Γυρίζει ό χρόνος σά μιά αόρατη σβούρα και στέκεται πότε εδώ πότε εκεί, στις 
τέσσερις εποχές πού ή κάθε μιά έχει τις χάρες της καί τις λύπες της. Τά φύλλα 
από τή λεύκα πεσμένα, κόκκινα κρεμμυδόφυλλα σκορπισμένα στην αυλή. Τά κλα
διά γυμνά πάνω από τά κεραμίδια ήταν σάν χέρια ιψιομένα.

Στο μικρό δοιμάτιο ή Κατερίνα χαροπάλευε. Τριγύρω στο κρεβάτι οί γεί
τονες οί μοναχικές γυναίκες ντυμένες μαύρα, καί στά πόδια τού κρεβατιού οί 
δυο φοιτητές βαριά πικραμένοι. Τραβήχτηκαν σιωπηλοί όταν είδαν τό στρατιώτη. 
Αυτός τής έπιασε τό χέρι. Κανείς δεν κατάλαβε άν τον γνώρισε. Τον κοίταξε μέ 
τά θολά της μάτια καί σάν νά χαμογέλασε, τράβηξε τό χέρι της από τό δικό του 
καί σά νά τον ευλόγησε κάνοντας πάνω στο στήθος του σταυρό, ναί, ναι, τό εί
δανε όλοι. Τό χέρι εκείνο ευλογούσε. ΤΙ Κατερίνα τό πρωί είχε φύγει.

Έμεινε μόνος. Μάζεψε τά λίγα πράγματα τού μικρού δωματίου κι έφυγε 
μακριά από τό σπίτι μέ τή γριά λεύκα. Νοίκιασε δωμάτιο σέ άλλο δρόμο. ΤΗταν 
ένα σπίτι καινούργιο, ύψηλό κι άνοιχιόκαρδο. Ε κεί στους καθαρούς τοίχους κρέ
μασε τίς τρεις φωτογραφίες* τού πατέρα, τής μητέρας κι εκείνη τή δική του, την 
πολύχρωμη μέ τά περιστέρια.

Έπειασε δουλειά, οδηγός σέ φορτηγό, έκαναν μεταφορές έμπορευμάτων, 
απ' τή μιά πολιτεία στην άλλη.

Τώρα δεν τον πίεζε ή ανάγκη. Είχε λεφτά. Κρίμα νά μη ζούν οί γονείς 
του, θά τούς ξεκούραζε, θά τούς αγόραζε έκείνο τό σπιτάκι, πού είχαν στην καρ
διά τους. Μικρό σπιτάκι σέ μιά έξοχή. Πόσο τούς αγαπούσε τούς Ανθρώπους. 
Τούς βοηθούσε κάθε φορά πού είχαν ανάγκη, περιστέρια κι αυτοί πού χτίζουν 
τίς φωλιές τους καί προσπαθούν νά ζήσουν, νά ζεσταθούν κλείνοντας στις φού
χτες τους λίγη αγάπη.

Τά περιστέρια δεν τά ξέχασε, τού είχε γίνει πάθος- κι όταν είχε καιρό, 
έφευγε από τό σπίτι του φορτωμένος μέ σπόρους καί πήγαινε νά τά βρει νά τά 
ταίσει. Εκείνα, μόλις τον έβλεπαν, μαζεύονταν γύρο) του, ανέβαιναν στις παλά
μες, στους ώμους, στο κεφάλι. 'Ό πω ς τότε. ’Ά ραγε ήξεραν τά αθώα πουλιά πώς 
όλα άλλαξαν στη ζθ)ή του;

Τό αυτοκίνητο τό οδηγούσε ό Κωστάκης μέρα και νύχτα. Φόρτωνε σταφύ
λια, μήλα, ροδάκινα, αχλάδια, κιβώτια ατέλειωτα. Τά φρούτα τής κάθε έποχής 
έφευγαν καί πήγαιναν στους εμπόρους. Γυαλί ό δρόμος καί τή μέρα καί τή νύχτα. 
Τό καλοκαίρι τό φεγγαράκι ταξίδευε μαζί του, πάνο) από τό αυτοκίνητο, μετρού
σε τά καρπούζια, τά πεπόνια, τά κιβώτια, σιγρμιλούσε στον οδηγό.

—  Πρόσεχε νά μην άφαιρεύεΐς καί χάσεις τό δρόμο, τού έλεγε, σάν ήταν 
νά φύγει κι ατ’τό νά πάει πίσω από τό βουνό νά κοιμηθεί. Τό χειμώνα δέν μιλιό
ταν τό φεγγάρι. ’Έτρεχε βιαστικό καί θυμωμένο τυλιγμένο στο μαύρο σύννεφο 
καί έμοιαζε μέ έκείνους τούς παλιούς Ιππότες, πού έφευγαν σκοτεινοί φορώντας 
τό μαύρο χιτώνα τους αφήνοντας ξέσκεπο μόνο τό πρόσωπο.

Πολλές φορές νύσταζε 6 οδηγός καί μισοκοιμόταν απάνω στο τιμόνι Γλυ- 
κιά νάρκη, άπλωνε απαλά καί τού αποκοίμιζε τά μέλη τού κορμιού, καί φιλούσε
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τά μάτια κι έκεΐνα παράλυαν κι έκλειαν. Ξυπνούσε τρομαγμένος δταν δίπλα του 
περνούσε άλλο αυτοκίνητο.

—  Πρέπει νά προσέχω, δταν είναι νύχτα, μουρμούρισε.
"Ομως τό κακό, δπο^ς καί τό καλό ταξιδεύει κι έρχεται από πολύ μακριά 

για νά σ’ εύρει δταν ή καρδιά σου είναι ήσυχη καί δεν τό περιμένεις. Ξάγρυπνος 
καί κουρασμένος ό Κωστάκης δεν μπόρεσε νά προφυλαχτεί κι εκεί στην απότομη 
στροφή τό αυτοκίνητο γλίστρησε κι αναποδογύρισε στο γκρεμό.

Τό πρωί ό χτυπημένος οδηγός βρέθηκε σ’ ένα νοσοκομείο.
Δέ μιλούσε και δεν ένΐ03θε τίποτα. Έ τα ν  μισοπεθαμένος. Τά μάτια κλει

στά. Χέρια καί πόδια δεμένα. Νύχτα και σκοτάδι δυο μέρες. Μόλις κι άνάσαινε 
ό χτυπημένος. ’Απελπισία, κι άποκαρδκοση. "Αν κοβόταν τό άπαλοανάσασμα θά έ
κλειναν δλα τά παράθυρα προς τή ζωή. Μά νά, την τρίτη μέρα άνοιξε τά μάτια 
του. Κοίταξε ό?ωτρόγυρα. Ξένα καί άγνωστα πρόσωπα καί πράγματα.

—  Πού βρίσκουμε;
Έ να ς άρρωστος, σήκωσε τό κεφάλι καί τον κοίταξε.
—  Π ώ ς είσαι; ρώτησε.
Ό  Κωστάκης δεν απάντησε. Ξανάκλεισε τά μάτια κι αποκοιμήθηκε.
—  Ό  χτυπημένος πάει καλύτερα, αδελφή, άνοιξε τά μάτια του, είπε ό 

άρρο^στος.
’Εκείνη τό είπε τού γιατρού.
Ό  γιατρός μπήκε στο θάλαμο, κοίταξε τό ωχρό πρόσωπο τού αρρώστου, 

προσπάθησε νά βρεί τό σφιγμό του, κούνησε τό κεφάλι καί είπε:
—  Μόνο θαύμα τον σώζει.
—  Τί κρίμα, καί είναι τόσο νέος.
—  Νερό, μουρμούρισε ό άνθρωπος με σβυσμένη φωλή.
Δέν τον άκουσε κανείς.
—  Νερό.
Έκλεισε τά μάτια. Μέσα στο δωμάτιο μπήκανε περιστέρια πολλά, παρα

μέρισαν, αθόρυβα τό τζάμι τού μεγάλου παράθυρου κι ανέβαιναν, ανέβαιναν σάν 
άσπρα κύματα, στριμώχνονταν στο κρεβάτι του. Κι ήταν τά περιστέρια τού Ζα- 
πείου, κι ήρθαν τ’ άλλα από τό μνημείο τού άγνωστου στρατιώτη, κι από τι βι
βλιοθήκη, από την ακαδημία, τό πανεπιστήμιο. 'Ό λα τον γνώριζαν, θυμήθηκε τά 
κατατόπια τους, εκεί πού πήγαινε καί τά εύρισκε.

'Ησυχία απέραντη καί γαλήνη. Ούτε φύλλο δέν κουνιόταν, ούτε άχνα δεν 
ανέβαινε. Σιωπηλά έμπαιναν σμάρια σμάρια τά περιστέρια καί κάθονταν στο κρε
βάτι, στους ώμους, στο κεφάλι, στά πόδια, άσπρα πουλιά σάν τό βαμβάκι, γκρίζα, 
καφετιά, σταχτιά, σταχτοκόκκινα. 'Άπλαισε τό χέρι νά τ’ άγγίσει κι ένα χαμό
γελο σχηματίστηκε στο αχνό πρόσωπο.

ΫΗταν βέβαιο. Ό  χτυπημένος ονειρεύονταν.
—  ’Ά χ, Θεέ μου, άς μην είναι τό τελευταίο του όνειρο, παρακάλεσε ό άρ

ρωστος τού διπλανού κρεβατιού, πού είδε τό χαμόγελο.
Ό  Κωστάκης ξαναεΐδε τό ίδιο όνειρο ύστερα από μέρες. Ηδιο κι άπαρά- 

λαχτο. Τό τζάμι παραμέρισε καί τό κύμα των περιστεριών ξαναμπήκε στο δωμά
τιο, δπο^ς τότε πού φτερούγιζαν ολόγυρά του, τά αξέχαστα ήλιόλουστα μεσημέρια. 
Δέν τον άφηναν μόνο. Κάθε φορά πού έκλεινε τά μάτια του πλημμύριζαν τό διο- 
μάτιο, ψυχές πού ζητούσαν νά τον ζεστάνουν, νά τον δροσίσουν, νά τον άναστήσουν.

Ό  Κωστάκης έγινε καλά και πήγε στο σπίτι.
Είχανε περάσει δυο μήνες. Περπατούσε μόνος στούς δρόμους τής ’Αθή

νας. ’Εκεί, κοντά στην ακαδημία, τον σταμάτησε μιά γυναίκα. Ή  νοσοκόμα. Πή
γαν μαζί νά ταΐσουν τά περιστέρια.

—  Έρχεστε τακτικά εδώ πέρα;
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— - νΑ, 6ε6αια. Τά περιστέρια αύτά συνδέθηκαν μέ τή ζωή μου;
— II ώς αυτό;
Ό  Κωστάκης τότε τής διηγήθηκε τό όνειρό πού είδε στο νοσοκομείο.
Ή  γυναίκα τόν κοίταζε εκστατική.
— Το θαύμα των περιστεριών, είπε σιγανά και σά νά μονολογούσε. Τό 

θαύμα των περιστεριών.
Ό  Κωστάκης έπιασε πάλι τή δουλειά του.
Έ να  βράδυ, εκεί πού κάθονταν στη μικρή βεράντα τού εξοχικού σπιτιού, 

έπεσε στην αγκαλιά του ένα άσπρο περιστέρι. 'Απαλό τό φτέρωμά του, πώς τρε- 
μόπαιζε ή καρδιά του και σπαρταρούσε μέσα στη φούχτα του. Ό  άνθρο)πος χαΐ
δεψε τό μικρό του κεφάλι, τ ’ ανέβασε και τ ’ άκούμπησε στο μάγουλό του. 'Ό τα ν  
ιό .πουλί ξεθάρρεψε κι δταν σταμάτησε ή καρδιά του νά τρέμει, ό νέος άνοιξε τις 
παλάμες του, και τ’ άφησε νά φύγει. Μά δεν έφυγε. Ψήλωσε λίγο πάνω από τό 
κεφάλι του και ξαναγύρισε ζητώντας τις παλάμες του.

— Πεινάς φαίνεται, κακομαθημένο μικρό πλάσμα. Θά σού δώσω νά φας. 
Μά νά ξέρεις, δεν θά χάσεις ξανά τό δρόμο σου. Θαρείς πώς δλοι οί άνθρωποι 
είναι καλοί;

Ό  ουρανός ήταν άστροφώτιστος, ή άπλα τού ουράνιου τοπίου ανοιγόταν 
μπροστά του κι από πάνω του δλο φώς καί γαλήνη. Κάτω τά δέντρα ήσυχα αγρυ
πνούσαν στά περιβόλια και στο δάσος. Ό  αέρας ησύχαζε μέσα στά φύλλα κι άν 
τά χάϊδευε, ήταν γιά νά φορτωθεί τ ’ αρώματα, καί νά τά κάνει λιβάνι καί νά 
θυμιάσει τή γη.

Νύχτα Χριστουγέννων. 'Έ να λαμπερό αστέρι, άναλυωμένο χρυσάφι προ
χωρούσε γιά τή Βηθλεέμ.

Ό  άνθρο^πος κοίταξε ολα τούτα τά θαυμάσια πράγματα πού έφερε ή μα
γεμένη νύχτα καί είπε:

— Τί καλά πού έκανες, καημένο πουλάκι. ’Ήμουν τόσο μόνος.
Τό περιστέρι, αφού έφαγε καλά, πέταξε πάλι μακριά καί χάθηκε.
Καί τότε ό Κωστάκης τά θυμήθηκε δλα. Τόν πατέρα του, τήν μητέρα τού, 

ιούς δυο φοιτητές, τις καλόκαρδες γειτόνισσες καί τά περιστέρια τής ’Αθήνας. 
Έρχονταν κι αύτά, κύματα κύματα στήν βεράντα, γέμισαν τό δωμάτιο, κάθισαν 
ο .;: π- λάμες του, στις πλάτες, στο κεφάλι.
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ΛΗΜ. Μ. MJXAHAIAH

Ο ΗΠΕΙΡΩΤΗΣ ΠΟΙΗΤΗΣ ΜΑΝΘΟΙΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ
Ό  έρευνητής πού θά θέληση νά έξετάση τή ζωή καί τό έργο τού Μάνθου 

Ίωάννου, τού- ποιητού πού περιέγραψε και θρήνησε την τουρκική εισβολή τού 
1715 στήν Πελοπόννησο, πρέπει νά βασισθή αποκλειστικά σέ όσα ό ίδιος μάς 
παραδίδει στά έργα του, καθώς και στο κείμενο τής διαθήκης του πού τελευταία 
έφερε σέ φως ό ιστοριοδίφης Κ. Δ. Μέτζιος1.

Ή  Ηπειρωτική καταγωγή τού ποιητού μάς είναι γνωστή και από δσα ό 
ίδιος γράφει στή διαθήκη του και από τή μαρτυρία τού τίτλου των πρώτων βε
νετικών εκδόσεων τού έργου του, όπου άναφέρεται τό όνομα « Μ ά ν θ ο υ  Ι ω 
ά ν  ν ο υ έ ξ Ί  ω α ν ν ί ν ω ν π ε ρ ι ο χ ή ς  Λ ό κ ο υ». Τό τοπωνύμιο αυτό 
ταυτίζει μέ τήν περιοχή Λάκκας ό Π . Άραβαντινός στή χρήσιμη Β ι ο γ ρ α φ ι- 
κ ή  σ υ λ λ ο γ ή  του1 2.

Ένώ όμως μάς είναι γνωστή ή καταγωγή τού Μάνθου, μάς λείπουν ολωσ
διόλου οι πληροφορίες γιά τον ακριβή χρόνο τής γεννήσεώς του καί τις συνθήκες 
τού εκπατρισμού του στήν Πελοπόννησο, όπου σάν αύτόπτης μάρτυς παρακολού
θησε τήν Τουρκική εκστρατεία καί τήν οριστική κατάλυση τής Βενετοκρατίας3. 
Π ριν ακόμη από τή συνθήκη τού Κάρλοβιτς (1699) πού παρεχώρησε τήν Π ε
λοπόννησο στούς Β ενετούς, "Ελληνες άπο τήν Στερεά Ελλάδα κυρίως, μή μπορών
τας νά υπομένουν τον Τουρκικό ζυγό καί ελπίζοντας νά ζήσουν καλύτερα κάτα> 
από χριστιανική ηγεμονία, ήλθαν καί εγκαταστάθηκαν μόνιμα στήν Πελοπόννη
σο4. Αυτό τό δρόμο πρέπει νά ακολούθησε σέ νεαρή ηλικία καί ό Μάνθος Ίωάν- 
νου σέ μία από τις ευρύτατες μεταναστεύσεις Ήπειρωτών πού αναφέρουν σύγχρο
νες πηγές5.

Ό  ποιητής αγάπησε τήν Πελοπόννησο σάν δεύτερη πατρίδα του καί τήν

1. Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ, Ό  μικρός Έλληνομνήμων τεϋχ. β ', ’Ιωάννινα 1960, σ. 75 - 77.
2. Π . Ά  ρ α 6 α ν τ ι ν ο ΰ. Βιογραφική συλλογή λογάον τής Τουρκοκρατίας, Εισαγω

γή - έπιμέλεια Κ. Θ. Δημαρά, Ιωάννινα 1960, σ. 73.
3. Σχεδίασμα βιογραφίας τού Μάνθου μέ κάποιες ανακρίβειες μάς δίδει ό Ε. Le-

g r a n d ,  Bibliotheque Grecque Vulgaire III, Paris 1881, XXV - XXVII. Ό G. V β
ίο  u d i s, Der Neugricchische Alexander, Munchen 1968, σ. 145 - 146, αγνοεί τή δημοσίευ
ση τής διαθήκης από τον Κ. Δ. Μέρτζιο, μέ αποτέλεσμα ώρισμένα σοβαρά σφάλματα στή 
βιογράφηση του ποιητού. Εκτεταμένη βιογραφία μέ βάση τό έργο καί τή διαθήκη έχομε 
άπό τον Σ τ ε φ. Μ π έ τ τ η ,  Μάνθος Ίωάννου. "Ένας άγνωστος ’Ηπειρώτης ποιητής 
—1665; —1748, Ηπειρωτική Εστία ΙΣ Τ ', 1967, σ. 65 - 70. ένώ σύντομο είναι τό βιογρα-
φικό σημείωμα του Μ ι χ. Γ. Λ α μ π ρ υ ν ί δ ο υ ,  ΤΙ Νμυπλία, έν Άθήναις 1898, σ,
274 - 275.

4. Γιά τις μετοικήσεις αυτές, βλ. Κ. II α π α ρ ρ η γ ο π ο ύ λ ο υ, Τστορία του
Ελληνικού "Εθνους Ε ', έν ’Αθήναις 18963, σ. 640, Λ ε ο π ό λ  δ ου Ρ α ν κ ί ο υ  (μετφρ. 
Π. Καλλιγά), Περί τής έν Π ελοποννήσιρ Ενετοκρατίας 1685 - 1715, Πανδώρα ΙΒ \ 
1862, σ. 579, Τ. X. Κ α ν δ η λ ώ ρ ο υ, Ό  άρματωλισμός τής Πελοπόννησου, έν Ά-
θήναις 1924, σ. 45, Ο· Δ. Κ ο ι μ π α, Ή  Ένετοκςνιτουμένη Πελοπόννησος 1685 - 1715,
Πελοποννησιακά Λ \  1956, σ. 324. Και ό Έπτανήσιος ποιητής Κατσαΐτης μετανάστευσε 
τήν έποχή αυτή στήν Πελοπόννησο. Έ  μ μ. Κ ρ ι α ρ α, Κατσαΐτης, ’Αθήνα 1950, σ. η'.

5. Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο  υ, Μία άγνωστος μετανάστευσις Ίωαννιτών είς Πελοπόννη
σον, ’Ηπειρωτική Εστία Β ', 1952, σ. 663 - 665, Θ. Δ. Κ ρ ι μ π ά ,  δ. π.
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αγάπη του αυτή την έξέφραοε στους θρήνους για την καταστροφή και τήν υπο
ταγή της. Ό  ίδιος μάς πληροφορεί για τό γάμο του, για τά τέσσερα παιδιά πού 
απέκτησε, για τον θάνατο τής συζύγου του.

Ή  Τουρκική εισβολή βρήκε τον ποιητή εγκατεστημένο στο Ναύπλιο. Ή  
πόλη κυριεύεται (20 Ιουλίου 1715), οΐ 'Οθωμανοί αιχμαλωτίζουν τά παιδιά του, 
ό ίδιος πέφτει στά χέρια των 'Αλβανών, ακολουθεί μέ όλο τδ πλήθος των αιχμα
λώτων τή νικηφόρο πορεία τού Τουρκικού στρατού πού αποτελειώνει την κατάκτη- 
ση τής ΙΙελοποννήσου. Ή  πορεία αυτή δίνει στον ποιητή, όπως και στον Κατσαΐ- 
τη πού κι’ αυτός αιχμαλωτίστηκε στο Ναύπλιο, τήν πρώτη Ιστορική ύλη πού θά 
χρησιμεύση αργότερα στή σύνθεση των έργων τους.

Ό  ποιητής κατορθώνει νά διαφυγή, αλλά συλλαμβάνεται καί κλείνεται στο 
φρούριο τού Άναπλιού. Εκεί πληροφορείται τήν καταδίκη του σέ θάνατο. Τό γε
γονός αυτό μάς έπιτρέπει νά καταλήξωμε στο συμπέρασμα πώς ό ποιητής είχε φι- 
λοβενετικά αισθήματα ή καί κάποια δημόσια θέση1, αφού ή οργή καί ή σκληρότητα 
των Τούρκων στράφηκε κυρίως στούς 'Έλληνες άξιωματούχους των Βενετών καί 
τούς εύγενείς καί όχι στις λαϊκές τάξεις, πού συμπαθούσαν περισσότερο τήν ’Ο 
θωμανική κυριαρχία.

Μέ τρόπο θαυμαστό ό Μάνθος έπιτυγχάνει νά δραπετεύση καί νά έπιβι- 
βασθή σέ πλοίο πού θά τον μεταφέρη στην Ιταλία . 'Ό πω ς φαίνεται από ένα στί
χο τής «Σ υ μ φ ο ρ ά ς» (σ. 48:

Κ α ί  τ ώ ρ α  κ α τ α σ τ ά θ η κ α  σ τ ή ς  Π ο ύ λ ι α ς  τ ή ν  ξ ο ρ ί α ,  
ό ποιητής εγκαταστάθηκε αρχικά στήν Άπουλία. Κατόπιν όμο3ς, όπως μαθαίνομε καί 
από τή διαθήκη του, Εφυγε στή Βενετία, όπου καί παρέμεινε ώς τό τέλος τής ζο^ής 
του. Εκεί έλαβε δεύτερη σύζυγο, τήν Αικατερίνη «θυγατέραν τού καπετάν Μανή 
από Τριπολιτζάν»- καί απέκτησε δύο παιδιά, τον ’Ιωάννη καί τή Μαρία. Γιά τά 
τέσσερα όμως παιδιά του από τον πρώτο γάμο, πού τά ίχνη τοτ'ς χάθηκαν μέ τήν 
εισβολή τυ>ν ’Οθωμανών στο Ναύπλιο, παρ' όλες τις προσπάθειες του δέν κατώρ- 
θωσε νά μάθη τίποτε σχετικό. Ό  δειάερος γάμος τού Μάνθου πρέπει νά έγινε μετά 
τή σύνθεση των ποιημάτων του, αφού σ’ αυτά δέν υπάρχει νύξη γιά τή δημιουργία 
νέας οικογένειας. 'Αντίθετα, ό ποιητής θρηνεί επανειλημμένα τή χηρεία του καί τήν 
απώλεια των παιδιών του.

'ϊ ό έτος τού θανάτου του γνωρίζομε μέ ακρίβεια από σημείωση στο έγγρα
φο τής διαθήκης του, όπου αναγράφεται ή ημερομηνία 19 Νοεμβρίου 17483. Ή  
διαθήκη του έχει συνταχθή στις 7 Σεπτεμβρίου 1848. "Τστερ’ από λίγα χρόνια 
(17Γ3) πέθανε καί ή γυναίκα του4.

Ό  ^χρονολογικός προσδιορισμός τής πρώτης έκδόσεως τού έργου είναι πολύ 
δυσχερής. ’Από στοιχεία πού συγκέντρωσε ό G. Veloudis, συμπεραίνομε ότι ή πρώ
τη έκδοση τού Μάνθου πρέπει νά έγινε πριν από τό 1730*. Ή  χρονολογική όμως 
αναγραφή τών Εκδόσεων, πού παραθέτει ό ίδιος μελετητής0, παρουσιάζει σημαντι
κά κενά. 1 2 3 4 5 6

1. ’Αντίθετα, ό Σ τ έ φ .  Μ π έ τ τ η ς ,  δ. π., σ. 65, υποθέτει δτι άσκοΰοε  τό έ· 
πάγγελμα του έμπόρου.

2. Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ ,  Ό  μικρός Έλληνοιινήμων, σ. 76, 2 κ. έξ. Π ρβλ. 
Σ  τ ε μ. Μ π έ τ τ η, δ. π., σ. 65 - 66.

3. Κ. _Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ, δ. π.
4. G. V e l o u d i s ,  δ. π., σ. 161, σημ. (26).
5. G. V e l o u d i s ,  δ. π., σ. 146. Ό  Π . Π . Κ α λ ο ν ά ρ ο ς ,  Ή  Βενετία

είς τους θρύλους καί τά τραγούδια του Έ Λ?ηνικοΰ Λαού, Άθήναι 1942, σ. 44, σημ. δ, 
δπως καί ό Β. Κ η 6 s, L ’ Histoire de la Liltcrature Neo - Grecque, Stockholm (1962), 
σ. 367, τοποθετούν τήν πρώτη έκδοση στά 1720. Δέν γνωρίζομε δμως που στηρίζεται ή 
πληροφορία αυτή.

6. G. V e l o u d i s ,  δ. π.
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Ό  Γ. Ζαβίρας αναγράφει έκδοση τού 1765* «παρά Δημητρίω Θεοδοσίου», 
πού φαίνεται νά είχε ύπ’ σψη1. Ή  πρώτη δμως έκδοση πού γνωρίζομε μέ βεβαιό
τητα είναι έκείνη πού κατέγραιμε ό Π . Λάμπρος μέ τον τίτλο « Ι σ τ ο ρ ί α  π ε ρ ί  
τ ή ς  σ υ μ φ ο ρ ά ς  κ α ι  σ κ λ α β ε ί α ς τ ο ύ  Μ ω ρ έ ω ς κ α ί  σ τ ί χ ο -  
λ ο γ ί α  π ο λ λ ώ ν  ά λ λ ω ν  υ π ο θ έ σ ε ω ν ,  σ υ ν τ ε θ ε ΐ σ α  π α ρ ά  
Μ ά ν θ  ο υ Ί  ω ά ν ν ο υ έ ξ Ί  ω α ν ν ί ν ω ν, π ε ρ ι ο χ ή ς  Λ ό κ ο υ, ή 
π ρ ο σ ε τ έ θ η έ ν τ ε λ ε ί  κ α ί  Κ α ν ό ν ι ο ν τ ο ύ  έ ΰ ρ ί σ κ ε ϊ ν έ ν

* Μέ αστερίσκο σημείωσα τις έκδόσεις πού παραλείπει ό G. Veloudis στην άναγρα-;
φη του

1, Γ. Ζ α β ί ρ α ,  Νέα Ελλάς η Ελληνικόν Οέατρον, Άθήνησι 1872, σ. 438 - 439.
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π ο ί μ ή μ έ ρ α  τ η ς  ε β δ ο μ ά δ α ς  α ρ χ ε τ α ι 6 κ α “θ ε μ ή ν α ς ,  Έ-  
ν ε τ ί η π ι ν 1 7 (5 8 π α ρ ά  Ν ι κ ο λ ά w I ' λ υ κ ε ί α ε λ. 1 2 7»1.

Ακολουθεί ή έκδοση του 177ί)" που αντίτυπό της βρίσκεται στη Μαρκιανη 
βιβλιοθήκη τής Βενετίας (ΜΑPC. 84C218I. Στη φωτοτυπία του εξωφύλλου πού 
παρατίθεται, ό αναγνώστης έχει τον πλήρη τίτλο.

Μία λεπτομερής εξέταση τής έκδόσεοις του 1779 μάς φερνει μπροστά σε α
ξιοσημείωτες διαφορές σε σχέση μέ τις εκδόσεις πού ακολουθούν.

Τις σ. 3-(> καταλαμβάνει δίστηλος «ΓΙίναξ τής στιχολογίας των. διαφόρων 
Υποθέσεων» πού δεν υπάρχει στις νεώτεοες εκδόσεις. ’Αλλά και η αρχή τού ποιή
ματος για την άλωση τού Μωρέοις είναι διαφορετική: τό τμήμα πού άναφέρεται σαν 
προοίμιο .σάς νεουτερες εκδόσεις (σ. 5 - 8 ) ,  επιτάσσεται στις π^λαιότερες (σ. 5 0 - 

.5?,). Την ίδια διάταξη ακολουθεί και ή έκδοση τού 1784, πού χωρίς λόγο την ανέ
τρεφε ό Lcgrand στην ανατύπωσή του.

'Ένα τυπογραφικό σφάλμα στην αρίθμηση των σελίδων εχει σαν αποτέλε
σμα τή σ. 87 νά ακόλουθή ή σ. 9G.

Ή  έκδοση τού 1784 από τόν Δημήτριο Θεοδοσίου1 * 3 *, έκτος από μία μετα
βολή στον τίτλο τού έξώφυλλου, είναι ίσως ή πρώτη πού περιέχει τήν έμμετρη άφιε- 
ρωτική επιστολή τού ποιητού στον Ίιυάννη Αημητρίου (σ. 3 - 4 ) \  Στο σύντομο και 
άτεχνο αυτό στιχούργημα ό ποιητής, μετά τά απαραίτητα εγκώμια, ζητεί από αυτόν 
τήν τύπωση τού έργου του. Εύλογη απορία δημιουργεί ή έλλειψη τής άφιερώσεως 
αυτής στις πρώτες σελίδες5 *.

Οί μεταβολές όμως δέν περιορίζονται εδώ. Τό «Κ α ν ό ν ι ο ν τ ο ύ  ε ύ- 
ρ ί σ κ ε ι ν έ ν π ο ί α η μ έ ρ α  τ ή ς  έ β δ ο ιι ά δ ο ς ά ρ χ ε τ α ι ό κ ά θ ε  
μ ή ν α  ς» στήν έκδοση αυτή παραλείπεται για πρώτη φορά. Έ τσ ι τό βιβλιάριο πε
ριορίζεται στις 120 σελίδες πού στερεότυπα θά έπαναληφθούν στις μεταγενέστε
ρες εκδόσεις-. .

’Ακολουθεί ή έκδοση τού 1789 από τό τυπογραφείο τού Ν. Γλυκέως7, ή 
έκδοση τού 1800 γνωστή από τήν ακόλουθη αναγραφή τού Λ. Παπαδοπούλου Βρε- 
τού: Συμφοράν τε όάπυσιν Μωρέως καί άλλας υποθέσει; ένέχουσα στιχολογία* σύν-

1. II.  Λ ά μ π ρ ο ν ,  Βιβλιακά, ΙΊανδο'ιρα Θ ', 1859, σ. 389)43, τ ο υ  α ύ τ ο ΰ ,
Κατάλογο; Γ ' σπανίων βιβλίων τής Νεοελληνικής Φιλολογίας πωλουμένων έν ’Λθήναις παρά
II. Λ., έν ’Λθήναις 1870, σ. 37)85, σημ., Γ. Γ. Λ α δ ά ,  - Ά  θ. Χ α τ ζ ή  δ ή μου,  Ε λ 
ληνική Βιβλιογραφία. Συμβολή στο δέκατο δγδοο αιώνα, Αθήνα 1964, σ. 241)219.

Ε. Legrund,  Ilibliographie Heilcnique.. XVIII Steele II, Paris 1928,
σ. 306)961, Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο ι*, Κατάλογος τών Ένετίησι παρά Νικολάφ Γλυκει τφ
έξ Ίωαννίνων έκτυπωΟέντιον καί έκδοΟέντο)ν βιβλίων από του 1670 - 1831, ’Ηπειρωτικά
Χρονικά I ' ,  1935. σ. 109)236.

3. II. Λάμπρου,  Πανδώρα Θ', 1859, σ. 390)45, του αύτοΰ, Κατάλογος
Γ' σπανίων βιβλίων..., σ. 37 >85, Ε. Leg rand,  ό. π. II, σ, 425)1130, Ρ. Σ. Πλ ο υ 
μί δη , Τό Βενετικόν τυπογραφείον του Δημητρίου καί του Πάνου Θεοδοσίου (1755 - 1824), 
ΆΟήναι 1969, σ. 128)156.

4- Ό  Ιωάννης Δημητρίου άναφέρεται σαν άνάδοχος στη βάπτιση τής κόρης του 
ποιητοΰ Μαρίας στις 19 Σεπτεμβρίου 1731. Πρβλ. Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ ,  Τό έν Βενετίφ 
ηπειρωτικόν ’Λρχείον, ’Ηπειρωτικά Χρονικά ΙΛ ', 1936, σ. 216. Τήν πληροφορία αυτή πρό
σεξε ό G. V e 1 ο u d ί s, ο. π., σ. 161, σημ. (26).

5. ΙΙοβλ. σχετικά τις είκασίες του Ε. L e g  r a n d , Bibliotlteque Grecque Vulgaire 
HI, σ. XXI.

fi Μέ βάση τήν έκδοση αυτή άνατύπω σε τό έργο ό Ε. L e  g r a n d ,  Bibliotheque 
Grecque Vulgaire III, σ. 280 - 331. Ό  έκδοτης έπεχείρησε ευρύτατη διορΟιοτική έργασία μέ 
βάση τή μετρική τών στίχων, μέ αποτέλεσμα τήν πρόσθεση ή αφαίρεση συλλαβών ή αντι
κατάσταση λέξεοιν μέ άλλες συνώνυμες, προσφορώτερες στο μέτρο. Στερημένη τής «δεού- 
οης επιμέλειας» χαρακτηρίζει τήν έκδοση σέ βιβλιοκρισία του ό Μ. I. Γ ε δ ε ώ ν, Εκ
κλησιαστική ’Αλήθεια Β ', 1882, σ. 740.

7. Ε. L e g r a n d  II, σ. 495)1230.
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θέμα ΜάνΘου Ίωαννίτου. αω '. Ένετίησι 10801 (sic). Παρά Πάνω Θεοδοσίου*. 
Ό  τίτλος του βιβλίου, τελείως παραμορφωμένος και μέ φανερά λάθη, μάς επι
τρέπει νά ύποθέσωμε δτι ό Βρετός πού Ισιος είδε αντίτυπο του έργου στη βιβλιο
θήκη του Guilford τό κατέγραψε από μνήμης. ’Άλλωστε, δποις έχει παρατηρηθή, 
οί αυθαίρετες συντμήσεις και μεταβολές των τίτλων των βιβλίων τής «Νεοελληνι
κής Φιλολογίας» συντέλεσαν, ώστε πολύ λίyojv εντύπων νά ε/ωμε πιστή και ακριβή 
είκσνα3. Ή  Βιβλιογραφία των Γκίνη - Μέξα επαναλαμβάνει την αναγραφή τού 
Βρετού χωρίς αυτοψία τού βιβλίου4.

’Ακολουθεί ή έκδοση τού 1803 «παρά Πάνω Θεοδοσίου»5, τού 1806 «παρά 
Νικολάφ Γλυκεί»'\ τού 1809 γνοιστή από αναγραφή τού I. Δε - Κιγάλλα7, τού 
1814 «παρά Π άνφ Θεοδοσίου» μέ τήν ψευδή ένδειξη ^Έκδοσις πρώτη»8, τού 
1816, γνωστή από μνεία τού S. G. Mercati9, τού 1820 «παρά Πάνορ Θεοδοσίου10, 
τού 1829 «παρά Νικολάορ ΓλυκεΤ»11, τού 1839 «εκ τής . . .  τυπογραφίας τού Φοί- 
νικος»12, τού 1850 «εκ τής τυπογραφίας τού 'Αγίου Γεωργίου»13, τού 1858, γνω
στή από αναγραφή τού Έμμ. Κριαρά14, τού 1863 τού Φοίνικος15, τού 1866, γνω
στή από παραπομπή τού Π . Γ. Ζερλέντου™, τού 187017, και 1875 τού Φοίνι
κος18.

Ανατύπωση μέ επουσιώδεις μεταβολές των Βενετικών εκδόσεων αποτελεί ή 
έκδοση τού 1883 στήν Καλαμάτα από τό τυπογραφείο Γ. Δ. Ά θ. Μιχαλακέα19.

Τό σπουδαιότερο από τά στιχουργήματα τού Μάνθου είναι αναμφισβήτητα 
τό μακρό ποίημα γιά τήν άλωση τής Πελοποννήσου πού αριθμεί 1362 στίχους. Στο 
ποίημα αυτά ή Ήπειρώτης ποιητής συνεχίζει χοιρις ουσιαστικές αποκλίσεις τό δια- 
μορφοιμένο είδος τής ιστορικής ποιήσεως των μετά τήν άλωση χρόνων, τής «ριμά- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 * 12 13 14 15 16 * 18 19

1. Έ τσ ι ακριβώς είναι στδ κείμενο της έκδοσης.
2. Α. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  Β ρ ε τ ο 0, Νεοελληνική Φιλολογία Β ', έν ΆΟήναις 

1857, σ. 111)304.
3. Πρβλ. Δ η μ. Σ. Γ κ ί ν η  - Βα λ .  Γ. Μ έ ξ α ,  Ελληνική Βιβλιογραφία 1810- 

1863 Α ', έν ΆΟήναις 1939 σ. IV, Σ τ ε φ. I. Μ ακ ρ υ μ ί χ α λ  ου, Ή  πριότη Νεοελ
ληνική βιβλιογραφία του Λ. Παπαδοπούλου - Βρετού, *0 Έρανιστής Ε ', 1967. σ. 205.

4. Δ η μ. Σ. Γ κ ί ν η  - Βαλ .  Γ. Μ έ ξ α ,  δ. π. Α ', σ. 7)38, Γ. Σ . Π λ ο υ 
μί  δη,  δ. π., σ. 132)229.

5. Δ η μ. Σ. Γ κ ί ν η  - Β α λ .  Γ. Μ έ ξ α ,  δ. π. Α ', σ. 38)233.
6. Κ. Δ. Μ έ ρ τ ζ ι ο υ ,  Το έν Βενετία ήπειριοτικόν Άρχειον, ’Ηπειρωτικά Χρο

νικά ΙΑ ', 1936, σ. 337)677, Δ η μ. Σ. Γ κ ί ν η  - Β α λ .  Γ. Μ έ ξ α, δ. π. Α ', σ. 72)433.
7. Τ  ω. Δ έ - Κ ι γ ά λ λ α ,  Σχεδίασμα κατόπτρου τής Νεολληνικ. (sic) Φιλολο

γίας, έν Έρμουπόλει 1846, σ. 41)219.
8. Α. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  - Β ρ ε τ ο ύ ,  δ. π. Β ', σ. 111)304, σημ., Δ η μ. Σ. 

Γ κ ί ν η  - Β α λ .  Γ. Μ έ ξ α ,  δ. π. Α ', σ. 133)820, Γ. Σ. Π λ ο υ μ ί  δη, δ. π ., σ. 
141)376.

9. S. G. M e r c a t i ,  Venezia nella poesia Neogreca, Italia e Grfccia, Firenzfc 
1939, σ. 321 («Έπιθεώρησις» (Ρώμης) Γ ',  1940, σ. 398).

10. Δ η μ. Σ. Γ κ ί ν η  - Βα λ .  Γ. Μ έ ξ α ,  δ. π. Α ', σ. 204)117, Γ . Σ .
Π λ ο υ μ ί δ η ,  δ. π., σ. 142)892.

12. Δ η μ. Σ. Γ κ ί ν η  - Βα λ .  Γ. Μ έ ξ α ,  δ. π. Α', σ. 466)3200, Σ τ ε φ .  
Μ π έ τ τ η, 8. π., σ. 67.

13. Δη μ .  Σ. Γ κ ί ν η  - Βα λ .  Γ. Μ έ ξ α ,  δ. π; Β ', σ. 287)5320.
14. Έ  μ μ. Κ ρ ι α ρ ά ,  Κατσαΐτης, ’Αθήνα 1950, σ. μα'.
15. Δη μ .  Σ.  Γ κ ί ν η  - Βα λ .  Γ. Μ έ ξ α ,  δ. π., Γ ', σ. 403)9926.
16. Π . Γ. Ζ ε ρ λ έ ν τ ο υ ,  Ή  έν Πελοποννήσφ έλληνική Εκκλησία έπΐ ’Ενετών

έτεσι 1685 - 1715, έν ΆΟήναις 1921, σ. 32, σημ. 3.
18. Γενική Έλληνική Βιβλιογραφία (Ε. Βαγμονάκ,η)  Α', 1934, τεύχ. 3, σ. 

6, Ό  Βιβλιόφιλος Η ', 1954, σ. 92)499, ΙΒ', 1958,‘σ. 35)315, G. V e 1 ο u d i s, σ. 
162, σημ. (28).

19. ’Αντίτυπο τής έκόόσεως βρίσκεται στήν κατοχή τού βιβλιοπώλου κ. Νότη Καραβία.



δαο>, που of ξηρό καί αυστηρά χρονογραφικό τόνο και μέ στερεότυπους λεκτικούς 
και t'/.q ραπτικού; τρόπου; άναφέρεται σέ ένα μικρής η ίτεγάλης σημασίας Ιστορικό 
γεγονός. Ή  ποίηση αυτή, πού είναι στενά συνδεδεμένη μέ τις τύχες τού Ελληνι
σμού, θά άξιζε μιας ιδιαίτερης μελέτης, πού, πριν εξετάσει κριτικά καί αισθητικά 
τό είδος, θά επιχειρούσε νά μάς δώση μιά δσο τό δυνατόν πληρέστερη βιβλιογρα- 
φική αναγραφή των αριθμητικά άπειροη· αυτών στιχουργημάτων1.

Ό  ποιητής αρχίζοντας μέ την κήρυξη τού πολέμου προχωρεί στις προετοι
μασίες των αντιπάλων, στήν εισβολή των Τούρκων, τέλος στή σταδιακή κατάκτηση 
xfjc Πελοπόννησου μέ την πτώση τής Κορίνθου, τού Ναυπλίου καί των άλλων πό- 
λεο)ν. Μία λεπτομερής εξέταση των Ιστορικών πληροφοριών τού ποιήματος θά οδη
γούσε τή μελέτη αυτή σέ μεγάλη έκταση. ’Έτσι άρκούμαι νά παραπέμψω στή λαμ
πρή διαπραγμάτευση τού Μ. Β. Σακελλαρίου, δπου συνεξετάζεται και τό ποίημα 
τού Μάνθυυ μαζί μέ τις άλλες πηγές”.

Ή  τοποθέτηση τού Ήπειρώτου πωητού απέναντι στους Βενετούς είναι ευ
μενής. οχι όμως καί δουλική. ’Αναζητώντας τά αίτια τής καταστροφής καί αντίθετα 
μέ τον Κατσαίτη, πού αποδίδει την άλωση κατά μέγα μέρος στήν ηθική κατάπτωση 
τό)ν κατοίκων καί τις αδικίες τών αρχόντων, ό Μάνθος άναφέρεται στήν έλλειψη 
όργανώσεως καί την αποτυχία συγκροτήσεως εντοπίου 'Ελληνικού στρατού (σ. 34), 
πράγμα πού μάς είναι yvojOTO και από άλλες μαρτυρίες1.

Σχετικά μέ τή στάση τού Μάνθου απέναντι στο Ελληνικό στοιχείο, αίσθηση 
προκαλεΐ στον αναγνώστη ότι ό ποιητής αποσιώπησε τελείως τις υπηρεσίες πού 
πρόσφεραν οί "Ελληνες στούς ’Οθωμανούς για την κατάκτηση τής Πελοποννήσου, 
την απροθυμία άντιστάσεως, τις άθρόες προσχωρήσεις στούς έπιδρομείς, τούς φό
νους και τις κακοποιήσεις τών παλαιών κυρίων, γεγονότα πού αναφέρουν ξένες 
πηγές1 2 3 4.

. Εξετάζοντας τό>ρα τό πρόβλημα τών πηγών πού χρησιμοποίησε ό Μάνθος 
στύ σύνθεση τού έργου του, πρέπει νά σημειώοωμε ότι τά γεγονότα από την άλωση 
ιού Ναυπλίου ώς την οριστική υποταγή τής Πελοποννήσου παρακολούθησε σάν 
αύτόπτης μάρτυς5 6 καί επομένως είχε άμεση αντίληψη. Γιά τά παλαιότερα γεγο
νότα ίσιος άντλησε από σχετικές ειδήσεις τών Βενετών.

Τό έργο τού Μάνθου καί από άποψη έκτάσειυς καί από άποψη πληρότητας 
υστερεί οέ σχέση μέ τις άλλες πηγές καί ή σημασία του είναι περιωρισμένη0. Δεν 
πρέπει όμως νά παραγνωρίζεται τό γεγονός ότι μαζί μέ τον «Κ λ α υ θ  μ ό» τού 
Κατσαΐτη αποτελούν τις μόνες ελληνικές μαρτυρίες γιά τό τέλος τής Β ενετοκρατίας 
στήν Πελοπόννησο και αντιπροσωπεύουν την έλληνική κριτική γιά τό άγροτικό 
και κοινοτικό σύστημα τών Βενετών.

Μία τέλος προσεκτική μελέτη τών έκφραστικών μέσων τού ποιήματος δέν 
μπορεί παρά νά σταθή στήν ομοιότητα ώρισμένιυν στίχων μέ τον «Κ ρ η τ ι κ ό 
π ό λ ε μ ο »  τού ’Ανθίμου Διακρούση, ομοιότητα πού δέν περιορίζεται σέ κοινούς 
τόπους και μάς επιτρέπει λ'ά μιλήσουμε γιά άμεση σχέση τών δύο κειμένων. Τά 
αποσπάσματα πού παραθέτομε είναι χαρακτηριστικά.

Ά νθ. Διακρούσης (Ά  γ. Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  Ό  Κρητικός πόλεμος (1645 - 
1669) . . . ,  έν Τεργέστη 1903, σ. 114, 17 κ. έ ξ . ) :

1. Πρβλ. τή βιβλιογραφική συναγωγή του Κ. Θ. Δ η μ α ρ ά ,  ’Ιστορία τής Νεοελ
ληνικής λογοτεχνίας Β ', 1968*, σ. 533, 559 - 560.

2. Μ. Β. Σ α κ ε λ λ α ρ ί ο υ ,  ’Η άνάκτησις τής Πελοποννήσου υπό τών Τούρκων έν 
έτει 1715, Ελληνικά Θ ' ,  1936, σ. 221 - 240.

3. Μ. Β. Σ α κ ε λ λ α ρ ί ο υ ,  ο. π.,. σ. 225.
4. Μ. Β. Σ α κ ε λ λ α ρ ί ο υ ,  δ. π., σ. 234 - 236.
5. Πρβλ. Σ τ ε φ .  Μ π έ τ τ η ,  δ. π., σ. 69.
6. Πρβλ. Μ. Β. Σ α κ ε λ λ α ρ ί ο υ ,  δ. π., σ. 222, σημ.
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Άλλα πάλιν λυπήσου την, διά το έλεος σου,
κι’ άφάνισον τον Άμαλήκ, τον πονηρόν εχθρόν σου,

Μάνθος (σ. 4 8 ):
Άφάνισον τον Άμαλήκ, τον πονηρόν έχθρόν σου 
Και πάλιν έλυπήσου μας διά το ελεός σου.

Ά νθ. Διακρούσης (Ά  γ. Ξ η ρ ο υ χ ά κ η, δ. π., σ. 114, 23 κ. ε ξ .) : 
δός τους, Χριστέ φιλάνθρωπε, οργήν και καταδίκην, 
Δειλίαν εις τά έργα τους, νά μην έχουνε νίκην.

Μάνθος (σ. 48) :
Δός του Χριστέ φιλάνθρωπε, οργή και καταδίκη, 
Δειλίαν εις του λόγου τους, νά μήν έχουνε νίκη.

Ά νθ. Διακρούσης (Ά  γ. Ξ η ρ ο υ χ ά κ η ,  ο. π., σ. 144, 27 κ. εξ .): 
’Ημάς δέ έλευθέρωσον. έκ τής επιβουλής τους, 
και από την παμμίαρον πίστιν την έδικήν τους.

Μάνθος (σ. 48) :
Εμάς δέ έλευθέρωσον, άπ’ την έπιβουλήν τους,
Και από την παμπόνηρον πίστιν την έδικήν τους.

Ή  διάδοση τού κειμένου μέσα στις λαϊκές τάξεις είναι άξιοσημείωτη. Τού
το διαπιστώνεται όχι μόνο από τις αλλεπάλληλες έκδόσεις τού βιβλίου, άλλα και 
από τό δτι ώρισμέναμέρη από τό ποιητικό έργο τού Μάνθου, πού λησμονήθηκε ή 
λόγια προέλευσή τους, πέρασαν στο στόμα τού λαού σαν δημοτικά τραγούδια, συγ- 
χωνεύτηκαν και άφομοιοιθηκαν μ’ αυτά. Έ τσι, σ’ ένα δημοτικό τραγούδι πού πα
ραθέτει σέ μελέτη του ό Δ. Β. Βαγιακάκος1;1 τούς λίγους εισαγωγικούς στίχους — 
γνήσια δημοτικούς—  ακολουθεί, κατάλληλα προσαρμοσμένο, ένα ολόκληρο τμήμα 
από τη ριμάδα τού Μάνθου1 2.

Τό ποίημα « Σ υ μ φ ο ρ ά  κ α ί  α Ι χ μ α λ ω σ ί α  Μ ω ρ έ ω ς» ακολου
θεί τό στιχούργημα «Π ε ρ ί Τ ε ρ ο υ σ α λ  ή μ κ α ί  π ε ρ ί  Γ  ε ν ν ή σ ε ω ς 
τ ο ύ  Κ υ ρ ί ο υ  η μ ώ ν  ’Ι η σ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ ,  Π  ρ ο σ κ υ ν ή σ ε ω ς τ ω ν  
Μ ά γ ω  ν. . .» πού περιλαμβάνεται στις σ. 54 - 62 τής έκδ. τού 1779. Αξιοση
μείωτο είναι οτι τό τμήμα του πού άναφέρεται. στά Πάθη τού Χριστού, άπομνημο- 
νεύτηκε καί πέρασε στη λαϊκή παράδοση σάν γνήσιο δημοτικό τραγούδι ένσωμα- 
τωμένο στο γνωστό «Μοιρολόι τής Παναγίας»3. Σημειώνομε δύο περιπτώσεις κατα
γραφής του από τον Π  α ν. Ν ι κ ή τ α, Τό Λεσβιακό Μηνολόγιο, Μυτιλήνη 
1953, σ. 73 καί Παν. Μπιμπέλα, Λαονραφικά Κυδωνιών (Αϊβαλή), Μοσχονησίων 
(Νησί) καί Γενητσαροχωρίου (Χωριό), ’Αθήνα 1956, σ. 41.

Τό γεγονός αύ~ό αποτελεί ακόμη μία απόδειξη γιά τή διάδοση τών ποιη
μάτων τού Μάνθου στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας.

Τις επόμενες σ. 63 - 67 κατέχει τό στιχούργημα « Π ε ρ ί  τ ο ύ  Μο ν ο -  
κ ρ ά τ ο ρ ο ς Β α σ ι λ έ ω ς Ά  λ ε ξ ά λ' δ ρ ο υ, μ έ ρ ο ς  τ ο ύ  β ί ο υ  κ α ι  
ά ν δ ο α γ α θ ή μ α τ ά του» , πού είναι περισσότερο ένα άνθολόγημα περιστα
τικών από τον βίο τού Αλεξάνδρου χωρίς αυστηρή σειρά, παρά μία πλήρης και

1. Δ. Β. Β α γ ι α κ ά κ . ο υ ,  Λαλλούδι - ?.αλλάρι - λαλλάτζιν - λάλλαι..., Άρχεΐον 
Πόντου ΙΘ ', 1004, σ. 326 - 327.

2. Ή  υπόδειξη από τον Δ η μ. Λ. Π ε τ ρ ό π ο υ λ  ο, 'Ιστορικά δημοτικά τραγού
δια της Πελοπόννησου, Πελοποννησιακά Α ', 1956, σ. 186,

3. Γιά τον θρήνο αυτό, πρβλ. Κ. Ρ ω μ α ί ο υ ,  Τό μοιρολόγι της Παναγίας, Άρχεΐον
Πόντου ΙΘ ', 1954, σ. 188 - 225. Β. Β ο u ν i e r, JUe mirologue de la Vier^e, Actes 

du X· Congres d* E tudes Byzantines, Istam bul 1957, σ. 261-262.

.4 *
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συστηματική έξιστόρηση. Ή  νεώτερη ερευνά, πού τά τελευταία χρόνια μας εδω- 
σε σειρά από εκδύσεις καί μελέτες άναφερόμενες στο μυθιστόρημα τού Αλεξάνδρου, 
συνεξέτασε μαζί μέ τά αρχαιότερα κείμενα και τις νεοελληνικές μορφές τού κύ
κλου αύντο, συμπεριλαμβάνοντας έτσι και τό έργο τού Μάνθου1.

Ακολουθεί τό ποίημα μέ τον τίτλο « Π ε ρ ί  τ ο ύ  Β α σ ι λ έ α> ς Κ ω ν 
σ τ α ν τ ί ν ο υ ,  Π ρ ώ τ ο υ  τ ω ν  Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  Β α σ ι λ έ ω ς» (σ. 68 - 
74). Στο στιχούργημά του αυτό ό Μάνθος, αντλώντας ϊσΓος από δυτικές πηγές, πού 
είναι δύσκολο νά προσδιοριστούν, εκθέτει την μεταστροφή τού Μ. Κωνσταντίνου 
στο Χριστιανισμό, τήν κτίση τής Κωνσταντινουπόλεως καί τέλος τήν εύρεση τού 
Τίμιου Σταυρού. Τήν έξιστόρηση κλείνει ένας βραχύς θρήνος γιά τήν άλωση τής 
Κωνσταντινουπόλεως από τούς Τούρκους, πού επαναλαμβάνει τά βασικά μοτίβα 

, παλαιοτέροιν έργων.
Τά δύο κείμενα πού έρχονται έπειτα « Π ε ρ ί  τ ή ς  ώ ρ α ι ο τ ά τ η ς  

Β ε ν ε τ ί α  ς» (σ. 74 - 7G)1 2 καί «Π  ε ρ ί το  ύ π (7) ς κ α ί  ό Κ α ί σ α ρ α ς 
έ φ θ ό ν η σ ε  τ ή ν  Β ε ν ε τ ί α ν »  (σ. 76 - 79) είναι χαρακτηριστικά τής αγά
πης καί τού θαυμασμού πού έτρεφε 6 ποιητής στήν πόλη αυτή καί άναφέρονται 
στήν πολεμική σύγκρουση Βενετών καί Γενουατών. ’Αξίζει νά σημειωθή δτι ή με
σαιωνική καί ή μεταμεσαιωνική μας ποίηση όχι σπάνια μάς έδωσαν ανάλογα δείγμα
τα έργων πού εγκωμιάζουν τήν Βενετία3 4.

Στά ποιήματα « Σ τ ί χ ο ι  π ε ρ ί  γ υ ν α ι κ ώ ν» (σ. 79 - 80) καί « Πε  ρ ί 
τ ω ν  γ υ ν α ι κ ο; ν, ό ν τ α ς  π α ν  ε ι ς  τ ή ν Έ  κ κ λ η σ ί α ν» (σ. 81 - 84) 
ό Μάνθος ακολουθεί τήν παλαιότερη πλούσια παράδοση ανάλογων έργων μέ έντο
νο σατιρικό πνεύμα1, ενδεικτικών τής κοινωνικής θέσεως τών γυναικών στά μετά 
τήν άλωση χρόνια5 *. Ή  ποίηση αυτή παρουσιάζει ώρισμένα κοινά μοτίβα καί (ορι
σμένους κοινούς τόπους, ιυστε νά είναι πολύ δύσκολο να προσδιορισθή ή τυχόν έ- 
ξάρτηση ένός έργου από τό άλλο. Τά δύο αυτά στιχουργήματα ενωμένα σε ένα 
συνεχές ποίημα μαζί μέ τό f Π ε ρ ί τ ώ ν  Ν έ ω ν  ο π ο ύ  α γ α π ο ύ ν. κ α ί  
δ ε ν  έ χ ο υ ν  σ ο λ δ ί α» (σ. 85 - 86) σώζονται χειρόγραφα στή Βιβλιοθήκη 
τού Μουσείου Ηρακλείου, από όπου και έχουν έκδοθή σάν έργα Παύλου ΐερέως 
τού Κλαδοπούλου0. Τό πρώτο ποίημα φέρει στο χφ. τήν επιγραφή « π ε ρ ί  γ ι- 
ν ε κ ό ν » 7, πού αντιστοιχεί μέ τον τίτλο τού στιχουργήματος στις Βενετικές εκδό
σεις. Ή  ύπαρξη τών ποιημάτων αυτών σέ χφ. καί ή απόδοσή τους στο γνωστό καί 
από άλλα στιχουργήματα Παύλο Κλαδόπουλο δημιουργεί στον ερευνητή μία πολύ
πλοκη σειρά προβλημάτων. Τά μικρά αυτά ποιήματα πού ακολουθούν στις Βενε
τικές έκδ. τή «Σ υ μ φ ο  ρ ά τ ο ύ Μ ω ρ έω  ς» είναι γνήσια έργα τού Μάνθου;

1. Η. J. G I e i χ n e r, Das Alexanderbild der Byzantincr, Munchen 1901, σ. 70 καί 
εκτενέστερα G. V e I ο u d i s, 6. π., σ. 14G - 149, δπον καί γιά τον χαρακτήρα, τή γλώσ
σα καί τή σχέση του ποιήματος μέ τήν «Φυλλάδα τοϋ Μτγ. ’Αλεξάνδρου».

2. Ανατύπωση τού ποιήματος II . Π . Κ α λ ο ν ά ρ ο υ ,  δ. π., σ. 10 - 17.
3. Πρ6?.. I I . II . Κ α λ ο ν ά ρ ο υ ,  δ. π., Passim, S. G. M c r c a t i ,  Venezia nella 

poesia Neo - Greca, Italia e Grccia, Firenze 1939, a. 309 - 339 (=  Επιθεώρηση (Ρώμης) 
Γ', 1940, σ. 380 - 404, 452 - 401), Φ α ί δ. Κ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ, Λιήγησις τής φου- 
μιστής Βενετίας, ΆΟηνά Ξ Θ ': 1907, σ. 181 - 190, Ε. F e n s  t e r ,  Laudes Constantino- 
politanae, Miinchen 19G8, σ. 314.

4. Μία ικανοποιητική αναγραφή στιχουργημάτων κατά γυναικών έδωσε ό Β. Κ n ο S, 
Un Miroir dcs femmes du XVIe siecle, ’Ελληνικά ΙΔ ', 19Γ>5, σ. 123 - 130. Συμπληρωματι- 
κές ενδείξεις Φ α ί δ. Κ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ, Παρατηρήσεις εις μεσαιωνικόν στιχούρ
γημα Τζάνε Βεντράμου «Ιστορία τών γυναικών...», ’Αθήνα ΝΘ ', 1955, σ. 235 - 236. 
ΙΙρβλ. Κ. Θ. Δημαρ^$ ,  ’Ιστορία τής Νεοελ?,ηνικής λογοτεχνίας Β ', 19681, σ. 509.

5. Σχετικά μέ τή Θέση τών γυναικών, πρ6λ. Π . Κ ο ν τ ο γ  ι ά ν ν η ,  Αί γυναίκες τής
’Ελλάδος έπί Τουρκοκρατίας, Ήμερολόγιον Μεγάλη; ’Ελλάδος 1922, σ. 131 - 140, Γ. Κ.
Κ ο ρ δ ά τ ο υ ,  ’Ιστορία τής νεο'ίτερης ’Ελλάδας Α ', Αθήνα 1957, σ. 297 - 305.
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ΙΙότε γράφηκαν; Κατόπιν, αν φυσικά δεχθούμε δτι συγγραφεύς τους είναι ό Μάν- 
θος, προκύπτει τό ζήτημα πώς τά έγνώρισε ο Κλαδόπουλος. ’Από έντυπη έκδοση 
ή από χειρόγραφο; Ό  αύτόγραφος κώδικας των ποιημάτων αυτών μέ χρονολογία 
συγγραφής 1733s επιβεβαιώνει την ύπαρξη παλαιών έκδόσεων τού Μάνθου πού 
σήμερα δεν γνωρίζομε αντίτυπό τους. Δεν είναι απίθανο δμως νά κυκλοφόρησαν τά 
Ι'ργα του καί σέ χειρόγραφα. Πάντως, άν λάβωμε ύπ’ όψη τη διάδοση τών ποιη
μάτων τού Ήπειρώτου ποιητού, θά πρέπει νά δεχθούμε δτι ό Κλαδόπουλος οΐκειο- 
ποιήθηκε τούς στίχους του και όχι ό Μάνθος τούς στίχους τού Κλαδοποΰλου.

Μία σύγκριση τών δύ»ο κειμένων καθιστά φανερή την ανωτερότητα τού Κρη
τικού χφ., πού αντιπροσωπεύει παλαιότερη από τις εκδόσεις παράδοση. 2έ  πολλά 
σημεία υπάρχουν αξιοσημείωτες διαφορές και φυσικά από τά έντυπα λείπουν τε
λείως οί ιδιωματικοί κρητικο! τύποι τού χφ.

Μετά από ένα ασήμαντο στιχούργημα « Π ε ρ ί  τ ε λ ε ι ώ σ ε ω ς  τ ή ς  
φ υ λ λ ά δ α ς τ ώ ν  Δ ί σ τ ι χ ω ν  Ι σ τ ο ρ ι ώ ν »  (σ. 87 - 9 6 ), τις Βενετικές 
εκδόσεις κλείνει μία σειρά από μέτρια ποιήματα μέ τον τίτλο « Σ τ ί χ ο ι  κ ο ν 
τ ο σ ύ λ λ α β ο  ι» (σ. 97 - 123), πού περιλαμβάνει πολλά λαϊκά μοτίβα9 και πού 
ίσως μάς απασχολήσει μία άλλη φορά. 6 7 8 9

6. X ρ. Ν. Π έ τ ρ ο υ  - Μ ε σ ο γ ε ί τ ο υ ,  Κρητικοί στίχοι εκ παλαιών χειρογρά
φων της Βιβλιοθήκης τοΰ Μουσείου Ηρακλείου ’Επετηρίς Εταιρείας Κρητικών Σπουδών 
Β', 1939, σ. 360 - 365. Σαν ποιήματα Παύλου Κλαδοπούλου σημειώνονται καί από τον 
Φ α ί δ. Κ. Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ η, δ. π., σ. 236, σημ. 3.

7. X ρ. Ν. Π έ τ ρ ο υ  - Μ ε σ ο γ ε ί τ ο υ, δ. π., σ. 347.
8. Χ ρ. Ν. Π έ τ ρ ο υ - Μ ε σ ο γ ε ί τ ο υ, δ. π., σ. 341.
9. Πρβλ. Ν. Π. Ά ν δ ρ ι ώ τ η ,  Γλωσσική λαογραφία, ’Αφιέρωμα είς Κ. νΑμαντον, 

Άθηναι 1940, σ. 71, σημ. 1.
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ΙΣΤΟΡΙΑ: ΕΝΑΣ ΟΧΙ ΚΑΙ ΤΟΣΟ 
ΑΜΕΜΠΤΟΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΟΣ

Ή  'Ιστορία καταντάει φριχτός εκμαυλιστής, όταν χορηγείται μέ ύποπτες Ια
τρικές συνταγές. Πολλοί ασχολούνται μέ την φιλοσοφία της, και προσφέρουν θεω
ρητικές κατασκευές, που Ικανοποιούν την φιλοσοφική τους διάθεση καί έμπεδο> 
νουν, τουλάχιστον άφ’ υψηλού, την σημασία των ιστορικών μελετών. Λίγοι όμως 
ασχολούνται σοβαρά μέ τις έπιπτάισεις τής παρουσίας της στην καθημερινή πρά
ξη, όταν προσφέρεται σέ δόσεις ζυγισμένες σέ ύποπτες ζυγαριές. ΟΙ ’Αρχαίοι εί
χαν άντικρύσει μέ κάποια σχετική αφέλεια τό ιστορικό θέμα, κα'ι αυτό είναι φυσικό, 
γιατί, στήν εποχή τους, μόλις άρχισε νά διαμορφώνεται σέ σώμα όργανωμένο ιό 
υλικό της. Τιόρα τό υλικό αυτό, μέ τήν τεράστια ανθρώπινη πείρα, πού σώριασαν 
οί αιώνες, μέ τά μέσα, πού πλουτίζουν αυτήν τήν πείρα καί τήν πολλαπλασιάζουν, 
μέ τήν τρομερή διόγκωση τού πληθυσμού τής γής, μέ τήν καταπληκτική ευχέρεια 
άμεσης επαφής, για καλό ή για κακό, λαών, πού στίς παλαιές εποχές αγνοούσαν 
σχεδόν ό ένας τήν ύπαρξη τού άλλου, καί, τό σπουδαιότερο, μέ τήν γενίκευση τής 
πριυτοβάθμιας παιδείας σέ όλο τον πολιτισμένο κόσμο, — πράγμα πού επιτρέπει στον 
κοινόν άνθρωπο νά μαθαίνει από τά πρώτα του χρόνια τό τί έγινε, τί γίνεται καί 
Τσο>ς τί θά γίνη στή γή, όπως, φυσικά, τό βλέπουν καί τό θέλουν έκεΐνοι πού τό 
γράφουν— , αποτελεί έναν πραγματικό λαβύρινθο, οπού ό μέσος πολίτης μπορεί χον
τρικά νά ξεχωρίσει τις βασικές λεωφόρους, ποτέ όμως τήν πήχτρα τών σκολιών α
τραπών, πού διακλαδίζονται μέσα στο σώμα τής ιστορίας, όπιυς τά αιμοφόρα αγ
γεία μέσα στο κυκλοφοριακό σύστημα. Οί ’Αρχαίοι πίστευαν αληθινά, ότι ή Ιστο
ρική ύλη μπορεί νά γίνη μάθημα πολιτικής άγιογής, καί οδηγός ορθής πολιτικής 
συμπεριφοράς γιά τούς λαούς. «Αιά τό μηδεμίαν έτοιμοτέραν είναι τοΐς άνθρώποις 
διόρθωσιν, τής τών προγεγενυμένο>ν πράξεων έπιστήμης» λέει ό Πολύβιος. Ό  ι
στορικός μας προχωρεί μάλιστα παραπέρα. Καλός άνατόμος τής ανθρώπινης ψυ
χής, ξέρει πόσο μεγάλη ανακούφιση είναι γιά τήν βασανισμένη ύπαρξη ή ένατένιση 
ή και ή άπλή ανάμνηση τού ξένου πόνου. Αυτή ακριβώς ή ένατένιση, πού γίνεται 
βάλσαμο γιά κείνον πού υποφέρει, είναι ένα από τά πιο γνήσια γνωρίσματα τής 
ανθρώπινης φύσης, καί στέκει, σάν σκοτεινό αντίβαρο, απέναντι στήν συμπάθεια 
ή στήν αγάπη. «Έναργεστάτην δέ καί μόνην διδάσκαλον τού δύνασθαι τάς τής 
τύχης μεταβολάς γενναίως ύποφέρειν, τήν τών άλλοτρίων περιπετειών ύπόμνησιν». 
"Αν όμως ό ιστορικός πέτυχε έναν αληθινό στόχο οτή δεύτερη αυτή απόφανση, 
γιατί κοίταξε μέ ώμο θάρρος τήν γνήσιαν ανθρώπινη φύση, στήν πρώτη, κινημένος 
από τον δασκαλικό εκείνο ζήλο πού προβάλλει πάντα, οάν βασικό κίνητρο συμπε
ριφοράς τών ανθρώπων, τό καλό ή τό κακό παράδειγμα, ακολούθησε λανθασμένη 
γραμμή πλεύσεως, καί οδηγείται σέ συμπεράσματα πού δέν είναι παρά μία αδειανή 
λογική κατασκευή. Γιατί, δυστυχώς, κάθε νέα Ιστορική περίοδος έρχεται νά απο
δείξει, ότι ή ανάγκη καί τά πάθη καί όχι ή άριστοτέλεια λογική, κυβερνούν τήν ζωή 
τών λαών, καί ότι, όταν cl λαοί είναι οργανωμένοι οέ κράτη, συγκυβερνά τό γνω
στικά ζυγισμένο συμφέρον κάποιας ασήμαντης ή σημαντικής μειοψηφίας. Μέ τούς
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λαούς γίνεται δηλαδή ο,τι και μέ τά επί μέρους άτομα. ''Οταν πρόκειται για ξέν<·' 
συμφέροντα, ή λογική μάς γίνεται εγκόλπιο καί, μέ το μέτρο, αναζητούμε το σωστό 
και το δίκαιο. Άπολακτίζεται δμοος, δίαν πρόκειται για τά δικά μας συμφέροντα, 
γιατί ή αίσθησή σας μάς σπρώχνει στή δράση τυφλά, «χαίρεν λέγουσα διαζευμένοις 
άξιώμασι και συμπεπλεγμένοις», όπως και ή αίσθηση τού σκύλου. Μά και ό ίδιος 
ό μελετητής τού ιστορικού φαινομένου, σαν άνθρωπος τό βλέπει και τδ κρίνει. 
Γιατί δυστυχώς ή ιστορική επιστήμη δεν στέκεται απέναντι σε Ιούς και ήλεκτρόνια, 
σέ κύτταρα και μόρια και ολοκληρώματα, όπως οι επιστήμες οί έφηρμοσμένες, απέ
ναντι, δηλαδή, σέ οντότητες πού μ’ αυτές καμιά προσωπική αντιδικία δέν χωρεϊ. 
’Αντικείμενο τής μελέτης τού ιστορικού είναι ό άνθρωπος καί οι πράξεις του μέοα 
στην ροή τού χρόνου, και γ ι’ αυτό μύριοι παράγοντες είναι πιθανόν νά επηρεάσουν 
τήν κρίση του και συνεπώς τό έργο του: διαφορές εθνικές, φυλετικές, ιδιοσυγκρα
σίας. κοινωνικές τοποθετήσεις, ένταξη σέ (.ορισμένους δογματικούς χώρους, πού δέν 
είναι δυνατόν νά μήν έπιδράσουν στήν αντικειμενική έρευνα μέ τό συναισθηματικό 
κλίμα πού δημιουργούν, και νά μήν εφοδιάσουν τον κάθε ερευνητή μέ έναν ατομι
κό φακό, πού μέσα άπ’ αυτόν θεωρεί τό ιστορικό γεγονός. Ξέρουμε μέ πόσο διαφο
ρετικά γιαλιά κοιτάζουν τό ίδιο γεγονός τά ακραία κοινωνικά σώματα, και μέ πόση 
ευκολία ή ταξική ιστορία χαρακτηρίζει μέ στερεότυπους και συχνά γραφικούς υβρι
στικούς χαρακτηρισμούς ανθρώπους, πού ή άλλη όχθη θειορει άσπιλους και άμόλυν- 
τους. Συνεπώς, μόνον ό άνθρο^πος - μηχανή, τό αρχαίο τέρας, πού αγωνίζεται νά 
πραγματοποιήση ή εποχή μας, νεκρός σέ αίσθήματα, τυφλός γιά τις μυστικές ψυχι
κές διακλαδώσεις πού τις συντηρούν: τό συναίσθημα και τήν παράδοση, ανεξάν
τλητος όμως σέ πνευματική ενέργεια, θά μπορούσε νά δώση πιστά τήν εικόνα τού 
Ιστορικού γίγνεσθαι. Δέν μπορεί δμως βέβαια γ ι’ αυτό νά ανακοπή τό έργο τού 
σημερινού μελετητή τής ύλης τής ιστορίας, αφού μάλιστα στις περισσότερες περι
πτώσεις, χωρίς νά μπορή νό κάμή αφαίρεση τής προσωπικότητάς του, και νά μήν 
άνακατέψη τήν καθαρά επιστημονική έποπτεία μέ τον λι*ρισμό τού συγκεκριμένου 
εαυτού του, είναι προφανής ό πόθος του νά είναι δίκαιος και αμερόληπτος. Έ ξ άλ
λου, μέσα στήν περιοχή των Ιστορικών μελετών, έκτος τού ότι τούς τελευταίους 
καιρούς ή επιστήμη έχει οπλίσει τούς ερευνητές μέ μέσα νέα, πού διευκολύνουν 
τήν προσπέλαση προς τήν άλήθεια, πρέπει νά διαστείλουμε δυο διαφορετικές ον
τότητες: τό συνθετικό ιστορικό έργο, όπως είναι ή γενική ιστορία, από τήν έγκυψη 
σέ συγκεκριμένες ιστορικές περιοχές, περιορισμένης τοπικής ή χρονικής επιφάνειας. 
Φυσικά, ή δεύτερη έννοια υποτάσσεται λογικά στήν πρώτη, αφού τήν υπηρετεί. 
Ουσιαστικά, όμως, τήν ελέγχει, τήν περιορίζει, τήν τροφοδοτεί, ασκώντας έτσι ανα
σταλτικήν επίδραση στήν πορεία τ ω ν  β λ α β ε ρ ώ ν  ε π ι ρ ρ ο ώ ν  π ο ύ  ά- 
ν α φ έ ρ α μ ε π α ρ α π ά ν ω .

Μά και τά μεγάλα ιστορικοί έργα, οι απέραντες συνθέσεις πού θύμιζαν πε
ρισσότερο εποποιία παρά επιστημονικό έργο, έπαψαν πιά νά γράφονται από ενα 
καί μόνον άνθρωπο, καί παρουσιάζονται σαν εκδήλωση συλλογική πολλών ιδιοσυγ
κρασιών καί πολλών ταλέντων. Ή  κατόπτευση αυτή τού ιστορικού γεγονότος από 
πλήθος διαφορετικών σκοπιών κολάζει τις μεμονωμένες λανθάνουσες ροπές γιά ό- 
ποιαδήποτε νόθευση, καί τό φωτίζει μέ φυσικό φώς, όπως τό λευκό φώς γεννιέται 
από όλην τήν κλίμακα τού φάσματος. Σήμερα, επί παραδείγματα καί μέσα, φυσικά, 
στον χώρο τών σοβαρών ανθρώπων, δέν θά μπορούσε νά γραφή ή μεγάλη σύνθεση 
τού Bossuet: Λόγος περί τής Παγκοσμίου 'Ιστορίας, πού γι’ αυτήν, καί τήν θεω
ρία πού παρουσιάζει, ό μεγάλος άγγλος ιστορικός Μπιούρη είπε δτι στηρίζεται εις 
τήν αντίληψη, δτι ή ανθρωπότητα δημιουργήθηκε γιά τό συμφέρον τής Εκκλη
σίας. Έδώ δέν θά μάς απασχολήσουν τά μεγάλα συνθετικά έργα, παρά μονάχα 
από τήν θεωρητική τους πλευρά, καί μόνων εκείνα, πού συνειδητά ή όχι, δέν στέ
κονται πιστά στον υψηλό τους προορισμό πού είναι: νά θεραπεύσουν μιά πάγια κα-
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χρξία τή; ανθρώπινης κοινωνίας καί την έλλειψη ιδανικών, άνωτέρων δηλαδή η
θικών και υλικών στόχων, πού δεν έχουν καμιά σχέση μέ κηρύγματα ύποπτα ή γε
λοία, πού βγαίνουν πάντα από κάποιο αόρατο υποβολείο. Αυτές οί συνθέσεις, που 
δεν έχουν καθαρή συνείδηση, τείνουν στο νά λιπάνουν μέ φοβίες, υστερίες και μύ
θους τό ψυχολογικό εκείνο υπέδαφος, πού μεταβάλλει τή μάζα σέ πειθήνιο όργανο ή 
σε όπλο κρούσεως για ουμφέρο\τα πού δεν είναι πάντα καί δικά της, πού ή μάζα 
όμως τά τρέφει καί τά προάγει μέ τούς αγώνες της. ?Ό σο πιο χαμηλή είναι ή παιδευ
τική στάθμη ενός λαού, τόσο καί πιο εύκο,λα ευδοκιμούν οι τέτοιας λογής υποβο
λές. Το ψηλό όμως παιδευτικό επίπεδο, — καί δέν εννοούμε μέ αυτό έκεΐνο πού 
αποβλέπει μόνον στην αξιοποίηση τών ^ίδικά προικισμένων ατόμων, για νά δώση 
στον κοινωνία εμπειροτέχνες καί ειδικευμένους επιστήμονες πού κινούν τή ζωή 
στους καθαρά τεχνικούς ή οικονομικούς τομείς— , είναι απαραίτητο γιά νά μάθουν 
ot άνθρωποι νά βλέπουν σο)στά καί νά σκέπτονται ορθά. Ή  χρήσιμη παιδεία είναι 
εκείνη πού κυριεύει τ ί; ψυχές μέ τίς άνθριοπιστικές της κλήσεις καί τούς δίνει τή 
δύναμη, έστω καί χωρίς νά έπιχειρή νά διείσδυση στά μυστήρια τής πυρηνικής φυ
σικής καί τού διαφορικού λογισμού, νά άντιδράσουν στις προσπάθειες πού γίνονται 
γιά νά υποταχθούν τυφλά σέ μιαν όποιαδήποτε ολιγαρχία, πού όταν είναι προικι
σμένη μέ ειδικά πνευματικά προσόντα, όταν αίσθανθή ότι τά προσόντα της αυτά 
την ξεχωρίζουν από τήν μάζα, άποκτάει τήν αριστοκρατική εκείνη νοοτροπία, πού 
χαρακτηρίζει τίς ανθρώπινες ομάδες πού θέλουν νά κυβερνούν τούς άλλους διανοίφ 
κυρίου. Ή  γενική ιστορία, πού αγκαλιάζει τεράστιους Ιστορικούς χώρους, καί ξέρει 
μέ πόσο κόπο, μέ πόση αγωνία καί πόσο αίμα πλήρωσε ώς τώοα ο μέσος άνθρωπος 
τήν υποταγή του σέ αδιάλλακτε; κάστες, πού έστηνε επάνω στο κεφάλι του ό σκλη
ρός νόμος τής υπεροχής, έχει αυτό τό σκληρό καθήκον* πρώτα - πρώτα νά όμο- 
λογήση στον άνθριοπο ότι ό πραγματικός υποβολέας κάθε προόδου στάθηκε πάντα 
ή ανάγκη. Έκτης ομο)ς από τήν θεραπεία τό>ν υλικών αναγκών, πού όταν γίνεται 
ασύμμετρα καί ανεύθυνα καταλήγει σέ δολιοφθορέα καί εκμαυλιστή τής κοινωνικής 
ζθ)ής, τονώνει τον αναιδή ατομικισμό καί μεταβάλλει τον άνθρωπο σέ λύκο, πρέπει 
δ Ιστορικός νά έπισημαίνη τήν ανάγκη γιά δικαιοσύνη, πού ενώ φαίνεται συνεχώς 
ότι φθίνει καί ναυαγεί, μέσα σέ μιά θάλασσα από συμφέροντα καί πάθη, έν τούτοις, 
σε έσχατη ανάλυση, πάντα ζωντανή καί γεμάτη δύναμη, βραβεύει ή τιμωρεί τούς 
φορείς τής Ιστορικής ροής, σύμφωνα μέ τά έργα τους. Αύτή ή μακροπρόθεσμη κα
τάθεση ηθικών κεφαλαίων, π mV γίνεται πάντα μέσα στην ιστορική πορεία, οσο κι* 
άν φαινομενικά την πνίγουν άλλα κίνητρα, πιο βίαια ή πιο χυδαία, πρέπει νά άνα- 
ζητεΐται, νά έξαίρεται καί νά φωτίζεται πάντα από τον ενσυνείδητο έρευνητή, πού 
καί τήν πηγή της μπορεί νά έπισημάνη, καί τήν πορεία της νά παρακολούθηση μέσα 
στο χρόνο, καί τήν έπίδρασή της στις μελλούμενες γενεές νά καθορίση. Γ ι’ αύτή 
τήν εργασία δμιος χοειάζεται όραση καθαρή καί, προπάντων, καρδιά αδέσμευτη. Μέ 
τό νά τρέφη τήν μάζα μέ κενή μεγαλοστομία, μέ πατραγαθίες οχι καί τόσο ασφα
λείς, μέ λυρισμούς τού καλάθου τών αχρήστων, μέ πόζες καί γελοίες αύτάρκειες 
καί έλλειψη τής αίσθησης τού καιρικού, γιά νά τήν μεταβάλη σέ νευρόσπαστο. πού 
τό κινούν οί σπάγγοι τών παρασκηνίου, ό ιστορικός ούτε τόν λαό του ύπηοετεΐ, 
ούτε τον εαυτό του, ούτε τήν κοινωνική σκοπιμότητα. Καί ποοδίδει τήν αλήθεια, 
πού ό αγώνας γ ι’ αυτήν είναι τό εύγενέστερο πνευματικό άθλημα. Γιατί, δύστυ
χά);. κολλάμε συχνά όχι στην αλήθεια τήν γενική, πού πρέπει νά έχη κύρος γιά 
όλους τούς Ανθρώπους έως τούς αντίποδες, μά σέ επί μέρους αλήθειες, πού εύκολα 
τίς νοθεύουν οί αισθηματισμοί καί τά μικροσυμφέροντα καί τίς καταντούν άπλό 
προσωπείο τής άπατης. Ή  μεγάλη όμως αλήθεια υπάρχει, παρά τις αντιρρήσεις 
τών σαοκαστών της, καί ανοίγει σιγά - σιγά τόν δρόμο της προς τό ωώς τής ήμέοας, 
μέσα από τούς γεμάτους πόνους καί αίματα δρόμους τής ιστορίας. 'Έ ως δτου όμως 
εύοδωθή αυτός ό αγώνας, γιά νά κυλήση ή ιστορική ροή μέσα σέ ειρηνικές κοίτες,
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οί λαοί, και προπάντων οι μικροί, θά γνωρίσουν, ποιος ξέρει πόσους, ακόμη δρόμους 
μαρτυρίου. Φυσικά, έκεινοι πού ασχολούνται μέ τις περιπέτειες τού ανθρώπου στη 
γη μέσα στον χρόνο, σπανιώτατα ασφαλώς θά κακοποιούν την αλήθεια έκ προθέ- 
σεως, και σχεδόν πάντα βρίσκουν ευκαιρία είτε στους προλόγους εϊτε στο κύριο 
σώμα τού έργου τους νά τονίσουν την άμεροληψία τους κα'ι τον σεβασμό τους γιά 
τό ορθό και τό δίκαιο. «Μετά δέ,τό τέλος έκάστης μάχης, γράφει ό Χρ. Περραιβός 
στην προκήρυξή του περ'ι έκδό-σεως των Άπομνημονευμάαυν του, ήπτόμην τού κα
λάμου, σκοπεύων πάντοτε, όχι νά έλκύσω τούς άναγνώστας γράφων μύθους και 
πλάσματα, αλλά νά έκφράσω άφελώς την αλήθειαν των γεγονότων, ήτις μόνη δύ- 
ναται νά χρησιμεύση εις τάς μελλούσας πράξεις». Ακόμη πιο ρητά εκφράζεται ό 
μεγάλος Πολύβιος, ό αποσυνάγωγος τής Μέσης Παιδείας μας: «'Όταν δε τό τής 
'Ιστορίας ήθος αναλαμβάνει τις, έπιλαθέσθαι χρή πάιπυν των τοιούτων, και πολ- 
λάκις μέν εύλογείν και κοσμεϊν τοΐς μεγίστοις έπαίνοις τούς εχθρούς, όταν αΐ πρά
ξεις άπαιτώσι τούτο, πολλάκις δ’ έλέγχειν και ψέγειν επονείδιστους τούς άναγκαιο- 
τάτους, όταν α'ι των έπιτηδευμάτων άμαρτίαι τουθ’ ύποδεικνύουσι». 'Όλες δμο3ς 
οι αγγελικές προθέσεις παλαιών και νέων ιστορικών δεν μπόρεσαν πάντα νά άνα- 
κόψουν την είσβολή στον Ιστορικό χώρο παραγόντων άλλων, πού βλέπουν την αλή
θεια όπως ό διάβολος τό άγιασμα. Είναι σέ όλους γνωστός ό καταλυτικός οίστρος 
τών παπικών, όταν έγραφαν γιά τό Βυζάντιο, πού μόνον, όχι ή νεώτερη έρευνα, 
μά ή νεώτερη εντιμότητα μπόρεσε μέ ειλικρίνεια και άμεροληψία νά στήση αληθινό 
μπροστά μας. Δέν είναι όμως πάντα εύκολο στον Ιστορικό νά πλυθή από προλή
ψεις, ιδεολογίες, κάστες, ο’ικογενειακά συμφέρολ'τα, ακόμη και από τό συναίσθημα 
κάποιας υποθετικής ή όχι εθνικής υπεροχής. Ό  Arnold Toynbee, στον πρόλογο 
πού έγραψε σέ μιά συλλογή κειμένων μέ τον τίτλο: Πόλεμος και Πολιτισμός, από 
τό μεγάλο έργο του A study of History, χωρίζει τούς λαούς σέ ειρηνικούς και μή,
και άναφέρεται φυσικά στούς ’Άγγλους και στούς Γερμανούς, αφού έγραψε μετά 
τον Βο Παγκόσμιο πόλεμο, τό Μόναχο και την Δουγκέρνη. Εννοείται ότι of ’Ά γ
γλοι είναι οί ειρηνόφιλοι, και φιλοπόλεμοι οί Γερμανοί. Είναι βέβαια γνωστό ότι 
ειρηνόφιλοι λαοί είναι συνήθως, όχι βέβαια έκεΐνοι πού ύπακούουν σέ κάποια υπερ
βατική ηθική επιταγή, αλλά, πολύ πρακτικώτερα, εκείνοι πού έλυσαν τά υλικής φύ- 
σεως προβλήματά τους εις βάρος τών άλλων, καί ότι, 63; τήν <55ρα πού τά έλυσαν, 
ήταν καί αυτοί φιλοπόλεμοι, είτε καθαρά καί ξάστερα, είτε υπό προσωπείον, και 
ότι είναι πάντα πρόθυμοι νά λησμονήσουν τις δέκα εντολές, καί νά ξαναγίνουν, 
έάν φυσικά οί δυνάμεις τους τό επιτρέπουν, φιλοπόλεμοι, εάν κΐλ'δυνέψη ή προνο
μιακή τους θέση στον κόσμο. Αυτό τό έκφράζει έτσι δ Tovnbee, αφού είδε, όπως 
καί όλοι εμείς μαζί του, τον θάνατο τής Κοινωνίας τών ’Εθνών, καί τήν ύποπτη 
καχεξία τού διαδόχου της: «’Εκείνο πού προφανώς ή κατάσταση απαιτεί είναι ένας 
εθελοντικός συνασπισμός τών ειρηνικών λαών, μέ μιά δύναμη καί μιά συνοχή αρκε
τές, γιά νά είναι απρόσβλητες από όποιονδήποτε δέν θά δέγονταν ή θά επιχειρούσε 
νά σπάση τό σύμφωνο τής ομαδικής τους ασφάλειας». Αυτός ό βαθυστόχαστος αν- 
θρίοπος, πού είναι στύν εποχή μας τό όξύτερο μάτι ανάμεσα στούς μελετητές τού
ιστορικού γεγονότος, δέν θά μπορούσε νά προτείνη άλλο μέσο γιά τήν διασφάλιση 
τής ειρήνης εκτός από τούς συνασπισιιού::, πού, έως τώρα τουλάχιστο, ένουν εξα
σφαλίσει στήν άνθροίπότητα τον πόλεμο; Έ να  μέσο, πού ασφαλώς θά ύπάρχη, πού 
δέν μάς επιτρέπουν όμως νά τό δούμε τά πάθη μας καί τά συμφέροντά μας, πού 
δέν είναι όμως πάθη και συμφέροντα πανανθρώπινα: Αυτό τό μέσο, χρέος μας εί
ναι νά τό αναζητήσουμε όλοι, καί ιδιαίτερα οί ιστορικοί τής περιωπής τού Toynbee, 
καί νά μήν κρατούμε τό δάκτυλο στά χείλι], όπως δ Άρποκράτης, όσο είναι ακόμη 
καιρός, και πριν προλάβουν οί συνασπισμοί νά κανονίσουν τις διαφορές τους.

'Όλοι οί λαοί, προπάντων όμως οί μικροί λαοί, πού οί ιστορικές συνθήκες 
τούς εμπόδισαν νά ωριμάσουν, έχουν μεγαλύτερη ανάγκη τής στυγνής αλήθειας, για-
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τί συχνά διατηρούν την νοοτροπία μικρών παιδιών, δηλαδή την εύπιστία τους, την 
αφοσίωσή τους σέ θρύλους, και την ροπή του; νά τσιμπούν σέ κάθε δελεαστικό ή 
ευπεπτο δόλωμα. Στις αρχές τού πρώτον παγκοσμίου πολέμου, ένας φίλος μου ua- 
θητής τον Γυμνασίου καί γαλλόφιλος, επειδή γαλλόφιλο τον έκαμε ή έφημερίδα 
πού διάβαζε ύ πατέρας του. έφθασε σέ αγώνα πυγμής και πάλης με κάποιον έξά- 
δελφο, γερμανόφιλο, γιατί γερμανόφιλη ήταν ή εφημερίδα τού σπιτιού του καί 
αντίθετα τά συνθήματα. Δυστυχώς, αυτό πού γίνεται με τά μικρά παιδιά, γίνεται 
καί μέ τά μικρά έθνη, πού μέ χαλινούς αόρατους τά κυβερνούν τά πιο μεγάλα καί 
πιο έμπειρα καί πιο πλούσια σέ δόλους. Τό νά νικηθή όμως κανείς άπό την ανώτερη 
βία είναι κάτι τό φυσικό, μά καί λογικό ακόμη. Το νά υποτάσσεται όμως κανείς 
στην βία τήν καμουφλαρισμένη μέ ρόδα καί βάγια, σέ σημείο πού νά εύγνωμονη 
έκείνον πού τον αδικεί, ούτε δίκαιο ούτε φυσικό είναι. Στον πρώτο παγκόσμιο πό
λεμο τούς Βέλγους δεν τούς νίκησε ή εύπιστία καί οί ανεδαφικοί ρωμαντισμοί. μά 
ή υλική υπεροχή, συνδυασμένη μέ τήν έπιστήμη τού πολέμου τού Κλάουζεβιτς καί 
τού Φόν Σλήφεν. Είναι όμως βέβαιο ότι μόνον ή υλική υπεροχή τού αντιπάλου στά
θηκε ή αιτία τών παθημάτων τού ελληνισμού άπό τήν έποχή των Όρλωφικών ώς 
τις μέρες μας; ’Ασφαλώς, όχι. Στην νέα μας ’Οδύσσεια, στις θυσίες καί τις συμ
φορές μας, βασικό ρόλο έπαιξαν ή έξ ιδιοσυγκρασίας εύπιστία μας, ό συναισθημα
τισμός μας, πού μάς έκανε: νά πιστεύουμε πέος μάς αγαπούν, όχι ξένοι λαοί, μά 
ξένα κράτη, ή πρόθυμη αφοσίωσή μας σέ συνθήματα, πού ούτε γιά τήν καταγωγή 
τους έρευνούμε ούτε γιά τούς σκοπούς εκείνων πού τά πετούν, καί, τέλος, μιά συγ
κινητική, 6έ6αι, βλαβερή όμο^ς ρωτή προς τήν μυστικοπάθεια. Ό  ’Αγαθάγγελος, τού 
Θεόκλητου Πολυειδή καί τό περίφημο τραγούδι: «Ακόμη τούτ’ τήν άνοιξη, ρα
γιάδες, ραγιάδες, τούτο τό καλοκαίρι, ώς που νάοθή ό Μόσκοβος, νά φέρη τό σε- 
ψέοι» στάθηκε ασφαλώς μιά προετοιμασία καί μιά άπό τις βασικές αίτιες τών δρ- 
λωφικών, όταν ό Μόσκοβος φεύγοντας παράδωσε τον ξεσηκωμένο πληθυσμό τού 
Μωρία στήν διάθεση τών αφηνιασμένων άλβανών μισθοφόρων. Καί δεν άρκέστηκε 
σ’ αυτό, — σύμφωνα, άν δεν κάνω λάθος, μέ τό πολύτιμο πρώτο ιιέοος τών Ά πο- 
μνημονενμάτο>ν τού Κανέλλου Δεληγιάννη, πού είναι τόσο αμερόληπτος σ’ αυτό, 
όσο τού τό επιτρέπουν οί δυνάμεις του, αφού δέν είχε άμεση συμμετοχή στά γεγο
νότα— , μά προσπάθησε, μέ μερική μόνον επιτυχία, νά ξεκαθαρίση τήν έπιτροπή 
πού ξεκίνησε άπό τον Μωρία, γιά νά έκθεση στήν μεγάλη Αικατερίνη τά κατορ- 
θίόματα τού εύνοουμένου της. Μάς θέλουν, όταν μά; χρειάζονται καί μάς πετούν 

; σαν στιμένο λεμόνι, όταν παψουν νά έχουν τήν ανάγκη μας. Αυτή τήν καυτερή 
\ αλήθεια θά έπρεπε πρώτα - πρώτα νά κάμη βίωμα τού τόπου μας μιά τίμια παι- 
ιδεία. ’Αλλά γιατί νά ανατρέξουμε στούς μακρυνούς καιρούς τού Άφανισμού; ’Έχου- 
ίμε στήν έποχή μας ένα τόσο δραματικό παράδειγμα ωμού έμπαιγμού τού μικρού 
ΐμας λαού, όίστε κάθε αναδρομή οέ παλαιά γεγονότα γίνεται περιττή. Ό  Γουΐστων 
ΪΤσώρτσιλ στάθηκε σίγουρε/, ό μεγαλύτερος πριυθυπουργός τής ’Αγγλίας τών δύο 
[τελευταίων αιο'ηων καί μία προσωπικότητα καταπληκτική σέ πνευματική καί οργανω
τική δύναμη. Στάθηκε έπίσιις ένας άντρας μέ σπάνια ψυχική αντοχή, όταν, παλεύ
οντας, φυσικά γιά τήν πατρίδα του, αντιμετώπιζε τήν πολεμική μηχανή τού Χίτλεο. 
Στάθηκε όμως πάντα ένας μεγάλος ’Ά γγλος πολιτικός καί είναι αυτονόητο τό ότι 
)ύτε σαν ’Ά γγλος, ούτε οάν πολιτικός θά μπορούσε νά ύποτάξη τις πράξεις του και 
:ά αισθήματα του στήν ηθική συμπεριφορά απέναντι τών μικρών καί άδύνατων 
.αών, πού θά επέβαλλε ή οκιά έοτο) τής χριστιανικής ηθική; καί ό γνήσιος που- 
Ητανισμός. "Ο /οι βέβαια θυμούνται τά εγκώμια πού ύφαινε γιά μάς τό αγγλικό 
ραδιόφωνο στις πρώτες μέρες τού ιταλικού πολέμου, καί τό κολακευτικό τραγούδι 
:ού μάς είχε αφιερώσει. Δυστυχώς όλα αυτά μάς θύμισαν πιο ύστερα τις κολα- 
ευτικές, μά γεμάτες είρωνία, παοοτούνσεις τών συμμάχων άξιωματικών τού μακε- 
ονικου μετώπου στον αθώο ρωμηό, τον Τράντ ε Καράντ, τόν μακαρίτη Στάμ - Στάμ.
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'Ό τα ν  ό Βος παγκόσμιος πόλεμος έτελεί(οσε, ό Τσώρτσιλ έγραψε την Ιστορία τον, 
ένώ εμείς στην Αθήνα· πατούσαμε στον δρόμο πού έφερε το ονομά του καί ή θα
λαμηγός ελληνα πολίτη τού έδινε την ευκαιρία νά ξεχάση, ατενίζοντας τά μαγευτι
κά ακρογιάλια τής Μεσογείου, τον κάματο καί τις άγιυνίες τού φοβερού αγώνα.
Ή  'Ιστορία τού Τσώρτσιλ απλώνεται σε τρεις περίπου χιλιάδες σελίδες. Μέσα 
σ’ αυτές υπάρχει μια σελίδα οπού, ξεφεύγοντας άπό τά γεγονότα, δίνει σε μιά φι- 
λοσοφίκή ανάταση, την κατά σύγκρισιν εικόνα τού ελληνικού καί τού εβραϊκού 
λαού. Στις επιχειρήσεις τής ’Αλβανίας αφιερώνει δεκαπέντε περίπου σελίδες, καί 
μέσα σ’ αυτές άναφέρονται συνεχώς ό Γουέϊβιλ, τό Τομπρούκ, ή Μάρσα Ματρούχ, 
ή Λιβύη καί ιδιαίτερα ή Τουρκία, — πού έπρεπε μέ κάθε τρόπο νά ίκανοποιηθή, 
γιά νά ταχθή μέ τό μέρος των συμμάχων, πράγμα πού βέβαια δέν έκαμε— . ή 
βοήθεια πού θά έπρεπε νά χορηγηθή στην Ελλάδα, όχι. γιατί βάναυσα τής είχε 
έπιτεθή ό σύμμαχος τού Χίτλερ, μά γιά νά μη νομίση, πάλι ή Τουρκία, ότι οί ’Ά γ 
γλοι αφήνουν ανυπεράσπιστους τούς συμμάχους καί χάση έτσι την πίστη της στο 
μεγαλείο τής αγγλικής ηθικής. Μ έσαστίς δεκαπέντε αυτές σελίδες, αφιερώνει ό 
συγγραφέας ελάχιστες γραμμές στη θαυμαστή απάντηση τού λαού μας στην άδι
κη πρόκληση, καί παρακάτω, όταν φτάνει στην γερμανική επίθεση κατά τών Βαλ
κανίων, πετώντι καλάμω αναφέρει ότι οι Γερμανοί σέ τέσσερις μέρες έσύντρι- 
ipav τήν ελληνική άμυνα. Ευτυχώς μίλησαν γιά μάς μέ μεγα?ιύτερη ειλικρίνεια οι δυό 
μας έχτροί. Ό  Χίτλερ, ιδιαίτερα, στον λόγο στο Ράϊχστατ, μίλησε πολύ πιο κολα
κευτικά γιά τήν ελληνική αντίσταση άπό τον μακαρίτη φίλο μας καί σύμμαχο. Τί 
ανάγκασε λοιπόν τον * Αγγλο πρωθυπουργό νά μάς άγνοήση σχεδόν, όταν δέν ιιάς 
αγνόησε ό ’Ά ξονας; ’Ασφαλώς όχι ό θρυλούμενος φιλελληνισμός του, πού εκδη
λώνονταν σχεδόν πάντα μέ κάποια μικρή δόση αντιπάθειας γιά τον μικρό μας λαό. 
’Ίσιος εκείνο πού εκφράζει νομίζω ό Σπένσερ σέ κάποιο του παλαιό ορισμό: Τί 
είναι οι ’Ά γγλοι; — Έμποροι. — Τί είναι ό πολιτισμός τους; —-Πολιτισμός έμ
πορων. — Π  οιό είναι τό Δίκαιό τους; — Τό εμπορικό Δίκαιο. — Ποιά είναι ή βά
ση του; — Ή  Ιδιοτέλεια. Ευτυχώς, γιά τήν βασική προσφορά τού έ?ληνισμού στον 
αγώνα τού κόσμου εναντίον τής ωμής και αδίστακτης βίας, μίλησε ή δίκη τής Νυ
ρεμβέργης. Ή  μελέτη ενός ολόκληρου βουνού διαδικαστικού υλικού έπεισε τον διά- jj 
σημο δημοσιολόγο Ρεμόν Καρτιέ, καί μαζί του θά μπορούσε νά πείση κάθε κα
λόβουλο καί καλής πίστεως δνθηίοπο, χωρίς δικολαβισμούς, φούμαρα καί γαυγ'- 
σματα, καί μέ μόνη τήν ατράνταχτη δύναμη τού ωμού ντοκουμέντου, ότι ή ελλη
νική αντίσταση καί νίκη στήν Αλβανία, στάθηκε ή αιτία γιά τούς Γερμανούς τής |  
δημιουργίας τού βαλκανικού μετουτου, πού άπό τον πρώτο παγκόσμιο πόλεμο στά-1 
θηκε ό εφιάλτης τους. «Στήν διαταγή τού Φύρερ, πού εξακόντισε τήν πολεμική 
του μηχανή εναντίον τών Βαλκανίων, γράφει ό Καρτιέ στο βιβλίο του: Les secrets 
de la guerre, βρίσκονταν αυτή ή βαοειά άπό νόημα φράση: «Ή  εκτέλεση τού σχε
δίου Βαοβαρόσα αναβάλλεται γιά έξη εβδομάδες». Θά άρχιζε τις 15 Μαΐου* άρχι-| 
σε τις 22 ’Ιουνίου τού 1941». Τό σχέδιο Βαρβαρόσας ήταν τό σχέδιο τής ρωσικήςj 
εκστρατείας τού Χίτλερ. Καί γ ι’ αυτή τήν άναβολή, γράφει ό Καρτιέ, μέ βάση τά 
άργεΐα τής Νυρεμβέργης και τις καταθέσεις γερμανών στρατηγών, πού βρέθηκαν^ 
στο επίκεντρο τού φοβερού αγώνα, τά εξής βαρυσήμαντα λόγια: «’Εάν ό ρωσικός: 
πόλεμος άογιζε έξυ εβδομάδες ένωοτεοα, δέν ύπάονει αμφιβολία οτι οί Γερμανοί 
θά έκέοδιζαν τήν Μόσχα καί ό πόλεμος θά διαρκσύσε ίσως δυό χρόνια περισσό
τερο. Χτυπώντας τήν Ελλάδα, 6 Μουσολίνι έσωσε τήν Μόσχα. Ή  ιταλική επίθεση 
στοίχισε στον ’Άξονα τήν φοβερώτερή του ήττα». Αυτές οί έξη εβδομάδες τής έλ-j 
ληνικής αντίστασης, πού ό Τσώρτσιλ τις άντιπαρέρχεται μέ μιά άδιόρατη υπόκλιση] 
στάθηκαν πιθανόν γιά τήν ανθρωπότητα, — αν συλλογιστούμε οΤι ώς τήν τελευ· 
ταία στιγμή τού πολέμου ό Χίτλερ περίμενε στά υπόγεια τής Καγκελλαρίας togj 
ευφρόσυνο μήνυμα, άπό τούς εγκεφάλους του, τής κατασκευής τής βόμβας ούρα®
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ν'ου— , ό άγγελος έλενθερωτής, ένα έλάχιστο διάστημα χρόνου, πού είχε την πν- 
κνότητα αιώνων. Λ ιμό, ό φίλος και σύμμαχός μας, (ό άναπαρηλί/εν, όπως ό Φα
ρισαίος στήν παραβολή τού Καλού Σαμαρείτη. 'Ο λα  α ι ' ά  πού είδαμε έως τώρα 
σχετικά μέ την γενική ιστορία, είναι σαν μια επαλήθευση τού πυκνού άφορισμού τού 
Βαλερύ: ‘Ό τ ι σπς σελίδες της «είναι αδύνατο νά ξεχωρίσης τον παρατηρητή 
άπό το πρά',μα πού παρατηρεί, την Ιστορία δηλαδή από τον Ιστορικό». Συνεπώς 
στις σελίδες της πάντα θά λείπη ή άκαμπη εκείνη αντικειμενικότητα, πού προσι
διάζει στις εφηρμοσμένες επιστήμες, και θά παραμείνη μόνον ή σκιά της. Τώρα, 
για νά γνωρίση ό ελληνισμός, μέ κάποια δυνατή ακρίβεια, τήν σημασία τής προσ
φοράς του στον κόσμο, πού καμουφλαρισμένες ή όχι δυσμενείς προθέσεις τήν πα- 
ροχαράσσουν, για νά τεντώση έλεύθερα τά μέλη του, καί νά χαρή τήν ύπαρξή του, 
τού»χρειάζεται ή ι σ τ ο ρ ί α  π ο ύ  θ ά  τ ο ύ  μ ά θ η τ ή ν α λ ή θ ε ι α  καί 
θά τού δοκιη τά δίκαια σταθμά για νά ζυγίση τά χρέη του και τά χρέη των άλ
λων σ’ αυτόν. "Ως σήμερα, τά λογιστικά βιβλία τών ξένων μάς παρουσιάζουν σχε
δόν κατά κανόνα σαν χρεώστες φτωχούς συγγενείς, από τήν έποχή πού ξεφύχησε ό 
αρχαίος ελληνισμός. νΕτσι μάς έμαθαν ότι πρώτα - πρώτα χρωστάμε ευγνωμοσύ
νη σε όλον τον κόσμο, καί ό κάθε "Ελληνας πιστεύει ότι ό τόπος του έχει προστά
τες αγίους σε όλα τά ξένα χώματα τής Οικουμένης. Καί όμως είναι ανάγκη νά 
λειψή αυτός ό φερτός μολυσμένος αγέρας, για νά μπόρεση ό κάθε πολίτης νά γνω
ρίση τήν σχετικά ανόθευτη αλήθεια καί νά απαλλαγή από τά χρωματισμένα γιαλιά, 
πού κοιτάζουν πάντα νά τού φορέσουν ξένοι καλοπροαίρετοι οπτικοί. Για νά γίνη 
όμο>ς αύ 'ό  χρειάζεται κόπος* γιατί μέ τήν όμφαλοσκοπία μένουμε πάντα στις ίδιες 
επάλξεις καί στά ίδια παρατηρητήρια. «Άταλαίποιρο; τοΐς πολλοίς ή ζήτησις τής 
αλήθειας καί επί τά έτοίμα μάλλον τρέπονται» λέει ό Θουκυδίδης. Χρέος βασικό 
το>ν ελλήνων Ιστορικών είναι νά ανασύρουν, μ#εσα από τήν αρχαία μούχλα τών 
έγουσμών *καί τών συμφερόντων, γεγονότα σπουδαία τής ιστορικής πορείας τού 
λαού μας, για νά τον κάμουν ικανό νά θεωρήση μέ σίγουρο μάτι τήν στάση καί τις 
ποάξεις τών πολιτικών, προπάντων τών ξένων, παιδαγωγών καί μεντόρων του, ά
κου η καί νά κξοφλήση παλαιά χρέη απέναντι τών πραγματικών του ευεργετών. Αυ
τό -V  * δπ,άειΛ όχι τή; γενικής μά τής έπί μέρους ιστορίας, πού άσχολεΐται μέ 
έποχές ν ο. η νικά περιορισμένες, καί αναγκάζεται, μέ κόπους καί αγωνίες, νά λΰνη 
συνεχώς προβλήματα σχετικά μέ πρόσωπα καί πράγματα. Λυτή έλέγχει τήν πρώτη, 
την κατετθόνει καί τήν βοηθάει στο νά στέκεται μακρυά από τις ανασταλτικές 
επιδράσεις, φυλετικές, ταξικές ή προσο>πικές, πού προηγουμένως άναφέραμε. Γιατί 
μέσα στή σκόνη Α ρχείων καί βιβλιοθηκών, μακρυά από τις έξάρσεις καί τά αιθέρια 
άλματα, αφιερώνεται στά έν ποσί καί συλλέγει μέ τό πλήθος τών ερευνητών της, 
όνι εξ ίπογυ'ου, μά μεθοδικά καί σκόπιμα, αλήθειες μάκρυνες πού τις έθαψε ό 
χρόνος καί c'i σκόπιμες επιδράσεις άνομο)ν πόθων καί συμφερόντων, καί δείχνει μέ 
!Ρ'·οά ύτετη ειλικρίνεια ιό παρελθόν. Έ χε ι για πεδίο δράσεο)ς δημόσια καί ιδιω
τ-χα αρχεία, οικογενειακά απόρρητα έγγραφα, πού τό απόρρητό τους έ'παψε πια νά 
(απασχολή τις ένδιαφερόμενες οικογένειες γιατί έχουν πια σβηστή, αλληλογραφίες, 
ίδυοτινά συμφωνητικά, εφημερίδες περασμένιυν εποχών, κάθε λογής διοικητικές 
άποφ/άσεις καί προ πάντων απομνημονεύματα είτε άπλόίν παρατηρητών τών ίστο- 
jr /ών γεγονότοϊν, είτε ανθρώπων πού έπαιξαν σ’ αυτά κάποιον σημαντικό ή άσή- 
ιαντο ρόλο. Αυτά τά τελευταία δημιουργούν για τον έρευνητή τις πιο σοβαρές 
νυσκο) ίες, γιατί τά προσο)πικά κίνητρα παρεμβαίνουν καί σκανδαλίζουν τήν ίστο- 
ική όραση. Ό  Ε. Γ. Π ρτοτοψάλτης γράφει στήν είσαγο)γή του στήν Γενική Τ- 
το-ω* τής ‘Ελληνικής Έπαναστάσειυς τού Λάμπρου Κουτσονίκα: «Σημείωσα ά- 
ωτέοο) ότι ό Λ. Κ. έγραφε τήν Ιστορία  του έξ έμφυτου αγάπης προς τήν Ιστο- 
ικήν διήγησιν ό ίδιος προσθέτει ότι έπεχείρησε τήν συγγραφήν τής Ιστορίας του 
'μώμενος ύπό πατριωτικού ζήλου. ’Α λ λ ά  υ π ο θ έ τ ω  μ ε τ ά  β έ β α ι ό -
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τ η τ ο ς δτι 6 κύριος σκοπός ταυ ήτο πρώτον ή άποκατάστασις τού ύβρισθέντος 
υπό του Χρ. Περραιβού παππού του και αρχηγού της φάρας του Ν. Κουτσονίκα». 
Κίνητρα λοιπόν προσωπικά έκίνησαν τον Λ. Κ. νά γράψη τά απομνημονεύματά του, 
και τά κίνητρα αυτά δεν είναι τό κατάλληλο φίλτρο γιά νά διηθίζονται τά Ιστο
ρικά γεγονότα. Ό  Κανέλλος Δεληγιάννης ήταν πνεύμα οξύ, προσωπικότητα όμως 
διαποτισμένη από τις αντιλήψεις τής κάστας των προυχόντων, πού έβλεπαν την 
μάζα, δχι μέ καθαρή συμπάθεια, μά με ανεκτική συγκατάβαση. ΓΓ αυτό τά πολύ
τιμα ’Απομνημονεύματά του εισάγουν θαυμάσια στο πνεύμα τής επαναστατικής 
έποχής και κατατοπίζουν σωστά σχετικά μέ πρόσοκπα καί πράγματα, μόνον όταν 
δεν διακυβεύονται τά οικογενειακά του συμφέροντα και οί ταξικές πεποιθήσεις του. 
Ό  Δεληγιάννης στάθηκε τουλάχιστο ένας πραγματικός ηγέτης, καί δχι κατά φαν
τασίαν. Δέν συνέβαινε δμο^ς τό ίδιο γιά όλους τούς συγγραφείς Άπομ\ημονευμάτων. 
Πιστοί δλοι στην αρχή, πού σύμφωνα μ’ αυτή ό άνθρωπος μόνον μέ επιείκεια ζυγί
ζει τον εαυτό του και τις πράξεις του, αύτοπροβάλλονται σχεδόν δλοι, σπουδαίοι είτε 
ασήμαντοι, σάν μορφές τής πλώρης, σάν τις γοργόνες καί τις φιγούρες πού κοσμού
σαν τά άκρόπλωρα των παλαιών καραβιών. Τί τό πιο φυσικό από αυτή την αδυ
ναμία γιά τον εαυτό μας, από αυτή την τάση νά θεωρούμε τή δική μας ύπαρξη 
σάν τό κέντρο τού κόσμου, προ πάντων σέ εποχές δπου καί ή φιλοπρωτία καί ό 
φθόνος ερεθίζονται μέχρι παροξυσμού από την εμφάνιση στη σκηνή άλλων^ αν
θρώπων, πού πρωταγωνιστούν, στούς δύσκολους καιρούς, είτε λόγω ειδικής προί- 
κησης, είτε λόγο> καταγωγής. ’Ιδιαίτερα δταν τά ’Απομνημονεύματα γράφονται πολ
λά χρόνια ύστερα από τά γεγονότα καί ό συντάκτης τους έχει ήδη ιδρύσει μιά κά
ποια, μικρή ή σπουδαία, οικογενειακή δυναστεία, ή αλήθεια γ ι’ αυτόν είναι δ,τι 
τό κόκκινο πανί γιά τον ταύρο, δταν θά είναι δυνατόν νά θίξη τά κακώς κείμενα. 
Ό  ιστορικός τής Φιλικής Εταιρείας* I. Φιλήμων, προκειμένου νά έκδώση τά 
«'Τπομνήματα περί τής Έλλ. Έπαναστάσεως τού Γερμανού Μητροπολίτου Πα- 
τρών» γράφει τά εξής χαρακτηριστικά στον Πρόλογό του. «Έγνωρίζομεν μ’ όπό- 
σην επιμονήν έζητήθησαν τά περιοδικά ταύτα 'Τπομνήματα από διαφόρους, ετοί
μους νά τάσυγχωνεύσωσι εις Ιδικήν tojv περί τής αυτής ύλης συγγραφήν, καί νά 
παραμορφώσωσιν ούτω τό κύριον τού συγγραφέας των πνεύμα* προεβλέπομεν α
παραίτητον την νόθευσιν ή καί αυτήν τήν έξάλειψιν πολλών αληθειών, εάν μετέ- 
βαινον ταύτα εις τήν κυριότητα άνθρώποη', οϊτινες, ο π α δ ο ί  τ ω ν  ά ν τ ι -  
π ο ι ο υ μ έ ν ω ν  τ ή ν  ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ή ν  τ ή ς  ' Ι σ τ ο ρ ί α ς  δ ό ξ α ν ,  Οε- 
ραπεύουσι τυφλώς τον έγιοισμόν των τοιούτο^ν, κενεμβατούντες».

Αυτές οι δυσκολίες πού παρουσιάζουν γιά τον έρευνητή τά ’Απομνημονεύ
ματα, πού αποτελούν στοιχεία βασικά γιά τήν ορθή κατανόηση των ιστορικών 
γεγονότων, είναι ανάγκη νά ύπερνικηθούν, γιά νά δοθή ή θέση πού ανήκει σέ 
πρωταγωνιστές καί κομπάρσους των πολυσύνθετων δραμάτων, πού αποτελούν οί: 
κρίσιμες στιγμές στή ζο:>ή ενός λαού. Στήν περίπτωση τού λαού μας, άν οί δικοί 
μας μελετητές τής ιστορικής ύλης ερευνήσουν μέ επιστημονικό μάτι, καί συναί-j 
σθηση τής σημασίας τού έργου τους, μερικές καμπές τού ιστορικού μας βίου, καί| 
Ιδιαίτερα τήν έποχή τής έθνεγερσίας, σέ πολλές ανακατατάξεις θά μάς αναγκάσουν 
τά συμπεράσματά τους καί σχετικά μέ (ορισμένες προσο^πικότητες, Ιδιαίτερα όμως 
μέ τούς δεσμούς μας, τούς κωμικά συναισθηματικούς σέ παλαιότερα τουλάχιστο χρό
νια. μέ ξένους λαούς καί προπάντων μέ ξένα κράτη. Αυτές οί ανακατατάξεις είναι 
ανάγκη νά γίνουν δχι δημοσιογραφικά ή έπ’ εύκαιρίαις, μέ ομιλίες καί εκπομπές, '[ 
γιά νά καλυφθούν ανάγκες τής στιγμής, αλλά μέ τον βασικό σκοπό νά ξεκαθαρι
στούν, μιά καί καλή, οί σχέσεις μας καί οί υποχρεώσεις μας καί νά διαλυθούν οί 
προστατευτικοί μύθοι πού δικαιολογούν τήν υπεροπτική απέναντι μας στάση ξένων 
λαών, έθελολτών κηδεαόνων μας. Γιά νά γίνη δμως μεθοδικά άλλα καί τίμια ή 
άπαιτουμένη συστηματική αναθεώρηση πολλών σαθρών αντιλήψεων, πού έχουν δ-
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μως αυταρχικά σφηγωθή μέσα σέ πολλές συνειδήσεις, είναι ανάγκη στον τομέα τής 
ιστορίας να σταματήσουν cl άκαρπες ρωμαντικές περιπλανήσεις και οί συζητήσεις 
περί ανεμωλίων και καπνού σκιάς, για νά ζητήσουμε μέσα στην ουσία των πρα
γμάτων λύσεις οτις απορίες μας. Και μέσα στην περιοχή τού αγώνα για την ανε
ξαρτησία υπάρχει ένας ειδικός τομέας, που αποτελεί μια θαυμάσια πρόσβαση πρός 
τις ρίζες φαινομένων, πού ακόμη και σήμερα καθορίζουν, από κάποιες πλευρές, τή 
μοίρα μας* αυτός ό τομέας είναι ό τομέας τού φιλελληνισμού. Ή  εγκυψη στην ού- 
σία του θά είναι, προ πάντων για τούς νέους μελετητές, από τή μια μεριά μια ευ
καιρία γιά νά απομακρυνθούν από θέματα πού πιθανόν νά απαιτούν μόχθο, πού κα
ταντούν όμιυς σέ κάποιες περιπτώσεις σέ ανίας και ψιττακού και κώνωπος εγκώμια, 
υπιυς εκείνα πού απασχολούσαν τήν σοφιστική τής παρακμής, και από την άλλη 
νά διαφωτίσουν ουσιαστικά τό έθνος σχετικά μέ κάποια του καθήκοντα και κάποια 
του δικαιώματα, πού αλλεπάλληλα αριστοτεχνικά πλέμμάτια ύπουλης διπλωματίας 
τό έμποδίζουν νά διακρίνη. Πού είναι, επί παραδείγματι, τό μνημείο των Φιλελλή
νων, έκείνων τουλάχιστον πού πολέμησαν και έπεσαν, όπως οί Τριακόσιοι στις Θερ
μοπύλες, γιά ξένο όμιος λαό και τήν ξένη Ελευθερία; Σέ μιά χώρα πού έχει κα- 
τιιληφθή από μνημειομανία τέτοια, <υστε σέ αρκετές περιπτώσεις, τοπικισμοί, οικο
γενειακές φιλοδοξίες ή όπλή πολυπραγμοσύνη παρυτθούν στο στήσιμο προτομών 
και άνδριάνπυν ανθρώπων μέ πενιχρή συχνά προσφορά ή κάποτε ίσως καί αρνη
τική συμμετοχή στή ζωή τού λαού, είναι ακατανόητο τό ότι δεν έχουμε ακόμη υψώ
σει επάνω σ’ αυτή τή γή ένα μνημείο ές Αεί στή μνήμη έκείνων, πού έλάμπρυναν 
μέ τήν θυσία τους τον απελευθερωτικό μας αγώνα. Μά εκτός από τούς Φιλέλληνες, 
πού πρόσφεραν τό αίμα τους στήν Ελλάδα, υπάρχουν και άλλοι πολλοί, Ιδιαίτερα 
στον κόσμο τών Γραμμάτων και τής Τέχνης, πού βοήθησαν μέ τό έργο τους καί 
μέ τήν αγάπη τους γιά τόν αγώνα μας, — μιάν αγάπη πού είχε κάθε λογής κίνη
τρα— , στο νά σχηματιστή στήν Ευρώπη τό διάχυτο, μά πανίσχυρο, φιλελληνικό 
ρεύμα. Εκείνο, πού έταξε στό πλευρό τού άγιονιζομένον λαού μας ένα μεγάλο μέρος 
τής ευρωπαϊκής κοινής γνώμης, μέ αποτέλεσμα νά ένισχυθή οικονομικά ή έπανά- 
σταση καί νά Αναγκαστούν οί Κυβερνήσεις, πού μόνον μέ πολιτικά κριτήρια Αντι- 
μετο>πίζουν τά πράγματα, νά ένισχύσουν, μέ τρόπο καμιά φορά απροσδόκητο γιά 
εκτελεστικά όργανα τής Τέρας Σνμμαχίας, τήν εθνική μας εξέγερση. Τά τελευταία 
λόγια τού μεγάλου γερμανού πεζογράφου Χάουφ, στό κρεββάτι τού θανάτου, πού 
εκφράζουν πραγματική αγαλλίαση επειδή ελαβε το άγγελμα τής εξέγερσης τών 
'Ελλήνων, Οι Σφαγές τής Χίου, τού μεγάλου Γάλλου ζωγράφου Ντελακρουά, ιά 
κείμενα τού Βολταίρου, πού είναι τεράστια ή προσφορά του στον τόπο μας τήν 
έποχή τό)ν Όρ?.ωφικών, τά ποιήματα τού Ούγκώ, τού Λαμαρτίν, τού Καζιμίρ Ντε- 
λαβίνιε και άλλων, έτόνιυσαν τήν φιλελληνική κοινή γνώμη καί ήταν σάν έθνεγερτή- 
ριο σάλπισμα γιά τούς "Ελληνες τής διασποράς. Καί θά ήταν χρέος τιμής γιά τό 
ελληνικό κράτος, από τήν έποχή τής σύστασής του, τό νά φροντίση νά συγκεντρω
θούν καί νά δοθούν στή γλώσσα μας όλα αυτά τά κείμενα, πού έστάθηκαν πραγιια- 
τικά όπλα γιά μάς τήν έποχή τού μεγάλου αγώνα. Γιατί είναι ντροπή νά Αγνοού
με τά ποιήματα τά αφιερωμένα από τόν Ούγκώ στον Κανάρη, ένώ γεμίζουν τις 
βιβλιοθήκες μας ή δακρύβρεχτη μυθιστορία τής ρωμαντικής έποχής, ή λυρική της 
ποίηση καί τά δράματά, της. ’Ακόμη καί στήν ’Αμερική κυκλοφόρησαν τότε ποιή
ματα αφιερωμένα στή μνήμη τού Μ. Μπότσαρη, πού Αποδίδονται ευτυχώς τώρα 
στήν ελληνική Από τόν καθηγητή κ. Ρεΐζη. Μακάρι αυτό νά σταθή καλή Αρχή καί 
καλό παράδειγμα. ’Εκτός δμως από τήν δημοσίευση τών σκόρπιων φιλελληνικών κει
μένου καί τήν ανάγκη νά έξυλικευθή στήν πέτρα ή τό μέταλλο ή ιερή μνήμη τών 
Φιλελλήνων, φρόνιμο είναι νά ξεκαθαρισθή Απ’ Αρχής τό όλο θέμα τού φιλελληνι
σμού, γιατί είναι βέβαιο ότι ή σχετική έρευνα θά φο)τίση πολλά σκοτεινά σημεία 
τής ’Εθνεγερσίας, καί ίσως Ανατρέψει πολλές προκατεστημένες πλάνες, πού τις
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συντηρούσαν μέ μητρική στοργή ξένα προς τον τόπο συμφέροντα. Πρώτα - πρώτα 
δεν βρίσκεται ένας σχετικά πλήρης κατάλογος των Φιλελλήνων. Λ Ηταν φαίνεται πε
ρίπου χίλιοι διακόσιοι, οί περισσότεροι δμιος από αυτούς δεν έπαιξαν κάποιο ση
μαντικό ρόλο στον αγώνα. Το 1884 δημοσιεύτηκε στο περιοδικό «Έβδομάς» ένας 
πίνακας μέ 423 ονόματα και μέ ελάχιστες βιογραφικές πληροφορίες από τόν 'Ελ
βετό φιλέλληνα Έρ. Φορνεζι μέ τόν τίτλο: Le Monument des Philhellenes. Ό  
Φορνεζι στηρίχτηκε στις σημειοισεις τού γάλλου αγωνιστή Τλ. Τουρέ, πού τις έ- 
πλούτισε σημαντικώτατα. Π α ρ’ δλα αυτά, φαίνεται οτι από τό δικό του έργο λείπουν 
περίπου τά δυο τρίτα σχεδόν τών ονομάτων τών ξένο)ν, πού ήλθαν εδώ για νά 
βοηθήσουν ένα μικρό λαό πού πολεμούσε για την ελευθερία του. Περιλαμβάνονται 
δμο^ς ασφαλώς στον κατάλογό του ολοι. εκείνοι πού προσέφεραν σημαντικές υπηρε
σίες στην Επανάσταση, εϊτε στο πεδίο τής μάχης, σφραγίζοντας συχνά μέ έναν 
ηρωικό θάνατο μιά πολυκύμαντη ζωή, είτε σέ άλλους ζθ3τικούς τομείς τής ζιοής 
ένός λαού, πού αγωνίζονταν νά απαλλαγή από ένα βαρύτατο ζυγό. Τσιρα, μέσα στον 
κατάλογο τού Φορνεζι υπάρχει κάτι πού πρέπει νά προσεχθή. Μέσα στά 423 ονό
ματα, 136 είναι ονόματα Γερμανών, 123 Γάλλων, 89 ’Ιταλών, 28 Ά γγλων. 16 
‘Ελβετών, — εδώ ασφαλώς πρέπει νά έπαιξε ρόλο ή προσο>πικότητα τού Καποδί- 
στρια πού, σάν υπουργός τού Τσάρου, έδωσε ευνοϊκές λύσεις σέ νευραλγικά ζητή
ματα τών ελβετικών Καντονιών— , 30 διαφόρων εθνοτήτων και Ρώσοι 2. Αυτό 
τό τελευταίο, άν είναι σωστό, πρέπει νά μάς γέμιση κατάπληξη. Γιατί πώς μπορεί 
νά δικαιολογήση κανείς, δταν ή καθολική Σαρδηνία έστειλε 37 εκλεκτούς ανθρώπους 
της στην 'Ελλάδα καί μεταξύ τους τόν Ταρέλλα, τον ΐίρωα τού Πέτα καί τόν 
Σάντα Ρόζα, τόν ηραία τής Σφακτηρίας, τό δτι ή ομόθρησκη τσαρική Ρο^σία τών 
30 εκατομμυρίων, πού επί έναν αιώνα έβαυκάλιζε τόν ελληνισμό μέ άπιαστες ελπί
δες καί είχε γίνει τό τραγούδι του, καί. στάθηκε ή αφορμή τού άφανισμού τής 
Πελοπόννησου μέ τά όρλωφικά, δέν βρήκε λίγους ανθρώπους νά στείλη γιά βοή
θεια στον ομόθρησκο μικρό λαό τών 'Ελλήνων ραγιάδων δταν αγωνίζονταν γιά 
τήν ελευθερία του. Έκτος το3ρα από τήν ποσοτική σύνθεση τής μικρής στρατιάς 
τών Φιλελλήνων, πού είναι πάντως αρκετά διδακτική, θά έπρεπε νά είχαν μελετηθ~ 
μέ κάποια έξιδιασμένη προσοχή καί τά ψυχικά κίνητρα πού τούς ώθησαν στο νά 
έλθουν νά αγωνιστούν καί νά πεθάνουν γιά τήν ελευθερία ένός ξένου λαού. Πρώτα - 
πρώτα ήλθαν άνθρωποι πού αγαπούσαν από Ιδιοσυγκρασία τόν κίνδυνο καί τήν 
περιπέτεια. ’Άλλοι, πιστοί ακόμη στο κήρυγμα τής γαλλικής επανάστασης καί φα
νατικοί οπαδοί τής ελευθερίας τού ανθρώπου. Άλλοι, πού τούς ανάγκασαν νά ζη
τήσουν στέγη σέ ξένα χώματα οι πολιτικές συνθήκες, πού έπικρατούσαν στη χώρα 
τους — κατατρεγμός τών βοναπαρτικών αξιωματικών στη Γαλλία, διωγμός τών φι
λελευθέρων στά κράτη τής Τεοάς Συμμαχίας— . Ή λθαν καί άλλοι, αυτοί πού τούς 
είχε μαγέψει τό αρχαίο ελληνικό θαύμα, καημένοι από κάποια ιερή ύποχρέοοση α
πέναντι τού αρχαίου πολιτισμού, καί εκείνοι πού τούς κίνησε ή τυχοδιωκτική τους 
φύση, γνήσια παιδιά τού 18ου αιώνα, τόσο πλούσιου σέ θαυματοποιούς καί πολυ- 
ιχύνανους άγύοτες, οποχ ό Καλιόστρο, ό Μπονβάλ, ό Καζανόβα, ό Λώ καί άλλοι. 
Πάντο^ς αυτοί, σχεδόν όλοι, ήλθαν στον τόπο μας μέ τήν αγαθή πρόθεση νά βοηθή
σουν τόν λαό, πού αγαπίζονταν γιά τήν ελευθερία του, τά κίνητρά τους λοιπόν πρέ
πει νά μη μάς απασχολούν τόσο πολύ. Έχουμε δμως λόγους σοβαρούς νά άντιδια- 
στείλου^ε εδώ αποφασιστικά τις δυο έννοιες: ιδιώτης καί Κράτος. Οι φιλέλληνες 
ήταν ιδιώτες καί, μάλιστα, σέ πολλές περιπτώσεις, διωκόμενοι άνθρωποι, δπως ό 
κόμης Σάντα Ρόζα, ό Λόρδος Βύρων, πού είχε καταντήσει ό αποδιοπομπαίος τρά- 
γος τής υψηλής καί ενάρετης αγγλικής αριστοκρατίας, πολλοί αξιωματικοί τού Μ. 
Ναπολέοντα. Αυτοί ήταν Γάλοι, Γερμανοί, Ά γγλοι, ’Ιταλοί, δέν ήταν δμως ούτε 
ή Γα?ν?*ία, ούτε ή αγγλική αυτοκρατορία, ούτε τά γερμανικά κράτη, ούτε τό βα
σίλειο τής Σαρδηνίας. Τουναντίον συχνά οΐ πολίτες τους αυτοί ήταν γιά τις κν-
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βερνήσεις τι;ις πέτρα σκανδάλου. Και όμως τις θυσίες καί τον ήροησμό πολλών 
φιλυλλήνιον τον; εκμεταλλεύτηκαν έκ τών ύστερων οί κυβερνήσεις, πού ή κατα
πίεσή του; τού; ανάγκασε νά ζητήσουν άσυλο κάτου από ξένους ουρανούς. *Αν έ
χουμε λοιπόν λόγους Ισχυρού; γ:ά να τιμούμε την μνήμη τών ανθρώπων, πού ενί- 
σχνσαν το Γυνο; σέ κρίσιμε; στιγμές τής Ιστορικής του ζωής, δεν έχουμε ασφα
λώς τούς Τδιυυ; λόγους νά τιμούμε τά κράτη πού αυτοί ήταν πολίτες τους, καί α
κόμη λιτότερο τά πολιτικά συγκροτήματα πού τά κυβερνούσαν. Την βασική αυτή αν
τιδιαστολή δεν καταδέχτηκαν βέβαια νά τήν κάνουν εκείνοι πού κατά τά πρώτα βή
ματα τού έλλη\ικού Κράτους έθεομαίνονταν άπο τήν ελπίδα δτι θά κυβερνήσουν 
τον τόπο, όχι στηριγμένοι στή θέληση τού ελληνικού λαού, μά στήν Ενίσχυση ξένων 
Κυβερνήσεο,\\ πού είχαν λοιπόν ανάγκη από ξένους φορείς κρατικής εξουσίας, καί 

,όχι από τού; ξένους πολίτες πού ήλθαν εδώ νά πολεμήσουν κινημένοι από αίσθή- 
ματα. Ιδεολογίες καί άλθρωπισμονς. Αυτή ή σκόπιμη παρερμηνεία, πού έκάλυπτε 
τήν παρά ν.,μ η σύζευξη συμφερόντων, στάθηκε στήν 'Ελλάδα ό πλάστης τών ελ
ληνικών κομμάτων μέ ξένα όνόματα, ή αφορμή τής κακοδαιμονίας τού λαού μας 
κατά τις πρώτες μετά τήν Επανάσταση δεκαετηρίδες, καί ή ριζική αίτια τής θλι
βερής ’Οδύσσειας καί τής μόνιμης καχεξίας τού νεοζύμου κράτους, έως τις μέρες 
μας. Καί εάν ή Παιδεία ήθελε νά σταθή στο ύψος της στον τόπο αυτό, πού στάθη
κε ή πραγματική της κοιτίδα, αυτή τήν αδιάλλακτη αντίθεση μεταξύ τής συμπε
ριφοράς των Κρατών καί τών μεμονωμένων πολιτών τους θά έπρεπε, σέ κάθε περί
πτωση νά τονίζη, για νά μην άποδίδη ό συναισθηματικός μας λαός στήν μεγαλο
ψυχία καί στις φιλικές διαθέσεις Καγκελλαριών, οπού πάντα ενεδρεύουν οί σκιές 
τού Μέττερνιχ, τών Τόρυδων καί τών Ταλλεϋοάνδων, δ,τι ο απλός αδέσμευ
τος ξένος πολίτης ποοσέφερε στον συνάνθρωπό του σέ στοργή καί σέ αίμα. Γ ια τούς 
μικρούς καί αδύνατους λαούς, δπως ό δικός μας, καλό είναι νά κανονίζονται οί 
λογαριασμοί τους μέ τούς μεγάλους μέ ευπρέπεια καί ειλικρίνεια, καί πάντα μέ 
βάση κάποιον κώδικα καλής ηθικής συμπεριφοράς. Για νά το έπιτύχουμε δμως 
αυτό, καί νά απαλλαγούμε από τις θλιβερές σχέσεις ύποτέλειας, πού είχαν σαν 
αποτέλεσμα θλιβερούς εΐζ βάρους μας εκβιασμούς, — τά παλαιότερα χρόνια, μέ τήν 
ωμή βία τών κανονιών, καί πιο πρόσφατα, μέ οικονομικές πιέσεις καί τά σατανικά 
παιγνίδια μιας καταχθόνιας διπλωματίας— , πρέπει πρώτα - πρώτα νά Ενημερω- 
θούμε. Καί πιστεύουμε δτι δεν υπάρχει στον τόπο μας εποικοδομητικότερη άσχολία, 
για δσους έχουν άφοσιωθή στήν Ιστορική έρευνα, άπο τήν προσπάθεια νά δώσουν 
σέ εμπεριστατωμένες καί είλικοινείς μελέτες, χωρίς φόβο καί πάθος, τήν στάση 
απέναντι τού μικρού μας έθνους καθεμιάς ξεχωριστά από τις μεγάλες δυνάμεις, 
πού στάθηκαν κατά καιρούς οί βλοσυροί κηδεμόνες μας, από τήν έποχή τής *Άλω- 
σης. Καί τά σημαντικά αποτελέσματα τών ερευνών τους νά μετοχετευθούν στα σχο
λικά Ιστορικά Εγχειρίδια, γιά νά μή μαθαίνουμε τήν πορεία τών έγκοσμίων, σχε
τικά μέ θέματα πού άμεσα μάς άφορούν, από μεταφράσεις ξένων έργων, πού έ
χουν κάθε συμφέρον νά θολώσουν τά νερά. ’Από τις εργασίες αυτές, πού δεν θά 
είναι απλό αλατοπίπερο, τού οποίου κάνουμε κατάχρηση, αλλά πραγματική τροφή 
πνευματική, πο) /ά  τρομερά απόρρητα θά διδαχτή ή αφελής ξενολατρεία μας, πού 
θά Ενεργήσουν σάν θαυμάσιο καταπραϋντικό σέ άτοπους παροξυσμούς τών ενθου
σιασμού μας. Αυτή ή Ενημέρωση θά έκανε νά αλλάξουν όψη πολλά άπο τά εϊδιολά 
μας, πού τά ατενίζαμε μέ τον αφελή θαυμασμό μικρών παιδιών. Θά μάς μάθαινε 
μέ ποιά εμπορική αδιαλλαξία, μέ ποια έλλειψη αισθήματος, μέ πόσο σκληρό μάτι, 
είχαν αντιμετωπίσει, μέ σπάνιες Εξαιρέσεις, τήν δουλεία τού μικρού έθνους, πού 
ή γή του στάθηκε ή ρίζα καί ή πηγή τού ευρωπαϊκού πολιτισμού, δλοι αυτοί οί Φρα- 
γκίσκοι, οί Λουδοβίκοι, οί Αικατερίνες, οί Άλέξανδροι, οί Γεώργιοι, — ό Γεώργιος 
ό Δ ' τής Α γγλίας, πού γ ι’ αυτόν ό Greville έγραψε στά ’Απομνημονεύματά του 
δτι είναι βασιλιάς τής Ελεεινότερης μορφής, Εσκηνοθέτησε τήν προσβλητική Εκείνη
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υποδοχή του Καποδίστρια, σαν άποδοκιμασία τής ελληνικής επανάστασης— ,- οι 
Λουδοβίκοι - Φίλιπποι, μαζί μέ τά χαριτωμένα τους ’Ανακτοβούλια. Ή  ενημέρωση 
δλων των Ελλήνων είναι απαραίτητη σαν ρυθμιστής τής εθνικής συμπεριφοράς 
τους; για να μήν άνατρέχη σ’ αυτήν μόνον ή πολιτική, σαν καμιά φορά τής χρειά
ζεται, γιά νά τήν καταχωνιάζη αμέσως στο χρονοντούλαπο, δταν πάψη νά τήν 
χρησιμοποιή σάν πρόσκαιρο δπλο. Πρέπει, σχετικά με τήν τεραστία διαφορά ιιε- 
ταξύ τής συμπεριφοράς των ξένων λαών και των ξένων Κρατών, ό λαός νά μάθη 
τήν αλήθεια, γιά λ'ά άποφεύγη στήν εθνική του ζωή τά έπικίνδυνα εμφράγματα. Νά 
διδαχθή τήν αλήθεια μέ επιμονή καί μεθοδικότητα. Γιατί, καθώς είπε ό Ισπανός 
φιλόσοφος Ούναμουνο: «Ή  αλήθεια γιά νά καρποφορήση πρέπει νά επαναλαμβά
νεται συχνά».



ΤΟ  ΣΥΓΧΡΟ Ν Ο  ΘΕΑΤΡΟ

(Μ ία  π α ρ έμ β α σ η  σ την  σ υ ζή τη σ η  το υ  Ί ν σ τ ιν τ ο ύ τ ο υ  Γ κ α ΐτ ε )

Ή πρόσφατη (στις 26.11.69) συζήτηση, που έγινε στο ’Ινστιτούτο Γκαΐτε στην 
’Αθήνα, γύρω άπ* τό πρόβλημα τού θεάτρου γενικά, είχεν όπωσδήποτε ένα ευρύτερο έν- 
διαφέρον. Γι’ αύτό, θά έπρεπε να μην μείνει ώς ένα έπεισόδιο μονάχα, πού δεν άφήνει, 
πέρ' άπ’ τον κύκλο των συζητητών, μια προέκταση για συνέχεια. "Υστερα, θά είχε ά- 
κόμα νά παρατηρήσει κανείς, πώς, ά π ’ δσα δημοσιεύοηκαν τουλάχιστο στον τύπο, ή 
τόσο ένδιαφερουσα αύτή συζήτηση, δεν προχώρησεν έξω άπονα άνοιγμα τού θέματος.
Είταν, περισσότερο, μια ψηλαφητή θεώρηση, ένα κάπως άσχηματοποίητο είδος άναφο-
ράς, γιά  τόν πρώτο σκελετό ένός πλαισίου συζήτησης. Τό γεγονός αύτό, νομίζομε, δί
νει, άφ’ εαυτού του, τά περιθώρια γιά μιά διάρκεια ενδιαφέροντος, άφού τό θέμα δέν 
έξαντλήθηκε. Ό  Τάκης Μουζενίδης, ό Άλέξης Διαμαντόπουλος, ό Ιάκωβος Καμπανέλ- 
λης, ό Θ. Φραγκόπουλος, ή Ήρώ Λάμπρου, ό Κάρολος Κούν, ό ’Ά γγελος Τερζάκης και 
ό Ζ. Μέλχινγκερ, πού άπετέλεσαν την ομάδα συζητητών, βέβαια, είναι οι πιο ένδεδει- 
γμένοι κι* οί πιο έγκυροι ειδικοί, γιά τό θέμα τούτο. Και οί άπόψεις, πού έξέφρασαν 
έστω κΓ ώς έναν πυκνόν άφορισμό, υποδηλώνουν ίσ ια  - ίσια την κρισιμότητα, πού άν- 
τιμετωπίζει τό θέατρο στην σύγχρονη έποχή. Είναι ένα πρόβλημα, πού τοποθετείται 
έξω ά π ’ τις δυνατότητες καί τά δεδομένα, πού προσφέρει ή παράδοση κΓ ή καθιέρωση 
τής μορφής τού νεώτερου θεάτρου, άφού ή άμεσότητα πού γεννήθηκε άπ’ τόν έκπληκτικό 
τούτον αιώνα, ζητάει έναν πραγματικώτερο μύθο γιά την ζωή. ‘Έ τσι, μέ την συνείδηση
πώς ή άφόρμηση, πού έδωκε ή προχθεσινή συζήτηση, δέν είναι παρά μιά πρόκληση γιά
διερεύνηση καί γιά τήν άναζήτηση λύσεων, θεωρούμε, μέ τό νά έκθέσουμε κι’ έμεις 
(έστω κι’ ώς παραγκωνισμένη έπαρχία) κάποιες άπόψεις, άνταποκρινόμαστε σ ’ ένα 
φλέγον αίτημα, πού προσδιορίζει ή άνάγκη γιά  δημιουργία καινούργιας θεατρικής έκ
φρασης.

Δέν θά σταθούμε στήν άξιολόγηση τής προσφοράς, πού έκαμαν ό Ίονέσκο κΓ ό 
Μπέκετ γιά τήν άποκόλληση τής σύγχρονης σκηνής άπ’ τόν πολύχρονον δγκο μιας πα
ράδοσης, πού φόρτωσε τό θέατρο μέ μιάν άνυπόφορη πνευματική άπλασία. ‘Ο ραχιτι
σμός, πού καταδυναστεύει τήν θεατρική έκφραση μέ τήν πλασματική άναπαράσταση, 
περιορίζει τις δυνατότητες γιά τήν έξεύρεση βάσης γιά κάποια νεώτερη μορφή, άφού 
έξακολουθεΐ νά στηρίζεται, ό θεατρικός λόγος, πάνω στήν πιστότητα τής άληθοφάνειας. 
Ή τωρινή δράση, όπως αύτή διαμορφώθηκε άπονα πύκνωμα τής μεταπολεμικής περιό
δου στήν λογοτεχνία, κρυσταλλώνεται μονάχα στήν λέξη κΓ όχι στά σκηνικά καί τις 
παραπληρωματικές κινήσεις των ήθοποιών. "Ετσι, κατά μιάν άφευκτη άναγκαιότητα, 
τό σκηνικό περιβάλλον θά πρέπει νά χάσει τήν όργανική του αυθυπαρξία. Καί ή άνα
παράσταση (έστω καί ώς μεταστοιχειωμένη διαλεκτικότητα ποίησης), θά χάσει τό βά
ρος τής όργανικής θέσης, πού τής άνέθετεν, έπί αιώνες, ή τρέχουσα θεατρική άντίληψη. 
Γιατί, ή οίκουμενικότητα, πού έφερεν ή διασκέλιση τού γήινου χώρου κΓ ή διεύρυνση τής 
πνευματικής κοινότητας πού προέκυψε άπ’ τήν άνάπτυξη των τεχνικών έπιτευγμάτων 
στούς χρόνους μας, ζητούν όχι τήν φυγή άπ’ τήν αίσθηση τής πραγματικότητας, άλλά 
ένα νέο ο/ειρο, πιο πραγματικό καί πιο αύτογέννητο. ΚΓ αύτό δέν τό προσφέρει, ό
πωσδήποτε, ή καθιερωμένη άκαμψία τού μέχρι τώρα θεάτρου, για τί, είναι τόσο συμβα
τική ή άποδοχή τής αίσθητικής του, πού, άν δέν άνανεωθεΐ σέ κάποια έξωαναπαραστα-



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

σιακή έκφραση, θά μείνει κολλημένο σ’ έναν κώδικα Ασφυξίας. Κάτω Απ’ αυτό τό πρί
σμα, ή προσφορά του Ίονέσκο, ώς καινούργιου σκηνοθέτη καί ή ποίηση τού Μπέκετ, 
πού τονίστηκαν στην προχθεσινή συζήτηση, είναι μιά προσπάθεια (έστω παραπαίουσα 
καί Αδικαίωτη), πού δίνει τουλάχιστο μιά καινούργια γωνία θεώρησης. ‘Ωστόσο, δμως, 
δέν προωθήθηκε ή προσπάθεια γιά μιά ριζοσπασιικώτερη λύση. Γιατί, Ακόμα κι* έδώ, 
ή Απομίμηση, ο! σκηνογραφικές έξάρσεις κΓ ή Αβάσταχτη καθημερηνότητα τής σκηνο
θεσίας, κάνουν αμφίβολη την ανάδειξη τής ποιητικής αξίας. Καί τό θέατρο, πρωταρ
χικά, υπάρχει στην ουσία του γυμνού λόγου, πού, μέσα σ’ αυτόν, περικλείεται κΓ ή 
ποίηση τής Αξίας Απ’ την Ανθρώπινη πράξη.

Τό θέατρο, χωρίς την εικονιστική μηχάνευση των περιστατικών, θά δόνονταν — ί
σως—  νά φτάσε», ώς προέκταση, ώς τον θεατή καί τον Ακροατή, γιά νά όλοκληρωθεί, 
μέ τήν δική του σύμπραξη. ’Έτσι θά αποφεύγονταν ή Ανάσχεση, τόσο στον ήθοποιό, 
δσο καί στον θεατή (δηλαδή στούς βασικούς παράγοντες τής σκηνικής δικαίωσης), πού, 
διαφορετικά, είναι δεδομένη Απ’ τήν αύτοπειθάρχηση τής συνειδητής παραδοχής των 
εξωτερικών ομοιωμάτων, πού Ανεβάζει στήν σκηνή τό θέατρο, γιά νά φτιάξει μιάν κατ’ 
Αναπαράσταση πραγματικότητα.

Δέν φτάνει, συνεπώς, ή μνημόνευση τής προσπάθειας τών «μοντέρνων» ή ό χαι
ρετισμός τών τάσεων, πού δίνουν κάποιες υποσχέσεις γιά νεώτερη Αντίληψη θεατρικής 
αισθητικής. Πολύ περισσότερο, νομίζω, δέν φτάνει κΓ ή «πίστωση χρόνου», πού θά μπο
ρούσε, μέ τά δεδομένα κριτήρια Αντιμετώπισης τών εικονοκλαστικών έργων, νά Αφυδα
τώσει τον ένθουσιασμό τών νέων συγγραφέων. ’Επίσης, ή Απαίτηση, *νά έξαρθούν οί δι
κοί μας ποιητές στο ύψος καί στις διαστάσεις τής προγονικής κληρονομιάς στον το
μέα τούτον, είναι Αρκετά σκληρή, δταν, στον τόπο μας, τά έλληνικά θέατρα δέν προσ
φέρουν τήν Αναγκαία φιλοξενία στούς "Ελληνας συγγραφείς. Αυτά δλα, πού σταμάτη
σαν τήν προσοχή τών ομιλητών στήν προχθεσινή συζήτηση, είναι μιά πραγματικότητα 
Ιδιαίτερα έντονη στον δικό μας χώρο. Γιατί, τό θεατρικό κοινό, έκτος πού είναι περιο
ρισμένο μιά κι* ή γλώσσα μας δέν όμιλείται παρά μονάχα Απ’ τούς "Ελληνες, είναι 
έθισμένο μέ τήν έν πολλοίς άπροβλημάτιστη μορφή τής σκηνής. Γι’ αυτό, ή αναζήτηση 
κΓ ή έρευνα, πού έπιχειρήθηκε στο ’Ινστιτούτο Γκαΐτε, πιστεύομε πώς δέν προχώρησε 
δσο θά είχαμε νά περιμένουμε. Γιατί, έν προκειμένω, έκεϊνο πού λείπεται, είναι νά υπο
δειχθούν δρόμοι, νά χαραχτούν προσανατολισμοί καί νά προσφερθούν οί Αναγκαίες προ
ϋποθέσεις γιά τήν ένθάρρυνση τών νέων συγγραφέων.

Τό θέατρο, στον σύγχρονο άνθρωπο, πρέπει νά ένανθρωπίσει τό δνειρο πού ζη
τάει αυτός, γιά νά Αντικατασταθεί έτσι τό κε ό πού τον γιομίζει, Αφού έχασε ό συμ
βατικός μύθος τήν ποιητική του Αξία. Είναι ανάγκη νά πιστέψουμε πώς, ό τωρινός άν
θρωπος, πάσχει Απ’ τήν ίδια του τήν δύναμη, πού έφτιαξε χωρίς τήν αιώρηση τής ρέμ
βης, χωρίς τήν συγκατάθεση τής πνευματικής του ζωής, κι* έγινε, γ ι’ αυτό μονάχα ένας 
έπικίνδυνος έγκέφαλος. ’Εκείνο που έχει, προ παντός, Ανάγκη, είναι ή Απροσχημάτιστη 
μετουσίωση τής υλικής του όντότητας (ή όποια τώρα βρίσκεται σέ μιά γιγαντίαση) 
σέ μορφή πνευματικής έκφρασης. ΚΓ αυτή ή Αγωνία, δταν είναι χωρίς συνείδηση, έκ- 
δηλώνεται στις μέρες μας μέ κάποιο δυσκολοεξήγητο είδος άρνησης, πού οδηγεί ή στήν 
αύτοαπομόνωση ή στις Ακατανόητες έκφάνσεις τών χίππυς. *0 ρόλος λοιπόν, πού πέφτει 
στο σημερινό θέατρο, είναι όντως ύψιστης σημασίας. Καί, γιά νά άνταποκριθεί, θά 
πρέπει νά Αλλάξει. ‘Ωστόσο, γιά νά ξεκινήσει προς μιάν Ανανέωση, είναι Ανάγκη ν’ Αλ
λάξει τό θέατρο Απ’ τήν Αρχή (τουλάχιστον ώς σκηνή). Καί νά ξεκινήσει, δμως.. πάλι 
Απ’ τον άνθρωπο καί νά κρατηθεί, Ακόμα, στήν ζωή ένός Ανθρώπου, χωρίς τις συμβα
τικότητες καί τον φορμαλισμό, πού έπιβάλλουν οί συνθήκες τού κοινωνικού περιβάλλον
τος. Ή πνευματική καί ψυχική χώνευση ένός γεγονότος, έξω Απ’ τον χώρο καί τον χρόνο, 
πού δίνουν τά καθιερωμένα κριτήρια, είναι Ακριβώς ή καθαρή ποιητική ουσία, πού μπο
ρεί νά μεταστοιχειωθεί σέ μιά νέα θεατρική έκφραση. Αύτή ή ρευστότητα — νομίζω—  
προσφέρεται, προκειμένου γιά μιά σύγχρονη αίσθητική θεώρηση τού θεάτρου, γιά τήν



δημιουργία καινούργιων έκφραστικών μέσων. Συνεπώς, την κατάργηση τού δόγματος 
τής λογικοφάνειας, ώς προς τη/ συνέπεια και τήν «ζώσα» έπένδυση των λέξεων και των 
ύποδηλουμένων στην σκηνική δράση, φαίνεται πώς είναι άναγκαίο νά τήν υιοθετήσει ή 
σκηνοθεσία. Κατόπιν, μέ βάση τήν ένότητα των εικόνων, νά έπιχειοηθεί ή μεταβίβαση 
τού δραματικού ή τού κωμικού βάρους α π ’ τήν προσπάθεια τού πάσχοντος ήθοποιού, 
στήν δύναμη τού λόγου, ώστε νά μήν υπόκειται σέ κανενός είδους μεταποίηση ή ποιητική 
άξια πού έχει το κείμενο. Νά οικοδομήσουμε, δηλαδή, μιά υπερβατική πνευματική ζωή, 
πού θά υπάρχει, ώς έκταση πάθους κι* ώς θεώρηση φιλοσοφική, στον λόγο κι* όχι στον 
ήθοποιό ή στά σκηνικά βοηθητικά μέσα πού θά χρησιμοποιήσει. Νά μήν λάβουμε ύπ* δ- 
ψιν τά δοσμένα σκηνικά τής κοινωνικής έξωατομικής ζωής. ’Έτσι, τό θέατρο θά κινούν
ταν πιο έλεύθερα καί, ά.άλογα μέ τις άπαιτήσεις μιας άστάθμητης άνάγκης, θά δια
μόρφωνε μιάν νέα όντότητα, πού 6ά γίνονταν κυρίως άπ* τήν έκλυση τής άξίας πού ϊ> 
χει 6 γυμνός λόγος (κάτι πού, πιθανό/, νά τό έχουμε γευθεί στά θεατρικά έκεΐνα κεί
μενα πού είναι καμωμένα μέ καθαρή ποίηση όπως στήν άρχαία τραγωδία, στον Σαίκ- 
σπηρ, στον Λόρκα, στον Μπρέχτ). Καί, κατά τήν γνώμη μας, έτσι θά φτά/αμε στον σύγ
χρονον άνθρωπο, ό όποιος ζητάει τήν ά φ ο μ ο ί ω σ η  τής συγκίνησης και τής πνευ
ματικότητας τού λόγου.

Έν τούτοις, 6ά πρέπει ιά τονιστεί άκόμα, πώς μέ τον υποβιβασμό τού ρόλου 
των σκηνικών καί τήν άνασύσταση τής σκηνοθεσίας., πού θά έρχονταν ώς συνέπεια στήν 
περίπτωση των παραπάνω απόψεων, δέν πρόκειται νά έχουμε κανέναν άποχρωματισμό, 
πού θά έφερνε τήν άποδυνάμωση τής φυσιογνωμίας τής σκηνής γιά έναν τόπο μέ δική 
του παράδοση. Γιατί, ή φυσιογνωμία ένός έργου δέν συνίσταται ποτέ στά έξωτερικά του 
στοιχεία. ’Αντίθετα, μάλιστα, ή ποιητική άπόσταξη, πού θά έπιτυγχάνονταν μέ τήν ά- 
παλλαγή άπ’ τό προσαρμόσιμο υλικό (σκηνογραφικά, σκηνοθετική προσαρμογή στον χρό
νο καί στον τόπο κ.λ.) πολλές φορές, νοθεύουν τήν γνησιότητα αυτής τής φυσιογνωμίας.

Θά κλείσουμε έδώ τήν παρέμβαση τής έπαρχίας, γιά νά μήν άνοίξουμε περισ
σότερο τον ήδη άνοιχτό κύκλο αυτού τού θέματος, άφίνοντας τήν θέση μας γιά  κάποιον 
άλλον. Γιατί, πιστεύομε πώς τό πρόβλημα τού θεάτρου, στον σύγχρονον άνθρωπο, εί
ναι πολύ μεγάλο καί πολύ ένδιαφέρον. Γι’ αυτό, μιά συζήτηση δημόσια, δταν άρχίζει 
μέ τόσο φιλόδοξες προθέσεις, θά πρέπει νά συνεχίζεται, μέχρις δτου δώσει κάποιο 
συγκεκριμένο άποτέλεσμα. Γιά την ώρα, έχομε μονάχα μιά ψηλάφιση, ή οποία προβάλ
λει τό έρώτημα: τί είναι θέατρο γιά  τον τωρινόν άνθρωπο;

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Η 40)ΕΤΙΑ ΤΗΣ ΧΡΥΣ. ΖΙΤΣΔΙΑΣ

Στον έφετεινό χρόνο, ή ποιήτρια Χρυσάνθη Ζιτσαία συμπλήρωσε μιά θητεία σα
ράντα έτών στά έλληνικά γράμματα. Τό γεγονός αυτό, πού χαιρετίσθηκε ά π ’ τούς πνευ
ματικούς άνθρώπους σ ’ όλόκληρο τον ελληνικό χώρο καί πού έδωκε τήν ευκαιρία νά άφιε- 
ρωθουν ειδικά δημοσιεύματα καί νά γίνουν ειδικές διαλέξεις, είναι μιά έπέτειος πού βά
ζει καί γιά μάς ένα χρέος. Πράγματι, ή προσφορά τής ώραίας αυτής Ήπειρώτισσας ποι- 
ήτριας τής Θεσσαλονίκης συνισιά ένα μοναδικό κεφάλαιο στην τωρινή μας γραμματεία, 
τό όποίο καλύπτει περίπου μιά ζωή καί μιά έποχή. Είναι συνυφασμένο μέ τά βήματα, τούς 
πνευματικούς άνθρώπους καί τήν σύγχρονη πορεία των γραμμάτων μας. ΓΓ αυτό, ή 
«Ηπειρωτική Εστία», τής όποιας ή Χρυσάνθη Ζιτσαία είναι μέλος τής Επιτροπής ά π ’ 
τήν ίδρυσή της, λυπεΐται πού, δέν δυνήθηκε, κατά τό 1969, νά τιμήσει μέ ξεχωριστή έκ- 
δήλωση, τήν πνευματική τεσσαρακονταετίαν αυτή. Τό χρέος της όμως, θά τό έκπληρώ-
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Ή «Ηπειρωτική Εστία», κλείνοντας τον 1 δον χρόνο της, αισθάνεται την υπο
χρέωση νά ευχαριστήσει τους συνεργάτες, τούς φίλους καί τούς συνδρομητές της, για  
την συμπαράστασή τους νά φτάσει ώς έδώ. Καί, ανάμεσα σ ’ αυτούς, ξεχωριστά τους: 
Σεβασμιώτατον Νικοπόλεως καί Πρεβέζης κ. Στυλιανόν καί τον κ. Στέφανον Βασιλά- 
κον, οί όποιοι, έπΐ πλέον, προσφέρουν τήν τιμητική συνδρομή των (5.000 καί 3.000  
δραχ.). Ή πράξη κι* ή θυσία τους αυτή, πού, πέραν τής υλικής βοήθειας, ένέχει τό 
βάρος τής ήθικής άναγνωρίσεως καί ένθαρρύνσεως, τιμά καί τό περιοδικόν, καί τήν 
’Ηπειρωτική παράδοση. ΕΤναι μία χειρονομία, πού συγκινεΐ ιδιαίτερα καί πού κατα
ξιώνει τήν δική μας προσπάθεια.

Η 125ΕΤΗΡΙΔΑ ΤΗΣ ΡΙΖΑΡΕΙΟΥ

Στις 2.11.69, ή Ριζάρειος 'Εκκλησιαστική Σχολή, γιόρτασε μίαν 125ετηρίδα 
άπό τής ίδρύσεώς της. Ή έπέτειος αυτή, ώς γεγονός στήν Νεώτερη Παιδεία καί πνευμα
τική μας οντότητα, εΐναι άναντίρρητα ένας μεγάλος καί όρατός σταθμός, πού δεν θά πρέ
πει νά μείνει άπαρατήρητος. Διότι, ή Ριζάρειος, ή όποια υπήρξε όντως μιά πνευματική 
έθνική κυψέλη, προσέφερε μοναδικήν υπηρεσία, ΰψιστης σημασίας, για τήν άνασύνταξη των 
άξιων τής παιδείας του Γένους καί γιά τήν χριστιανοπρεπή υποδομή τής άναγεννημένης 
πατρίδας. Πράγματι, οί έκατοντάδες των άποψοίτων τής Ριζαρείου, πού έζησαν τό κλίμα 
τής παιδείας της καί πού συνυψαναν τίς σπουδές τους μέ τά Ιδεώδη τής Σχολής αυτής, 
διεστελέχωσαν όλόκληρη σχεδόν τήν υποδομή τής πνευματικής και τής έπιστημονικής ά- 
ναπτύξεως των νεώτερων χρόνων μας. ’Ακαδημαϊκοί, Καθηγηταί Πανεπιστημίων, Καθη- 
γηταί Μέσης Έκπαιδεύσεως, Έπιθεωρηταί καί Διδάσκαλοι, άνώτατοι παράγοντες στήν 
έν γένει κοινωνική διάρθρωση τής ζωής στήν χώρα μας, οι όποιοι έξήλθαν άπ’ τήν Ριζά- 
ρειο ’Εκκλησιαστική Σχολή, έχουν δημιουργήσει μιά καινούργια λαμπρή παράδοση ή
θους, σοφίας καί χριστιανικής άντιλήψεως. Κ Γ  έχουν συνδέσει, κατ’ αυτόν τον τρόπο, τό 
ίδρυμα τούτο μέ τήν ίδια τήν ηθική καί πνευματική υπόσταση τής νεότερης Ιστορίας μας. 
ΓΓ αυτό, ή 125ετηρίδα τής Ριζαρείου Έκκλ. Σχολής πρέπει νά έξαρθεϊ καί νά καταχω- 
ρισθεϊ ώς ένα πολυσήμαντο γεγονός.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ ΠΕΝΘΗ

Μ Ν Η Μ Α  ΜΥΡΙΒΗΛΗ

σει, όπως άξίζει στην άδολη καί ξάσ.ερη λυρική ποιήτρια, κατά τό 1970.

Τονίζομε, κι’ άπ’ τήν δική μας θέση, τό κενό, πού άφησε ό θάνατος του Στρατή 
Μυριβήλη στά νεοελληνικά γράμματα. Ά π ’ τις πιο ωραιότερες καί τις ούσιαστικότε
ρες ή προσφορά του, θά κρατάει πάντοτε έναν ιδιαίτερο χώρο, άναπαλλοτρίωτο άπ* τήν 
φθορά τού χρόνου, στήν έλληνική γραμματεία. ’Έτσι, ό άνεπανάληπτος συγγραφέας του 
«Βασίλης ’Αρβανίτης» καί τής «Ή ζωή έν τάφφ» μένει ένα κεφάλαιο έθνικό.

Ν ΙΚ Ο Λ . Ζ Υ Γ Ο Υ Ρ Η Ι - ΔΛΕΞΗΣ ΞΗ Ο ΥΡΑ Σ - ΓΕΩΡ. Α Θ . Ο ΙΚ Ο Ν Ο Μ Ο Υ

Ν ι κ ό λ α ς  Ζ υ γ ο ύ ρ η ς
Συμπαθέστατος καί παλιός συνεργάτης, άπ’ τήν άρχή τής έκδόσεως του περιο

δικού, ό άμεμπτος έπιστήμων καί ό πνευματικός άνθρωπος Νικ. Ζυγούρης. Υπηρέτησε



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

τον τόπο (σέ πανελλήνια κλίμακα) καί, είδικώτερα, την "Ηπειρο, για  την όργάνωση, την 
αξιοποίηση καί την ανασύνταξη τής γαλακτοκομίας. Στήν μακρόχρονη σύτή θητεία του, 
τόν Γεωργοκτηνοτροφικό Σταθμό Κατσικά τον Εφτιαξεν Ενα μοναδικό πρότυπο καί, 
κοντά σ τ1 άλλα, άφησε συγγράμματα, μοναδικά στήν Ελληνική βιβλιογραφία, όπως ή 
Αξεπέραστη πολύτιμη μεγάλη «Γαλακτοκομική».

Ά  λ έ ξ η ς  Ξ η ο ύ ρ α ς

’Αθόρυβος και ευαίσθητος ποιητής, ό καθηγητής των μαθηματικών μέ την χρι
στιανική ευγένεια και τήν λεπτή κράση, ό Ά λ . Ξηούρας, ύπηρξεν Ενας πνευματικός φί
λος και συνεργάτης τής «Ήπειρ. Ε στίας».

Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Ά θ α ν .  Ο Ι κ ο ν ό μ ο υ

*0 Ενάρετος θεολόγος, καθηγητής Επί τέσσερες δεκαετίες και στενός οίκειος 
συνεργάτης του Περιοδικού άπ’ τήν Εκδοσή του ώς τελευταία, προσέφερεν Ενα πολύπλευρο 
και Εκτεταμένο Εργο (σέ αυτοτελή βιβλία καί, τό πιο μεγάλο, στις σελίδες τής « Η 
πειρωτικής Ε στίας») γύρω άπ’ τήν Εκκλησιαστική και τήν Εθνική μας ιστορία.

Ή «’Ηπειρωτική Ε στία», στο παρόν τεύχος, αναφέρει, Εντελώς είδησεογραφικά 
τήν άπώλεια, κατά τό 1969, τών συνεργατών της αυτών. Μή δυνάμενη, γιά  τήν ώρα, νά 
άφιερώσει μιά πιο Εκτεταμένη παρουσίαση τού Εργου, τής προσωπικότητας καί τού κε
νού πού άφησαν αυτοί στον κύκλο τών συνεργατών της, άφήνει γιά άλλο τεύχος τήν Εκ
τέλεση Ενός τέτοιου χρέους. Καί θά τό κάμει καθώς Αξίζει στην μνήμη τους.

Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Σ  Β Ε Λ Λ Α Σ

Στόν Εφετινό χρόνο, άκόμα, πέθανε καί ό Ήπειρώτης καθηγητής τού πανεπιστη
μίου ’Αθηνών καί ξεχωριστός συγγραφευς Βασ. Βέλλας (Εξέχουσα Επιστημονική φυσιο
γνωμία που συνέδεσε τό όνομά της μέ τήν χριστιανική σκέψη καί τήν σύγχρονη παρου
σία της στον τόπο μας).

Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Α

Ο Μ Α Δ Ι Κ Η  Ε Κ Θ Ε Σ Η  Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ι Κ Η Σ

Πράγματι, είναι Ενδιαφέρον καλλιτεχνικό γεγονόο μιά Εκθεση ζωγραφικής σ ’ Ενα 
Επαρχιακό κέντρο, πού, γ ι’ αύτόν Ακριβώς τον λόγο, δεν πρέπει νά περνάει Απαρατήρητο. 
Πολύ περισσότερο, μάλιστα, όταν μιά τέτοια Εκθεση ξεφεύγει Απ’ τήν πεπατημένη λυ
ρική Απεικόνιση, δίνει προεκτάσεις γιά γόνιμες συζητήσεις, γίνεται προβληματισμός καί 
αφήνει, κατ’ αυτόν τον τρόπο, Ενα πάρα πολύ σημαντικό όφελος. Τότε, πρόκειται γιά  
μιά Εκθεση, πού δημιουργεί, αυτή μονάχη της, μιά καλλιτεχνική Εκδήλωση στήν γενικώ- 
τερη ζωή τής πόλης. Μιά τέτοια έκθεση, όργάνωσαν όμσδικά τρεις φοιτηταί (δυο φοιτη-
ταί τής Φιλοσοφικής Σχολής Ίωαννίνων κΓ Ενας σπουδαστής τής Σχολής ’Εργοδηγών
Ίωαννίνων), στο ξενοδοχείον «Ξενία» τής πόλης μας. Γιατί, καί οί τρεις ζωγράφοι, νέοι 
και καλλιτεχνικά ριψοκίνδυνοι, παρουσιάζουν, σέ κοινή σχεδόν σκάλα χρωματικής γεύσης 
καί καλλιτεχνικής αίσθησης, μιά Εργασία τοποθετημένη ίσως στις πιο Ακραίες θέσεις τής 
σύγχρονης θεώρησης στήν ζωγραφική. Οί πίνακες τους, καμωμένοι μέ τήν αύστηρότερη
δυνατή άσκητικότητα Αντίληψης, είναι μιά Εργασία όλότελα προσωπική, που κρατάει τήν
Επίπονη Ανάβαση, γιά μιά πνευματική μετάλλαξη τών καθαρά ζωγραφικών Αξιών, γιά νά



έτπτετχθεϊ έ:σι ή έκφραση μιας άτρεσχτ):αάτ;σ\ης άμεσάτητας. Τό πρόβλημα τούτο, 
πού δίνει καί τό μέτρο γιά την έκτίμηση τής πρόθεσης καί τής συνείδησης ένός καλλι
τέχνη, εΐναι ή κυρίαρχη άγωνία (μια άγωνία πού, έν προκειμένω, παίρνει τό δέος καί τίς 
διαστάσεις άπ’ την καθαρήν υπαρξιακή αγωνία), ή όποια ένώνει καί τους τρεις νέους έκ- 
θέτες. "Ετσι, μέσα σ ’ ένα χαμηλότονο κλίμα χρωματικής άναχώρησης — γιά νά μην πού
με: μοναχισμού— , ή έργασία τους ξεκινάει καί στέκεται σέ μια προσωπική σπουδή, πού 
δίνει μια Ιδιαίτερη δράση καί μια ξεχωρισ ή άτμόσψαιρα, πράγμα πού συμβάλλει γιά 
έναν προβληματισμό, πάνω στην γενικώτερη πορεία τής Τέχνης. Μάλιστα, ή σιωπή καί 
ή έντονη χάραξη, πού προεξέχουν στην έκθεση τούτη, άναδεικνύουν την δυνατότητα έκφρα
σης, πού έχει ή άττοξήρανση ένός λυρικού διανοητισμού, όταν αυτή δέν εΐναι μονάχα ή 
τυραννική δεσποτεία τού λογικού.

Ή γενικότητα τής άνσφοράς μας έδώ, γίνεται γιατί, ή έκθεση αυτή παρουσιάζει 
έναν κοινό χώρο, μέσα στον όποιον, ωστόσο, κινούμαι καί έκφράζονται τρεΐς όντότητες 
καλλιτεχνικές, χωρίς νά έξαρτώνται, ή μια άπ' την άλλη. Σπάνια καί, γ ι’ αυτό, ένδισφέ- 
ρουσα περίπτωση, έφ’ όσον είναι μάλιστα μιά περίπ-.ωση νέων σπουδαστών, πού τολ
μούν, στην έπαρχία, νά έρθουν σέ διάλογο με τό κοινό της. Φυσικά, θά είχε νά συστήσει 
κανείς, πώς ό όρατός προβληματισμός, γιά την σύνθεση ένός έργου, δέν έχει την ϊδια ά
ξια στην έκθεση, πού πρέπει νά έχει, πριν νά γίνει έκφραση, στο έργαστήριο.

Τώρα, μέσα στο κλίμα καί στά πλαίσια τής πρόθεσης αυτής, ή άξιολόγηση, γιά 
την έργασία τού καθένα, γίνεται κάτω άπ’ αυτήν τήν όροθεσία ένότητσς. "Ετσι, πιο 
συγκεκριμένα, θά είχε νά παρατηρήσει κανείς, πώς ό Κώστας Άρμενόπουλος, ό όποιος 
εξέθεσε καί πέρσι, στέκεται σ ’ έναν αιχμηρό άφορισμό τής ζωής. Ξεκινάει άπ’ τον ήμερο 
πόνο καί τό χωνεμένο πάθος, γιά νά περιοριστεί σέ μιά λιτότητα λυρικής σπονδής, πού 
τήν διαποτίζει μιά άφωνη ποίηση. Θυμίζει, ή τεχνική του, τήν άγιογραφική παράδοση καί 
χρωματική όραση, τήν όποια άξιοποιεΐ μέ τήν πρωτοποριακή του διάθεση. Εΐναι κράση 
ευαίσθητη κι’ έχει άπαθησαυρίσει τήν σεμνότητα άπ’ τήν προσωπική έμπειρία. Γι’ αύτό, 
στά πιο παλιά έργα του, όπως: «Οί δυο άδερφές μου», ή συγκίνηση πού έκλύεται άπ’ 
αυτήν τήν γνησιότητά του, ξεχοορίζει πάντα, παρ’ ολη τήν άπόσταση πού, στο μεταξύ, 
έχει κάμει, γιά να φτάσει ως τον άνεικονισμό ή τήν ύπαινικτικότητα. ’Εκθέτει δέκα τρεις 
πίνακες.

‘Ο Άντώνης Φαρίδης, πού κΓ αυτός έξέθεσε καί πέρσι πάλι, έχει φτάσει ως τήν 
άποστέωση τής χρωματικής άξίας, γιά νά δώσει, μ’ έναν όντως έπαινετό μόχθο, τήν 
προσφορά τής άξίας άπ’ τό άδιέξοδο, σk μιά πορεία γιά τήν όντοποίηση τών έξωανθρωπι- 
κών σχημάτων. Εΐναι μιά προώθηση, όσο κι’ άν φτάνει στήν άκρότητα, πού προσφέρει 
τήν μοναξιά γιά τον διανοούμενο καί τον μονόλογο γιά τον καλλιτέχνη. "Υστερα, ή άνά- 
μνηση τής βυζαντινής καταβολής, ώς προς τήν χρωματική ένσάρκωση καί τήν άνάβαση 
τών τόνων, δίνουν έδώ μιά ιδιόμορφη πρόσμιξη έγκεφαλικότητας καί ποίησης, πού κάνεί 
τά έργα του νά είναι καί νά μήν είναι κρατημένα μέσα στήν αίσθηση τής χοϊκής κατα
βολής, πού υπάρχει στούς πιο πολλούς πίνακές του (όπως οί τέσσερες συνθέσεις μέ τον 
τίτλο: «Βσσανισμός πάνω στο σχήμα γυναικείου σώματος»), ’Ενδεικτικός, έξ άλλου, εΐ
ναι καί ό πίνακας: «"Ενα σχέδιο γιά μυθολογία», όπου ό Α. Φαρίδης πάσχει στήν άνσ- 
ζήτηση. "Εχει δέκα πίνακες, σχεδόν άντιπροσωπευτικούς καί, μαζί, ένδεικτικούς γιά τήν 
παραπέρα δυνατότητα προς τήν ίδια κατεύνθυση.

Ό  τρίτος άπ’ τούς έκθετες, ό Θωμάς Διαμαντής, κινείται μέσα στον χώρο μιας 
θεματογραφίας, πού προκαλειται άπ’ τήν σύγχρονη άντίληψη πιο πολύ καί, παρά ταύτσ, 
έχει τήν πνευματική υποδομή, πού δίνει ή ήρεμη έπισκόπηση τών πραγμάτων. Στούς πί
νακες του, όπου ή ψαύση γιά τήν άνεύρεση ύποκατασιάτων εκφραστικών σχημάτων, δη
μιουργεί τήν άνάγκη τών έν χρήσει άφηρημένων χρωματικών έννοιών, ξεχωρίζει ή προ
σωπική σύνθεση καί τό ουδέτερο μέτρο. Ευαίσθητος, στήν έπαφή του μέ τις Ιδέες κσί 
τήν άκτινοβολια, πού δέχτηκε άπ’ τήν σύγχρονη Τέχνη, κατορθώνει νά δώσει μιά όντό-



ητα και νά τονίσει τις άξιες, πού έχει ώς ζωγροφική άντίληψη. ‘Ακόμα, θά είχε νά ξε
χωρίσει κανείς την κροπημένη σιωπηλότητα κσΐ τήν καθαρότητα, πού έχει μείνει άττόναν 
άποψλοιωμένο λυρικό υλικό κι* άπό. κάποια φαντασία, για την όργάνωση του κενού, ό
πως στον πίνακα «Σύνθεση για γλυπτό*. Έκθέ.ει έννέα πίνακες.

Τέλος, στην έκθεση τούτη, θά μπορούσε \α  διερω ηθεϊ ό θεατής γιά την σκυνθρω- 
πή ύλη, γιά την ασκητικό ητα τής όρασης και γ.ά  την άθυμία τού χρώματος, έφ* -όσον 
οϊ καλλιτέχνες τυχαίνει νά είναι νέοι τής σύγχρονης κραυγαλέας έποχής, πού παίρνει γενικά 
ή μορφή τής ζωής. Πιστεύω πώτ, τόσο τά υλικά (χρησιμοποιούν αύγό, κάρβουνο, νερό- 
χρωμα και άλλα διάφορα), όσο κΓ ή Ιδιοσυστασία, που τούς διαμόρφωσε ή ψυχική τους 
έπαψή μέ τήν σύγχρονη Τέχνη πάνω στήν βυζαντινή χρωματική κλίμακα, υπήρξαν γι* αυ
τούς ή κύρια μορφολόγηση τής καλλιτεχνικής τους ανησυχίας. Κι* αυτό, γιά νέους που 
σπουδάζουν παράλληλα, είναι μιά υπόσχεση., στον καιρό τούτο των είδώλων τής ευημε
ρίας, πού κυνηγούν οί πιο πολλοί συνομήλικοί τους,

ΔΗΜΟΣΘ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Η ΕΚΘΕΣΗ ΤΗΣ ΒΙΛΜΑΣ ΜΟΣΤΝΤ · ΒΙΛΜΞΡΙΝΓ

Ή έκθεση ζωγραφικής, πού παρουσίασε, στήν αίθουσα τής έταιρείας 'Ηπειρωτι
κών Μελετών, ή Γερμανίδσ ζωγράφος κ. Βίλμα Μόστνυ - Βίλνερινγκ, είναι ένα πολύ έν- 
διαφέρον καλλιτεχνικό γεγονός. Π;ώ:α, γιατί ή ζωγράφος είναι μιά ώριμη πνευματική 
ποιητική ρέμβη καί, δεύτερα, γιατί ή έργασία της, ώ; άπόρροια μιά; προβληματικότητας 
καί μιάς πολύχρονης πείρας, έχει έναν χαρακτήρα προσωπικό. Στους πίνακες τής κ. Β. 
Μόστνυ - Βίλμερινγκ, ξεχωρίζει κανείς κάποιες αξίες άπό μιά θολή γοητεία, πού δεν φτά
νουν ώς τήν συγκροτημένη μορφή. "Ετσι, στις καλύτερες ά π ’ τις έργασίες της, ό θεα
τής κινείται σ ’ ένα πρίσμα ευαισθησίας μέ σκηνικά τό σιωπηλόν όνειρο, πού είναι δια- 
θλασμένο σ ’ έναν χαμηλότονο χρωματικό πεδίο. Θά δύνονταν κοινείς νά πάρει, άπ* τήν 
έκθεση αυτή, μιαν άπογυμνωυένη πικρή λυρική νέφωση, τήν όποιαν έφεραν στήν ζωή μας 
οί σύγχρονες τεχνικοεπιστημονικές έππεύξεις. Γι’ αυτό, ίσως, κ’ έδώ υπάρχει μιά διάλυ
ση τού όργανωμένου μύθου (τούλάχιστο στσ άντιπροσωπευτικά της έργα). Κυρίαρχε» ή 
αίσθηση μιάς έρημου καί τό μεταλλικό ψώς, πού διαποτίζει τούς πίνακες τής ζωγρά
φου. Αύτά τά στοιχεία, άκριβώς, δίνουν καί τό μέτρο τής άξίας τής κ. Βίλμερινγκ. Γιατί, 
σ* σύιήν τήν κλίμακα τής διαχυμένης διάθεσης καί τών υπαινικτικών τόνων, ή κ. Μόστνυ - 
Βίλμερινγκ πάσχει νά κρατήσει τήν διαφεύγουσα ποίηση, τήν λυτρωτική ρέμβη κάποιων 
ήρεμων αισθημάτων, πού άπόμειναν (έστω και ώς άντάκλαση). Πράγματι, είναι συνυφα- 
σμένη μ’ έναν μεταιωρισμό ψυχικής ειλικρίνειας, πού άποτυπώνετοι σέ πολλούς άπ* τούς 
πίνακές της. "Οπου ή κ. Βίλμα κινείται έξω άπ* αυτόν τόν ψυχικό χώρο, πέφτει στήν 
σκηνικό:ητα τών πεπατημένων. ΓΓ αύτό, ή άξιολόγηση τής προσφοράς της θά πρέπει νά 
γίνει, κυρίως, στήν ποιητική ένόρσση, πού έκφράζεται πάντα μέ μιά διάλυση κι’ όχι μέ 
τήν συγκεκριμένη άρθρωση τής χρωματικής σύνθεσης. Χαρακτηριστικό είναι, πού ή ζω
γράφος αποφεύγει νά δίνει τίτλους (δηλαδή νά όλοκληρώσει τήν πνευματική συζήτηση 
τής θεματογραφίας) στους πίνακές της, πράγμα πού γίνεται άπό άνάγκη όργανική, ά- 
φού δεν φθάνει ώς τήν πειθαρχημένη μορψολόγηση. Γ Γ αύτό, καί ή τεχνική της, πού εί
ναι μιά ανομοιόμορφη καί άδογμάτιστη προσαρμογή υλικών καί μέσων, δίνει μιά κλειστή 
ζωγραφική νοοτροπία, ή όποια όριζε ται άπ’ τήν βαθύτερη άπαίτηση τής Ιδιοσυγκρασίας 
της. Πάντως, αύτά τά ζωγραφικά καί ποιητικά στοιχεία, πού, καθώς είπαμε, είναι διαχυ- 
μένα μέσα στις ώρες τής ευαισθησίας καί μόνωσης τής κ. Βίλμας Μόστνυ - Βίλμερινγκ, 
συνιστούν άναμφισβήτητα μιάν άξιόλογη καλλιτεχνική έκφραση (καί σάν τεχνοτροπία καί 
σάν ποιότητα συγκίνησης).

ΔΗΜΟΣ©.'ΚΟΚΚΙΝΟΣ



ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

Β. Η. Β ο γ ι α τ ζ ό γ λ ο υ :  «Δανάη»
(ποιήματα), Άθήναι, 1969.

Πικρή λυρική αίσθηση, πού γίνεται μια 
ήρεμη έλεγεία γιομάτη άσπαίρουσα μνήμη, 
είναι οι άκρατοι τούτοι στίχου του Β. Βο- 
γιατζόγλου. Το αίσθημα πού μεταστοιχει
ώνεται σ’ έναν πυκνό λόγο, για νά φτά
σει στις ακραίες αποχρώσεις τής ποιητι
κής μέθης, βαθαίνει τήν ψυχή τοδ ποιη
τή. Καί γίνεται μιί υπαινικτική μεταιώρι- 
ση, φορτωμένη τήν Ανταύγεια άπονα έξαν- 
θρωπισμένο πάθος, για νά γιομίσει τήν 
ζωή με τήν γεύση του. Πρόκειται για 
σπάνια γνησιότητα συγκίνησης καί ακα
τάλυτης ευαισθησίας, δεμένης μέ τον τό
πο, τήν εσώτερη ζωή καί τον έρωτα, ώ
στε νά παίρνει συχνά τήν δύναμη τής μου
σικής ένόρασης. Κι* αύ:ό, στις μέρες πού 
ζοΰμε μέ τήν σκληρή αφή καί τήν απου
σία τής απόστασης, είναι μια γοητευτική 
ενθάρρυνση. 'Ο Β. Βογιατζόγλου έχει τήν 
φωνή καί τήν ψυχή ενός ευαίσθητου ποιη
τή, καί, γι’ αυτό, ή παρουσία του στά 
γράμματα τής εποχής μας είναι ξεχωρισιή.

'Όταν σιγήσουν οι καμπάνες τού ε
σπερινού

κυματίζοντας πάνω στά στάχυα,

’Εκείνα τά χέρια,
. . .  από εναν ουρανό ξανθό.
Γεμίζουν θάλασσα κι* άσπρα πουλιά 
...μέ φύκια χλωρά καί μέ ψηυένο α

λάτι.

Ι σ α β έ λ λ α ς  Σ ι ν κ α ρ ί δ η  - Μα-  
λ ό β ρ ο υ β α :  «Κύκλοι», (ποιήμα
τα), Άθήναι, 1968.

’Αγαπώ τά σύννεφα 
όταν είναι κίτρινα.

Σκορπίστε, εξηγήστε τή Βίβλο. 
Ή κόλαση είναι γιά σάς.

Ή Ίσ. Μαλόβρονβα, πού έκδίδει καί δι
ευθύνει τό αξιόλογο νέο περιοδικό «Σμύρ
να», δίνει μιά ποίηση ειλικρίνειας καί φω
τεινής συγκίνησης, διευρύνοντας έτσι τήν 
πνευματική της προσφορά. Ή αισθαντικό- 
τητα κι’ ή σχεδόν ρομαντική άνθιση στον 
λόγο τής ποιήτριας, φτιάχνουν μέ οικεία 
μορφή τούς στίχους της, ή όποια φέρνει 
πολύ κοντά τις ψυχικές της δονήσεις. ’Α
κόμα, ό ανοιχτός βρίζοντας κι’ ή κοινω

νική προέλευση των θεμάτων, πού άποτε- 
λούν τήν πηγή τής έμπνευσης έδώ, είναι 
αληθινά. Καί, γι’ αυτό δεν φέρουν μέσα 
τους τήν πλαστότητα η τήν ουδέτερη στίλ- 
6η, πού τόσο πολύ χρησιμοποιείται στις μέ
ρες μας για εντυπωσιασμό. Ή Ίσ. Μα- 
λόβρουβα, κρατημένη στήν ανθρώπινη εμ
πειρία, προσφέρει —προ παντός— μιά ποί
ηση ανεπιτήδευτη καί απλή, πού είναι συν
δεμένη μέ τά αισθήματα καί τον στοχα
σμό της. νΕτσι, φτάνει νά δίνει έναν αυ
θόρμητο διϋλισμένο ποιητικό λόγο τής Αν
θρώπινης καρδιάς.

Β α σ .  I. Λ α ζ ά ν α :  «Ή παρουσία
των κωφαλάλων στην νεοελληνική πε- 
ζογραφίο», ’Αθήναι, 1969.

Ή έμπνευση, πού είχε ό Β. Λαζάνας 
(Δ/ντής ’Εθνικού Ιδρύματος Προσ^τσίας 
Κωφαλάλων) νά συγκεντρό)σει τις πιο δυ
νατές καί τις πιο ζωντανές σελίδες άπ’ 
τήν νεοελληνική πεζογραφία πού έχουν μέ
σα τους τον πόνο, τήν έξαρση καί τήν έν
ταση τής ζωής των κωφαλάλων, φέρει 
πράγματι τήν χριστιανική καρδιά καί τήν 
Ανθρώπινη ήμέρωση. νΕτσι, τό βιβλίο τού
του, πού συντίθεται απ’ τις ωραιότερες σε
λίδες πού Αντανακλούν τά βαθύτερα αισθή
ματα καί τήν ανθρωπινότερη παράδοση 
κοινωνικής αντίληψης νεοελ/.ήνων λογοτε
χνών, έχει τό βάρος μιάς ανθολογίας συμ- 

, πάσχουσας πνευματικής δημιουργίας καί 
γνήσιας αρετής τής ανθρώπινης ψυχής, πού 
τό ξεχοίρίζει στήν σύγχρονη γραμματεία 
μας. Γιατί, έκτος άπ’ τήν καθαυτό αξία 
τών κειμένων του (ή όποια είναι απ’ τις 
πυκνώτερες καί τις συναισθηματικότερες, 
αφού έγινε μέ τήν δυνατότερη ψυχική συ·.ι- 
μετοχή σ’ έναν ανθρώπινο πόνο), τό έρ
γο τούτο έρχεται καί ώς προσφορά νψι- 
στης σημασίας ατούς αδικημένους αυτούς 
συνανθράιπονς. Ή πεζογραφία τούτη είναι 
μιά χειραψία, ιιέ δεύτερη καρδιά καί μιά 
ευρύτερη καί φωτεινότερη ό'ραση, πού τούς 
κάνει νά νοαόθουν πώς ή ζθ3ή είναι τό 
ίδιο καί γι’ αυτούς ανθρώπινη καί χριστια
νική. ’Αξίζει νά ύπομνήσει κανείς έδώ, πέος 
ή προσφορά αγάπης καί θυσίας προς τούς 
κωφαλάλους είναι ένα χριστιανικό ιδεώδες, 
πού εξυψώνει τήν «νθοώπινη κοινωνία. Συ
νεπώς, ή τόσο ένδιαφέρουσα συλλογή, τοΰ 
Β. Λαζάνα, πού μέ ακονισμένα αισθητικά 
κριτήρια, μέ άνεση λόγου καί σπανίζουσα 
κριτική πληρότητα, μάς προσφέρει δώ, τι
μάει είδικώτερα τον συγγραφέα καί ώς



πνευματικό άνθρο'πο και ώς Δ)ντή τού ’Ε
θνικού ‘Ιδρύματος Προστασίας Κωφαλά
λων. Γι’ αυτό, ή έργασία τούτη πρέπει νά 
προσεχθεί καί νά υποστηριχτεί.

’Α ρ ι σ τ ε ί δ η  Κ λ ή μ η: «Ό γυιός
τοΟ λεπρού καί oi άλλοι», ’Αθήναι, 
1969.

‘Ένα σύνθετο πεζογράφημα, πού διαρ
θρώνεται μέ κάποια πρωτότυπη συνοχή ά- 
φη'γημάτιον καί νουβέλλας πάνω σ’ ένα έ- 
νιαίο διάστρωμα ύλης, είναι το βιβλίο τού
το τού Άρ. Κλήμη. Πρόκειται για ένα 
έργο εξαιρετικά πυκνό, πού έχει την γνη
σιότητα, τό ήθος καί την ανόθευτη συγ
κίνηση τής ζωής ένός τόπου (συγκεκριμέ
να τού ΓΙλωμαριοΰ τής Μυτιλήνης, πατρί
δας τού συγγραφέα), πού ό Άρ. Κλήμης 
τά υεταστοιχειοίνει έδώ σέ μια ώραιότα- 
τη πνευματική όντότητα. Αυτή ή ποίηση 
της καθημερινότητας, πού σιγά - σιγά γί
νεται παράδοση συνυφασμένη μέ τό χρώ
μα και τήν φυσιογνοηιία των καιρών καί 
των άνϋριυπων παίρνει μιά πληρότητα, μιαν 
αύτάρκεια ζωής, πού κρατάει τά ανθρώ
πινα πάθη, τά προσγειωμένα όνειρα, τήν 
όραση τής φυσικής έμπειρίας καί τήν διϋ- 
λισμένη θυμοσοφία. Καί, σ’ έναν λόγο ποιη. 
τικής ευφορίας, άναγάγει τήν θεώρηση των 
άνθριόπινων ώς τήν αίσθηση τής ψυχής. 
’Έτσι, με τις φυσικές αξίες μιά; ζωής γιο
μάτης από χοϊκό βάρος κι’ από φώ; ψυχι
κής έξαρσης, ό «γυιός τού λεπρού» δίνει 
μιαν άλλη γεύση, μιάν άληθινώτερη δεύ
τερη εμπειρία τής άνθρο'ιπινης ζο>ής, έκ- 
φρασμενη στά σκηνικά καί στούς άπλούς 
ήρεμους ήρωες μιας παράδοσης, πού ξεκι
νάει καί πού στέκονται σ’ έναν ύπαρκτό 
χώρο. Είναι, ή πεζογραφία τού Άρ. Κλή
μη, μιά έλληνικότητα, νοτισμένη άπόναν 
λιτό λυρικό στοχασμό καί κρατημένη μέ τόν 
δραματυκιότερο αίωρισμό ένός έπικού Ιδρώ
τα, ποό πλουτίζει τόν ανθρώπινο βίο, 
κτίζοντας τον μ’ έναν άνεπιτήδευτον ρεα
λισμό. Γι’ απτό, ή προσφορά πού, μέ τό 
έργο τούτο, κάνει ό συγγραφέας στα σύγ
χρονα γράμματά μας, πρέπει νά ξεχτυρι- 
στεί ώς κάτι τό πολύτιμο. Γιατί, έκεϊνο 
πού έχουμε πιό πολύ ανάγκη (μιά κρίσιμη 
ανάγκη), είναι ή φυσιογνωμία τής σύγχρο
νης πεζογραφίας, άφοϋ ή σεξοφιλολογια 
καί τά πλασματικά κατασκευάσματα μέ τό 
ουδέτερο χρώμα τής τέφρας δυστυχώς, έ
χουν' κατακλύσει τήν πνευματική μας ζω1\ 
Τό έργο τούτο, πού είναι καμο>μένο μέ 
τήν ρέμβη καί τόν πυρετό τής άλλης ζω
ής (αυτής πού άπομακρύνθηκε βαθειά μέ
σα στο πρώτο ύπόστρωμα τών όνείρων

μας), έχει ακριβώς αύτήν τήν φυσιογνω
μία, αυτήν τήν έλληνικότητα, πού χρει
άζεται στους χρόνους τούτους ή πνευμα
τική μας δημιουργία. Πράγματι, ό Άρ. 
Κλήμης, κατάφερε νά άξιοποιήσει τά στοι
χεία μιά; όλόκληρης παράδοσης καί, με- 
τουσκόνοντάς τα σ’ έναν χώρο καθαρής 
πνευματικής μετάλλαξης, νά τά κάμει λο
γοτεχνική αξία, ποιότητα, χωρίς κανένα η
θογραφικό τόνο. Είναι μιά έξαιρετική ά- 
ναγωγή, πού πιάνει έναν Ιδιαίτερο χώρο 
στά έλληνικά γράμματα καί, πού, γι’ αυ
τό, έπιβάλλεται νά τήν ξεχωρίσουμε.

•

Ε υ α γ γ έ λ ο υ  Ν. Ά ά π ι ω τ η :  «Νο-
σταλγικά», (ποιήαατα), ΆΘήναι, 
1969.

Πράγματι, ό Ε. Άσπιώτης στέκεται 
(νοσταλγός καί ρομαντικός ποιητής) καί 
συνθέτει, από μιάν απόσταση στο χρόνο καί 
στά πράγματα, τή ζωή όλόκληρη μέ τά αι
σθήματα καί τήν χαμηλόφουνη ρέμβη έ/ός 
ευαίσθητου δέκτη. ’'Ετσι, ή ποίησή του ε!- 
ναι μιά εξαγνισμένη ευφρόσυνη ώρα, πού 
φέρνε» μέσα της τήν αθόρυβη φοιτοσκία- 
ση τού τοπίου καί τήν ήρεμη αναπόληση 
τής προσωπικής έμπειρίας, πάντοτε μέσα 
σ’ ένα κλίμα λεπτής αίσθησης. Γι’ αύ ό, 
τά «Νοσταλγικά» του, πού φαίνονται νά 
έρχονται άπόναν πνευματικό κόσμο κόπα>ς 
απομακρυσμένο άπ’ τήν σύγχρονη ταραχιό- 
δη έποχή, έχουν νά διόσουν, τό λιγο'ϊτερο, 
τήν είρηνική έκείνη συναισθηματική ή-ε- 
μία, πού υπάρχει στά ποιήματα τής έπο- 
χής όπου κυριαρχούσε τό μέτρο καί ή προσ
πάθεια γιά τήν μορφή. Αυτό, άλλιοστε, εί
ναι πού- κρατάει τήν ποίηση τού Ε. Ά- 
σπιο'>τη στην πειθαρχία τής παραδοσιακές 
—ό>ς έπί τό πολύ— έκφρασης μ’ ενα πλή
θος ωραιότατοι σονέττων.

Τό κουρασμένο μου κορμί σά φράχτης 
πού πνίγει μοιάζει τή φωνή στά στή-

θεια
φτωχή νά βγαίνει, αδύνατη καί στείρα.

Θα ν ά σ η  Τ σ α κ ι ρ ί δ η :  «’Ανησυχί
ες», (ποιήματα), ’Αθήνα», 1969.

Λίγο φώς ζητήσαμε 
ψύξαμε για λίγο φώς 
Κουραστήκαμε ψηλαφώντας

Ή έλπίδα στή γωνιά... 
Περιμένει νά καή τελευταία.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

*0 ποιητής Θανάσης Τσακιρίδης, είναι 
μιά εφηβική και πυκνή φωνή, πού αίωρει- 
ται λευκό περιστέρι πάνω άπ’ τήν σύγχρο
νη ζωή των επιτεύξεων. Πράγματι, ή ποί
ησή του φέρνει τήν πικρή γεύση τής ανη
συχίας και μαζί τήν αισιόδοξη δράση απ’ 
τήν αγάπη τής ζωής, πού φτιάχνει τό υ
πόστρωμα τής ποιητικής του συλλογής. Καί 
τούτο είναι πού δίνει τήν καλύτερην ύπό- 
σχεση για τήν προσφορά του. Γιατί, ό Θ. 
Τσακιρίδης, παρά τήν πικρία, πού συναν
τάει στις ανθρώπινες έκδηλοόσεις τής ε
ποχής του, παρά τήν διαρρέουσα απαισιο
δοξία γιά τήν απογύμνωση του ονείρου, 
δεν είναι ό ποιητής πού στέκεται μπροστά 
στήν καμένη σκηνογραφία, αλλά ένας ορ
θρινός λυρικός, πού βρίσκει πάντα απεί
ραχτη τήν Ομορφιά τής αιωνιότητας στήν 
ανθρώπινη παρουσία. Γι’ αυτό, νομίζομε, ή 
παρεμβολή των κοινών πραγμάτων καί των 
κοινών τόπων προκειμένου νά έκφράσει κά
ποια οικουμενικά αισθήματα (ό φόβος γιά 
τήν καταστροφή πού υποδηλώνουν τά ατο
μικά δπλα κλ.), δεν γίνεται πάντοτε χω
ρίς αισθητική ζημία. Διότι, αυτά τά αχώ
νευτα στήν έννοιολογία τής ποίησης, φέρ
νουν κάποια λεκτική —τουλάχιστον— σκλη
ρότητα, πού οδηγεί, πολλές φορές, σ’ ένα 
σύνορο έγκεφαλικότητας. Καί, γιά μιά ποί
ηση μέ τόση ευρύτητα οριζόντων, όπως εί
ναι οΐ «ανησυχίες», είναι αξιοπρόσεκτα.

Θ α ν ά σ η  Κ. Θ ε ο δ ω ρ ά κ η :  «Άνα-
σασμοί», (ποιήματα), ΆΘηναι, 1969.

Θυμίζουν τον ό’»ορφο καιρό τής νιότης, 
τήν φωτεινή άνοιξη μέ ήν πληθωρική ω
ραιότητα, οΐ «Άνασασμοί» του κ. Θ. Κ. 
Θεοδωράκη. Μιά ποίηση περίπου άβάστα- 
χτης ρομαντικότητας, πού συντίθεται μέ 
τό τραγούδι στή φύση καί στον έρωτα, ή 
συλλογή τούτη, έχει μέσα της εκείνη̂  τήν 
πραότη σύγκληση των μετεφηβικών τόνων. 
Κι’ αυτό, παρ’ δλη τήν παρασύρουσαν α
τμόσφαιρα, ή οποία δέν αφήνει τον χρόνο 
γιά μιά μόνωση βαθύτερης ενδοσκόπησής, 
είναι κάποια ευφροσύνη —έστω κι’ έξω 
άπ’ τήν τρέχουσαν αισθητική καί τήν ρεα
λιστική αντίληψη— πού τήν δέχεται μέ χα
ρά ό σύγχρονος άνθρωπος. Ό ποιητής, πού 
τόσο απείραχτος δείχνει νά είναι άπ* τούς 
ταραγμένους καιρούς καί τήν αιχμηρή ποα- 
γματικότητα του αΙώνα μας, πιστεύομε πώς, 
μέ τήν ευχέρεια καί τήν πληθωρικότητα πού 
τον διακρίνει, σύντομα θά έχει νά διόσει 
στα γράμματά μα- πνευματικά έργα του, 
πού νά καλύπτουν ακόμα πιο ευρύτερους 
τομείς καί πού νά είναι πιό κοντά σέ νοτιό
τερες μορφές.

Ο

Γ ι ά ν ν η  Γ α λ α ν ο ύ :  «Γ αλαξίας»,
(ποιήματα), ΆΘήναι, 1969.

νΕτσι έφυγε καί ή άνοιξη από τά μά
τια τής Μαρίας /  καί έσβυσε τό φώς 
από τό κορμί της /  έτσι έφυγε / ... 
χωρίς τό φώς τού προσώπου της / 
καί τού κορμιού της τό κλέος /  μιά 
χρυσή μέρα πού πέρασε...
.. .Χιλιάδες καράβια / χιλιάδες αερο
πλάνα, /  χιλιάδες ...εκατομμύρια 
ντουφέκια.. . / εκατομμύρια ζητωκραυ
γές /  ...δταν γίνει ό 3ος παγκόσμιος 

 ̂ πόλεμος / ... / πόσο ανώφελα ήιαν 
δλα.

Ή ποίηση τού Γιάννη Γαλανού, πού μάς 
απασχόλησε κι’ άλλοτε, είναι μιά καινούρ
για θαρραλέα φωνή καί μιά δράση τής 
σύγχρονης αγωνίας, ή οποία πιάνει έναν 
ιδιαίτερο χώρο στά τωρινά γράμματά μας. 
Διότι, ό ποιητή- τούτος, όπλισμένος μέ σπά
νια αίσθηση τής τραγικής αντινομίας καί 
τής ακόρεστης δύναμης τών ανθρώπινων 
παθών, είναι μιά πυρακτωμένη λυρική ύ
παρξη πάνω στά πράγματα καί στον χρό
νο. ’Έτσι, απ’ τήν δική του αναπνοή καί 
ψαύση,, διαχέεται τό κλέος καί τό άλγος 
τής άνθροόπινης ζωής, γιά νά γιομίσει τήν 
έκφρασή του μ’ έναν ρέοντα κραδασμό, 
πού αγγίζει, όχι μονάχα τήν πεπερασμένη 
ατομικήν ύπαρξη, αλλά καί τήν καθολικά)- 
τερην υπαρξιακή ανησυχία. Είναι —σχεδόν 
— ένας ποιητής μέ κάποια ευφορία αυχμη
ρού έπους καί, μαζί, ένας άνθρωπος πού, 
έν τούτοις, τρέφεται μέ τήν γοητεία τών 
κοινών γεύσεων. Γι’ αυτό, πιστεύομε, πώς 
ή συλλογή τούτη, πού συντίθεται από ποι
ήματα τέτοιας αντινομίας (ειδολογικής καί 
αισθητικής), μέ κάποια καλύτερη καί — 
προ παντός— αιματηρότερη αξιολόγηση άπ’ 
τον ίδιον, θά είχε νά κερδίσει ακόμα. Για
τί, καθώς σημεκόσαμε, ή θέριιη πού τήν 
διαπνέει κι’ ή ευρύτητα πού ανάγει ή πά- 
σχουσα ψυχή τού ποιητή, προσφέρουν εδώ 
τις διαστάσεις μιας υψηλής πρόθεσης. ΚΓ 
ό Γιάννης Γαλανός έχει τις δυνατότητες 
νά κάμει αυτήν τήν αναγκαία άποκάθαρση 
στις λέξεις καί στις εμπνεύσεις του.

•

Θ α ν ά σ η  Π α π α Θ α ν α σ ό π ο υ λ ο υ :  
«Τεφροδόχος», (ποιήματα), ’ΑΘήναι, 
1969.

'Ένας τρομάζων ρεαλισμός, μιά γυμνή 
αλήθεια πού. αφήνει τά ίχνη της καί τήν 
αίσθηση τής γεύσης της είναι τά ποιή
ματα τής «Τεφροδόχου» τού ποιητή καί πο-

..C
M
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λιτδρικού πεζογράφου Θαν. ΠαπαΟανασό- 
πονλου. ΙΙράγματι, ό ποιητής δεν μακρέ- 
u  οι άπ’ τήν μέθη κι’ άπ’ τόν πόνο των 
πραγμάτων. Παραμένει στην αμεσότητα 
(ή οπαία, έν προκειμένω, είναι πολλές φο
ρές οδυνηρή) καί,' μέσα σ’ ένα λυρικό κλΐ- 
)μ , μεταλλάσσει την ψυχική νύξη μέ την 
πνευματική ολοκλήρωση, κρατούντας μονά
χα το πυκνό βάρος που έχει fj πράξη. Γι’ 
αυτό, ακόμα καί στις αθησαύριστες στι
γμές τής καθημερινότητας, έκεΐ που κρί- 
νεται χωρίς φωνήν ή δοκιμασία, ό Θ. IIα- 
παθανασόπουλος ανασύρει την ποίηση καί 
τ j όνειρο π ου παραχώνονται απ’ τήν έλ
λειψη τής ήΟικής γενναιότητας. ’Έτσι, χω
ρίς καμμιά ιιεγαληγορία καί κάτω άπ* την 
χαμηλότονη αγωνία, δίνεται μιά ανυποψί
αστη μορφή τής πάσχουσας καί όνειρευυ- 
μενης ύπαρξης στην έποχή μας.

Λυτό τό τριμμένο ρούχο είναι τής *Γ
ρινας

... έλάχιστα κερδίζει ή μνήμη

... ή βροχή δεν έλεγε νά σταματήσει
ή μικρή μέ τά σκισμένα χείλη συγ

κατανέυσε.

Ή δύναμη αυτής τής ύλης, πού ό ποι
ητής αντλεί άπ* τήν γυμνωμένη πραγμα
τικότητα, νομίζομε πακ, δν σέ ώρισυένα 
σημεία ύφίστατο μια εκφραστική διήθιση, 
ftιχ είχε ν’ άποβάλει ενα κάποιο βάρος, 
πού δύσκολα άφομοιοδνεται στήν όλη ποιη
τική ατμόσφαιρα.

Σ τ ρ ά τ ο α  Σ. Χ α τ ζ η γ ι ά ν ν η  : 
^Π^σμονη», (διηγήματα), Μυτιλήνη, 
1969.

Μέ κριτήρια δντοις πεζογραφικά καί μ* 
ειαν καλοπροαίρετο λόγο, ό Στράτος Χα- 
τζηγιάννης άπ’ τήν' Μυτιλήνη, έρχεται νά 
δ<εκδικήσει έναν αξιοπρόσεκτο χώρο στην 
σύγχρονη πεζογραφία μας. Πράγματι, έ
χοντας σταθμισμένη αντίληψη τής διαστά- 
σπος των γεγονότων πού περικλείουν τήν 
ουσία καί τήν οντότητα τής ζωής, ό συγ
γραφέας έπιτνγχάνει νά δώσει, στους ή- 
ρωες καί στο περιβάλλον τους, τήν ποίη
ση τών αίσΟηιιάτων, τον στοχασμό καί τήν 
προέκτασή τον στούς άνθροιπους. Έτσι, μέ 
θέματα αντλημένα άπ’ τήν σύγχρονη μορ
φή τής ζωής καί μέ τύπου*: πού δεν έρ
χονται από πολύ μακρυά, γίνεται ένας κό
σμος ΓΠ*νδςπένος μαζί μας. Γι’ αυτό, δέν 
είναι δύσκολο νά έπικοινωνήσουμε μέ τον 
σι*γγραφέα, παίρνοντας μια έμπειρία άπ’ 
τά διηγήιιατά του, πού έχει νά μας δίόσει 
κάποια αίσιόδοξη γεύση κι* έναν νεανικό

τόνο. Γιατί, ό Στρ. Χατζηγιάννης; είναι 
ένας συγγραφέας άνοιχτόκαρδος, πού ξέ
ρει πως ή καλύτερη δψη τής ζωής ύπάρχει, 
πολλές φορές, στήν ψυχική ευφορία καί 
ο τήν απλότητα τής μορφής. Τό γράψιμό 
του, άλλιυστε, είναι καλλιεργημένο καί 
κρατάει, μέσα σ’ έναν ψωμωμένο λόγο, τήν 
ποίηση καί τήν θυμοσοφία, τήν αξία μιας 
πραγματικότητας καί τήν πυκνότητα στον 
διάλογο, πράγμα πού τόσο συμβάλλει γιά 
μιάν αφομοίωση τής πεζογραφίας του. Τέ
λος, ή καλλιτεχνική ευαισθησία, πού είναι 
παντού διάχυτη καί πού, ακόμα καί στήν 
θεματογραφία του γίνεται όρατή, συνιστα 
ένα προσόν εξαιρετικά σημαντικό. Μέ αυ
τά όλα καί μέ τήν παρατήρηση πώς, σ’ έ- 
λάχιστες περιπτόίσεις, χρησιμοποιούνται 0)c 
έκ. περισσού διανοηματικές ή έπιστημονι- 
κές φράσεις, πιστεύομε πώς ό συγγραφέ
ας τής «Προσμονής» προσθέτει στήν χο
ρεία τών λογοτεχνών απ’ τήν Μυτιλήνη 
ένα καινούργιο ανάστημα.

Γ ι ώ ρ γ ο υ  Δέ λ ι ο υ :  «Δοκιμασία»,
(μυθιστόρημα), Θεσσαλονίκη, 1969.

Τά γεγονότα, τά πρόσοιπα, οΐ χρόνοι 
καί τά σκηνικά από μια παράδοση ή άπό 
μιά ιστορία γενικώτερα, είναι πάντα ή 
συμπυκνωμένη μορφή τής ύλης, πού δια- 
στρώνει τήν ζωή καί τήν ατμόσφαιρα μιας 
έποχής. Σ’ αυτήν ακριβώς τήν διάστρω
ση είναι κρυσταλλωμένη κι' ή ποίηση καί 
τό ήθικό νόημα άπ’ τις ανθρώπινες πρά
ξεις. ’Έτσι, όταν ό συγγραφέας κατορ- 
θο'ιαει νά τήξει τήν βιωματική τούτη κρυ- 
στάλλωση μέ τήν ανάσα του, μέ τον υπαρ
ξιακό ταυτισμό του σ’ αυτήν τήν ύλη, τό
τε φτιάχνεται λογοτεχνικό έργο καθολικώ- 
τερης ανταπόκρισης πού, κατ’ αυτόν τον 
τρόπο, μνημειό>νεται σέ ζώσα μορφή. Τό 
μυθιστόρημα τού γνιοστού συγγραφέα τής 
Θεσσαλονίκης Γ. Δέλιου «Δοκιμασία», πού 
έκδόθηκε άπ’ τήν Έταιρ. Μακεδονικών 
Σπουδών, είναι ό*ρι6ώς ένα τέτοιο έργο. 
Γίνεται μέ τήν έπικήν ύλη τών Μακεδο
νικών ’Αγώνων, μέ τούς ήρωες καί τό αί
μα τους, μέ τον Παύλο Μελά καί μέ τούς 
μεγάλους αφανείς καί, ακόμα, ζυμώνεται 
μέσα στο κλίμα τής έξαρσης καί τής συγ
κίνησης πού γιόμιζε τήν έθνική ψυχή στά 
μεγάλα εκείνα χρόνια. *0 συγγραφέας έ- 
δώ πήρε τήν έθνική αυτή παρακαταθήκη 
καί, κάνοντάς την όίωμα καί πνευματική 
μετουοίθ)ση, κ«τόρθο>σε νά συνθέσει ένα 
υπερατομικό καί ύπερχονικό έργο, πού κρα
τάει, όχι μονάχα τήν άξια τής Ιστορικής 
μαρτυρίας, άλλα πού, ποό παντός, σ’ αύ- 
τό μετασχηματίζονται, δλα τούτα, σέ δι
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άρκεια ζιοής. ’Έτσι, το κάθε γεγονός καί 
ό κάθε ήρωας, ορατός ή αφανής απ’ τις 
γραμμές τής Ιστορικής μνήμης, έχει τον 
δικό του χώρο, την δική του διάσταση και 
την δική του οντότητα. Επίσης, τό χρώμα 
τής εποχής, τά σκηνικά τών γεγονότων, 
τό περιβάλλον καί, γενικά δλα όσα δεν 
είναι εφικτό νά μείνουν στην καθαρή ι
στορία, στο μυθιστόρημα του Γ. Δέλιου δεν 
χάνονται. Μέ την ζωή πού παίρνουν̂  απ’ 
την δονούμενη δόμηση κι’ άπ’ τήν ζεσιή 
α?νήθεια τής φαντασίας του, μεταστοιχει- 
ο'ινανται σέ υπαρκτή πνευματικότητα καί 
έκλύουν, πάντοτε, τήν επική εκείνη συγκί
νηση πού συντάραξε τήν εθνική ψυχή. Γι’ 
αύιό, ή «Δοκιμασία» είναι, πρώτ’ άπ’ όλα, 
ένα έργο ευρύτερης ζωής, πού φέρει μέ
σα του, σ’ ένα ήρεμο καί αθόρυβο περπά
τημα πάνιο άπ’ τό χρόνο, μιά εποχή κι’ 
έναν αγώνα πέρ’ άπ’ τήν φθορά τής κα
θημερινότητας. Είναι μιά προσφορά πολυ
σήμαντη στήν νεώτερη γραμματεία μας, 
πού έρχεται μάλιστα σ’ έναν καιρό, πού 
κατακλύζεται άπ’ τήν χαμηλή διέγερση τής 
σεξοπαραφι?ωλογίας. Πρέπει νά ξεχωρι- 
στεί, τό δύσκολο καί επίμοχθο αυτό επί
τευγμα τού Γ. Δέλιου.

Φ

Π α ύ λ ο υ  Β ρ έ λ λ η :  «Θύμησες», (ποι
ήματα), Γιάννινα, 1969.

Τά ποιήματα τού Παύλου Βρέλλη, που 
είναι μιά έντελώς πρωτότυπη καλλιτεχνική 
έκφραση καί πού τυπώθηκαν δλα μέ τσιγ
κογραφίες φιλοτεχνημένες μέ γλυπτά καί 
πίνακες άπ’ τον ίδιον, παρουσιάζουν ένα 
ξεχωριστό ενδιαφέρον. Γι’ αυτό, προκειμέ- 
νου νά κάμει κανείς κριτική άξιολόγηση, 
πρεπει νά τά συνδυάσει μέ τήν οντότητα 
τού ποιητή, πού είναι ένας άπ’ τούς καλύ
τερους ταλαντούχους γλύπτες πού διαθέ
τει ή χώρα μας. Ό Π. Βρέλλης, ένας 
καλλιτέχνης μέ σπάνια ευρύτητα, ολοκλη
ρωμένη προσωπικότητα καί μοναδική δρά
ση, είναι ένα πολυσήμαντο κεφάλαιο κι’ έ
να υγιές πνευματικό δυναμικό, πού πιάνει 
έναν ιδιαίτερο χώρο στήν γενικώτερη σύγ
χρονη καλλιτεχνική μας ζωή. Πράγματι, 
έκτος άπ’ τις αναζητήσεις καί τις επιτεύ
ξεις του στον τομέα τής γλυπτικής jcai 
τής ζωγραφικής, ό άνθριοπος αυτός έχει 
δημιουργήσει μιά ολόκληρη κίνηση πανελ
λήνιας ακτινοβολίας, πού, κατ’ εύτυχή προ
νομία, τώρα ξεκινάει άπ’ τά Γιάννινα, ο
πού μένει ό Π. Βρέλλης. Γιά τήν δρα
στηριότητα καί τήν προσφοράν αυτή, θά ά- 
σχοληθούμε σέ άλλη ευκαιρία, γιατί ξεφεύ- 
γέι άπ’ τήν αρμοδιότητα τής παρούσης

στήλης. Θεωρήσαμε, ωστόσο, άναγκαίο νά 
κάνουμε αυιήν τήν σύντομη παρουσίασή 
του, διότι ή συλλογή του δέν είναι δυνα
τόν νά άξιολογηθή μεμονωμένα. Τά ποιή
ματα τού II. Βρέλλη, κρατημένα σέ πυ
ρετικές ώρες καλλιτεχνικής έξαρσης καί 
χνωτιομένα μ’ ένα φάσμα ευαισθησίας άπό 
οόνηση λυρικής κορύφωσης, αποτελούν μιά 
μετάλλαξη τής καλλιτεχνικής δημιουργίας 
στην φραστική μορφή, πράγμα πού τά κά
νει νά είναι ταυτισμένα μέ τις γλυπτές καί 
τις χαρακτικές εκφράσεις του. ’Έτσι, ό 
λόγος τού ποιητή γίνεται μιά διάχυση ψυ
χικής δόνησης, πού χρωματίζεται άπ’ τό 
φώς καί τον όγκο καί πού, μέ τήν αίσθη
ση τούτη κρυσταλλώνεται στις εικόνες καί 
στήν μέθη τών λέξεων. Καί ή σύνθεση τού
τη, τυλιγμένη ακόμα στήν γοητεία τής 
γεύσης ενός καλλιτέχνη, άποκτάει μιά ιδι
αίτερη αυθυπαρξία, πού_ ορίζεται απ’ τήν 
πρόκληση κι’ άπ’ τον ερεθισμό τών θεμά
των, πού έδωσαν τήν έμπνευση. ’Έχομε, 
δηλαδή, μιά μεταφορά τών γλυπτικών καί 

' τών ζωγραφικών έργων στήν σφαίρα τής 
πνευματικής μετουσίιοοης μέ τήν ποιητι
κή έκφραση. Γι’ αυτό καί τά ποιήματα τής 
συλλογής τούτης στέκονται μέσα στις ώ
ρες τού ατελιέ, τής ρέμβης καί τής θεό)- 
ρησης τού καλλιτέχνη. Καί, αναντίρρητα, 
συνιστούν ένα ωραίο καί πρωτότυπο παρόν 

‘f στά σύγχρονα γράμματά μας, πού θά πρέ
πει νά τό προσέξουμε ιδιαίτερα. Τέλος, τό 
βιβλίο τούτο, είναι αξιοπρόσεκτο καί ώς 
καλλιτέχνημα αυτό καθ’ εαυτό, διότι είναι 
καμωμένο έξ ολοκλήρου μέ τσιγκογραφίες, 
πού τις φιλοτέχνησε ό αδερφός τού ποιη
τή Άθ. Βρέλλης.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

Ε Π I ΣΤ Ο Λ A I

Φίλε κύριε ΔιευΘυντά,

Στο τεύχος 207 - 208 Ιουλίου - Αύ
γουστου 1969, σ. 356 τής «Ηπειρωτικής 
Εστίας» στήν συλλογή Γλωσσικού Υλι
κού Πάργσς - Στεργιάς τού κ. Νίκου Τσά- 
κα, καταγράφεται ή λέξη ρ α κ α τ σ ό λ α .  
Ό  συλλογεύς τήν χαρακτηρίζει «περίερ
γη λέξι», χωρίς έξακριβωμένη σημασία, 
πού λέγεται στο παιχνιδάκι «μπιρμπιτσό- 
λα» (ή) ήτοι:

μπιρμπιτσόλα, ρακατσόλα, 
ποιαν καλλίτερη κοπέλλα 
άπό τούτη κι’ άπό κείνη 
εΐν* καλλίτερη: έκεινη.

Νομίζω δτι ή λέξη ρ α κ α τ σ ό λ α  
μπορεί νά προέρχεται άπό τήν ιταλική 
λέξη r a g a z ζ a, που σημαίνει κορίτσι, 
κοπέλλα, άψου μάλιστα στόν δεύτερο στί-
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χο υπάρχει ή λέξη κ ο π έ λ λ α :  ποιαν
( = ποια είναι) καλλίτερη κοπέλλα.

Νά ύποθέσωμεν έν συνεχεία, ότι καί ή 
λέξη μ ί Γ ί ρ μ τ τ ι τ σ ό λ α  προέρχεται 
άπό τήν ιταλική λέξη b i r b aa, πού, ώς 
γνωστόν ση ιαίνει άλή ης, αλητόπαιδο. 
Όττότε τό μπιρμπιτσόλα χρηαιμοποιεΐ,αι 
στό παιχνίδι ; έ άντίθετη έννοια τού ρα- 
κατσόλα ( = κοπέλλα). Δηλαδή στον πρώ
το στίχο άναφέρονται τά δυο συγκρινόμε- 
να πρόσωπα, ή μπιρμπιτσόλα ( =  άλή- 
τισσα) και ή ρακατσόλα ( =  κοπέλλα, κα
λή κοπέλλα), στόν δεύτερο καί τρίτο στί
χο τίθεται ή έρώτηση, ποια κοπέλλα εϊ- 
ναι καλύτερη, αύτή ή έκείνη; 'Οπότε ό τέ
ταρτος στίχος μπορεί νά θεωρηθή όλό- 
κληρος ώς απάντηση σ ό έρώτημα και δχι 
ώς συνέχεια του, άφοΟ μάλιστα δέν θά ή- 
τανε άναγκαΐον νά τεθή δυο φορές τό: 
ε ί ν ’ κ α λ λ ί τ ε ρ η  κ ο π έ λ λ α .

Βέβαια τό έ κ ε ί ν η  τού τετάρτου 
στίχου συντακτικός άναφέρεται σ ό μπιρ- 
μπιτσόλσ, άλλά ή μπιρμπιτσόλα ( =  ά- 
λητισσα) μπορεί νά θεωρείται καλύ ε'η 
άπό τήν ρακατσόλα ( =  καλή κοπέλλα); 
Ά φοΟ όμως πρόκειται γιά παιχνιδάκι, δυ
νατόν νά είναι άπλός άστεΐσμός. ( ’Αλή
θεια, δεν θά ήτανε χρήσιμο ό κ. Τσάκας 
νά περιέγραφε καί τον τρόπο πού παί
ζεται;)

Πάντως τήν άπτψη περί τής Ιταλικής 
προελεύσεως των δύο λέξεων μ π ι ρ μ π ι -  
τ σ ό λ α ,  ρ α κ α τ σ ό λ α ,  ένισχύει τό 
γεγονός ότι στό λεξιλόγιο τού κ. Τσάκα 
υπάρχουν πάρα πολλές λέξεις δανεισμένες 
σχεδόν άνάλλογες άπό τήν Ιταλική.

"Αν δεχθούμε τήν άποψη αύτή πρέπει τό 
τραγουδάκι - παιννιδάκι νά γο'τφή έ:σι:

— Μπιομπιτσόλα, ρακατσόλα, 
ποιάν (ή ποιά V )  καλλίτερη κοπέλλα 
άπό τούτη κι’ άπό κείνη;
— ΕΤν* καλλίτερη έκείνη.

Θά ι·πορούσε ίσως άκό?'η ό πρώτος στί
χος νά θεωοηθή ώς προσφώνηση και νά έ- 
ρωτώνται ή υπιρΜ-τπτσόλα καί ή ρακατσό
λα, ποιά άπό δυό άλλεο κοπέλλες ΘεωροΟν 
καλύτερη, τ ο ύ τ η  ή κ ε ί ν η .  Καί 
στήν περίπτωση αύτή πρέπει νά τεθή έ- 
ρωτηματικό στον τοίτο στίχο.

Με πολλή τιμή 
ΔιΆεντή Ζευγώλη - Γλέζου 

‘Αθήνα 22.12.1969

ΒΙΒΛΙΑ ΠΟΥ ΕΛΑΡΑΜΕ

ΙΣΤΟΡΙΚΑ — ΛΛΟΓΡΛΦΙΚΛ 
Ρ ι ζ η q ε ί ο ν Έ  κ κ λ. Σ χ ο λ ή ς :  

«Ριζόοειος Ένκλ. Σνολύ» ( Πανηνυρικός 
τόμος έπΐ τή 125ετηρ(δι 1844 - I960), σχ. 
8ον μεγ,, σε?,. 709, ΆΟήναι, 1969. 

Κ λ ε ο μ .  Σ.  Κ ο υ τ σ ο ύ κ η :  «Τό

Μικρό Χοιριό Ευρυτανίας» (ιστορική λαο- 
γπαμική έρευνα), σχ. 8ον μεγ., σε?.. 25G, 
ΆΟήναι, 1969.

Γ ε ω ρ γ ί ο υ  Π  α ϊ σ ί ο υ: «Μικρά
συμβολή εις τήν Ιστορίαν τής έκκλησιαστι- 
κής επαρχίας Βελλά; καί Κονίτσης», σχ. 
8ον μεγ., σε?,. 140, 'Ιωάννινα, 1969.

Μ ίο ν. Σ τ ρ α τ ή: «Χρονικόν "Αρτης»,
σχ. 8υν, σελ. 176, "Αρτα, 1969.
Άποστ. Σπυροπο όλου - Μεν. 

Κ α ρ α μ ε σ ί ν η : «Αντίλαλοι άπό τά πε
ρασμένα του 'Αστακού καί τής περιοχής 
του» (Τοπωνύμια —  "Εθιμα —  Παραδό
σεις —  Τραγούδια), σχ. 8ον, σελ. 112, Α 
θήνα!, 1969.
Κ ώ σ τ α  Π. Λ α  ζάρι δ η: «Τό

πνευματικό Ζαγόρι στά χρόνια τής Τουρ
κοκρατίας», σχ. 12ον, σελ. 56, Ιωάννινα, 
1969.
Φ ω τ ί ο υ Γ. Οικονόμου: « Ή

Εκκλησία έν Βορείφ Ήπείρφ», σχ. 8ον 
μεν., σελ. 150, ΆΟήναι, 1969.

Φωτ ί ου  Γ. Οί κονόμου:  «Ή
έν Ιωαννίνοις ’ΕκκΛησία», σχ. 8ον, σελ. 
168, ΆΟήναι,' 1966.
Φ ο» τ ί ο υ Γ. Οίκονόμου: « Ή

’Εκκλησία έν Θεσπρωτάρ, σχ. 8ον, σελ. 
14*1, ΆΟήναι, 1964.
Λ. Β ρ α ν ο ύ σ η : «Εγκωμιαστική Α 

κολουθία γιά τούς τρεις Ιεράρχες Μελέπο 
Πηγά, Γαβριήλ Σεβήρο καί Μάξιμο Μαρ- 
γοιινιο» (ανάτυπο πεπραγμ. Β' Διebv. 
Κρητολ. Συνεδρίου), σχ. 8ον μεγ., σελ. 52, 
ΆΟήναι, 1968.
Κ. Δ. Μ  έ ρ τ ζ ι ο υ: «Λουκάς Σου-

γδουρής, ό έξ Ίιοαννίνων έκδότης έν Βε- 
νετίρ» (150 - 1591), (άνάτυπον «Ή. Ε 
στίας»), 19G9.

Σ ω τ. Ά ν α γ ν ω σ τ ο π ο ύλ ο υ: «Ή
γυναίκα μέ τό τσεμπέρι», σχ. 8ον μεγ., σελ. 
12, Ίοκ/ννινα, 1969.
Π . X. Ν ο ύ τ σ ο υ: «Χρονογραφία

Ίεράς Μονής Τσούκας Ίοκιννίνων», σχ. 
12ον, σελ. 16, Ιωάννινα, 1968,

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

Κ ο) ν. Π . Μπράτσου: «Κοινωνι
κή ’Ηθική έν συσχετισμφ πρός τον θεσμόν 
τής οίκογενείας» (Οεοιρησις κοινιονιολογι- 
κή - φιλοσοφική), σχ. 8ον μεγ. σελ. 276, 
ΆΟήναι, 1969.
Δ η μ. Ε. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ η : «‘Η  Ελ 

ληνική Τέχνη», σχ. 4ον, σελ. 218, ΆΟή
ναι, 1969.

Ά ν τ. I. Θ α 6 ώ ρ η : «Ουσιαστικά
άπό επίθετα (καί μετοχές) στή Νέα *Ε?ν- 
ληνική», σχ. 8ον μεγ., σελ. 184, Θεσσα
λονίκη, 1969.

Ά ν τ. I. Θ α 6 ώ ρ η : «Τά έκφρα-
στικά μέσα προσδιορισμού τού χρόνου τού



ήμερονυκτίου στην ’Αρχαία, Μεσαιωνική 
καί Νέα Ελληνική», σχ. . 8ον μεγ., σελ. 
144, Θεσσαλονίκη, 1959.

Σ π. Κ u ρ ι α ξ ο π ο ύ λ ο υ: «Τό γεγο-
νός τής φιλοσοφίας», σχ. 8ον, ’Αθήναι, 
1969.
Παν. Ξ. Στέα: «Νεοελληνιστής»,

(Διατύπωσις - Σύνταξις - ’Ορθογραφία), 
σχ. 6ον, σελ. 296, ’Ιωάννινα, 1969.

Έ μ . Γ. Πρ ωτ ο ψ ά λ τ η :  «Τό ή-
μερολόγιον τής αΙχμαλωσίας τού Φακού 
Τζαδέλλα» (1792 —  1793), (άνάτυπον πε
ριοδικού «Μνημασύνη»), ’Αθήναι, 1969.

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑ

Π ε ζ ο γ ρ α φ ί α
/

Γεωργίου Δέλιου: «Δοκιμασία»,
(μυθιστόρημα), σχ. 8ον, σελ. 248, Θεσσα
λονίκη, 1969.
Άριστ. Άντ. Μητσάκου: «Έκ

τής Σιών ήτις είναι ή εντέλεια τής ώρα;ό- 
τητος», (μυθιστόρημα), σχ. 8ον, σελ. 208, 
’Αθήναι, 1966.
’Αριστείδη Κλήμη: «Ό γυιός

τού λεπρού καί οί άλλοι...», (νουβέλλες), 
σχ. 8ον, σελ. 136, Αθήναι, 1969.
Θ α ν ά σ η  Κ ’. Θ ε ο δ ω ρ ά κ η: «Διη

γήματα», (σειρά πρώτη), σχ. 8ον, σελ. 
128, ’Αθήναι, 1969.
Κ ώ σ τ α  . Ν. Τριαντάφυλλου: 

«Διηγήματα», σχ. 8ον, σελ. 122, Πάτρα, 
1969.

Σ τ ρ ά τ ο υ  Σ. Χ α τ ζ η γ ι ά ν ν η :  
«Προσμονή», (διηγήματα), σχ. 8ον, σελ. 
100, Μυτιλήνη, 1969.

’Α γ α θ ή ς  Νοτ ί δου  - Δρί τσου:  
«Πορεία στη σκλαβωμένη γή», (διηγήμα
τα), σχ. 8ον, σελ. 110, ’Αθήναι, 1969.

Λε ων ί δ α  Κ. Μάκρη:  «Ταξιδεύ
οντας (ταξιδιωτικός), σχ. 8ον μεγ., σελ. 
138, Τρίκαλα, 1968. ̂
Μ α ν ώ λ η  Πράτσικα: «Τά πρό

σωπα», (διηγήματα), σχ. 8ον, σελ. 90, Πά
τρα, 1969.

Θ έ α τ ρ ο

νΑ ρ η X α τ ξ ι δ ά κ r>: «. Από τό Φό-
δελε στο Τολέδο, (EL GRECO), σχ. 8ον, 
σελ. 74, ’Ηράκλειον (Κρήτης), 1969.
Άνδρ. Κούρου και Κ ύπρ ου 

Χρυσάνθη: «Ήλέκτοα», σχ. 8ον, σελ.
40, Λευκωσία Κύπρου, 1968.

Π οίηση

Νίκου Τουτ ουντ ζάκη:  «Λυρι
κή ζωή», σχ. 8ον, σελ. 184, ’Αθήναι, 1969.

Ε ύ α γ γ. Ν. ’ Α σ π ι ώ τ η : «Νοσταλ-

C’2saaaaaaaaaaaaaaaaaaaa/

γικά», σχ. 8υν, σελ. 76, Αθήναι, 1969.
Θανάση Τσακι ρί όη:  «’Ανησυ

χίες», σχ. 8ον, σελ. 48, 'Ηράκλειο, 1969.
Β α σ ι λ. II α π α θ α ν α σ ό π ο υ λ ο υ: 

«Τεφροδόχος», σχ. 8ον; σελ. 56, Αθήναι, 
1969.
Θα νάση Κ. Θ ε ο δ ω ρ ά κ η : «’Λ-

νασασμοί», σχ. 8ον, σελ. 56, ’Αθήναι, 19G9.
Άριστ. Μητσάκου: «Χαμένοι

καιροί», σχ. 8ον μεγ., σελ. 48, ’Αθήναι, 
1962.
Β ά σ ω ς Ζ έ ϊ κ ο υ - X  α ρ α λ α μ π ο- 

π ο ύ λ ο υ: Μαιάνδρων διέξοδος», σχ.
8ον, σελ. 56, Αθήναι, 1969.
Π αύλ ου Β ρ έ λ λ η: «Θύμησες»,

σχ. 8ον, σελ. 74, ’Ιωάννινα, 1969.
’Ισαβέλλας Σ ι κ α ρ ί δ η - Μ  α λ ό- 

6 ο ο ν 6 α: «Κύκλος», σχ. 8ον, σελ. 48,
’Αθήναι, 1969.

Γι ώργου  Θ. Άναγνωστοπού- 
λ ο υ: «Λίγο φως άτ’ τ’ άστρα», σχ. 8ον,
σελ. 50, ’Αθήναι, 1969.

Γ ι ά ν ν η ’ Α ν δ ρ ι κ ο π ο ύ λ ο υ: «*Τ-
μνος οτή θάλασσα», σχ. 8ον, σελ. 20, Αϊ- 
• γιον, 1969.

Γιάννη Ά ν δ ρ ι κ ο π ο ύ λ ο υ: «’Ω
δή στη σελήνη», σχ. 8ον, σελ* 16, Αίγιον, 
1969.

Κύπρου Χρυσάνθη:  «Χαλλιγράμ- 
ματα», σχ. 8ον, σελ. 48, Λευκωσία, 1969.
’ Α οι σ τ ο τ έ λ η Μητσάκου: «Ό

τέταρτός μας κύκλος», σχ. 8ον, σελ. 48, 
’Αθήναι, 1969.

Γι άννη Γαλανού:  «Γ αλαξίας»,
σχ. 8ον, σελ. 80, ’Αθήναι, 1969.

Κ ω ν. Σ τ ρ α τ ή: «Κιονόκρονον Άρ-
της», σχ. 8ον, σελ. 50, Άρτα, 1969.

Λ ε υ τ έ ρ η Μ α ρ α γ κ ά κ η :. «Ποιή
ματα», σχ. 8ον, σελ. 48, Θεσσαλονίκη, 
1969.
Δημήτρη Βαλασκαντζή: «Ποι

ήματα», σχ. 8ον, σελ. 72, ’Αθήναι, 1969.
Γι άννη  Άνδρι κοπούλου:  «Σω

τήριον έτος 1966», σχ, 8ον, σελ. 64, Αί
γιον 1966.
’Ιφιγένειας Διδασκάλου : 

«Χρονικά», σχ. 8ον, σελ. 32, Θεσσαλονί
κη," 1969. #
Χρυσάνθης. Ζ ι τ σ α ί α : «Λύκη-

θθ'», σχ. 8ον, σελ. 32, Θεσσαλονίκη, 1969.
Φ ά> τ η Πε ρπε ρ ί δ η :  «Τό προοί

μιο», σχ. 8ον, σελ. 20, Γιάννινα, 1969.
Ά ν τ ώ ν ^  Φαρί δη:  «Μυθολογία

.θανάτου», σχ. 8ον, σελ. 10, ’Ιωάννινα, 
1969.

Κ ο) σ τ α Ά ρ μ ε ν ό π ο υ λ ο υ: «Οί
τύψεις μου», Γιάννινα, 1969.

ΔΟΚΙΜΙΑ — ΜΕΛΕΤΕΣ

Πατ ρόκλου  Σταύρου:  «Ό Π α-

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»



λαμΰς καί ή Κύπρος», σχ» 8ον,, σε?». 196, 
ΆΟήναι, 1968.

Βασί λη Κραψι τ η ι  «’Ηπειρώτες 
λυρικοί», σχ. 8ον, σελ. 308, ΆΟήναι, 1969 
<Γ' Ιίκδοαη).

Δ η μ. Κ. II α π α κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ : 
«Πέτρος Χάρης» (ό διηγηματογράφος 
ό κριτικός — ο ταξιδκότης», σχ. 8ον, σελ. 
184, ΆΟήναι, 1969.

Μ ε ρ ό .τ η ς ΟI κ ο ν ό μ ο υ: «*0 Τζών 
Κ?|τς και ή Ελλάδα», σχ. 8ον, σελ. 166, 
ΆΟήναι, 1969.

Κύπρον  Χρυσάνθη (έπιμέ- 
λεία) :  «Κύπριοι δειπνοσοφιστές», (τεύ
χος Λ'), σχ. 8<>ν μεγ., σελ. 48, Λευκω
σία, 1969.

Χρήστου Σολομωνί δη:  « Π ό-
λεμο; καί Θεός», σχ. 8ον μεγ·, σελ. 52, 
ΆΟήναι, 1969.

Δ η μ . Τ. Ν ό τ η Μ π ό τ σ α ρ η : 
«Σονλιώται καί ελευθερία», σχ. ΐ2ον, σελ. 
C4, ΆΟήναι, 1969.

Πέ τ ρ ο υ  Στ υλι ανού:  «ΤΩρες α
νάτασης» (χρονικό απ' τόν Αγώνα τής 
Κύπρου — Μέρος Β'), σχ. 8ον μεγ., σελ. 
107, Λευκο)σί«, 1967.

Γε ωρ γ ί ο υ  Θ. Ι Ιυρουνάκη : 
«Κηρύγματα έλπίδος», σχ. 8ον, σελ. 40, 
ΆΟήναι, 1969.

Μ ι χ. Π ε ρ ά ν 0 η: «Τό πνευματικό
μας πρόβλημα», οχ. 8ον, σε?.. 24, ΆΟή
ναι, 1969.

Βασί λη Κραψί τη:  «Τό νόημα
του Σουλίον», σχ. 8ον μεγ., σελ. 32, Ά 
Οήναι, 1969.

Κύπρου Χρυσάνθη (έπιμέ- 
λεία) :  Κύπριοι δειπνοσοφιστές», (τεύ
χος Β'), σχ. 8ον μεγ., σε?.. 48, Λευκωσία, 
1969.

Ε. Κ ρ ι α ρ ά : «Ή μετάφραση του
«PASTOR FIDO» άπό τόν ΖακυνΟινό Μι
χαήλ Σουμάκη», σχ. 8ον, σελ. 30, (ανά
τυπο άπό την «Νέα Εστία»). ΆΟήναι, 
1964.

Βασ. Σαμπανοπομλου:  «Ελλη
νική 6ι6)»ιογραφία 1800 - 1863» (προσ
θήκες), (ανάτυπο άπ' τόν «Έρανιστή», τ. 
26), ΆΟήναι, 1967.

Κ ο) ν) ν ο υ Δ. Φράγκου:  «Ή
21η Φεβρουαρίου 1913 ώς μία των έκ6ο- 
λών έκβολών τής άγο>γής καί του ήθους 
των προ αυτής έλ?.ηνικών γενεών», σχ. 
8ον μεγ., σελ. 16, Θεσσα?.ονίκη, 1967.

Νίκου Α ρ β α ν ί τ η :  «Γ, Βερίτης,
6 όδηγητικός» (άνάτυπο), σχ. 8ον μεγ., 
σελ. 12, ΆΟήναι, 1969.

ΞΕΝΟΓΛΩΣΣΑ

RAE DALVENs «ΤΗΕ ΣΟΜΡΙΛ2ΤΕ 
POEMS OF CAVAFT», (σχ. 8ον, σελ.

234), NEW TORK, 1968.
ROLAND HI BON: «LORENZO MA-

WILIS (I860 - 1912) — LETT AES I- 
TALIENNES INEDITES» ΛIX EN 
PROVANCE, 1968.

ΔΙΑΦΟΡΑ

Α η μ. Β. Ά 6 ρ α μ ί δ η : «ΕΙσαγωγή
είς την Δημοσιότητα» (τεύχος Γ '), σχ. 
8ον, σελ. 80, ΆΟήναι, 1968.

ΓΙ α ι δ α γ ω γ. Ά  κ α δ η μ ι ώ ν : «Ό
παιδαγοιγός», σχ. 8ον, σε?». 136, Λευκω
σία, 1969.

I Γ α  τ ρ ι α ρ χ ε ί ω ν  Α λ έ ξ α ν δ ρ έ  ί-
ας: «Άνάλεκτα», σχ. 8ον μεγ-, σελ. 202,
Άλεξάνδρπα, 1969.

Πέ τ ρ ο υ  Στ υ λ ι α ν ο ύ :  «Ή επο
ποιία τών κεντρικών φυλακών Κύπρου», σχ. 
8ον μεγ.. σελ. 94, Λευκωσία, 1967.

X ο. II α π α χ ρ υ σ ο σ τ ό μ ο υ: «Άρ- 
χείον πεσόντων (Κυπρίων)», Σχ. 8ον, σελ. 
68, Λευκωσία, 19G9.

Φ ι λ ο λ. Συ λ λ ό γ ο υ  « Π α ρ ν α σ- 
σ ό ς»: «Αφιέρωμα είς Χρηστόν Σολο-
μωνίδην», σχ. 8ον μεγ., σελ. 56, ΆΟήναι, 
19G9.

Γ ε ο) ρ γ ί ο υ Κ ά ρ τ ε ρ : «Ή αγωγή
του εργαζομένου νέου καί ή συμβολή του 
είς την κοινωνικήν πρόοδον τής χώρας», 
σχ. 16ον, σελ. 16, ΆΟήναι, 1969.

Π ε ι ρ α ϊ κ ή ς — Π α τ ρ α ϊ  κ ή ς : 
«50 χρόνια» (πανηγυρικόν λεύκωμα 50ετί- 
ας), ΆΟήναι, 1969,

Δ. Ε. Θε σ σ α λ ο ν ί κ η ς :  (Π ανη-
γνρικόγ λεύκωμα είς 4 γλώσσας διά τό έ
τος 1969), σχ. 4ον, σελ. 340, Θεσσαλονί
κη.

ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ

«ΘΕΟΛΟΓΙΑ», τόμ. ΛΘ', τ. 3, 4, Ά- 
Οηναι.

«ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ», τόμ. ΙΑ', τ. 1, 2, 3, 
ΆΟήναι.

«ΒΙΟΜΗΧ. ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΣ' τ. 411 - 
421, ΆΟήναι.

«ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΘΕΜΑΤΑ», τ. 155 (13) 
— 162 - 63, ΆΟήναι.

«ΣΜΤΡΝΑ», τ. 9 — 15, ΆΟήναι.
«ΔΑΣΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», τ. 122 — 132, 

ΆΟήναι.
«ΑΚΤΙΝΕΣ», τ. 297 — 305, ΆΟήναι.
«Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΔΟΣ», τ. 

155 — 162, ΆΟήναι.
«Ο ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΤΟΤ ΕΞΩΤΕΡΙ- 

ΚΟΤ», τ. 190 — 201, Θεσσαλονίκη.
«ΙΛΙΣΟΣ», τ. 67 — 76, ΆΟΟναι. 
«ΠΡΩΤ. ΦΙΛΟΛ. Ε ΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ», 

έτος 12ον, τ. 1 — 9, ΆΟήναι.
«ΚΡΗΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ», τ. 182 — 190,
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Χανιά.
«ΣΤΖΗΤΗΣΙΣ», τ. 107 — 117, ΆΟηναι.
«ΕΚΚΛΗΣΙΑ», (έτος ΜΣΤ) τ. 1—27, 

ΆΟήναι.
«Ο ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ», (έτος ΙΗ '), τ. 1 

—24, ΆΟήναι.
«ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», τ. 641 — 

663, ΆΟήναι.
«ΦΙΛΙΑΤΡΑ», τ. 48 — 51, Ά^ηναι.
«ΦΙΛΟΤΕΛΕΙΑ», τ. 413 — 417, Ά- 

Οήναι.
«Π ΝΕΤΜΑΤΙΚΗ ΠΑΡΑΔΟΣΗ», τ. 

1—2, ΆΟήναι.
«ΝΕΑ ΣΤΝΟΡΑ», τ. 1—3, Καρλόβασι 

Σάμου.
«Ή ΧΑΡΑΤΓΗ ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ», τ. 

22 — 25, ΆΟήναι.
«ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣ», τ. 71 — 74, Φλου

ρί να.
«ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ», τ. 59 

— 63. Πάτραι.
«ΚΟΝΙΤΣΑ», τ. 78 — 88, ΆΟηναι.
«ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΦΩΝΗ», τ. 1. Αίγιον.
«ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΟΝ ΒΗΜΑ ΤΟΤ ΔΙ

ΔΑΣΚΑΛΟΥ», (έτος ΙΣ Τ '), τ. 1—5, Ά -  
Οήναι.

«CONGO», τ. 28 — 38, ’ΑΟήναι,
«ΒΗΜΑ ΤΩΝ ΣΤΓΓΡΑΦΕΩΝ», τ. 1, 

ΆΟήναι.

«ΕΠΙΜΟΡΦΩΤΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», τ. 55 
— 60, ,ΑΟήναι.

«ΔΕΛΤΙΟΝ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕ- 
ΖΗΣ», τ. 165 — 170, ΆΟήναι.

«ΣΙΦΝΑ’ΓΚΗ ΦΩΝΗ», (έτος Ε ') φύλ. 
50 — 59, ΆΟήναι.

«Η ΣΙΦΝΑ'ΓΚΗ», τ. 27—28, ΆΟήναι. 
«ΝΕΑ ΣΚΕΨΗ», τ. 79, ΆΟηναι. 
«ΒΙΒΛΙΟΓΝΩΣΙΑ», τ. 1—6, ΆΟήναι 

(’Εκδόσεις «ΓΡΗΓΟΡΗ»).
«ΙΣΡΑΗΛΙΝΑ ΝΕΑ», ’'Ετος Α', φύλλ.

1—10, ΆΟηναι.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΎ

«ΚΡΙΚΟΣ», τ. 217—228, Λονδίνον. 
«HELLENΙΚΑ», τ. 16—17, BOCHUM. 
«CITTA' DI VITTA», ΧΧΙΙΙ/1—6— 

XXIV/ 1—4—FI ΙΕΝΖΕ.
«HISTORT AND LIFE AND HISTO

RICAL ABSTRACTS, τ. 3. SANTA 
BARBARA - CALIFORNIA.

«ΝΕΑ ΚΑΛΙΦΟΡΝΙΑ», SAN FRAN
CISCO.

«ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΤΠΡΟΣς», τ. 100 
— 108, Λευκωσία.

«ΚΥΠΡΙΑΚΟΣ ΛΟΓΟΣ», 1—5, Λευκω
σία.

«DIE ΜΟΝΑΤ», Δυτ. Βερολινον.
‘ I



ΟΙ ΣΥΝΕΡΓΑΤΑΙ ΤΟΥ ΙΗ' ΤΟΜΟΥ
Νίκος Άθανασιάδης, Γεώργιος Βαλέτας, Νικ. Βαρδάρης, Ήλίας Βασιλάς, Κώ

στας Δ. Βελιαρούτης, Φιλάρετος Βιτάλης, Κώστας Π. Βλάχος, ’Αντιγόνη Γαλανάκη - 
Βουρλέκη, Γιάννης Γαλανός, Άρσένης Γεροντικός, Σωκράτης Δ. Γεωργούλας, Μιχάλης 
Γκανάς, Σταύρος Μ. Γκατσόπουλος, Πάνος Γρίσπος, ’Αγαθή Νοτίδου - Δρίτσου, ’Ανα
στάσιος Ευθυμίου, Δημ. Κ. Ζησόπουλος, Χρυσάνθη Ζιτσαία, I. Γ. Θεοχάρης, Δημοσθέ
νης Γ. Κόκκινος, κώστας Κοκόροβιτς, Ν<τνά Κοντού, Σπ. Λ. Κυριαζόπουλος, Κων. Σ. 
Κώ.στας, Κώστας Π. Λαζαρίδης, Νικόλαος Β. Αώλης, Βασίλειος Μάργαρης, Κων. Δ.

. Μέρτζιος, Γεράσιμος Μεσσήνης, Δημ. Κ. Μιχαηλίδης, Νικόλαος Μούλιας, Σπυρος Μουσε- 
λίμης, Στέφανος Μπέττης, Κων. Μπράτσος, Νίνα Κοκκαλίδου - Ναχμία, ’Αλέξιος Ξηού- 
ρας, Μάνδος Οικονόμου, G. Oralius, Γεώργιος Παΐσιος, Δημήτριος Παντελοδήμος, Δημ. 
Τρ. Παπαζήσης, Θανάσης Παπαδανασόττουλος, Νικόλαος Β. Πατσέλης, Βασίλειος Π. Παυ
λίδης, Γ. Μ. Πολιτάρχης, Δημ. Στ. Σαλαμάγκας, Τάκης Σιωμόττουλος, Ευριπίδης Σούρ- 
λας, Σπυρος Στούπης, Τάκης Σωτήρχος, Νίκος Τέντας, Φραγκίσκος Τζίφρας, Κων. Τρι
αντάφυλλου, Νικόλαος Χρ. Τσάκας, Λάκης Τσαουσίδης, Καλλιόπη Χρ. Τσίλη, Σεραφείμ 
Κ. Τσιτσάς, Κων. Φωτόπουλος, Π. Α. Χρονόπουλος

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΙΗ' ΤΟΜΟΥ
ΑΡΘΡΑ

Ναπολέων και ‘Ελλάς 
Μεγάλο» και μικροί άγνωστοι 
Τό έλληνικό θέατρο καί ή έπαρχία

Δημ. Παντελοδήμου 
Άρσένη Γεροντικού 

Δημ. Κόκκινου

ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ

Κων. Δ. Μέρτζιου 
Στ. Στουπη

Φιλαρ. Βιτάλη 
Δημ. Παντελοδήμου

Λουκάς Σουγδουρής ό έξ Ίωαννίνων 
’Δουλοπάροικοι Ήπειρώται κατά τον Μεσαίωνα 
Ή τελευταία θέλησις τού Μητροπολίτου Νικοπό- 

λεως Ναθαναήλ
Τά φιλελληνικά κείμενα του Σατωβριάνδου 
Μικρά ουμβολή εις τήν Ιστορίαν τής έκκλησιαστι-

κής έπαρχίας Βελλάς καί Κονίτσης Γεωργίου Παϊσίου σελ. 38, 148,
Ανέκδοτοι λόγοι Γεωργίου Γαζή Δελβινακιώτου 

Γραμματέως Στρατηγού Καραϊσκάκη 
’Ηπειρωτικές επιδράσεις στον λαϊκό 6ίο των Αί- 

τυλοακαρ νάνων
*Άγνωστοι ’Εθνικοί ’Αγωνιστές άπό τό Κουκούλι 

Ζαγορίων 
Γιολυζώης Κοντός
"Ενα έγγραφο σχετικό μέ τήν ίδρυση καί λειτουργία 

του Γυμνασίου Κορυτσας 
Σέργιος Διοκλητιανός ό άλχημιστής 
Βιογραφική Συλλογή Λογίων τής Τουρκοκρατίας 
Τό χωριό Καβάσιλα καί οί Ιστορικές του ένθυμισεις

Σελ. 97 
» 179
» 484

» 1 
» 15

» 21 
» 29

221, 335

Νικ. Β. Πατσέλη σελ. 42, 142, 215

Σελ. 109Κων. Σ. Κώνστα

Κώστα Π. Λαζαρίδη
Στ. Μπέττη σελ.

Άναστ. Ευθυμίου 
Μάνθου Οίκονόμου 

Στ. Μ. Γκατσοπουλου 
Άναστ. Εύθυμίου

Δυο ύπερασπισταί τής Ελλάδος 
Κοσμάς ό Αίτωλός καί όρλώφεια 
Λάμπρος Φωτιάδης

Δημ. Παντελοδήμος 
Κων. Σ. Κώνστα 

Στ. Μπέττη σελ.

» 122
127, 204

» 134
» 136
» 193
» 225
» 289
» 296

302, 403



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ιλ *

Παλαιογραφικά Δελβινακίου Nik. Β. Πατσέλή σελ. 318, 420, 512
*0 Κώδιξ Β' τής έν Πρεβέζη Ίερ. Μητροπόλεως.. Φιλ. Βιτάλη σελ. 325, 410, 528, 541 
Άρχειοδιφικά παραλειπόμενα _ _ Κων. Δ. Μέρτζιου Σελ. 331
Πωγω/ήσια Παλαιογραψικά Σπόρου Στούπη σελ. 393, 517
Παρθένιος Γκατζιοόλης Δημ. Τρ. Παπαζήση Σελ. 417
Ενέργεια» του Βολταίρου προς όπελευθέρωσιν τής 

Ελλάδος κατά την διάρκειαν τοΟ ρωσσο ·· τουρ
κικού πολέμου 1768 - 1774 Δημ. Παντελοδήμου » 497

ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ

Δασική Λαογραφία Πάνου Γρίσπου σελ. 53, 152, 231, 351, 451
Πάργα —  Στεριά Νικ. Χρ. Τσάκα σελ. 57, 162, 236, 356, 460
Παροιμίες Καλλιόπης Χρ. Τσίλη Σελ 61
Ποληές Γιαννιώτικες μικροϊστορίες: Μιά Δρα

ματική σύγκρουση Χριστιανών και Εβραίων Κων. Φωτοποόλου » 157
Τά τραγούδια τού Λαζάρου και τ ’ αυγά ’Αγαθής Νοτίδου - Δρίτσου » 166
Ό  Σέμπρος Νικ. Β. Λώλη » 240
Το Πόποβο Σπ. Μουσελίμη σελ. 242, 340, 443
Λαογραψικά Παραμυθίας Βασ. Π. Παυλίδη σελ. 428, 552
Σπλάντζα —  Spiaggia —  ’Αμμουδιά Σωκρ. Δ. Γεωργούλα σελ. 435, 558
Πώς παίζαμε τά κότσια Ήλία Βασιλα Σελ. 457

ΠΑΙΔΕΙΑ ι

Το σχολείο τού Γραμμένου στά χρόνια τής Τουρ-.
κοκρατίας .} Κώστα Δ. Βελιαρούτη σελ. 310, 577

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

Π ο ί η σ ι ς
Κύριε —  ’Άρνηση Κώστα Π. Βλάχου Σελ. 64
’Αγρυπνία Νίκου Τέντα 65
Αυτές οΐ φωνές , Νανάς Κοντού 2> 65~
*Η ζωή που χαιρετούσα Αλεξίου Ξηούρα » 65
«"Ενα όνέκδοτο ποίημα» Δημ. Στ. Σαλαμάγκα » 93
«Λυκόφως» Κων. Μπράτσου 93
Ψυχοσάββατο Μιχ. Γκανά » }7<Γ
Θάλασσα Κώστα Κοκόροβιτς 171
’Από τον ουρανό —  "Ετσι όνεβαίνει Τάκη Σωτήρχου » 171
Επιγράμματα Νίκου Τέντα » 172
Στο καλάμι μου —  Μέ τά τρικάταρτα φιλιά Θαν. Παπαθανασοπούλου 172
Σέ χρώμα γαλανό Χρυσ. Ζιτσαίας 249
’Επιστροφή Λάκη Τσαουσίδη 250
Έν πόση έπισημότητι —  Κατάμεστη Βασ. Μάργαρη - 3> 251
’Απορία Νικ. Μούλια 251
*Η μοναξιά Γερ. Μεσσήνη' (μετάφρ. Κ. Δ. Μέρτζιου) 252
*0 έαυτός μας Άντιγ. Γαλανάκη - Βουρλέκη 360
Στά παλληκάρια τής Κύπρου Νικ. Βαρδάρη » 361
Μυθολογία Μιχ. Γκανά 361
Ζάλογγον Νικ. Τέντα » 377
«Icaro» Γερ. Μεσσήνη (μετάφρ. Κ. Δ. Μέρτζιου) » 466
Μά τάχα νά θυμάται; Δημ. Σαλαμάγκα 470



«Μεταμορφώσεις* Νικ. Βαρδάρη » 475
Άπό παντού —  *Η μικρή Όφηλία Τάκη Σωτήρχου » 476
’Απόπειρα έξομολόγησης Μιχ. Γ κανά » 476
Κέρκυρα —  "Ανοιξη φραγκ. Τζίφρα » 477
Πρέβεζα Γιάννη Γαλανοΰ » 477
C. Oratius Flacus (μεταφρ. Τ. Σιωμοπουλου) Carmen Saeculare » 584
Χοίρε/ έν νεφέλαις Δ. Κόκκινος » 587
"Οταν άγγίζουν Τάκη Σωτήρχου » 587
Γι* αυτό κι ό κόσμος γέμισε τσαντηρια Π. Α. Χρονόπουλος » 588
Κλείδωνβς Κώστας Καραχάλιος » 588
Κύκλος άνοικτός 

* Π ε ζ ο γ ρ α φ ί α
Χαρ. Μαυρομάτης » 591

Τό φέμμα τής "Αλμας Π. Α. Χρονοπούλου » 78
ΟΙ Τρικαλινές ποδιές Χρυσάνθης Ζιτσαίας » 173
Τό πένθος Νίνας Κοκκαλίδου - Ναχμία » 471
Τό θαύμα των περιστεριών

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ —  Δ Ο Κ ΙΜ ΙΑ

Γ. Μ. Πολιτάρχη 

—  Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Η

» 592

Πέντε προσωπογραφίες τού Κωστή Παλαμά Γ. Βαλέτα Σελ. 66
"Ενα έγγραφον έκ του Αρχείου Μυρτιώτισσας 
Ήπειρώτες λόγιοι και έπιστήμονες ώς μεταφρα-

Κων. Τριαντάφυλλου

\

» 76

σταί του Μπποκράτους Εύρ. Σούρλα » 82
Ή ή3ική πράξη Βασ. Μάργαρη » 176
*0 άρχαίος μΟΙος είς τό έργον του Άντρέ Ζιντ Δημ. Παντελοβήμου » 253
Ό  άθλητισμός —  κοινωνικό γένος 
Ή πλατωνική φιλοσοφία είς τήν ποίησιν του Λα-

Άρσ. Γεροντικοΰ » 261

μαρτίνου Δημ. Παντελοδήμου » 362
Νικόλαος Γ εν ηματσς Σεραφείμ Κ. Τσιτσά » 372
Ιστορία καί Ιστορική βράση Αρσ. Γεροντικού » 378
Τό έργο τοϋ Μιχ. Περάνθη Νίκου Άθανασιάδη » 478

* Εισαγωγή στό Carm en Saeculare Τάκη Σιωμοπουλου 7> 580
Ιστορίας κατόρθωμα Σπ. Δ. Κυριαζοπούλου » 589
Ό  Ήπειρώτης ποιητής Μάνβος Ίωάννου καί τό έργο του Δ. Μ. Μιχαηλίδη » 598
Ιστορία: ένας δχι καί τόσο άμεπτος παιδαγωγός Α. Γεροντικού » 607
Τό σύγχρονο 6έατρο Δ. Κόκκινου » 619

ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ

Δ. Κ ό κ κ ι ν ο υ :  Τό πνευματικό κέντρο τού «Σκουφα» 94, —  Τό περιοδικόν «Κρί
κος» 478, —  «‘Ο Ελληνισμός του Εξωτερικοί)» 488.

Ν ι κ. Τ έ ν τ α :  Δημοτικοί καί κοινοτικοί βιβλιοβηκαι, 381.
Σ υ ν τ ά ξ ε ω ς :  *Η 40ετία τής Χρ. Ζιτσαίος, 621 —  Τακτική συνδρομή, 622 —  Ή  

125ετηρ(δα τής Ριζαρείου, 622.

ΤΕ ΧΝ Ο Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Α

Τό πανανθρώπινο πνεύμα τής «Γυναίκας τής Πίνδου» Πάνου Γρίσπου Σελ. 182
Δυο έκθέσεις ζωγραφικής Δ. Κόκκινος » 383
’Ομαδική έκθεσις ζωγραφικής » » » 623
Ή έκθεση τής Β. Μόστνυ Βίλμερινγ » » » 625

Β ΙΒ Α ΙΟ Κ Ρ ΙΣ ΙΑ Ι

‘Ερμηνείας Α, Φ ω τ ι ά δ ο υ :  «Στα βήματα τής Μοίρας» Δ. Κόκκινου Σελ. 94



ΕΣΤΙΑ»

Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Μ η τ σ ο τ ά κ η :  «Πρόσωπά και τόποι»
Τ α σ ι α ς  Ά  δ ά μ: «Ποιήματα»
Κων .  Δ.  Σ τ ε ρ γ  ι ο π ο ύ λ ο υ :  «Τό Μικτόν Ήπειρ.

Στράτευμα κατά την άπελευθέρωσιν τής Ηπείρου Κ 
Ά ν τ ώ ν η  Π ρ ό κ ο υ :  «Δυο Νικοπόλεις» (’Άνω και

Κάτω) *Af
Λ ί ν α ς  Π. Τ σ α λ δ ά ρ η :  «Έθνικαί και κοινωνικά! πο

λίτικα! προσπάθειαι»
Μ α ρ ί α ς  Ά ρ κ α δ ί  ου:  «Σάρλ Μπωντλαίρ - Πουλέ

Μαλασσ!»
Ν έ σ τ ο ρ α  Μ ά τ σ α :  «Στέγη άπό ουρανό»
Θα ν .  Π α π α θ α ν α σ ό π ο υ λ ο υ :  «Ιστορικά κα! Λαο-

γραφικά τής Περίτσας»
Ι φ ι γ έ ν ε ι α ς  Δ ι δ α σ κ ά λ ο υ :  «Παράθυρο στον ου

ρανό»
Κ ύ π ρ ο υ  Χ ρ υ σ ά ν θ η :  «Λυρικός λόγος»
Δη μ. Τ. Ν ό τ η  Μ π ό τ σ α ρ η :  «Λόγοι κα! μελέται»
Α λ ε ξ ά ν δ ρ α ς  Π α ρ α ψ ε ν τ ί δ ο  υ: «Φωτεινά δια

λείμματα»
Λ ι λ ή ς  Ί α κ ω δ ί δ ο υ :  «"Ανυδρη γή» I
*Α χ ι λ. Γ. Λ α ζ ά ρ ο υ: «Γλυκοχάραμα Νεοελ. Παιδείας»

» » «Κατάλογος έ/τύπων βιβλιοθή
κης Όλυμπιωτίσσης»

» » «Ό  "Ολυμπος θρησκ. κα! έθνι-
κή κοιτίδα του Ελληνισμού»

Χ ρ ή σ τ ο υ  Μ π ο υ ζ ά κ η :  «Στοχασμοί πάνω στην ποί
ηση του Τάκη Γκοσιόπουλου»

Δ η μ ή τ ρ η  Σ τ α μ έ λ λ ο υ :  «Ρουμελιώτικη πεζογραφύ
R o l a n d  H i b o n :  «Τέσσερα άνέκδ. γράμματα τού

Μαβίλη»
» » «Costis Palamas»
» » «J· Μ. Panayotopoulos»

Γ α λ ά τ ε ι α ς  Μ π  α λ τ ά: «Διατονικά»
Λ η μ ο σ θ .  Ζ α δ έ .  «Στέφανος Μαρτζώκης»
’Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ί δ ο υ  - Δ ρ ί τ σ ο υ :  «Πορεία στη

σκλαβωμένη γή»
Ά λ ε ξ .  X. Μ α μ  μ ο π ο ύ λ ο υ :  «Του τόπου μου κα!

του καιρού μου»
Ε σ τ ί α ς  Ν έ α ς  Σ μ ύ ρ ν η ς :  «Χρηστός Σωκρ. Σο-

λομωνίδης»
Β. Η. Β ο γ  ι α τ ζ ό γ λ ο υ :  «Στον αστερισμό τής Παρ

θένου»
Β α σ ί λ η  Μ ά ρ γ α  ,> η: «Περιγιάλι»
Τ ά σ ο υ  Π. Β έ λ λ ι ο υ :  «Σπουδές»
Κων .  Π. Μ π ρ ά τ σ ο υ :  «Κοινωνική Ηθική έν συσχε-

τισμώ προς τον θεσμόν τής Οικογένειας»
Δ η  μ. Ε. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ η :  «Ή Ελληνική Τέχνη»
Γ. Β α λ έ τ α: «*Η Σχολή των Βορείων Σποραδών κα!

ό πατέρας τού Νιρβάνα Κων. Άποστολίδης Κουμιώτης» » 
Π α τ ρ ό κ λ ο υ  Σ τ α ύ ρ ο υ :  «Ό  Παλαμάς κα! ή Κύπρος» »
Γ ε ω ρ γ ί α ς  Ν. Ο ί κ ο ν ο μ ο π ο ύ λ ο υ :  «Γραπτοί

» » ' » 95
, » » » 95 -

, Π. Λαζαρίδη » 96

σ. Γεροντικοΰ » 185

Δ. Κόκκινου » 187

» » » 188
» » » 1$8

» » » 189

» » » 189
» » » 189
» » » 189

» » » 190
. Γ. Θεοχάρης » 2$8

Δ. Κόκκινου » 384

» » » 384

» » » 384

» » » 385
X» » » » 385

» ' » » 385
» » » 385
» » » 385
» » » 386
» » » 386

» » » 386

» » » 386

» » » 387

» » » 387
Π. Γρίσπου » 387

1. Γ. Θεοχάρη » 388

Δ. Κόκκινου • » 489
» » » 490

» 492 
» 492



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

άντί λάλοι»
Λ ε υ τ έ ρ η  Μ α ρ α γ κ ά κ η :  «Ποιήματα»
Λ ε ω ν ί δ α  Κ. Μ ά κ ρ η :  «Ταξιδεύοντας»
Ά  ρ ι σ τ. *Α ντ. Μ η τ σ α κ  ου:  «Έκ τής Σιών ήτις

είναι ή έντέλεια τής ώραιότητος»
Ά π. Σ π υ ρ ο π ο ύ λ ο υ  —  Με ν .  Κ α ρ α μ ε σ ί ν η :

«’Αντίλαλοι Από τα περασμένα τού ’Αστακού και τής 
περιοχής του»

Κ ώ σ τ α  Π. Λ α ζ α ρ ί δ η :  «Τό πνευματικό Ζαγόρι στα
χρόνια τής Τουρκοκρατίας»
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Εφέτος, ή μεγάλη βιομηχανία κλωστοϋφαντουργίας r Πειραϊκή - Πατραϊ- 
κή» συμπλήριοσε πενήντα χρόνια, από τότε πού ξεκίνησε, πριν άπ’ τον Δεύτερο 
Παγκόσμιο ΙΙόλεμο, ώς μια μικρή βιομηχανική μονάδα. Το γεγονός δεν -θά είχε 
Ιδιαίτερο ενδιαφέρον, αν ή βιομηχανία αυτή άπόμεινε στήν λυμφαντική εκείνη κα
τάσταση, πού (όριζαν τά προπολεμικά πλαίσια τής οικονομικής ζωής στον τόπο μας. 
*Όμως, τά νό άντέξει στις κρίσεις καί στήν άπομόνο^ση, πού έφερεν ή διάρκεια τού 
πολέμου, πρώτα, και νά δυνηθεΐ, στο μεταξύ, νά άνταποκριθεΐ στήν καινούργια 
μορφή τής ευρωπαϊκής βιοιιηχανικής άναπτύξεως, τό πράγμα ξεφεύγει απ’ τήν 
σημασία τής Ιδιωτικής πρεοτοβουλίας. Παίρνει μιά α)έση, στήν γενικώτερην οικο
νομική διάρθρωση τής εθνικής μας ζωής, ή όποια τού δίνει οπωσδήποτε μιά ξεχωρι
στή βαρύτητα. Γιατί, ή συνεχώς ανθούσα αυτή βιομηχανία δεν είναι μιά μονάδα, 
πού κινείται μέσα στον κύκλο τής συντήρησης ή τής μεταποίησης μονάχα τής πρώ
της ύλης (βαμβάκι) πού είχε ό τόπος μας. Πρόκειται για ενα κεφάλαιο υλικής καί 
ηθικής υποδομής, όχι μόνο γιά τήν κάλυψη των αναγκών τής δικής μας αγοράς, 
αλλά καί πού διευρύνει τά περιθώρια τής γεο^ργικής οικονομικής άναπτύξεως, έφ’ 8- 
σον τά προϊόντα της εξάγονται κι’ εξω άπ’ τήν χώρα μας. Έ τσ ι, τώρα, ή «Πει- 
ραΐκή - Πατραϊκή» είναι ένας παράγοντας και μιά οντότητα οικονομικής άναπτύ- 
ξεεος. πάνω στις διαστάσεις πού θά απαιτήσει ή Κοινή ’Αγορά.

*Αν ληφθεϊ ύπ’ σψιν, πώς ή χώρα μας δεν έχει τήν βιομηχανικήν υποδομή 
τής κλάσεως πού έχουν οί προηγμένες οικονομικά χώρες τής Ευρώπης, γίνεται πε
ρισσότερο φανερή ή αξία και ή προσφορά τής εταιρείας αυτής γιά τό παρόν και 
τό μέλλον τής ελληνικής βιομηχανικής της άναπτύξεως. Σήμερα, ή «Πειραϊκή - 
Πατραϊκή», πού απασχολεί πάνω άπό 4.500 προσωπικό καί πού διαθέτει ύπερσύγ- 
χρονον μηχανικό εξοπλισμό κι’ έχει οργανώσει κατά τρόπο υποδειγματικό τήν διά
θεση τών προϊόντων της, συνιστά μιά παραγωγική δύναμη γι’ αυτήν τήν ίδια τήν 
οικονομική μας άνάπτυξη, πράγμα πού τής προσδίνει κι’ έναν όλότελα ξεχωριστό 
ρόλο. Διότι, ύστερ* άπό τήν διάνοιξη τών γεωγραφικών πλαισίων στήν διεθνή οι
κονομική άλληλεξάρτηση, οί εξελίξιμες σάν αυτή βιομηχανίες, πού κατόρθωσαν νά 
άναπροσαρμοσθούν στά δεδομένα τής σύγχρονης προοπτικής καί νά άνταποκριθοϋν 
στις καταπλήξεις τού τεχνοκρατούμενου τούτου αιοόνα, Αποτελούν ό'ντως έφόδια καί 
άντίκρυσμα τής εθνικής οικονομικής αντοχής ενός κράτους.

'Τπό τό πρίσμα τούτο, ή πεντηκονταετία τής «Πειραϊκής - Πατραϊκτκ», 
πού εορτάσθηκε σέ πέντε μεγάλα κέντρα τής χώρας μας ( ’Αθήνα, Θεσσαλονίκη, Π ά 
τρα, Ηράκλειον και Γιάννινα), είχε πράγματι ένα περιεχόμενο κι’ ενα ιδιαίτερο εν
διαφέρον. Δίνει μιά οροθεσία σημαντική στήν οίκονομική μεταπολεμική πορεία τού 
τόπου μας.

Δ. Κ.
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